
        
            
                
            
        

    Annotation

    Она была занозой в монаршей заднице, а стала занозой в сердце короля.

    Короля, которому отвоевала жизнь у древнего проклятья. И ради которого вернулась в их странный мир. Правда, со всеми тяжкими: забытой внешностью, своим юным красивым восемнадцатилетним телом, девственностью и сорокалетним жизненным опытом.

    А Георг Рекс Пятый теперь не просто одинокий отец четырёхлетней дочери, правитель, бросивший вызов Императору и Святой Церкви, но и самый завидный жених на трёх континентах.

    Их ждёт не только зима, война и эпидемия ветряной оспы, но и долгий бег с препятствиями навстречу друг другу. Путь, который они преодолеют... наверно) #автора_не_бить
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    Елена Лабрус 

    Заноза Его Величества – 2 

   

   Дорогие читатели!

   Это продолжение книги "Заноза Его Величества".

   Конечно, желательно начинать знакомство с героями с первой истории, но, раз зашли, то, как автор, я предлагаю вам начать читать вторую. И если она вам понравится, то за предысторией и уточнением деталей можно будет сходить и в первую. 

   В этой части героев ждут совсем другие испытания и новые приключения, но скучно им, как всегда, не будет ;)

   Спасибо!

  
  
   

    Глава 1. Даша  

   

    — Лола, — кривлюсь я, снова и снова копируя глупое выражение лица, с которым назвала своё новое имя. — Лола!

   «Ну, а что я должна была ему сказать, когда он шарахнулся от меня как чёрт от ладана? Дорогой, это я, Даша?» — размахиваю я руками, сидя в нанятом экипаже. И это крайнее недовольство собой, замешанное на тоске, когда до слёз хотелось броситься ему на шею, не даёт спокойно сидеть на месте.

   Боже! Сердце облилось кровью, как он осунулся за эти несколько недель. Исхудал, даже постарел. Эти чёрные круги под глазами. А как зарос! Наверно, и не стригся с того дня

   — борода как у белогвардейца.

   Честно говоря, я совсем не ожидала, что Его Неожиданное Величество побежит меня догонять. И не рассчитывала, что увидит. И уж, конечно, не ждала, что произойдёт чудо и он меня сразу узнает. Я и сама себя узнаю с трудом.

   Как же давно это было — мои восемнадцать. Даже на той фотографии, что сюда притащили феи, я уже не та. Потому что косу, которую сожгли при ритуале возвращения, обрезала двумя годами раньше. Вот это моё родное тело мне и досталось. До всего.

   До того, как появилась родинка на правой руке. И шрам на ребре ладони. И пятнышки «оспинок» на лбу, которые король тоже наверняка видел. Да что там! Я ещё даже девственность не потеряла — вот это номер! И уж, конечно, не успела сделать на руке не то что новую, даже старую татуировку. Мне нечего даже предъявить как физическое доказательство того, что я — это я. Нет ничего из того, что он видел.

   Но, конечно, я ничего и не собиралась предъявлять. Я просто хотела дать ему знать, что я здесь и всё. Что делать со всем остальным я ещё решила. Не разобралась что происходит. Как поступить. Как правильно себя вести. Ведь за то время пока меня не было, много всего могло произойти и измениться. Пока у меня есть немного денег и где жить, я решила, как минимум, осмотреться, чтобы ничего не испортить.

   «И уже чуть всё не испортила», — скрещиваю я руки на груди и откидываюсь к скрипучей кожаной спинке сиденья.

   Всё же ощущения, когда сам прибываешь куда-то на ПМЖ совсем не такие, когда сваливаешься как снег на голову в тело юной жены короля. Вот тогда мне всё было трын-трава. Я — не я, и жопа не моя, Катькина. На неё приключения искать было не страшно. А сейчас… я не трус, но я боюсь.

   Хотя второе моё явление Стране Вечного Лета вышло не таким уж и неудачным, положа руку на сердце. Кроме одного минуса.

   В день моего появления мне досталось это дурацкое имя — Лола. И теперь хочешь не хочешь, а приходится им называться.

   Так и не успокоившись за дорогу, я хлопаю дверью экипажа сильнее, чем надо.

   — Ну и цены у вас, батенька, — лезу я в кошелёк, чтобы рассчитаться с возницей.

   — Так ведь как договаривались, — мычит мужичок на козлах. — Дорога не близкая.

   — Да, да, — бубню я себе под нос, — а такси туда и обратно.

   — Мадмуазель Лола, позвольте мне, — опережает меня, к несчастью, уже знакомый молодой джентльмен. И с загадочной улыбкой Моны Лизы на гладко выбритом лице вручает моему кучеру монету.

   Впрочем, вот и второй минус моего нового положения — я привлекаю к себе внимание.

   Потому что я — привлекательная. Прямо лакомый кусочек. Ведь мне снова восемнадцать, твою мать! Я юна, стройна и божественно хороша собой. Всё, что я не умела ценить в свои молодые годы, снова при мне. А всё, что мешало мне этим наслаждаться — всякие комплексы, неуверенность в себе, растерянность и наивность — давно в прошлом.

   И потому, как девушка опытная и не падкая на широкие жесты, за которые потом придётся расплачиваться, я тут же возвращаю щедрому господину монету.

   — Спасибо, но я предпочитаю никому не быть должной, — огибаю я его и, накинув капюшон плаща, иду по направлению к зданию, что я теперь называю своим домом.

   Оставляя следы на уже затоптанном снегу, иду туда, где принимают всех. Кто без роду и племени. Кто скрывается, или бежит. Кто решил порвать с прошлым. Кому просто некуда больше идти. В общем, таких как я. В Белый дом, что приютил меня. Где не спросили ни о чём. Кроме имени.

   Но этим именем, больше подходящим кукле, или шлюхе, я обязана не Белому дому, а как раз вот этому довольно привлекательному мужику.

   «— Простите мне моё косноязычие, — просто как громом поражённый смотрит он на меня, пока в кроссовках на босу ногу и пуховике поверх платья я стою в глубоких раздумьях… нет, не о судьбах родины, а куда же дальше идти-то.

   Платье, к слову сказать, как и кошелёк с деньгами, мне успел вручить заботливый Барт. Вот это платье я и натянула на себя в пустой подворотне, где очнулась, и неожиданно вышла… на центральную площадь. И на этой вечерней площади, заполненной народом и заваленной мусором, скопившимся за день, никто не обратил на меня внимания, кроме этого господина.

   — Я сражён в самое сердце. Вы просто невероятно красивы, — мотает он головой, словно глазам своим не верит, рассматривая мой нелепый наряд.

   — Лол, — не задумываясь отвечаю я, скептически усмехнувшись. Имея в виду «лол», ну «LOL», который мы обычно ставим в сообщениях, изображая смех.

   Всё же я ещё вижу себя сорокалетней тёткой в непонятных шмотках, которой надо срочно сообразить где она, что делать, куда идти, какой на дворе век, наконец, а не обращать внимание на каких-то флиртующих «мальчиков» лет тридцати.

   — Это ваше имя? Лола? — спрашивает он с придыханием.

   — Ага, — киваю я, намереваясь от него побыстрее отвязаться, и, наконец, сообразив где я, радуюсь дому с балкончиками, к которому и держу путь. Где всё ещё слегка не в себе то ли от такой невероятной везучести, то ли от мастерства фее-ведьминских манипуляций так и представляюсь — Лола».

   К дому с балкончиками я устремляюсь и сейчас. И моим новым именем меня опять и окликают.

   — Лола! — догоняет меня упрямый товарищ.

   «Так, — останавливаюсь я. — Это дежа вю? Или просто одна и та же херня каждый день? Он меня караулил? Или это случайность?»

   — Я бы хотел угостить вас завтраком, но боюсь для него время уже позднее. Я бы мечтал с вами пообедать, но обеденный час ещё не наступил, — смотрят на меня умоляюще его глаза. — Что мне предложить, чтобы вы согласились задержаться?

   «Египетская синь!» — вздыхаю я, глядя в сапфировую синеву его глаз, расчерченную разбегающимися от зрачка стальными прожилками. Как же дать человеку понять, что не надо за мной ходить и не покалечить?

   — Господин…

   — Брин, — представляется он. — Маркус. Но для вас просто Марк.

   — Предложите мне альтернативу, господин Брин, — с трудом сдерживаюсь, чтобы не поправить длинные пряди его пепельных волос, что, разделяясь, обнажают высокий красивый лоб, — не видеть вас больше вообще или не видеть столь долгое время, чтобы я успела забыть ваше имя.

   — Вы такая колючка, — довольно улыбается он, словно я осчастливила его своим отказом.

   — Да, меня бывало называли «заноза».

   — Вам определённо идёт, — демонстрирует идеальные зубы этот Маркус Брин, на которого в другой жизни я бы, определённо, обратила внимание. — Как и эта обувь и этот идеально сидящий на вас плащ.

   — Да вы шутник, — прячу я руки в карманы бесформенной, но тёплой хламиды, определённо уловив тот посыл, что заметил он не только красоту мою неземную в прошлую нашу встречу, но и наряд.

   — Может чашечку кофе? Раз я всё же заставил вас искренне улыбнуться?

   — Вы настойчивый, да? — подхватываю я капюшон, сползший с головы, пока я, задрав голову пыталась смотреть в упор на этого бессмертного Марка.

   — Зайдём в кофейню, — показывает он рукой, — и я расскажу вам о себе всё, что только пожелаете.

   Я набираю воздуха в грудь, чтобы отказаться от его заманчивого предложения. И лишь на секунду засомневавшись, выдыхаю и уверенно качаю головой. Нет. А потом не оглядываясь, почти бегом преодолеваю оставшееся до двери Белого дома расстояние.

   Я умерла, чтобы вернуться в этот мир. Я нашла где жить. Я прошла по снегу половину Мёртвого леса, чтобы оставить подарок. И я видела своего короля… Какой нафиг Брин?

    

  
  
   

    Глава 2. Даша 

   

   Обстукивав на входе снег с ботинок, иду мимо гостиной.

   — Мадам Соня, — приветствую даму-настоятельницу.

   — Лола, — оборачивается она от окна в пустой зале.

   — Надо сказать, чтобы постелили что-нибудь на пол, а то эта грязь так и будет таскаться, — оглядываюсь на свои же мокрые следы. — А где все?

   — Бегают во дворе, радуются снегу, — она показывает на улицу. — Как малые дети, честное слово. А ты где была в такую рань?

   — Работу искала, — развязываю свой простёганный мехом плащ. — Вы сказали, что койку и еду здесь

   предоставляют бесплатно, а вот одежду и всё остальное…

   — Да, нужно покупать на свои, — кивает она. Статная, сдержанная, невозмутимая, ещё красивая, но увядающая женщина. — Там, кстати, посыльный принёс твои вещи от портнихи. И Лола, — останавливает она меня, когда я уже собираюсь бежать. — Сколько ты у нас уже?

   — Всего три дня, мадам Соня.

   — На всякий случай о наших порядках. Это были «постные» дни, не приёмные, когда все ходили в домашнем, не красились, не чесали волосы, — утрирует она, описывая «выходные». — Сегодня, как и каждый последующий день, с пяти часов вечера заведение начнёт принимать посетителей. Даже если тебе всего лишь нужно пройти через общие залы, ты должна быть прилично одета. Если же тебе нечего надеть, то либо не выходи вовсе, либо воспользуйся чёрным ходом. Либо, — пожимает она плечами, словно ей не хочется всеми силами, чтобы я выбрала этот вариант, но не предложить она не может, — я предоставлю тебе форму прислуги, но и работу тогда придётся выполнять соответствующую.

   — Не беспокойтесь, мадам, — приседаю я со всем уважением, — мне есть что надеть. Либо я не выйду вовсе.

   И дождавшись её одобрительного кивка, иду, да что там, бегу вверх по лестнице в комнату, ведь я, наконец, смогу вылезти из единственного платья, да и вообще нужно проверить что там мне принесли.

   — Дуры! Какие дуры, — отходит от окна моя соседка по койке Конни, презрительно поджимая пухлые губки.

   «Ходют кони… по конюшне… нет кобылы… коням скушно», — каждый раз хочется мне спеть, когда я вижу её недовольное лицо. Хотя её полное имя Коннигейл де Артен и вообще напоминает мне какой-то гомеопатический препарат и кажется непроизносимым.

   — И что там? — вешаю на стойку для одежды свой плащ, но даже из-за закрытой створки слышу ответ на свой вопрос. Смех, веселье, крики. Остальным жительницам «заведения» как скромно все называли тут бордель, снег явно пришёлся по душе.

   — Глупые овцы, — заваливается она на свою кровать и демонстративно достаёт из-под подушки книжку, словно и правда собирается читать.

   Но мне ли обращать внимание на всяких высокородных зазнаек, волею судеб оказавшихся в Белом доме. Видали мы уже одну такую.

   Распахнув окно, я собираю с подоконника мокрый снег и слепив из него снежок, окликаю Худышку.

   — Эй, Джейн! — швыряю в неё плотный ком, едва она поворачивается.

   — Ах, ты… — но пока она стряхивает снег с ворота, все тут же принимаются повторять за мной: лепить снежки и кидать в неё, друг в друга, в меня, рискуя разбить окно, которое я тут же захлопываю.

   И приступы веселья, и хохот, и шутливые перебранки повторяются снова и снова.

   — Ты слепая? Тебе свёрток принесли, — не отрывая глаз от книжки, сообщает мне Конни таким тоном, что хочется ей этот томик дорожного формата запихать в глотку по самые гланды, но, блин, я же «нитакая» теперь. Мне же без скандалов надо держаться, чтобы не лишиться единственного жилья. Не привлекать к себе внимания. А там глядишь и эту «обиженку» отпустит, иначе трудно ей тут будет, новенькой, как и я, но такой высокомерной.

   — Это ты слепая. У тебя под кроватью мышь, — встряхиваю я металлическую шконку за прутья спинки. И невинно улыбаюсь, когда, подскочив, она начинает визжать как потерпевшая.

   — Где? Где она?! — поджимает Конни ноги, словно мышь сейчас, оскалив зубы, запрыгнет к ней на кровать и покусает.

   — В обмороке от твоих воплей, — сажусь я рядом с большим свёртком, перетянутым бечёвкой и, выдохнув, начинаю распаковывать посылку, одним видом упаковочной бумаги, навевающей такие свежие воспоминания.

   «— Конечно, мадемуазель, я передам, — мило улыбается служанка, принимая из моих рук свёрток для Его Величества. А затем, пряча в карман монету, громко кричит Эрмине: — Это посыльный, мадам!

   — Скажи, а прислуга вам в доме не требуется? Для любой работы, — топчусь я на пороге, желая выжать за свой грош максимум информации.

   — Сюда — уже нет, — боязливо оборачивается смуглая девушка, которую в прошлое своё появление здесь я не видела. — Но попробуйте обратиться в Альдор.

   — Прости? Куда?

   — Вижу, вы не местная, — снова оглядывается она. — Альдор — это королевский замок. Его название переводится как Неприступная крепость. Я слышала там требуются слуги.

   — Покорнейше благодарю, — рассыпаюсь я в любезностях, но она их уже не слушает, поспешно закрывая дверь».

    

  
  
   

    Глава 3. Даша 

   

   — Посмотри, она ещё там? Лола! — выводит меня из раздумий трясущаяся то ли от страха, то ли от неприязни к милым мышкам Конни.

   И я честно наклоняюсь, хотя никакой мыши там и не было, а потом делаю вид, что провожаю её глазами через проход между кроватями.

   — Нет, очухалась, побежала к Вабарии под тумбочку.

   — Вот и правильно, — с облегчением плюхается она на задницу, пружиня на сетке. — Там ей самое место. У плебейки, — и принимается переплетать блондинистую косу, что растрепалась, пока она тут прыгала.

   И это её сплюнутое через губу «плебейка» заставляет меня выдохнуть и досчитать мысленно до десяти, чтобы не сорваться. И, наверно, первый раз в жизни мне это помогло. Потому что на счёте «три» эта фря спустила ноги с кровати, хоть и не без боязни, а на счёт «семь» чуть было не сбила на входе ту самую Вабарию, попавшуюся ей на пути.

   — Смотри куда прёшь! — толкает она девушку и, судя по грохоту щеколды, скрывается где-то в недрах уборной.

   — Не обращай внимания, — киваю я второй соседке по койке, в этой огромной комнате на несколько десятков кроватей.

   Вабария в скромном коричневом платье прислуги, не украшенном даже белым воротничком или нарядным передничком. И унылый чёрный фартук, честно говоря, очень смахивает на школьную форму моего детства. Но зато служанки в ней смотрятся моложе своих лет. Впрочем, этой Вабарии, работящей девушке с плоским рябым лицом и двумя толстыми русыми косами, как у девчонки, возможно, и так не больше пятнадцати. А может, и под сорок. По ней не поймёшь.

   — Я и не обращаю, — принимает она предложение присесть. — Что вскуе на ту лядину ерыкать?

   — Чего, чего? — встряхиваю я верхнее платье, лежащее в свёртке, чтобы рассмотреть.

   — Так у нас в деревне говорят, — наклоняется она поднять и положить на кровать газету, которой был проложен лиф. — Мол, что попусту на неё ругаться. Её жаль.

   — Это в честь чего же её жаль? — кручу лёгкий наряд, выбранный из готовых изделий, что портниха подогнала по моей фигуре.

   — Баят, что она из Диграфа, столицы Страны Болот. Из знатного, богатого рода. Но их имение сгорело вместе с конюшней и породистыми лошадьми, что они разводили. Её родители тоже погибли в огне. И все ценности, как и бумаги, пропали. А земли у них не пахотные, выпасные, все и отошли короне. И стала она не богатая наследница, а что банный веник без листьев, голь.

   — Какого же чёрта она припёрлась сюда? Что, родственников у неё нет? Или в Диграфе своих Белых домов не хватает? — оставшись довольна предыдущим платьем, я разворачиваю следующее.

   — Она к жениху в Биденс приехала. Баят, купила на последние деньги билет на корабль, чтобы через океан добраться на наш континент, — тянет Ваби за подол, разглядывая плотную ткань.

   А я пытаюсь вспомнить… Биденс, Биденс… где же этот Биденс? Ведь где-то недалеко. Точно, один из имперских городов. Не зря в свою недолгую бытность королевой учила столько всего. Эх, мне бы ещё карту с моими пометками, я бы и где этот Биденс, и где Диграф находится глянула.

   — А тому с бесприданницей уже одна докука: ни выгоды, ни интереса. Выгнал. Вот она со стыда да от нужды и подалась куда глаза глядят.

   — Грёбаный стыд, баешь? — перенимаю на раз я её аналог слова «говоришь» и разворачиваю платье спиной. Ох, не люблю я эти корсеты, но одно строгое для официальных случаев в гардеробе обязательно нужно. — Потому и ершится, что не смирилась ещё с несправедливой судьбой? Недовольна, что с нами сирыми ест теперь с одного корыта?

   — И мепризирует всех. Презирает, значит, — поясняет Ваби на мой удивлённый взгляд. — Больно барская кровь в ней сильна. Но отешется, смирится, погодует здесь и всё пройдёт.

   — А это как тебе? — достаю я третье и последнее платье.

   — Вот в этом будешь дюже авантажна, — с восторгом прижимает Вабария руки к груди, качает головой, и даже языком причмокивает, но, услышав шум на лестнице, подскакивает.

   — Пойду. А то это всё лалы, пустые разговоры. А там работы к вечеру не разгрести.

   «Лалы, не лалы, — прикладываю я платье, разглядывая себя в большом зеркале, — только этой гордячке, Коннигейл, может, и обидно, а я свою судьбу выбрала сама. Когда хочу, тогда и дура».

   И очень хорошо, что сегодня вечером будут посетители. Наконец, последние новости послушаю. В борделе-то они из самых верных источников, из первых уст.

   Эх, мне бы ещё мою книжечку с записями, а то это внешность у меня только девичья, а память уже не та. Но ничего, освежу постепенно. Всё же вид из окон борделя совсем не тот, что из окна королевской опочивальни. И люди не те, и отношение, да и жизнь совсем не та. Но это теперь моя жизнь. Сама я её и буду устраивать.

    

  
  
   

    Глава 4. Георг 

   

   Свет в большом тронном зале слепит так, что хочется зажмуриться.

   Слепят золотые эмблемы Благородного Пса. Режет глаза от бело-серых полотнищ флагов. Даже зелёная полоса между белым и серым заставляет щуриться. Словно снег, давно растаявший за окном, перебрался на стены. И это так символично: белый снег на увядшей зелени травы и свинцово-серое небо над ним.

   Белый, изумрудный, серый — цвета короны. Свинцово-серый — мудрость. Снежно-белый — чистота и непорочность. А тёмно-зелёный… кто говорит, символизирует надежду, кто — молодость и летнюю зелень, а некоторые неоднозначно намекают на фей и «травников», что поклялся защищать род Рекс.

   «Пусть помыслы твои будут чисты, решения — мудры, а душа — молода», — напутствуют каждого нового правителя в нашем роду.

   А я закрываю глаза, слушая, что там бубнит канцлер, и думаю только о том, что просто нужно больше спать. И собираться, если не в малом тронном зале, что навевает слишком много воспоминаний, то хоть в зале для заседаний, где всем можно сесть.

   Но сегодня я хотел напомнить себе, что жив. Что я требовательный, суровый и властный. Одним словом, тиран, твою мать. А ещё надеялся, что хоть в этом зале почувствую возложенную на меня ответственность и воспряну духом. Но пока чувствую только тяжесть короны, жёсткость трона, усталость да уверенность, что нужно больше спать.

   — Клодвиг, я понимаю, что ты всего лишь канцлер, но меня здесь вообще не должно быть. Как вы собирались справляться без меня? — открываю глаза.

   И, заложив карандашиком, закрываю блокнот, исписанный рукой женщины, за которую я отдал бы и этот трон, и эту ортову страну, и эту огову жизнь. Но по иронии судьбы как раз трон у меня есть, проблемы есть, жизнь есть, а вот женщины нет. И орт знает, зачем без неё мне всё это надо!

   — Дамиан? — перевожу тяжёлый взгляд на Фогетта, застывшего каменным изваянием со сложенными на груди руками. — Как глава престола Эклесии Ортогонале, Новой церкви, провозгласившей возврат к старым теологическим традициям и независимость своей религии, что скажешь ты?

   — Мы не готовы к эпидемии, Георг, — вздыхает он слишком тяжело для государственных проблем, которые ещё кажутся ему чем-то вроде детской игры, где оступившись, всегда можно попросить помощь взрослых. Хотя не так уж он и бестолков, как кажется из-за его смазливой внешности. Не так уж глуп, как он порой себя вёл. И совсем не слаб, хоть и требуется ему пока поддержка моей твёрдой руки.

   — Мы и к зиме не были готовы, но она не за горами. И к войне, но она предстоит. Эпидемия всего лишь ещё один пункт в длинной череде обязанностей. И это как дорога, которая никогда не кончается.

   — Может, у Дарьи Андреевны были какие-нибудь записи на этот счёт? — кивает канцлер на книжечку у меня в руках.

   Да, там написано: «Как во всём этом чувствую себя я? Счастливой. Нужной. Главной в его жизни. Любимой. Каждый день он наполняет этот большой каменный дом светом, нашу постель — теплом, а мою жизнь смыслом».

   И ничего про эпидемию. Про лекарства, которыми лечат ветряную оспу, про смертность, про меры профилактики. Но, честно говоря, я ни за что не согласился бы поменять одно на другое.

   — Нет, Клод, — убираю я записи в нагрудный карман. — И мы не можем уповать на то, что ни сегодня-завтра она объявится, а если это случится, — незаметно скрещиваю я пальцы, ибо очень на это надеюсь, — мы не будем взваливать на неё наши проблемы. Поэтому к утру жду вас со сведениями о количестве заболевших, возможностях наших госпиталей и любыми прогнозами, что дадут лекари, феи, знахари, кто угодно, кто хоть немного представляет себе, с чем нам предстоит столкнуться.

   — Ваше Величество, — отдаёт в дверях честь Салазар. — Вы просили докладывать немедленно. Ещё одна девушка просит вашей аудиенции и представилась Дарья.

   В груди ёкает, но в ответ вырывается только тяжкий вздох.

   — Это какая по счёту за сегодня? — усмехаюсь я.

   — Третья, Ваше Величество, — докладывает мой гвардеец.

   — Третья ещё до обеда, — качаю головой.

   — Проводить в малую гостиную?

   — Проводи в большую. И пусть там до вечера сидит каждая, кто ещё посмеет заявиться во дворец с заявлением, что она и есть посланная мне богами иномирянка. Я зайду потом посмотреть, как они между собой передерутся. Тогда и решу, что с ними делать.

   Даю отмашку канцлеру и первым членам Совета, что они свободны. Задерживаю только Эрмину и Дамиана, чтобы узнать, о чём он вздыхает. А то, подозреваю, всё, что лишь томит его грудь, для меня может обернуться серьёзными проблемами.

   — Георг, — Эрмина, всё это время молча простоявшая у окна, поворачивается. С некоторых пор она не выдерживает ни моего взгляда, ни моих допросов, но сейчас держится уверенно. — Не исключено, что одна из них может оказаться настоящей. Я первый раз в жизни проводила этот ритуал. Она могла измениться до неузнаваемости. Она могла потерять память. Она может оказаться совсем не такой, как ты ждёшь.

   — Я всё это уже слышал Эрмина, — встаю я со своего неудобного трона.

   Как говорил отец, предки намеренно сделали трон таким, чтобы ни один правитель не мог на нём расслабиться и почувствовать себя уютно. Держащему в руках бразды правления страной, должно быть некогда сидеть или у него вечно должна болеть задница.

   — Сколько времени прошло? Неделя?

   — Георг, не тешь себя напрасными надеждами, — сжимает она губы так, что мне хочется чем-нибудь кинуть в стену, что-нибудь разрушить, пнуть, сломать. От бессилия.

   — А что у меня есть, кроме надежды, орт тебя побери? — всё же сталкиваю я поднос с вином. Легче, увы, не становится, только грязнее. Но хоть что-то я всё равно должен был сделать, чтобы меня не порвало. — Эрмина, если ты знаешь что-то ещё, о чём умолчала и боишься мне сказать, то лучше скажи сейчас, — засовываю руки в карманы, чтобы ещё что-нибудь не разнести.

   Она отрицательно машет головой, и я поворачиваюсь в сторону громко вздохнувшего Дамиана.

   — Что, ортовы ягодицы, случилось, Дам?

   — Катарина, — до побелевших костяшек сплетает он пальцы. — Кажется, она тоже заболела.

   — Кажется или заболела? — перешагиваю через осколки графина.

   — Я не знаю. С утра заезжала мадам Лемье, сказала, что у неё лихорадка и сыпь. Обещала держать меня в курсе.

   — А меня, значит, в курсе держать не обязательно? — возвращаюсь и пинаю этот ортов графин. — Сначала слёг Барт. Потом твои люди. Кто следующий? Ты? Я?

   Дверь снова открывается без стука, но этого посетителя Салазар представить не успевает. Легка на помине, как разъярённая фурия в зал врывается сама мадам Лемье.

   — Она заболела, Дамиан. Уже нет никаких сомнений, — бросает она на ходу Дамиану, словно не за этим пришла.

   Стягивает перчатки, без остановки преодолевает расстояние до меня и голой рукой влепляет пощёчину. Звонко, увесисто, наотмашь. С душой. Не могу сказать, что у меня прямо искры из глаз, но чувствительно. И неожиданно.

   — Как ты посмел, Георг? — деловито натягивает она обратно перчатку, пока с мрачным удивлением я рассматриваю свою бывшую тёщу. — Как тебе только в голову пришло скрыть от меня ребёнка?

    

  
  
   

    Глава 5. Георг 

   

   — Элизабет, — выступает вперёд Эрмина.

   — Не смей приближаться ко мне. И лучше молчи, пока я не выдрала все твои седые космы. Она моя внучка. Моя! Моя плоть и кровь. Не твоя, — и снова разворачивается ко мне. — Как ты мог доверить ей ребёнка? Как мог отдать мою девочку вот этой, — она тычет в сторону Эрмины пальцем, но не находит слов. — Этой… ведьме.

   Правда, и Эрмина не остаётся в долгу. И поскольку я не вмешиваюсь, слово за слово, а когда все аргументы заканчиваются, эта перепалка действительно превращается в настоящую потасовку.

   «Благородный дамы, называется», — усмехаюсь я, потирая щёку.

   — Ах ты старая карга, — тягает Элеонора за волосы Эрмину. — Лещей бы тебе отсыпать полновесных, а не мою внучку. Вожжами тебя поперёк спины, старая ты кляча.

   — На себя посмотри, коза драная, — не уступает ей ведьма. — Чему ты можешь её научить? Своих воспитывай! Нарожала лохудр.

   Мы разнимаем их с Дамианом, растаскивая по разным углам, когда градус их высоких отношений доходит до того, что недалеко и до настоящего членовредительства.

   Но мне, наверно, чего-то такого и надо было сейчас. Чтобы кто-то врезал мне по лицу, привёл в чувства, встряхнул. И вот этой женской драки, после которой и не знаю то ли плакать, то ли смеяться, глядя, как они поправляют растрёпанные волосы, перекошенные платья, оторванные кружева.

   — Я её отец, Элизабет, — дожидаюсь я пока мадам Лемье отдышится и уберёт в причёску рыжеватые пряди, а потом остужаю ледяным взглядом. — Я решаю с кем и как ей лучше. И раз я решил, что она живёт с Эрминой, значит, она живёт с Эрминой. Если решил, что никто о ней не знает — никто не знает. И я не собираюсь обсуждать свои решения с тобой или с кем-либо ещё.

   — Мы — её семья, — перевязывает она сбившийся на бок плащ. — И ты не имеешь права лишать нас внучки и племянницы. Мы уже потеряли Аурелию, её дочь мы потерять не хотим.

   — Я тоже потерял Аурелию, если ты забыла. И это моя дочь.

   — Тебе нужно жениться, Георг, — обескураживает она меня неожиданным аргументом, гордо вскинув голову, и таким важным тоном, словно всё и без меня уже решено. — Девочке нужна мать.

   — Ну, конечно! — всплёскиваю я руками от возмущения. — Девочке нужна мать! Не важно, что происходит вокруг: зима, чума, война. Плевать на это! Не имеет значения! Я по-твоему обязан жениться, потому что ребёнку нужна мать?!

   — А тебе жена, — добавляет Элизабет, немного подумав. — И ты должен…

   — Нет! — нависаю я над ней. — Её мать умерла. И с этим ничего нельзя поделать. И я ничего никому больше не должен!

   — И всё же тебе надо жениться, — неожиданно подаёт голос Эрмина.

   — Что?! — поворачиваюсь я. Медленно, угрожающе поворачиваюсь. — Может, мне вообще всё бросить и делать только то, что надо ребёнку? Вас послушаешь, так весь мир должен вращаться вокруг неё. Мы будем делать, что она хочет. Ездить куда она скажет. Есть то, что любит она. Вот только не потому, что Мариэль это действительно надо, а потому, что так решили её полоумные бабки.

   — Но если ты женишься снова…

   — То что? — теперь я поворачиваюсь к подавшей голос Элизабет. — И после этого ты спрашиваешь, как я мог тебе ничего не сказать? Да если бы я мог, ты бы до её совершеннолетия о ней не узнала, а может быть и никогда. Ты, все в этом замке, в этой стране, в этом мире. Никто и никогда. И я не собираюсь жениться только потому, что это решили две общипанные куры из моего курятника.

   — Три, — звучит насмешливый голос от двери. — Целых три куры, Георг.

   И я только сейчас замечаю, что Дамиан всё это время был здесь, потому что он уходит и закрывает дверь за своей матерью, которой и принадлежит этот голос.

   — У меня уже была жена, Феодора. Даже не одна. И ни одна из них не была со мной счастлива. Одна умерла, хотя могла бы жить, если бы не вышла за меня замуж. Вторая никогда меня не любила и сбежала при первой возможности. А третья пожертвовала собой ради того, чтобы жил я. Я не буду жениться только потому, что это кому-то надо. И, — останавливаю я рукой Феодору, желающую возразить, — свои проблемы я как-нибудь порешаю сам.

   — Георг, — качает головой Феодора. — Ты должен жениться, потому что без поддержки извне, мы не выстоим против Империи.

   — Династический брак — хороший выход, — выступает вперёд ведьма. — Возможно, даже единственный. Если у нас будет мощная поддержка, нам удастся избежать войны.

   — Вы издеваетесь? — окидываю я взглядом этих трёх воительниц, неожиданно выступивших единым фронтом против меня. — Династический брак? Нет. Нет. И нет. И все — прочь! Все же не прав был мой отец, когда сожалел, что у него нет ни одной дочери. Сейчас вас было бы четверо.

   — Тебе повезло, что два раза был женат на моих дочерях. А то у тебя была бы не одна тёща, а две, — парирует Элизабет, направляясь к двери.

   — Нет, сироту мы искать не будем, — безапелляционно заявляет Феодора, решив, что читает мои мысли. — Нам нужны сильные тылы.

   — Я сказал: прочь! Если я ещё раз услышу слово «женитьба», всех троих брошу в тюрьму.

   — Георг, — пытается возразить Эрмина.

   — В одну камеру, — пресекаю её попытку.

   Ры-ы-ы! Женщины! Теперь мне не только что-нибудь разрушить, мне хочется кого-нибудь убить и желательно особо жестоким способом.

   Дожился! Хоть стой и жди, когда они, наконец, наговорятся в коридоре и уйдут, чтобы пойти в свой кабинет. Нашли, где болтать. И так хуже эпидемии уже стали слухи, что разносятся по городу с такой скоростью, что я фразу закончить не успеваю, а всем уже известно, что я сказал.

   — Фелисия, — по дороге выхватываю старшую камеристку. — Распорядись, что новую прислугу мы больше не нанимаем. Справляйтесь, как есть. А старую предупреди: узнаю, кто болтает, клянусь, у меня будет немая прислуга. Исполняй! — отсылаю её прочь.

   И наконец, вижу человека, которого я действительно рад видеть.

   — Гриф! — хлопаю по спине своего военачальника, соратника и друга. — Узнали что-нибудь о девушке, что приходила в Мёртвый лес?

    

  
  
   

    Глава 6. Георг 

   

   — Ничего, Георг, — пятернёй приглаживает он свой стянутый в хвост на затылке обесцвеченный чуб.

   — Что значит, ничего? — останавливаюсь я. — На чём она приехала? С кем? Да что я тебе объясняю!

   Но он в ответ только пожимает плечами.

   — Какого черта, Тэфил?! Что за бабские ужимки? — почти заталкиваю я его в кабинет. — Её что, никто не видел? Или вы проспали? Кто стоял в карауле?

   — Георг, прости, — поднимает он примиряюще обе руки. — Но она не подъезжала к Говорящему мосту. Никто её не видел. А значит, пришла или не с этой стороны в Белый замок или… с тобой. Для нас она только вышла. Может, и ждал её какой экипаж, но, конечно, никто не кинулся за ней проследить, потому что… сам представь, что мы должны были подумать? Только одно: ты привёл её сам, без излишней огласки. Ведь утром именно ты её провожал.

   — Вот как, значит? — сажусь я на подоконник.

   — Ты ночуешь в Бланкасте чаще, чем в Альдоре. И сколько времени у тебя уже никого не было? Ты же не железный, — не особо церемонясь, берёт он со стола статуэтку. Крутит в руках, разглядывая, а потом ставит на место. — В общем, ты понял, что я хотел сказать.

   — Конечно, Тэф, я понял.

   И даже не знаю стоит ли продолжать этот разговор, когда, по его словам, эта девушка провела у меня ночь. Не пойму только зачем так долго. Но у Грифа свои мерки.

   И нет смысла ему объяснять, что ночую я в Бланкасте, или как его ещё называют, в Белом замке, потому что в королевском замке по ночам места себе не нахожу. Что холодно мне в нём, пусто, одиноко. Что я и в маленьком Белом почти не сплю, а в огромном Альдоре совсем глаз не могу сомкнуть. А ещё, что я ни за что не привёл бы кого попало в дом, где живёт моя дочь.

   Сколько времени у меня никого не было? Три недели как я отпустил ту, без которой не хочу жить. И ещё неделя, как она должна была вернуться, но не вернулась. Месяц. Ортов месяц, как я с трудом дышу. И у меня не просто никого не было. Мне и не нужен никто. Никто, кроме неё.

   — Что, понравилась девчонка? — гаденько лыбится Гриф.

   — Тэф, я сейчас начищу тебе рожу, если ты не заткнёшься.

   — Ладно, ладно, Величество! Остынь, — садится он на стол. — Я видел, ряды твоих поклонниц растут. Может, выберешь кого из тех, кто томится внизу в ожидании, чтобы далеко не ходить? Там тоже есть такие крали, мн-н-н…

   — Да пошёл ты, Гриф!

   — Иду, иду, уже иду, — ржёт он, но не двигается с места. — Как хоть она выглядела? Особые приметы были? Ну, там родинка на груди, татуировка на ягодице? Это я бы лично сверил.

   — Тэф, — качаю я головой. — Не играй с огнём. Я сегодня не в настроении.

   — Да ты каждый день теперь не в настроении, — спрыгивает он со стола. — Я слышал, тебя собрались женить?

   — Не верь всему, что слышишь, — поднимаюсь я.

   — Но всё же официально ты не женат, — показывает он на моё кольцо. — Хоть на шею его натяни. В тот момент, когда твоя иномирянка исчезла из этого мира, её согласие потеряло силу. Ваш брак был расторгнут небесами. А это так, побрякушка, символ.

   — Я и ношу кольцо на среднем пальце, а не на безымянном, если ты не заметил, догадливый ты мой. Только это вовсе не значит, что я свободен.

   — Всё ещё надеешься, что она вернётся?

   — Надеюсь, что однажды ты меня поймёшь, каково это, — хлопаю я его по плечу, выпроваживая.

   — Не родилась ещё на свет такая девушка, чтобы Гриф Белоголовый влюбился, — лыбится он, открывая дверь.

   — Не накликай беду. Однажды я тоже сказал, что не выковали ещё тот клинок, что меня убьёт.

   — И ты жив, брат. А это главное. Значит, ещё повоюем, — подмигивает он, покидая кабинет.

   А я, без сил упав в рабочее кресло, достаю из кармана блокнот и, перелистывая страницы, всматриваюсь в неровные строчки.

   Вот она поставила размашистый восклицательный знак — что-то показалось ей очень важным. Здесь несколько раз обвела «плюс». А тут уверенно зачеркнула моё имя, дважды. Я вижу её в каждой строчке. Слышу её голос. Чувствую, с каким настроением она ставила каждую точку.

   «Счастливой. Нужной. Главной в его жизни. Любимой».

   «С первым снегом!» — кладу рядом карточку. И клянусь богами, это один и тот же почерк.

   Помнит ли она меня? Знает ли, как сильно я её люблю? Или просто не хочет больше знать?

   И на что надеются все эти девочки, девушки, женщины, что приходят в замок и желают утешить короля? Что я её забуду? Перепутаю с кем-нибудь? Не пойму, что это не она?

   «Но я-то точно знаю, что не ошибусь», — закрываю я блокнот и ложусь на него щекой. Прижимаюсь к шершавой обложке, что когда-то хранила тепло её рук.

   К той самозванке, что придумала прийти первой, назвав себя Дарья, я бежал. Бежал, как идиот. И как полный кретин всматривался в её незнакомые черты, в голубые глаза. Всматривался и думал: «Я же должен хоть что-то почувствовать? Так же не может быть: любить женщину больше жизни, но увидеть её и не узнать? Пусть она в другом облике. Пусть потеряла память. Но ведь моя!»

   С этой надеждой я пригласил её на обед. Но сколько не пытался слушать своё сердце, оно молчало. Вот когда увидел ту незнакомку в Мёртвом лесу — ёкнуло, а глядя на эту высокую блондинку — нет.

   Хотя я даже позволил этой девушке заночевать в замке. Но порог своей комнаты так и не переступил за всю ночь. И только к утру терзаемый, сжигаемый изнутри желанием прикоснуться к ней — позволил себе открыть дверь в её покои.

   И мне стало окончательно ясно, что это не Даша, едва я увидел, как эта девушка спит.

   Я столько раз это видел: сквозь чужое тело Катарины — её любимые черты. Как она лежит на краю кровати, словно оставляя остальное место для меня. Как подкладывает руку под подушку. Как улыбается во сне. Чешет нос, вздыхает, иногда бормочет что-нибудь невнятное.

   Я столько раз садился рядом на пол и смотрел как она спит, прежде чем лечь и разбудить её, что никогда это не забуду.

   И то, как потом будил её и спрашивал: не спится? Как получал в ответ порцию бодрящего недовольства, сладких поцелуев и крепких объятий. Глоток счастья, которого всегда мало.

   Моё хмельное, затяжное, блаженное счастье. Я хотел умереть с этим ощущением, погрузиться в него навсегда. Но мне пришлось жить. И маяться глубоким похмельем.

   Ту, первую чужую женщину, что назвалась Дарьей, я не стал даже будить. И выпроводил по утру, едва она проснулась. Но одну ошибку накануне во время ужина всё же совершил: задавал ей вопросы, ответы на которые она должна бы знать. Настоящие вопросы. Хоть Эрмина и сказала, что она могла потерять память, но я так ждал, если не ответы, то хоть какой-то отклик. Впредь я так больше не поступаю — пичкаю этих Лжедаш ложной информацией. И содрогаюсь от отвращения, слушая их нелепое, лживое блеяние.

   Мне достаточно было увидеть, как она спит, чтобы понять, что это не Она. Мне не нужны и ответы на мои вопросы. Потому что я пойму всё даже без слов. По наклону головы. По движению плеч. По тому, как она надует губы. По лукавому блеску в глазах. По тому, что мы обычно не замечаем, но что и делает нас самими собой. Ведь она такая одна.

   И даже если она забыла меня настолько, что больше не вспомнит, я влюблю её снова. Клянусь, я не оставлю ей выбора. Я снова её завоюю, очарую, покорю. Я снова пройду этот путь, если потребуется. Я умру ради неё и воскресну. И чего бы мне это ни стоило, где бы она ни была, я её найду.

    

  
  
   

    Глава 7. Даша 

   

   Такое уж это место — мой новый дом: шампанское — фонтаном, разговоры — рекой, веселье — горным потоком.

   Такие уж здесь порядки: чтобы клиенты не заскучали, играют музыку, устраивают танцы, читают вслух стихи.

   Сейчас играют в фанты.

   — Что этому фанту сделать? — стоит на стуле ведущая, крошечная карлица Руру, размахивая мужским шейным платком.

   Я точно знаю чей это платок. Сегодня он траурного пурпурного цвета. Месье Макрю выбрал себе новую пассию — новенькую Конни. Принёс ей букет фрезий. Одну воткнул в петлицу. И в тайне дал Пассионе, одной из жриц любви, сегодня придумывающей задания «фантам», монету, чтобы поцеловать Конни.

   Таковы правила: если ты находишься в зале, нельзя сказать, что ты не участвуешь. Нельзя отказаться, если тебя позвали петь, танцевать или играть. Отказаться можно только от одного: оголять плечи, что означает — девушку можно купить для определённых целей. Но, если не хочешь, можешь не заголяться. Насколько мне объяснили, девушек, попавших в Белый дом добровольно или по предписанию церкви, насильно никто не заставляет торговать своим телом. А веселиться  и подавно можно всем.

   — Они же мухлюют, правда? — протягивает мне господин Брин бокал шампанского и спрашивает разрешение присесть рядом.

   Нет, правила позволяют ему сесть и так. Он гость этого заведения, заплативший за вход. Но он слишком воспитан, чтобы пользоваться этой привилегией.

   С того дня, как бордель открыли после «выходных», он приходит каждый вечер. И не отходит от меня, пока, в своём обычном вечернем состоянии: задолбана, но не сломлена, я не покидаю залу.

   И задолбана вовсе не его настойчивыми ухаживаниями. К вечеру я уже возвращаюсь в заведение почти без сил. Всю неделю я пытаюсь попасть в королевский замок — невозможно, пробую найти работу — бесполезно, ищу друзей — напрасно, потому что все они, даже феи — в королевском замке, в который попасть... смотри пункт один.

   Можно сказать, я каждый день зря сбиваю до мозолей ноги и хожу пешком, чтобы экономить деньги, что так стремительно тают. После покупки тёплой одежды, обуви, платьев да всяких необходимых мелочей, их осталось всего ничего.

   Столица оказалась дорогой огромной и неприветливой. Работы нет. Погода всё холодней. Замок недосягаем. И, кажется, я упустила свой единственный шанс поговорить с Георгом, когда трусливо сбежала от него в Мёртвом лесу.

   Казённый дом, еда да вот эти весёлые вечера — пока всё, что у меня есть.

   Да ещё господин Брин.

   Честно говоря, его общество приятно. Не мне, а вообще. Он обворожительно умён, щедр, галантен. От него всегда вкусно пахнет. Но каждый день я жду, когда же его терпение лопнет. Он, наконец, наиграется в эту игру: кто кого переупрямит. И смирится с тем, что я не набиваю себе цену. И моё «нет» значит «нет», а не «возможно, когда-нибудь и если вы будете достаточно настойчивы».

   — Конечно, мухлюют, — принимаю я бокал. — В этом же весь смысл. Руру встаёт так, чтобы Пассиона видела её отражение в окне, а полученные деньги они потом делят.

   — А сколько стоит ваш поцелуй? — даже не смотрит на меня Брин, делая вид, что наблюдает как Конни, подавив рвотный позыв и стараясь не коснуться омерзительно напомаженных усиков, вытягивает губы трубочкой, чтобы господин Макрю обмусолился её пурпурной помадой.

   — Простите… — делаю я многозначительную паузу, означающую, что я не знаю, как к нему обратиться.

   — Марк, — напоминает он, сдержав улыбку.

   — Все время забываю ваше имя, — наоборот, довольно улыбаюсь я. Такая у нас с ним игра. В мой склероз, вернее, в девичье легкомыслие. — Это напрасная трата денег, Марк. В щёчку я поцелую вас и так, подставляйте.

   — А настоящий поцелуй?

   — Его нельзя купить, господин…

   — Брин, — улыбается он.

   — Вы пошли по неправильному пути. И вообще я с незнакомцами не целуюсь.

   — Это жест отчаяния, дорогая Лола, — отпивает он шампанское и ставит фужер из тонкого стекла на столик. — За эту неделю я испробовал всё. Исчерпал весь запас своего красноречия. Опустошил запасы шоколада в ближайшей кондитерской. Скупил все розы на милю вокруг. А вы даже имя моё не запомнили.

   — Кажется, я запомнила, — делаю я крошечный глоток из своего бокала, растягивая удовольствие, ведь бесплатный он у меня только один. — Морган?

   Брин откидывается к спинке, смеясь, и поворачивает ко мне голову.

   — Вы разбиваете мне сердце и заставляете смеяться. Я даже не знаю, как описать свои ощущения. И больно, и сладко одновременно.

   — Не нужно описывать. Ведь именно за этим вы сюда и приходите — чувствовать. Но за то, что Конни, объевшись вашего шоколада, покрылась прыщами, я, пожалуй, приглашу вас на танец, мистер Брук. Вы принимаете моё приглашение?

   — Несомненно, прекрасная белокурая Лола, — оживляется он.

   — Ну что ж, у вас был шанс отказаться, — встаю я и отправляюсь к роялю.

   После недолгих переговоров с Алиль, девушкой с формами черенка от лопаты, что такая же длинная ровная и без единого сучка, но с идеальным слухом, я вывожу моего настойчивого ухажёра в центр комнаты.

   — Танец маленьких лебедей, господа, — объявляю я и, что бы он там себе ни возомнил, а, скрестив руки, определяю Брина крайним правым лебедем в нашей четвёрке.

   — Тара-та-та, тара-та-та, — лупит по клавишам Алиль.

   — Тара-та-та, тара-та-та, — отрепетировано встают на цыпочки и синхронно подпрыгивают мои талантливые партнёрши, разучившие со мной эту лайт-версию «Лебединого озера» всего за день.

   — Тара-та-та! — путается в ногах Брин, заставляя зрителей вытирать слезы от смеха и отбивать ладони от восторга.

   — Тара-та-та! — продолжается для него эта пытка несколько бесконечных минут, пока, наконец, мы не кланяемся в пояс на последний аккорд. — Та-там!

   — Я даже и представить не мог, что вы так коварны, — падает Брин на диван, тяжело дыша и вытирая платком пот.

   — Я вы рассчитывали на медленный танец? — смеюсь я. — Но уверяю, у вас превратное мнение о моем коварстве. Можно сказать, я ещё и не начинала.

   — Но теперь, когда я достаточно унижен, мы можем поговорить?

   — О чём угодно, господин Марк Брин, — подаю я его недопитый бокал. — Например, расскажите мне о себе.

   — Неужели, вы наконец хотите это услышать? — принимает он выдохнувшееся шампанское и выпивает залпом.

   — Конечно, ведь я наконец запомнила ваше имя. Но сначала повторю то, что уже знаю о вас. Не возражаете?

   — Нисколько.

   — Вы сказочно богаты, — смотрю на него исподлобья, когда он неопределённо кивает. — Вы приехали в столицу по делам, связанным с торговлей... Здесь, говоря о себе, вы запнулись, из чего я сделала вывод, что вы соврали, а потому неважно чем вы торгуете, — я снова получаю согласный кивок и улыбку. — Далее, вы не обременены женой и детьми, что делает вас как минимум нескучным. И наконец, ищете доступных развлечений за деньги. Я всё поняла правильно?

   — Кроме одного, — бессовестным образом берёт он мою руку и целует. — Я здесь не ради любых развлечений. Я здесь исключительно ради вас, Лола. И хотите я тоже кое-что о вас расскажу?

    

  
  
   

    Глава 8. Даша 

   

   — Не стесняйтесь! — забираю я руку, и тянусь за своим бокалом.

   — Вы не местная, — опирается он локтем на спинку дивана. И, приподняв голову, можно сказать, рассматривает меня оценивающе. — Я даже затрудняюсь сказать откуда вы. Хотя, судя по акценту, возможно, с третьего континента. С самых северных провинций Трэса. И вы определённо провинциалка, хоть и до дрожи хороши, — скользит он взглядом вниз, по шее, вырезу, задерживается на груди. — Этикету вас обучали, и обучили неплохо, но с этим знанием вы не выросли, а значит, не благородных кровей. Волосы стрижены коротко, — показывает он на моё каре, — возможно, их пришлось продать. А, значит, в какую бы беду вы ни попали, вам не у кого просить ни помощи, ни поддержки. И вы определённо попали в беду. К тому же крайне стеснены в средствах.

   — Мне кажется, или вы угрожаете? — всматриваюсь я в его ожесточившееся лицо.

   — Вы не только ослепительно красивы, но и умны не по годам, — усмехается он. — Редчайшее сочетание для женщины. Но позвольте, я пойду дальше? И чтобы это не казалось угрозой, будем считать, что я вам погадаю. Идёт?

   — Что ж, рискните, Марк, — протягиваю ему ладошку.

   — Никакого риска, — отставляет он свой бокал, берёт мою руку и снова усмехается, только в этот раз уже совсем невесело и недобро. — Скоро у вас закончатся средства, — ведёт он пальцами по линиям на ладони. — Даже, судя по тому, что вы третий раз надеваете одно и то же платье — совсем скоро. И нравится вам это или нет, вы всё равно сделаете то, что делают все красивые девушки в этом заведении — оголите плечи.

   — А если нет? — забираю руку, допиваю залпом и отставляю пустой бокал.

   — Я вас умоляю, — смеётся он. — Только не говорите, что наденете этот унылый чёрный передник и пойдёте мыть уборные, чтобы иметь койку в комнате на тридцать человек и миску похлёбки. Ни за что не поверю, что вы это сделаете, зная, что некоторые ваши подруги живут в роскошных апартаментах на верхних этажах и даже в общую залу спускаются лишь ради собственного развлечения, — подзывает он щелчком девушку с шампанским, бросает на поднос монету и подаёт мне ещё бокал.

   — Спасибо, но мне уже хватит, — уверенно отказываюсь я.

   — Не волнуйтесь, я уже заплатил, его не запишут на ваш счёт. И мне вы тоже ничего не должны.

   — Я такая дурная, когда пьяная, — беззаботно отмахиваюсь я, — а вы сделали комплимент моем уму, не хочу вас разочаровывать. Вы кажется остановились на самом интересном? На перспективах.

   — Да, девушки с верхних этажей приходят сюда лишь повеселиться, — осматривает он залу, в которой затеяли игру в жмурки, и под общий смех кого-то только что поймали и тискают в углу, а потом снова переводит взгляд на меня. — Их доход уже позволяет им не просто оплачивать долги, а покупать лучшие наряды и, что важнее, копить на маленький домик где-нибудь на берегу моря в Исваане, где никто никогда не будет знать, чем они на него заработали. Они мечтают переехать, выйти замуж за доброго и работящего рыбака, нарожать ему сопливых детишек и до старости жить просто и честно.

   — Считаете это моя судьба?

   — Я считаю, что вы слишком хороши для того, чтобы мыть уборные. Достаточно умны, чтобы понять какой ошеломляющий эффект производите на мужчин. И весьма расчётливы, чтобы оценить какой будете иметь успех, если перевести его в деньги, чтобы уже сейчас начать мечтать о домике на берегу.

   — Хотите сделать предложение? — вздыхаю я и, словно подводя итог, поднимаю купленный мне бокал, уже давно понимая к чему он клонит.

   — Хочу. Пока вы не подписали этот губительный для себя контракт с заведением, я могу вас отсюда забрать.

   — Вы так добры, мистер Брин, — отхлёбываю я шампанское. — Я слышала в этом здании пять этажей. На втором — общие жилые комнаты. На третьем — комнаты для шлюх подешевле, тех, что находят кавалеров сами. На четвёртом девушки подороже живут в собственных комнатах, к ним кавалеров приглашают. А на пятом уже те, кому и платят больше всего и поднимаются их клиенты порой втайне и по чёрной лестнице. Мистер Брин, то, куда вы хотите меня забрать, на каком этаже?

   — Дорогая Лола, — вздыхает он, но я перебиваю.

   — Дорогой Марк! На первом континенте или на третьем, на первом этаже или на пятом, в этом здании или в соседнем, а шлюха — всё равно шлюха. И к сожалению, какими бы мечтами они себя ни тешили, они не покупают домики в Исваане. А, принимая очередного клиента, разучившиеся чувствовать и давно переставшие из-за этого страдать, даже не вспоминают, как мечтали выйти замуж за мускулистого загорелого рыбака и нарожать ему хорошеньких детишек. Когда ваш срок пребывания здесь закончится, где окажусь я?

   — Я увезу вас с собой.

   — Как вещь? Как покупку? Как игрушку? А когда я вам надоем?

   — Сомневаюсь, что с вами мне грозит скука.

   — А вот я определённо начала скучать. Было весело, когда вы изображали влюблённость. Но я благодарна вам, что вы не стали пудрить мне мозги. Не предложили ни замуж, ни золотые горы, ни «люблю-куплю-полетим». Были прямолинейны как рельс. Ибо так расчётливы, что даже не сочли нужным врать. Я услышала ваш посыл: «Вы мне понравились, я вас покупаю и трахаю один», — я допиваю шампанское, встаю, и разворачиваюсь к нему. — Спасибо, но мой ответ остался неизменным. Нет.

   — Лола, — хватает он меня за руку и встаёт, подтягивая к себе.

   Чёрт, для моего юного тела без многолетней подготовки два бокала действительно оказалось многовато. Так кружится голова. Или это от его чёртовой близости?

   — А чего вы хотите? — прижимает он меня к себе, заглядывая в глаза. И чувствую, как глубоко он начинает дышать, как разгоняется его пульс, как он заводится. Просто с полпинка заводится. — Как бы вы ни были красивы, юны и привлекательны, в вашем положении о большем не стоит мечтать.

   — Чего я хочу? — усмехаюсь я, от греха подальше освобождаясь от его объятий. — А знаете, чего хотят девушки в Исваане? Свалить куда подальше. И нахрен им нужны их пропахшие рыбой мужики. Всё относительно, дорогой Марк Брин. Хотите правду? Для разнообразия.

   — Валяйте, — и сам понимает он, что едва справляется с возбуждением. Садится обратно на диван и закуривает. Если мне не изменяет память — первый раз закуривает.

   — Мне тоже не нужен рыбак. Мне нужен король. И это ему я нарожаю хорошеньких зеленоглазых детишек.

   Он давится дымом, рассмеявшись так искренне, что мне даже становится обидно.

   — Вот только не говорите мне, что вы одна из тех охотниц за удачей, что сейчас рвутся со всех концов земли в Литрум.

   — Рвутся в Литрум? — обескураживает он меня своим смехом.

   — Да, потому что самый завидный жених на трёх континентах, король Абсинтии, Его Величество Георг Рекс пятый ищет ту, что явилась из другого мира, чтобы спасти ему жизнь. Спасла, а потом пропала, — ржёт он.

   — Вы шутите? — противный голосок Конни, неожиданно ставший писклявым, хотя она наверно пыталась сделать его нежным и любезным, заставляет Марка Брина обратить на неё внимание. — Что значит пропала?

   — Отправилась в свой мир, — нарочито круто разворачивается он к этой Коннигейл, присевшей на моё место на диване, явно давая мне понять, что раз я так строптива, ему есть на кого обратить своё внимание. — Если вы конечно верите в подобные сказки. Хотя, — улыбается он пренебрежительно, — это не важно, во что верите вы. Главное, что в эти сказки верит король. Верит, что она вернулась обратно.

   — А что же с ней на самом деле случилось по-вашему? — поджав губки, демонстрирует она чудные ямочки на щеках, пока я стою истуканом, не зная, как мне реагировать.

   — Она умерла. Но влюблённый без памяти, и убитый горем король верит, что ведьма смогла её оживить.

   — В чем же подвох? — не отстаёт Конни.

   — В том, что она умерла, — повторяет он, — а ведьма врёт, будто никто не знает, как она теперь выглядит, и что, скорее всего, ничего не помнит. Надеется, что король выберет кого-нибудь похожего, поверит, полюбит и успокоится.

   — То есть любая, кто сможет его убедить, что она и есть та самая, теперь может стать его избранницей? — просто читает Конни мои мысли. Мои скачущие как скакуны мысли.

   — Совершенно верно, — обворожительно улыбается девушке Брин.

    

  
  
   

    Глава 9. Даша 

   

   — Говорят, они собираются десятками у ворот дворца, — услышав разговор, подходит к нам Пассиона.

   — Лола, но разве ты не была на днях во дворце? — невинно округляет глаза Конни и производит именно тот эффект на Брина, на который и рассчитывает.

   — О, боги! Нет. Нет, — закрывает он лицо рукой. — Так это правда? Не может быть, что я в вас так ошибся, — откидывается он к спинке дивана, даже не убрав руку с лица — так сильно я его разочаровала.

   — Лола? — ждёт от меня ответа Конни.

   — Да, я была во дворце, — равнодушно пожимаю я плечами. И точно знаю: что бы я сейчас ни сказала, никто всё равно не поверит ни в мою правду, ни в мою ложь. Они уже сделали выводы. Но мне это, видимо, только на руку. Ведь я, кажется, избавилась от своего прилипчивого ухажёра.

   Хотя на самом деле под предлогом устроиться прислугой я ходила во дворец, потому что всего лишь надеялась туда попасть. И понятия не имела, что все эти девушки, что пришли вместе со мной, искали вовсе не работу.

   Мне вежливо отказали, и я ушла. Не видела смысла мёрзнуть на улице у ворот, которые в этот день для меня все равно не откроют. Стоять у моста через ров, который при всём моём желании мне не перепрыгнуть. К тому же путь до замка пешком был и так неблизкий, а мне ещё предстояло пройти его в обратном направлении и желательно успеть до захода солнца. Но мне и в голову не пришло, что этот кастинг для девиц, оказывается, устраивает Гошан.

   — И что, король действительно разговаривает с каждой? И как он тебе? Говорят, он хорош, — совсем оттесняют Брина собравшиеся вокруг нас девушки. И вовсе не моя правда их интересует, а подробности.

   — Говорят, каждый вечер он выходит на галерею и просто смотрит на тех, кого запустили, — всех растолкав, становится у самого дивана карлица Руру.

   — А я слышала, что он приглашает для аудиенции каждую, — подходит Бэлла, одна из самых красивых и востребованных на третьем этаже, а потому с перспективой переехать жить на четвёртый, девушка. — Помните Мирану? — оглядывается она, выискивая стареньких, из тех, кто бы мог ей кивнуть. Но кроме Худышки Джейн, что сегодня нет, Руру и самой Бэллы, из тех девушек, что, будучи Катариной и я видела, её слова подтвердить не кому. Но её это не останавливает. — Жила у нас с полгода назад.

   Такая высокая светловолосая. Говорят, её подучила бывшая шлюха короля — Марго.

   — Маргарита? — выкрикиваю я и зажимаю я рот рукой, чтобы не ляпнуть лишнего.

   — Да, — продолжает Бэлла, когда никто и не обращает внимания на мою осведомлённость, — она во дворце год прожила. Своими глазами видела, как вела себя та самозванка, что выдавала себя за Катарину. И как она его околдовала. В общем, он эту Мирану даже ночевать во дворце оставил.

   — Да ладно?! — и снова громче всех удивляюсь я. Но удивление ли это?

   — Девочки, девочки, — голос мадам Сони прекращает наш стихийный междусобойчик, заставляя заняться «делом».

   Все расходятся по своим уголкам, диванчикам и закуткам к заскучавшим клиентам.

   И теперь мне даже немного жаль, что я так разочаровала Брина. И хотя уязвлённое самолюбие, когда он мне не поверил, прямо-таки закипело желанием доказать, что мои притязания на короля вполне себе реальны, конечно, я подавила это желание. Потому что ещё больше мне жаль, что Гошка с лёгкой руки Марго принял за меня какую-то белобрысую дылду. И, видимо, активно проверял её на подлинность, раз оставил на всю ночь.

   Чёрт! Наверно, первый раз радуюсь я тому, за что ругала себя всю эту неделю: тому, что не сказала ему, что Даша — это я. Не пошла с шашкой наголо напролом. А ведь посещала меня такая шальная мысль. Посещала. Плюнуть на всё, пойти признаться, а там будь что будет. Да что там! На самом деле именно таким был мой первоначальный план. В своих мечтах я видела, как кинусь к нему на шею, а он обрадуется, а не шарахнется от меня как от «ветряночной». Но он шарахнулся, я струсила. И теперь

   выглядываю, поднимаясь на цыпочки, из-за спин наглых, бесстыжих, решительных, что напролом рвутся в койку к королю, да перечитываю по ночам его сумасшедшие письма.

   О, господи! Что же делать? А если он и правда поверит, что я умерла и выберет кого-нибудь? И полюбит? Если окажется, что не так уж я была ему дорога, как мне казалось? Что все мои сомнения, почему он намеренно держал меня в стороне от своих дел и от ребёнка не так уж и далеки от истины? Хотел скрасить мной свои последние дни жизни и дело с концом.

   А теперь у нас с ним разные дороги. Кто он и кто я? Никто. Не Катарина Лемье, дочь герцога и одной из самых влиятельных дам города, а самозванка, бродяжка, дворняжка с говорящим самим за себя именем Лола. Или это просто вопят в моём теле ещё не отбушевавшие гормоны и юношеский максимализм? Или обида, гнев, ревность, что душит похлеще удавки? Или я просто гоню от отчаяния и бессилия?

   Но что бы я сейчас ни чувствовала, нет, не пойду я толкаться в этих очередях за его благосклонностью. Потому что нет у меня больше запасной жизни. Нет больше за спиной другого мира, нет друзей и подруг. Хотя чёртов Брин прав: домик в Исваане уже хочется, а возможностей на него заработать в этом мире у таких как я — две. И ни в одной из них нет фразы «честным трудом».

    

   — Бэл, а Бэл, — на следующий день в столовой все пристают к спустившейся на обед девушке. — А правда, что внешность возлюбленной короля теперь может быть любой?

   — Нет, она должна быть блондинкой и голубоглазой, — отвечает та. — Я слышала, кареглазых даже не пускают.

   — А какого роста? — больше всех волнуется Конни.

   — Да кто же знает какой на самом деле был у неё рост, — отвечает кто-то из-за стола напротив. — А кстати, слышали новость про Марго эту, разведённую, с предписанием, бывшую давалку короля? Джейн, ты же её помнишь?

   — Нужна она мне, ещё её помнить, — сидя рядом со мной, выбирает Худышка Джейн абрикосовые косточки из кружки с компотом. И, положив на стол, разбивает донышком стакана.

   — Говорят, новая жена её бывшего мужа, та, что дочка ювелира, его бросила. Собрала вещички, ребёнка и укатила в Империю вместе с отцом.

   — Красавчика Тиза Аркета, жирная корова Сандра Парк бросила? — переспрашивает какая-то осведомлённая девушка.

   — Нищего красавчика, — хихикает та в ответ. — Она же развелась, уличив его в измене, и все денежки свои у него по новым законам забрала. Можно сказать, он стал первой жертвой равноправия.

   "Можно сказать, так ему и надо", — добавляю я про себя, но сегодня меня это ни капельки не радует.

   — Кто говорит? — шарахает стаканом Джейн по следующей косточке, а своим неоспоримым авторитетом по аудитории, которая было разгалдевшись, замолкает.

   — Да ясно кто, Надин, — хмыкает «осведомлённая», даже имени которой я пока не знаю. — Он же её постоянный клиент. Из-за неё весь сыр-бор и вышел.

   — Вот дура! — выносит свой вердикт Джейн, разбивая ещё одну кость.

   — Кто? — резко превращается «осведомлённая» в «непонятливую».

   — Марго эта, — очищает от осколков скорлупы ядрышки Худышка и закидывает в рот. — Они же с этой Надькой были тут подружки. Она и до сих пор к ней захаживает. Сплетни от неё таскает. А та с её мужиком спит, — хмыкает она.

   И мне очень хочется добавить: по которому Марго до сих пор сохнет, но помалкиваю. Но вот же лядина, как говорит Ваби. (Вроде как это слово означает бесплодную землю, пустошь, а не то, что говорим мы, приставив букву «Б», но суть та же самая).

   И столько у меня вопросов к этой Марго. Но главный: как там Барт?

    

  
  
   

    Глава 10. Георг 

   

   — О, боги, Барт! Когда я даровал тебе эти земли и титул, то в жизни не думал, что ты превратишь замок в настоящую берлогу.

   Я осматриваюсь в заваленной шкурами и провонявшейся нафталином комнате, которую генерал Бартоломеус Актеон, граф Пандор (по имени замка) громко назвал «рабочий кабинет».

   — Отвали, Георг! — развалившись в кресле в одном халате на голое тело, он вытягивает ноги к остывающему камину, пока я разглядываю висящие по стенам чучела. — Мне и так хреново. Зря ты вообще приехал. Заболеешь.

   — Ты думаешь меня можно испугать парой волдырей и лихорадкой?

   — Парой сотен волдырей, — задирает он покрытое сыпью лицо, чтобы на меня посмотреть. — Но подозреваю, что ты именно за этим и приехал. Не поддержать старого друга, а подцепить оспу и, желательно, сдохнуть.

   — Я тебя умоляю, — рассматриваю я голову оленя с огромными ветвистыми рогами. Что-то есть в ней общее с хозяином кабинета, но пока не пойму что. — Этой ветрянкой меня должна была наградить собственная дочь. И мне не пришлось бы ради этого тащиться к старому дятлу, который, когда болеет, становится капризным и нежным, как барышня. Я вообще только жить начинаю.

   — У тебя есть новости? — устав на меня таращиться, отворачивается Барт.

   — Ты думаешь я бы промолчал, если бы были у меня новости, — сажусь я на шкуру перед камином, чтобы поворошить догорающие угли. — Прошла неделя, а её так и нет.

   — Наверно, что-то пошло не так, — вздыхает Актеон. — А ты что думаешь?

   — Я не знаю, что думать, Барт. И мысли у меня уже самые мрачные. Сначала она не ответила ни на одно моё письмо.

   — Георг, она не хотела давать тебе надежду. Ведь никто не знал, получится ли у неё вернуться, — не просто вяло возражает, а прямо кидается он на её защиту.

   — Остепенись, болезный, — кладу я на угли ровненько поколотые поленья. — Просто вёл я себя как мудак. И не надежду она не хотела мне давать, а сомневалась, вот и не отвечала. Во мне сомневалась. И я её не виню. Представляю, сколько бессонных ночей она провела, прежде чем решиться. Это ведь не на рынок за зеленью сходить, даже не из города в город переехать, а сменить целый мир. Не временно. Навсегда.

   — Я с трудом представляю каково ей было, — вздыхает Барт. — И не знаю, что выбрал бы я, будь у меня такой выбор. Но всё же она решилась. Так же твёрдо и без колебаний, как воткнула в себя тот кинжал. Засомневайся она в тебе хоть на секунду, и не сделала бы ни то, ни другое.

   — Ты меня успокаиваешь, да? — гляжу на потрескивающие, разгорающиеся дрова. — И всё же я её обидел. Своим недоверием, подозрительностью, скрытностью.

   — И это она тебе тоже простила. Как простила и всё остальное, что было до, иначе ты бы сдох на том алтаре или чуть позже, и у неё ничего бы не получилось. Ты напрасно терзаешься, Георг, она тебя простила, — закидывает он ногу на ногу, но видимо, это доставляет ему неудобства, потому что, поморщившись, ставит ноги рядом, как были, и одаривает меня взглядом мученика. — А вот если ты пришёл ко мне облегчить душу, то точно не по адресу. Пусть герцог Фогетт отпустит тебе грехи. Или ему, не имея сана, не положено?

   — Не положено, — не сводя с него глаз, поднимаюсь я. — Но я пришёл за правдой, Барт. И хочу её услышать от тебя, — нависаю я над ним грозовой тучей. Вы даже не сказали мне. Ничего не сказали, пока мне не принесли ту посылку и в ней два вязаных шарфа. Вы всё скрыли. Всё! И как договорились. И что провели этот ортов обряд.

   — Не пыли, Георг. Для человека, который сам не любит распространяться о своих планах, ты не многого требуешь от других? — усмехается этот наглый Медведь.

   — Хочешь сказать, что тоже не хотели меня обнадёживать?

   — Именно так, — сползает он на кресле ниже и кладёт голову на спинку. — И судя по тому, что сейчас с тобой творится, были правы.

   — Правы в чём? — шумно выдохнув, отворачиваюсь я и решаю куда податься-то в этом логове: к столу, окну, книжным шкафам. Выбираю стену с картиной. Ортовы заговорщики! Выпороть бы их хорошенько.

   — В том, что ты теперь места себе не находишь. Дёргаешься, истеришь, как баба на сносях.

   — Можно подумать до этого я был спокоен, — разглядываю я уютный городок с черепичными крышами, синее море с барашками, на которые художник не пожалел белил, перевёрнутые кверху днищами лодки на берегу, развешанные сети. И далеко в тумане на скале сложенный из розового камня замок. Именно по этому замку и можно узнать Исваан. Замок Грёз на Берегу Вечного Счастья. Говорят, он даже существует.

   — И да, я воспрял духом, когда получил послание и подарок. Обрадовался. Да что там! Постригся, бороду укоротил!

   — И зря. Был лохматый Серый Пёс, а теперь просто Серый Пёс. И ты не просто терпеливо ждёшь, ты теперь весь на измене. А эти шарфы, кстати, она вязала и пока жила в замке, — вздыхает Барт.

   — Хочешь сказать, что всё это время они и были здесь? Просто к первому снегу мне передали посылку, оставленную ей несколько недель назад?

   — Я не знаю, Георг, — мотает головой Барт. — Правда, не знаю.

   Но я слишком хорошо знаю своего друга, чтобы не понять, что в этом движении что-то не так. И он знает больше, чем говорит.

   — Врёшь ты ещё хуже, чем успокаиваешь, Барт. Не могла бы она ни с кем договориться. Просто физически бы не смогла. После ареста она не возвращалась в замок. И шарф, что она вязала там, так и остался незаконченным.

   — Не находишь это символичным? — усмехается Медведь. — Значит, у неё осталось незавершённое дело. Чем не повод вернуться?

    

  
  
   

    Глава 11. Георг 

   

   — Она вернулась, Барт! Вернулась! Только где она, чёрт бы тебя побрал? Кто она? — бросаю я созерцание пейзажа и возвращаюсь, чтобы посмотреть в его бесстыжие глаза.

   — Она должна была оказаться в месте, которое считала своим домом. Там, где ей было лучше всего, — и не думает он тушеваться под моим взглядом. — И было бы логично, что это окажется дворец, правда? Но, как я уже тебе сказал, видимо, что-то пошло не так.

   — Где бы она не оказалась, почему она просто не придёт во дворец и не скажет, что это она?

   — Как это делают десятки других девушек? — хмыкает он. — А если она просто не помнит ни тебя, ни прошлой жизни?

   — Тогда что бы сделал ты на её месте?

   — Уж точно не обивал бы пороги твоей резиденции, — отмахивается он, — даже если ничего бы не забыл. Особенно, если бы не забыл.

   — Хочешь сказать, что я должен сделать больше? Что я сам должен её искать? Или что я её недостоин?

   — Я хочу сказать, что ты ни черта о ней не знаешь, Георг.

   И снова этот жест головой, резкий, рваный, словно он хочет от меня отмахнуться как от надоедливой мухи. Словно он в корне со мной не согласен, недоволен тем, что я делаю, но, как обычно, он примет любое моё решение и не возразит. Не потому, что я его не послушаю. А потому, что тоже знает меня как облупленного: чем сильнее он будет мне возражать, тем сильнее я упрусь.

   — Барт, я знаю, что очень виноват перед тобой, но не бросай меня сейчас.

   — Ты знаешь, я бы и захотел — не смог, — вздыхает он. — Но Дарья — это, — отворачивается он, — это другое.

   — Другое?!

   И я вдруг понимаю, что не так. Почему он отмахивается, почему не смотрит мне в глаза. Нет, я не то чтобы верю в это, но эта мысль, что тут одно из двух: либо я схожу с ума, либо он к ней неравнодушен, просто как ушат ледяной воды. Эта догадка заставляет меня выдохнуть и даже дёрнуть ворот рубашки, словно мне резко перестало хватать воздуха. Надеюсь, я всё же схожу с ума.

   — Скажи мне только одно. Если она меня не помнит, а ты нашёл бы её раньше меня, только честно, Барт, ты бы воспользовался этим шансом? Ты бы попытал счастья? Например, уехал бы с ней в Исваан? — показываю я рукой на картину.

   — Не дури, Георг, — теперь он смотрит на меня не моргая, упрямо, жёстко, несгибаемо. И я хребтом чувствую, что он не скажет ни «да», ни «нет». Ни за что не скажет. Возможно, потому что не знает, но скорее всего, потому что, наоборот, точно знает ответ.

   — А куда ты отправил Марго на время болезни? — отступаю я, вдруг поняв, что я ведь и не хочу, боюсь услышать его ответ. — К своим родным в деревню?

   — Им там только этой оспы не хватало, — хмыкает он. И что-то мне подсказывает что совсем не болезнь он имеет в виду. — Я снял ей квартиру.

   — На время болезни? — присаживаюсь напротив него в кресло. — Барт?

   — На время свободы её бывшего мужа, — поворачивается он.

   — Я слышал про развод. Жена узнала о его связи со шлюхой, и вместе с ребёнком, отцом и его ювелирным делом укатила в Аденантос.

   Он лишь горько усмехается в ответ.

   — Ты слежку за её квартирой установил? Потому что если это не сделал ты, то сделаю я.

   — Видимо, я сраный мазохист, как говорят в одном обоим нам известном мире, но да, установил — он тяжко вздыхает. — Как это гнусно — следить за своей… — он машет рукой, не находя слов.

   — Гнусно быть старым ревнивым козлом, которому жена наставляет рога, — встаю я. И понимаю, что мне подсознательно показалось символичным в том олене. — А не доверять женщине, которая хотела тебя использовать — нормально, хоть и неприятно. И как бы тебе ни было больно — лучше сделать это сейчас, пока вы не женаты. Потом будет ещё больнее. Налить тебе чего-нибудь?

   — Шако сказал: мне нельзя. Он испытывает на мне какое-то новое средство. Уже и мальчонка его сегодня с утра приезжал. Тот белобрысый, Витард. Вон видишь порошки? И банка с «болтушкой». Ей он велел обрабатывать сыпь, чтобы не зудилась.

   — А я думал на тебе зелёнка закончилась, — улыбаюсь я.

   — Дарья Андреевна накупила ему столько книг. Он плакал, когда их притащили феи, — и не дрогнул его голос, когда он произнёс её имя.

   «Всё же я чёртов ревнивый идиот», — выдыхаю я с облегчением.

   — Слышал, слышал сегодня его доклад. По крайней мере хоть кто-то знает, что делать. Хотя эпидемии нам и не избежать.

   — А феи в зимний сад переехали? У меня ощущение, что я тут месяц уже чахну, совсем от жизни отстал.

   — Переехали. И нет, Барт. Ты и в страшном сне не можешь себе представить, что такое месяц, когда кого-то ждёшь. Когда с утра до утра кажется проходит год. А за неделю — столетие.

   — Когда ты спал последний раз, король? — оценивающе разглядывает он меня.

   — А надо спать? — усмехаюсь я и встаю. — Не время спать, дружище, страна в опасности, — хлопаю его по плечу. — Ладно, поправляйся и жду тебя в строю.

   — Георг, — окликает он меня в дверях, заставляя обернуться. — Мой ответ: нет. Я никогда не встану между вами.

   — Я знаю. Но, к сожалению, сердцу не прикажешь. Не всё зависит от нашей воли, Барт, — подмигнув ему, закрываю я за собой дверь.

    

  
  
   

    Глава 12. Даша 

   

   — Ваби, давай я помогу тебе отнести, — буквально вцепляюсь я двумя руками в поднос, на который кухарка составила ужин. — У тебя всё равно не четыре руки и сразу в две комнаты захватить еду не получится.

   — Да не гоже тебе о клетях рачить. Заведение уже открыли. Тебя поди одаратеры заждались, — убирает Вабария за спину косы, хотя отказывается и не очень усердно.

   — Пойдём купно, — сомневаюсь, правильно ли я запомнила слово «вместе», но вроде она не поправляет, значит, правильно. — Что у меня руки отвалятся тебе помочь? А одаратеры никуда не денутся, подождут.

   Нужны мне те обажатели-воздыхатели-одаратеры. Уж лучше помогу подруге о комнатах позаботиться, в которые ей положено не только носить завтраки-обеды-ужины, но и убирать, как горничной, и угождать любым просьбам их капризных хозяек с четвёртого этажа.

   Победив сопротивление Ваби, иду следом за ней наверх.

   — Жди здесь. Я сначала к той суволоке, что в крайней клети. А потом уж к той, откуда содом идёт, — оставляет она меня одну.

   Но если до той из крайней комнаты «суволоки», как называют у Ваби в деревне сорную траву да всякий бурьян, мне дела нет. Но отказать себе в удовольствии подслушать что за содом, то есть шум и ругань, во второй — никак не могу.

   — Убирайся, Тиз! — заставляет меня отпрянуть выкрик, но, услышав имя, я, наоборот, прижимаюсь ухом, чтобы ничего не пропустить. — Я бы сказала: забирай свои вещи и убирайся, но, — девушка, видимо оглядывается для пущего эффекта, — у мня ведь нет твоих вещей.

   — Ты не можешь так со мной поступить, Надин, — возражает мужской голос довольно уверенно.

   — Убери руки! — явно вырывается она. — Могу! Ещё как могу! Кто ты мне, Тиз? Муж, друг, любовник? Я подскажу. Никто! Ты мне даже не клиент с той поры как у тебя закончились деньги. И это не мои проблемы, что тебе нечем платить. Мне нужно отдавать свою долю заведению, нужно оплачивать эту комнату, одежду, еду.

   — Сколько денег я у тебя оставлял, как тратился на тебя, ты год должна обслуживать меня бесплатно, — явно злится Тиз де Амвон, если я правильно поняла, что за парочка выясняет там сейчас отношения.

   — Никто не заставлял тебя платить больше, чем я стою. Никто не настаивал, но ты хотел быть один за всех. За это и платил.

   — Нет, я платил чтобы быть у тебя единственным, но ты всё равно принимала других гостей, жадная сука.

   Звук борьбы заставляет меня отпрянуть, но я слышу его даже через дверь.

   — Отпусти, ортов кретин! Ты пьян! Отвали. Убери руки — останутся синяки!

   — И пусть останутся! За них я тоже заплатил сполна! — хлопок пощёчины заставляет меня вздрогнуть, а хозяйку комнаты затихнуть.

   И, услышав шаги, я едва успеваю отойти от двери, когда распахиваясь, она ударяет об стену.

   — Жалкая продажная дрянь! А мне казалось, я любил тебя. Надеюсь, ты подцепишь какую-нибудь заразу и сдохнешь в муках, — стремительно выходит он в коридор, ещё оглядываясь на хозяйку комнаты, и я едва успеваю развернуться спиной, чтобы он не налетел прямиком на мой поднос.

   Проявив просто акробатическую ловкость, мне удаётся сберечь дорогой ужин, но вот высокая вазочка с гроздью рябины от моего резкого движения, покачнувшись, всё же падает на пол.

   Чёрт! Чёрт! Чёрт! И так каждая копейка на счету, ещё придётся платить за эту грёбаную вазу.

   — Желаю тебе того же! И сдохнуть на какой-нибудь навозной куче! — с хлопком, сотрясшим, наверно, стены всего заведения, закрывает дверь Надин за нежеланным гостем. Но он даже не оборачивается, равнодушно разглядывает мою почившую вазу. А потом наклоняется, чтобы поднять рябину.

   С гроздью в руках сначала разглядывает меня на уровне подноса, словно пытаясь найти место куда её приткнуть: просвет среди тарелок или хотя бы карман моего фартука.

   И у меня есть всего пару секунд, чтобы понять кого же он мне напоминает: Райана Гослинга, или того парнишку, что играл наркомана в сериале «Во все тяжкие», или просто типичного австралийца, как я их себе представляю: высокий, светло-русые волосы, голубые глаза, красив, атлетически сложен, имеет выдающийся пресс, лучезарную улыбку и ходит зимой и летом в сланцах на босу ногу.

   В общем, именно сланцев для полноты картины ему и не хватило, когда он поднял на меня глаза. А ему в моём облике, видимо, не хватило, украшения из рябины, потому что гроздь он в итоге засунул мне за ухо и осмотрев меня с пристрастием, довольно улыбнулся.

   — Мисс-с-с? — явно добавил он несколько лишних «с» к своему вопросу. Из-за чего окончательно стал «австралийцем», то есть жителем не этого континента, где принято обращаться к незамужней девушке «мадемуазель».

   — Лола! — невольно подсказала ему Вабария, окликнув меня.

   — Хм, Лола, — снова расплывается он в австралийской улыбке, только какой-то натянутой, а потом уходит, не добавив ни слова.

   — Что случилось?

   — Я вазу уронила, — шепчу я подруге, показывая на лужу и осколки у своих ног. — Но я не виновата, он выскочил как вепрь и…

   — Тс-с-с, запишем её на счёт Надин, — пряча осколки в карман, кивает она в сторону двери, из-за которой теперь слышатся рыдания. — Она дня три будет в трауре, всё равно не заметит.

   С этими словами она уходит кормить, утешать и утирать слёзы расставшейся со своим обнищавшим клиентом «девушке по вызову». А я — присматривать за бесхозным Тизом де Амвоном, ибо что-то мне подсказывает, что не оплакивать их разрыв он пошёл.

   Не просто не пошёл, а прямо-таки не побежал даже, завис в общей зале, где сегодня фавориткой вечера выступает Худышка Джейн.

   И завсегдатаи, и новички, и господин Макрю, бросивший бесперспективную Конни, и даже Маркус Брин, якобы ходивший сюда ради меня, а теперь бегавший от одной девчонки к другой, как брошенный щенок, словно проверяя к кому из них я заревную, — все оплачивают Худышке выпивку, чтобы она пела полным печали голосом Эдит Пиаф, танцевала, прижимая голову партнёра к пышной материнской груди, или травила байки.

   — Приходит к нам как-то налоговый инспектор, — обмахивая веером голые плечи сидит Худышка по центру дивана, а восхищённые зрители — повсюду, даже на полу у её ног. — И говорит: «Вы не доплачиваете налоги», — басит она, изображая грозного инспектора. — А мадам Соня ему отвечает: «Простите? С какого хрена?»
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   — Удивительно, что кто-то ещё платит за то, чтобы провести ночь с этой свиноматерью, — в ответ на дружный хохот брезгливо поджимает пухлые губки Конни, подсев ко мне позлословить.

   Подсев потому, что её новый, а мой старый ухажёр Брин купил очередной бокал не ей, а Джейн. А также потому, что как бы он ни изображал безразличие, взгляд его всё же скользит чаще по мне, чем по этой «аристократке» Конни, положившей на него глаз. Вот по его направлению она и переместилась — ко мне поближе.

   — Ты не нашла ещё работу? — спрашивает она, не выдержав затянувшей паузы, когда, пожав на её реплику плечами, я и дальше молчу. — Говорят, завтра привезут большой заказ на пошив больничной одежды. Ты умеешь шить?

   — Чего я только не умею, — снова пожимаю я плечами, глядя как Тиз де Амвон безрадостно и методично пьёт. Наверно, тоже справляется со стрессом по-своему. Только напиться можно было и дома, там и подешевле вышло бы. Но раз он остался, то, если я что-то понимаю в мужиках, трезв он или пьян, а девушка ему сегодня всё равно понадобится. И охотниц подешевле Надин на его оставшиеся деньги в этой зале достаточно. И Бэлла там вокруг него крутится, и та «осведомлённая», имя которой оказалось Дороника. Кого-нибудь обязательно уболтает на быстренький перепих и отправится восвояси.

   — Какой красавец, — хмыкает Конни по направлению моего взгляда. — Новенький?

   — Скорее, старенький. Хочешь поучаствовать в конкурентной борьбе? — умалчиваю я он его неплатёжеспособности. Я, честно говоря, жду, когда он отправится не «в номера», а домой. То ли злость на Марго мной движет, то ли сострадание к Барту, а может неожиданно проснувшийся дух Пинкертона, но я даже тёплые свои иномирные колготки надела и туфли на ботинки сменила, чтобы, не теряя времени на натягивание тёплых штанов, отправиться за ним в погоню. Надеюсь, у меня будет время накинуть плащ. Потому что где живёт Тиз — там точно рано или поздно будет Марго. Марго приведёт меня к Барту, а если я найду Барта…

   — Шить я всё равно не умею. Работы нет. Но я не хочу подписывать контракт с заведением, — шепчет Конни, перетягивая моё внимание на себя, и голос её тонет в общем шуме. — Я слышала, что можно налево работать. Договариваться с клиентами и весь доход забирать себе.

   И то ли она считает меня глупенькой юной дурочкой, то ли специально подбивает, чтобы избавиться от конкурентки, да только и я не вчера родилась, и Худышка объяснила мне в первый же день, чем это чревато. Можно не просто места и еды лишиться, потому что выгоняют за это без разговоров. Не только без денег за свои сомнительные услуги остаться, но и увечья получить, и просто оказаться в морге хладным трупом, объеденным крысами до неузнаваемости.

   — Так что же тебе мешает? — слежу я как стервятник за добычей за стоящим Тизом и усмехаюсь, когда Маркус, бросив на меня уничижающий взгляд собирается уходить с какой-то мало запомнившейся мне хоть чем-то девицей.

   — Надо вдвоём. Чтобы одна другую страховала. Иначе очень опасно, — всё тем же шёпотом, только недовольным, сообщает Конни, раздражением отреагировав на предпочтения Брина.

   — Я не могу, — подскакиваю я, потому что «австралиец» вдруг поспешно выходит. Один.

   — Почему? — удивляется Конни. Преувеличено удивляется, схватив меня за руку и заставляя обернуться. А потом на её лице появляется гаденькая усмешка. — Неужели из-за короля?

   — Да, именно из-за него, — вырываю я руку, чтобы уйти. — Он будет первым и единственным мужчиной в моей жизни.

   И, по моему мнению, это был сарказм в ответ на её сарказм, но для людей с уровнем стервозности «бесцеремонная сука», как у Конни — это откровение. И оно сродни мягкому брюшку у перевёрнутого на спину крокодила, месту, куда можно ткнуть.

   — Боги, да ты девственница?! — тут же пользуется она этой возможностью «ткнуть» и восклицает на весь зал.

   — Все мы здесь девственницы, — спасает ситуацию Джейн, отвлекая на себя огонь и взгляды, пока я избавляюсь от этой приставалы Конни и стараюсь не упустить «австралийца». — Анекдот в тему. Приходит как-то девушка в церковь на исповедь. «Я много блудила, святой отец». «Насколько много, дочь моя?» — уточняет священник. «Простите, но я здесь каяться, а не хвастаться».

   Выбегая в коридор, я слышу дружный хохот, а вот исчезнувшего Тиза не вижу.

   «Ну, не мог же он просто испариться? Дверь не хлопала, значит, домой не ушёл. Швейцар, выдающий одежду, тоже стоит на месте. Может, с кем договорился и пошёл следом?», — устремляюсь я к чёрной лестнице, потому что именно там вроде что-то и мелькнуло.

   И это становится моей тактической ошибкой.

   В пустом пространстве маленького холла, он отделяется от полумрака стены как вампир. И с размаха именно к этой стене меня и припечатывает.

   — Меня ищешь? Или ты думала, я не замечу как ты следишь за мной весь вечер? — срывает он платье с моих плеч.

   Я слышу треск рвущейся ткани, звук лопающихся резинок, но оказать сопротивление его сильным рукам, его мускулистому телу, со всей силы прижавшего меня к стене — не могу.

   — Считай, нашла. Тебя и отымею, сладенькая, — ведёт он языком по щеке, сдавливая мою шею пятернёй так, что мне становится трудно дышать.

   — Убери лапы, урод! — хриплю я и иду я на всякие безрезультатные ухищрения, чтобы освободиться.

   Стараюсь его пнуть. Наступить каблуком на ногу. Но справиться с возбуждённым пьяным мужиком можно только в теоретическом курсе «Как противостоять насилию», который я в этом теле не прошла. А потому оно, моё бедное юное тело, вдруг такое маленькое и беззащитное в его ручищах, просто застывает от ужаса, когда он ещё сильнее стискивает мою хрупкую, резко ставшую просто неправдоподобно тонкой шею, и лезет под юбку.

   — Убери лапы, сказала, — задыхаюсь я. И со всей силы вцепляюсь в его руку ногтями, пытаясь оторвать от себя. И больше всего боюсь, что в попытках порвать, содрать с меня «800 DEN с начёсом» одной рукой, он не рассчитает и просто переломит мне шею — так давит он в то место, где у мужиков кадык. А у меня там что? Щитовидная железа?

   Господи! Лучше не спрашивай меня о чём я подумала в последний момент перед смертью. Тебе точно не понравится, как я порадовалась, что надела эти колготки.

   — Да пошёл ты! — хриплю, делая судорожный вздох, чтобы оказать последнюю отчаянную попытку сопротивления, когда неведомая мне сила отшвыривает этого чёртова мудака в сторону, а потом — на пол одним точным мощным ударом.

   — Лежать! — добавляет мой спаситель убедительности своим словам пинком. — Мадмуазель, вы в порядке?

   «Георг?!» — силюсь я произнести, глотая воздух, и не верю своим глазам, глядя на его суровое лицо.

   — Георг, — выходит почти беззвучно, сипло, жалобно, когда я протягиваю руки к его груди, где на кожаном жилете красуется гордый Благородный Пёс, не совсем уверенная: не умерла ли я на самом деле, не мерещится ли он мне.
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   — Мадемуазель, — подхватывает меня король, когда я обмякаю в его руках. Когда прижавшись к нему так, словно нашла драгоценную пропажу, висну у него на шее. — Всё в порядке?

   — Да, да, всё в порядке, — душат меня слёзы. Слёзы радости, но вовсе не из-за спасения. Слёзы, сквозь которые я вижу, как его бойцы утаскивают тело Тиза с изрядно отрихтованным таблом.

   — Мы знакомы? — немного отстраняется Георг, чувствуя некоторую неловкость из-за моих неожиданно хлынувших чувств. И, видимо, пытаясь вспомнить откуда мы знакомы, разглядывает сначала с удивлением, а потом даже в некотором смятении, не зная, что сказать.

   — Ваша слава идёт впереди вас, Ваше Величество, — поспешно и безрезультатно пытаюсь я натянуть на плечи сорванные рукава, вдруг понимая, в каком непотребном растерзанно-обнажённом виде я стою перед ним.

   — Надеюсь, дурная слава, — как-то растерянно улыбается он, так и не сводя с меня глаз.

   — Самая что ни на есть дурнющая, — прихожу я в себя от этого озадаченного взгляда. Но и он уже берёт себя руки.

   — Вас проводить, мадемуазель? Уверяю вас, пока я здесь, больше никто не рискнёт причинить вам вред и посягнуть на вашу честь. А ваш обидчик вряд ли скоро сможет ходить, так что вам не о чем волноваться. Но если вы желаете… куда бы вы ни сказали…

   — Нет, нет, спасибо, я сама, — пячусь я к лестнице, придерживая рукой разорванное платье.

   И возникает какая-то неловкая пауза, когда я хочу сказать: «Я только переоденусь. Вы же ещё не уходите?» Что для жертвы неудавшегося насилия произнести странно.

   А он словно хочет спросить: «Я же вас сегодня ещё увижу?» Что для жертвы неудавшегося насилия услышать ещё страннее.

   Вот так мы снова и расстаёмся: я и мой король.

   Я — чтобы надеть новое платье, рассмотреть багровые синяки на шее и спрятать их под платком. А ещё осознать, что плевать мне на этого урода Тиза. Сейчас — на всё плевать. Потому что мой король здесь. Рядом. А ещё, что он меня клеил, сволочь! И «посягнуть на вашу честь» для девушки с голыми плечами (а поди докажи ему, что их мне оголили насильно) не прозвучало ли как издёвка? А «проводить, куда скажете» не равносильно ли «не пригласите на чашечку утреннего кофе?» Или всё же он не настолько циничен? Просто пафосен и высокопарен, как и подобает вести себя Его Статусности с незнакомыми девушками?

   В общем, не успев встретится, мы расстаёмся, чтобы я тут же начала думать всякую херню.

   А он… наверно, чтобы выпить… да какой к чёрту бокал шампанского! Для таких клиентов, как король, шипучий дорогой напиток носят ящиками.

   И, как все гусары, его правая рука — Белоголовый Гриф — открывает бутылку… нет не саблей. Всего лишь клинком.

   Я застываю на пороге именно в тот момент, когда в одно точное движение лезвие его ножа проскальзывает по горлышку до ободка, и шипучий напиток из обезглавленной бутылки устремляется вверх фонтаном.

   С довольным визгом под пенную струю стремятся подставить свои бокалы все без исключения постоялицы и гости заведения. И градус этого веселья такой, что закладывает уши.

   Так поздно в гостиную я ещё не приходила. И так неловко себя ещё ни разу не чувствовала, вдруг осознав, что я тут одна просто-таки в монашески-строгом наряде, да ещё и с замотанным вокруг шеи платком. После разорванного платья я, наверно, слегка переборщила с приличиями, но другого «лёгкого» платья у меня всё равно нет. Только это, с корсетом, багровое, по иронии прямо под цвет спрятанных под платком синяков.

   А Его Задумчивость всё же меня ждёт.

   — Мадемуазель… — мой король подаёт мне бокал и делает паузу, уже так хорошо мне знакомую. Чёрт! Он не знает, как ко мне обратиться.

   — Мы знакомы, Ваше Величество, — протягиваю я к бокалу руку, которая дрожит под его внимательным, испытующим взглядом. — Меня зовут... Лола.

   — Лола, — выдыхает он с облегчением. Мол, ну как же, как же, а я-то думаю: где же я вас видел? — А я — Георгиус Рекс Пятый, — улыбается он самой пленительной из своих улыбок. — Но для вас... просто Георг.
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   Лола.

   Её имя простреливает по спине от шейных позвонков, что заставляют меня кивнуть, до таких глубин эволюции, где у меня был хвост, потому что, клянусь, я бы им сейчас завилял. Или щёлкнул, как кровожадная рептилия. Но у этого желания её съесть или служить, как верный пёс, суть одна — я хочу её.

   И не та безобразная сцена в полутёмном холле пробудила во мне низменные инстинкты. Не её обнажённое тело под разорванным платьем, хоть она и прильнула ко мне всеми своими свеженькими прелестями, руководит моими желаниями. Нет!

   То, как она сказала: «Георг!» — вот что повергло меня в полнейшее смятение.

   Смятение чувств, когда я пытался её вспомнить, понимая, что мы не знакомы, хотя она так уверенно назвала меня по имени.

   В смятение эмоций, когда я ощутил такую тягу к ней, что хоть оттаскивайте меня семеро.

   И само смятение смятений, с которым на какую-то долю секунды я поверил, что это Она. Она! Когда в движении её тела, что прижалось ко мне, в тембре взволнованного шёпота, в дрожащем дыхании, я вспомнил упоительное ощущение — это моё.

   Уверенное, сногсшибательное ощущение.

   Но потом ортов разум начал сопротивляться. Оценивая, сравнивая, сверяя. Словно впихивая её в какое-то лекало, созданное памятью. И ничто не подходило к нему по размерам. Ничто.

   Она была слишком юной, до смешного, как желторотый птенец.

   Она пахла чужим мужским потом и перегаром, и запах другого самца действовал отталкивающе.

   А ещё эти голые плечи. Обнажённые плечи, что никак не могли принадлежать той женщине, которая вернулась в этот мир ради меня.

   Этот признак продажности, порочности, доступности, наверное, и заставлял меня размахивать хвостом и в то же время уверял: та, что отдала за меня жизнь, даже в беспамятстве, даже в стельку пьяная или в крайней нужде не позволила бы никому к себе прикоснуться, а уж тем более добровольно пойти торговать своим телом.

   Но такое уж это место — бордель, что одного взгляда на дом с балкончиками хватает, чтобы предвкушающе возбудиться. Едва переступая его порог, уже на каждую девушку смотришь как на предмет вожделения. Уже примеряешься, как сладкоежка у витрины булочной: взять сахарный крендель или глазированный калач.

   И на эту девушку невольно я посмотрел как на место, в которое я могу воткнуть свой член. И теперь ненавижу Грифа за то, что он притащил меня сюда. Он настоял, что надо снять напряжение естественным образом и станет легче. Или просто расслабиться, повеселиться, выпить, если уж я не «снизойду» до продажной любви.

   Кого я послушал! Зачем я его послушал? Ведь сейчас, глядя на её закрытое платье, в котором она спустилась в залу, пребываю в полном смятении. Единственная девушка, которую я хочу — не продаётся? Или продаётся, но не сегодня?

   И первое меня обрадовало бы больше, куда больше. Но второе словно вывело её за круг моих интересов, сделало чем-то неважным, неодушевлённым, чужим.

   Нет, это не Она. Не она.

   Какое тяжёлое опустошающее разочарование.

   — Вы танцуете, Ваше Величество? — спрашивает эта Лола, когда мой поток сменяющихся противоречивых мыслей прерывают аккорды рояля.

   — А вы?

   — А я пою, — улыбается она, и меня снова, как неопытного юнца, пригвождает к полу такое мучительное душевное томление, что я не слышу, что творится вокруг, и не вижу ничего, кроме её губ. — Пою. Одна, в ванной, под звуки льющейся воды. В общем, вам лучше не слышать.

   — А если я буду настаивать?

   — Я сделаю все возможное, чтобы отказаться. Например, упаду в обморок. Ах! — словно оступается она. И когда, конечно, я на чистых инстинктах подхватываю её, смеётся, освобождаясь от моих рук. — Вам вряд ли понравится носиться с припадочной девицей.

   — Действительно, вряд ли, — улыбаюсь и я, не в силах отвести от неё взгляд, в смятении засовывая в карманы руки, чтобы сберечь ощущения от прикосновения к ней. 

   Да стукните уже меня кто-нибудь! Или она меня погубит. Я просто как одурманенный рядом с ней. И это опьянение затмевает все доводы рассудка.

   — Как вы себя чувствуете после нападения? — понимая, что помощи ждать не откуда, сам привожу себя в чувства, напоминая себе неприятную сцену у лестницы.

   — Вашими стараниями, лучше. Уже лучше, — совершенно не кокетничает она. Отпивает шампанское.

   И это движение, с которым она подносит к губам бокал снова заставляет меня остановиться. Чтобы откровенно насладиться этим зрелищем. В жизни не видел других девушек, которые умели бы так пить.Только одну. Что умела так обречённо-изыскано подносить к губам бокал, словно кубок с ядом. И так смаковать это зелье, словно оно и правда принесёт ей забвение или избавление от земных мук. Искушённо и невинно одновременно. Уверенно и с сомнением. Знакомо и неузнаваемо.

   — Лола, — произношу я, чтобы услышать, как звучит её имя. И едва сдерживаю улыбку. Значит, Лола? И оно так привычно ложится на язык, её имя, что я тут же вспоминаю откуда оно мне известно. Как полезно иногда проговорить что-то вслух. — У моей дочери есть кукла с таким именем.

   — А у меня в детстве была кукла по имени Дура. И она была такая дура, — сокрушённо качает она головой, так, что и я сомневаюсь, а о кукле ли разговор. — И не потому, что была глупее своих игрушечных подруг, просто была их на голову выше. Моя бабушка глянула и сказала: «Ты подумай, какая дура!» А кукле подошло. Вот и творила она порой что попало.

   — Значит, кукол ещё совсем недавно вы делили по росту и уму? А по какому принципу вы классифицируете, например, мужчин, — предлагаю я ей место на диванчике, когда стоять по центру зала, где вокруг нас стоит моя охрана и кружатся в танце пары, становится, как минимум, неловко.

   — Мужчины, к сожалению, менее разнообразны, — опускает она голову, поправляя платье, а потом поднимает на меня глаза. — Их всего два вида: сволочь обыкновенная и необыкновенная сволочь.

   — Чувствую, напросился, — смеюсь я, безошибочно определяя, что тону в её глазах.

   Она вся как море, как небо, как бескрайние полынные поля — на неё невозможно насмотреться.

   Она меня завораживает и в ответ многозначительно пожимает плечами. И на это простое движение что-то в моём животе, кажется, начинает жить своей жизнью. Такое невероятное и хорошо забытое ощущение. Но от осознания его причин меня отвлекает женский голос.

   — Ваше Величество, позвольте пригласить вас на танец.
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   Я рассеянно оборачиваюсь на тонкий голосок. И только тогда понимаю, что весёлая музыка уже сменилась лирической.

   — Пожалуйста, — умоляюще приподнимает брови домиком стоящая рядом со мной девушка. Белокурая девушка с длинными распущенными волосами.

   — Конечно, — неохотно соглашаюсь я. — Лола, простите, оставлю вас, — как велят приличия оборачиваюсь я.

   — Конечно, — улыбается она, уже принимая предложение Грифа.

   Этот-то когда успел подсуетиться? Я же отвернулся всего на секунду!

   «Ортов засранец!» — возмущаюсь я и выразительно округляю глаза в знак своего крайнего недовольства. На что Тэф только пожимает плечами: мол, не понял, в чем дело, здесь все равны. И, конечно, прав.

   А может, это даже к лучшему? Я, наверно, и правда слишком открыто увлёкся. Слишком откровенно заинтересован. Непростительно. Навязчиво.

   И стоило мне отвернуться, как ортовы сомнения снова закопошились в душе: неужели она меня не помнит? Или играет со мной? Или всё это бред моего воспалённого воображения? И эта огова мука, когда перед глазами снова её голые плечи. Всё же в том голубоватом свечении она была старше и казалась мне призрачной, больше похожей на мечту. А вот такая во плоти — она другая. Совершенно другая. Слишком юная, слишком живая, слишком… А если это не она?

   Это всё ортово одиночество. Огова тоска, невыносимое желание женского тепла и хроническое недосыпание сделали меня таким уязвимым и рассеянным, что я увлёкся первой же встретившиеся мне смазливой мордашкой чем-то напомнившей ту, которой я отдал своё сердце. Вот даже не удивлён. Ведь она мерещится мне теперь в каждой.

   — О чём вы задумались? — я словно просыпаюсь на голос своей партнёрши. И даже удивляюсь тому факту, что мы, оказывается, танцуем. И я даже веду.

   — Об украшении у вас в волосах, — машинально начинаю я говорить о том, что первым вижу. А вижу я ободок, золотой плетёной нитью проходящий по лбу, по краю роста светлых, как цветущий ковыль волос, и словно просыпаюсь второй раз. — Оно… оно очень красивое.

   Вот, например, эта девушка тоже восхитительно мила. И тоже голубоглазая блондинка. И эти распущенные волосы, мягкой волной касающиеся моей руки — мне тоже приятны. Более того, в этой блондинке я тоже вижу что-то знакомое и неуловимо похожее.

   Мне хочется дико заржать от нелепости этой ситуации. Но не могу же я просто так взять и заржать, я же король, твою мать! Кручу головой по сторонам, привычно встречая на себе взгляды, чтобы подтвердить свою теорию. Да, вон та карлица, например, сидящая на рояле, тоже похожа на Дашу. Чем? Ну, если поискать, всегда можно найти. В конце концов, она же тоже женщина.

   Барт был прав: я схожу с ума.

   А Тэф не прав: мне не становится здесь лучше, только хуже.

   «Надо ехать домой!» — провожаю я глазами то ли его, то ли то, как ему улыбается Лола в его руках, и наступаю на ногу своей партнёрше, чего со мной даже в десять лет не случалось.

   — Чёрт! Простите, — неловко извиняюсь. — Я такой сегодня неуклюжий, мадемуазель…

   — Конни, — кивком головы, откидывает она волосы. — Коннигейл де Артен.

   — А какая у вас история, Коннигейл де Артен? Ревнивый муж? Сбежавший жених? Тиран-отец, желающий выдать свою дочь за богатого старика?

   — Моя история? — удивлённо вскидывает она брови.

   — Да, у каждой девушки, попавшей в «заведение» обязательно есть правдивая и трогательная история её нелёгкой судьбы.

   — Ах, вы об этом, — пожимает она плечами. — К сожалению, у меня её нет. Или просто я её не помню. В один прекрасный, а может несчастный день я очнулась у двери этого дома и не придумала ничего умнее, чем просто протянуть руку и её открыть.

   — Был день или ночь? — ползёт у меня по спине холодок от слов «не помню», «очнулась», заставляя всматриваться в её лицо внимательнее.

   — Было темно. И кажется, это был поздний вечер. Но царило веселье — вот как сегодня, и понять уже ночь или вечер, я не могла. Меня трясло от холода и я мечтала только оказаться где-нибудь в тепле.

   — Принять ванну? Выпить чашечку кофе? — непроизвольно произношу я.

   — Да, да, и ванну, и кофе, и какава с чаем, — смеётся она.

   И уже не холодком, меня накрывает целой ледяной волной. С головой. В несколько приёмов. Потому что сначала это волна паники, ведь в нашем мире так не говорят, но я точно знаю от кого это слышал. Потом — злости, потому что первой, что назвалась Дашей, я подсказал именно этот ответ на свой вопрос. А потом — отвращения.

   И все три я гашу одним резким выдохом. А когда вновь набираю воздуха в грудь, то уже даже самый опытный чтец по лицу не уловил бы на моём ни одной эмоции. Оно застывает ледяной непроницаемой маской как всегда в минуты опасности.

   Ещё одна охотница за удачей? Скоро шагу ступить будет нельзя чтобы не наткнуться на какую-нибудь потерявшую память девицу с белокурыми волосами.

   — Значит, о своей прошлой жизни вы ничего не помните?

   — К сожалению, нет, — играет она в искренность. Или не играет? Это вечные сомнения убивают больше всего. — Но ваше лицо кажется мне знакомым.

   — Да, вы могли видеть его во всех газетах. Я, к сожалению, так популярен, что обо мне пишут на трёх континентах.

   — Плохое или хорошее? — снова откидывает она назад волосы и кланяется, потому что танец закончился.

   — Решайте сами, — отвешиваю я ответный поклон. — Свою первую жену я отравил, чтобы жениться на её сестре. Второй жене велел отрубить голову. А третья оказалась из другого мира и покончила жизнь самоубийством из-за меня.

   — Боги, да вы герцог Синяя Борода. С вами опасно иметь дело, — смеётся она. — Слышали о таком? Девушки на ночь тут рассказывают друг другу страшилки.

   — Не слышал. Но уже солидарен с ним. Правда, обычно я белый и пушистый, — демонстративно почёсываю я бороду. — Опасно только выходить за меня замуж. Если только ваша цель не умереть молодой и красивой.

   — Моя цель — для начала вспомнить, кем я была. До того, когда мне дали это имя. И придумали историю про родовое имение в Диграфе, коварного жениха и полный опасностей путь через океан.

   — Опасностей? — приглашаю я её присесть и подхватываю бокал с протянутого подноса с шампанским. Оборачиваюсь благодарно кивнуть той, что так вовремя мне его протянула, и время словно останавливается.

   — Пожалуйста, — пристраивает на столике поднос с шампанским Лола.

   И в этом застывшем времени я вижу забавные ужимки на её лице, танцующие движения плеч, покачивание головы, когда, поворачивая поднос и так и сяк, она словно не смотрит на меня. Но за мгновение до того, как бокал в моей руке предательски наклоняется, она останавливает его пальцем. И я ведь действительно чуть не расплескал напиток, потому что забыл, что он у меня в руках, забыл зачем я вообще здесь, потому что стоял и бессмысленно на неё пялился.

   — Спасибо ещё раз, — я мучительно, напряжённо жду, когда она на меня посмотрит.

   — Всегда пожалуйста, — поднимает она глаза. И словно картечью пробивает меня навылет, как шкурку зайца, кучно, с одного быстрого, как выстрел, взгляда. И такое разливается по телу тепло, словно из каждой полученной дырки течёт кровь. Горячая, живая, настоящая.

   — Прошу, — заставляю я себя отвернуться, ещё поглощённый этой пульсацией. И только потому, как эта Коннигейл продолжает говорить, принимая бокал, и понимаю, что прошло всего несколько секунд.
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   — …но, рассказывают, что страшнее чудовищ была морская болезнь, — улыбается Конни, но несколько натянуто. И вижу, как стискивает зубы, как опускает глаза, явно заметив моё внимание другой девушке, и едва сдерживает грустный вздох.

   — Уверен, вы её с честью преодолели. И позвольте я тоже кое-что добавлю к вашему образу отважной мореплавательницы. Как в сильный шторм зелёные от морской болезни пассажиры и даже члены команды свешивались через леера в сторону бушующего океана, чтобы скормить разбушевавшемуся кракену свой ужин. И только вы держались отважно и стойко, помогали слабым и даже поймали за китель капитана, когда он едва не свалился за борт.

   Коннигейл смеётся. И у неё такой мягкий, приятный смех.

   Но за спиной у меня звучит едкая усмешка, которая оказывается мне намного важнее любого самого заразительного смеха.

   — Вам бы книги писать, Ваше Величество. Не пробовали? — хмыкает та, что принялась всем разносить шампанское и, подхватив свой поднос, удаляется в другую сторону зала, даже не глянув на меня.

   И на меня вдруг накатывает такая усталость и тоска, глядя как она трётся между других захмелевших гостей, что я уже ничего не хочу. Хочу домой.

   Словно прозрев, осматриваюсь в шумном, полном гостей помещении. Грифа, конечно, нет. Но двое парней, что как две мои тени никогда не дремлют, по одному кивку головы понимают, что нам пора.

   — Прошу меня простить, — наклоняюсь я поцеловать руку девушки, которую оставляю. — Мне пора.

   — Понимаю, государственные дела. Надеюсь, вы не покинете нас надолго, Ваше Величество? Мы будем скучать.

   — А лично вы, Коннигейл де Артен?

   — Конечно, нет. Вы отдавили мне ногу, чуть не облили меня шампанским и ушли, не дослушав мой рассказ, — встаёт она и вскидывает голову. — Я забуду вас, едва вы покинете этот зал. По крайней мере постараюсь.

   — Тогда я вернусь и напомню о себе, — улыбаюсь я, словно первый раз её и разглядел.

   А ведь что-то в ней определённо есть. Если бы не эти ортовы проходимки, не моя огова подозрительность, не её неловкость, которую я принял за фальшь, то…

   «Нет!» — подавляю в себе желание форсировать события.

   И уже на выходе останавливаюсь, чтобы обернуться на ту, которую, наверно, я забрал бы с собой не задумываясь, но не должен, не могу, не позволю и ещё тысячу «не», что словно вырастают предо мной частоколом и ощериваются заострёнными зубцами, потому что это Не Она.

   «Какого орта я вообще завёлся? — жду я, снова жду, чтобы лишний раз в этом убедиться, пока она повернётся. Пока она там возится. Хрен знает, с чем она там возится. И чувствую, как во мне закипает гнев. — Какого орта она вообще себе позволяет? Какого ога я стою здесь и жду её как пацан? В пекло! — круто разворачиваюсь я и чуть не сбиваю с ног Грифа.

   — Где ты таскаешься? — подхватив плащ из рук своего бойца, иду я к выходу не оглядываясь.

   — Ну ты спросил! — усмехается Тэф, догоняя меня. — А ты чего такой злой?

   — Напомни мне, когда в следующий ты предложишь мне повеселиться и расслабиться, чтобы я сразу заехал тебе в рожу.

   — Да что случилось-то, Георг? — уже по дороге нагоняет меня Гриф.

   — Не знаю стоит ли тебе объяснять, — пришпориваю я коня, но Тэфил всё равно меня догоняет.

   — А ты попробуй. Может, я не безнадёжен.

   — Тэф, я чуть не предал её, понимаешь? Дашу. Вот чуть потрясли передо мной сиськами и завёлся, загорелся, зачесалось.

   — Так ты нормальный здоровый мужик.

   — Я словно всё тут же забыл и чуть не повёлся на первую попавшуюся… шлюху, — болезненно морщусь я, так неприемлемо, несочетаемо звучит это слово с той, о которой я сейчас думаю.

   — Так всё же «чуть», а не повёлся. В таком цветнике мало кто выдерживает, а ты как евнух — покрасовался и домой. Как на светском балу побывал. Ни под одну юбку не залез, ни за одну сиську не подержался. А про шлюху — это ты про блондинку в бордовом или блондинку в бирюзовом?

   — Ты их по цветам что ли различаешь, как флаги? — усмехаюсь я.

   — Это не важно. Важно, что ни одна из них не шлюха. Девушка, на которую напали, вообще девственница.

   — С которой ты танцевал? — с недоверием вглядываюсь я в его «птичьи» глаза, блестящие в темноте. — Только не говори, что ты спросил, и это она тебе сказала.

   — Ты меня реально за идиота что ли принимаешь? Я с мадам Соней поговорил. А ты думал, я куда уходил?

   — Я думаю, ты всё успел.

   — Ну это да, — довольно улыбается он.

   — И что рассказала тебе про неё мадам Соня?

   — То есть, если я правильно понял, про вторую девушку можно уже и не рассказывать? — ржёт он.

   — Тэф, — угрожающе рычу я.

   — Понял, понял, — всё равно улыбается Гриф. — Никто понятия не имеет откуда она приехала. Её осмотрел лекарь, как принято, чтобы на случай вшей или каких корост поместить её в карантин. Осмотрела и акушерка, чтобы она не оказалась с приплодом.

   — Ты же понимаешь, как мерзко это звучит, да? — почему-то бесит меня каким тоном он сообщает эти подробности.

   — Ну, и ты не трепетный бутончик. В общем, информация как всегда проверенная, из первых рук. Девушка невинна как беседа двух монахов, — делает он уступку моему недовольству, лыбясь. — И никаких бумаг для работы в «заведении» не подписывала и не собиралась. И хорошо, что мы вовремя появились, когда этот урод на неё напал.

   — За этим уродом, кстати, присмотрите, у меня на него большие планы.

   — Понял, — кивает он. — Хорошенько присмотреть?

   — В меру. Чтобы пару дней ссал кровью, но очухался.

   — Хорошо, Ваше Велеречивое Величество, — манерно раскланивается он. — О его анализах мы похлопочем.

   — На сегодня всё, — разъезжаемся мы на развилке, когда я отправляюсь прямиком в Белый замок.

   Захожу в комнату к Машке.

   Моя малышка крепко спит, обняв ту самую Лолу, свою любимую куклу. Я забираю её из пухлых ручонок, чтобы положить рядом на подушку, и просто немею: я точно помню, что раньше эта светловолосая кукла была с косой, а теперь волосы её безжалостно острижены по плечи.

   — Моя чудная восхитительная проницательная девочка! — целую я свою дочь в нежную щёчку, улыбаясь.

   И ухожу в свою комнату, чтобы первый раз за последний месяц заснуть спокойным, глубоким и целительным сном.

    

  
  
   

    Глава 18. Даша  

   

   Такое странное чувство. Словно я проснулась.

   Нет, встала с кровати я ещё пару часов назад. И вещи свои уже постирать успела, пока все спят и в прачечной пусто. И позавтракать, ещё до рассвета. И даже кухарке помочь, которая одна встала раньше меня. Напевая себе под нос, я растопила печь, начистила целый чан овощей и заканчивала натирать до блеска медную кастрюлю, когда пришла сонная Ваби, большую часть чьей работы я уже и переделала.

   — Поёшь? — потирает она глаза.

   — Пообещайте мне любовь… пусть безответную… — киваю я, рассматривая своё отражение в блестящем боку сотейника. — Узнаю в облике любом… её приметы я…

   Не просто пою — душа поёт. Господи, как я его люблю! И я правда словно проснулась. И только когда проснулась, поняла, что спала.

   Стресс последних дней дома, когда меня трясло от страха и паники, сердце заходилось в груди от сомнений и переживаний. Потом перемещение. И потом дни здесь. Дни какого-то полного эмоционального отупения, когда организм словно заблокировал эмоции — всё осталось в прошлом.

   Вчера, когда Георг уехал, я пошла проверить свои вещи в тайнике под лестницей и вдруг расплакалась. И не знаю сколько там прорыдала, уткнувшись в родненький пуховичок. И вот когда меня так прорвало — я вновь и начала чувствовать.

   Вкус, запах, жизнь. Страх, что это чёртов ублюдок изнасиловал бы меня и всё, если бы не появился король. И никто не пришёл бы ко мне на помощь, ведь это публичный дом, а не пансион благородных девиц. Кто потом стал бы выяснять клиент он или нет, договаривались мы с ним так или нет. Дело уже было бы сделано.

   И вот когда я выплакала эти слёзы, когда испугалась, тогда и поняла, что все эти дни двигалась как марионетка. Вроде что-то делала, ела, говорила, но по сути пребывала в летаргическом сне. И я была не я, а так, оболочка от меня. Как устрица в раковине, когда кажется, что и не живая она вовсе, но внутри плотно сомкнутых створок — нежное, ранимое, дышащее. Внутри моей раковины была я, та что сегодня, наконец, вдохнула полной грудью.

   «Я. Живая. Настоящая. Твоя», — на секунду прикрываю я глаза, поперхнувшись своей песней от нахлынувших чувств. Рядом с моим королём мне было так хорошо, легко, естественно, уютно. И только когда он уехал, я вдруг испугалась. Господи, как я это выдержала-то? Не дрогнула, не подала вида, не растерялась и, главное, не прижалась к нему со всей силы и не призналась? Как?

   И честно говоря, мне как два пальца об асфальт его убедить, что я это я. Но ведь тогда как раз это буду не я — расчувствовавшаяся, растёкшаяся лужицей, только потому что он приехал. А приехал-то он в бордель! И вовсе не меня там искать, а ясно по каким причинам. Сволочь! Расслабиться он решил. Отвлечься. Мало ему тех, что толпами сами во дворец к нему приходят. И тут я бы ему такая всё простила, и как ни в чём не бывало кинулась на шею: «Гоша, я ваша навеки!» Вся такая ручная, карманная, послушная, без претензий. Ага! Щаз! Спасибо, комнатной королевской собачкой я уже была. Теперь мне отступать некуда, Москвы за мной нет. Да что там Москвы, даже Магадана.

   — Магадан — заброшенный край… Магадан … Магадан… Магадан — запорошенный рай, — резко меняю я репертуар.

   Но, главное, я его зацепила. Видела, что зацепила. Снова. Вот и пусть теперь добивается. Сам. Ибо ничто мы не ценим так высоко, как полученное с большим трудом. И ничем не дорожим так мало, как доставшимся легко.

   Нет, ну вот как это называется? Ходила, обивала пороги, а тут увидела его глаза, его потрясение, ступор, лёгкое помешательство и разом пришла в себя.

   Да куда ей, этой замухрышке Коннигейл со мной тягаться!

   Пусть он не узнал меня, но, чёрт побери, он меня заметил. Запал. Завис. Увлёкся. И это даже круче. Этот его охотничий инстинкт, что в нём проснулся, куда лучше, чем мои нудные объяснения.

   А как он разозлился, когда я не обернулась! Мн-н-н… Прямо взбесился. Ры-ы-ы! Как же я люблю его таким! Как же я люблю его! Любым! И как же я припомню ему эту его вылазку в публичный дом!

   Говорите, никто не знает, как я теперь выгляжу? Ну будет вам юная красотка.

   Говорите, я потеряла память? Ну будет вам амнезия!

   — Чему ты лыбишься? — косится на меня Вабария, подметая у печи.

   — Видела вчера короля, — вешаю кастрюлю на крюк над головой.

   — Да ладно, — садится она на табурет, зажав в руках веник.

   — Ваби, ты баешь уже как я.

   — Не базлань, — улыбается она, обнажая белые, но кривые зубы. Что на её языке значит нечто среднее между «не бузи», «отвянь» и «переходи уже к делу». — Каким ветром его в наше кружало занесло?

   — Видимо, попутным, — смеюсь я. — Ради чего ещё можно сюда приехать?

   — Баял с тобой? — хитро прищуривается она. — С наветками?

   — Без намёков, — хмыкаю я, передразнивая её «наветки». — Увезу, говорит, я вас отсюда Лола, в терем белокаменный. Назову своей женой. Станем жить-поживать, да добра наживать.

   — От брешет и не краснеет! — машет она на меня веником и встаёт. — Сколько я здесь работаю, а ни разу ни одну девицу он отсюда не увёз. И ни к одной даже не захаживал ни разу.

   — Так не царское это дело: по шлюхам самому ходить, — беру я следующую позеленевшую кастрюлю. — Его забота выбрать, а остальное его подручные сделают. И заберут, и заплатят, и во дворец доставят. А сколько ты тут работаешь?

    

  
  
   

    Глава 19. Даша 

   

   — Дык, пару годин уже, — ставит Вабария на стол рядом со мной тарелку с изюмом, который принимается перебирать и оборачивается к кухарке. — Иветта, а что, сегодня скорбный день?

   — Мадам Соня даве сказала делать кнышики, — громыхает сковородками Ивет, пожилая женщина, сухая, жилистая и молчаливая.

   — Кнышики — это что? — возвращаю на место кастрюлю и подвигаю к себе горстку изюма, чтобы помочь Ваби.

   — Это пирожки с рисом и изюмом, — глядя на меня исподлобья, качает она головой. — Ты и этого не знаешь? Откуда ж ты к нам прибыла, подруга?

   — Издалека, — пожимаю я плечами. — Отсюда не видно.

   — Кнышики на поминки подают, — ставит нам на стол Иветта пустой гарчик, так у них тут зовут горшки. — Сегодня ведьма приедет, будет у кого бремя нежелательное — травить. Вот за упокой тех душ невинных и кнышики.

   — Ведьма?! — сглатываю я. Вот уж кого я точно не хочу видеть, так это Эрмину. Хоть и заставил её Барт сделать то, что она ему обещала, а не доверяю я ей. — А во сколько она будет?

   — Так до обеду, — провожает глазами сутулую спину кухарки Ваби. — А тебе неужто надо?

   — Я напредки, — усмехаюсь я. — На будущее. Вдруг пригодится. Часто она тут бывает?

   — Каждый месяц. Со всего города сегодня потянутся к ней сюда, кто непраздный, а от ребёночка хочет избавиться, — ссыпает Ваби в гарчик перебранный изюм. — Но она кого принимает, а кого не берёт. Сама решает. А ежели какие наросты, бородавки есть — те завсегда сушит. Тоже напредки тебе, — хитро улыбается она.

   «Ведьма, она и есть ведьма, — вздыхаю я. — Убить она может. Засушить. Вытравить. Отнять. Не зря же говорила, что только зло в ней и осталось. Как только король ей Машку доверил? Хотя… лучше неё, наверно, Машку никто и не защитит. Она одна понимает и растущую в ней силу, и все те опасности, что эта сила с собой несёт».

   — А вот и она, — выглядывает в окно Иветта и крестится ромбом. — Легка на помине. Ещё ортовы ети с углов не падали, а она уж тут как тут. И мадам Соня вышла её встречать.

   — Сейчас по клетям пойдут, — показывает наверх Ваби. — Здесь с этим строго. В еду — капли. А ежели какая пенязь расписку дала, а всё равно понесла, так на то и ведьма.

   — Пенязь — это что? — ссыпаю я в гарчик свою кучку.

   — Мелкая монета, но так у нас про всякое непослушное чадо говорят.

   «А ортовы ети — это типа «черти», — добавляю я по себя. И радуюсь, что не наткнутся они там на меня. Узнает Эрмина меня или нет, а рисковать не хочу. Кто знает, что у неё на уме.

   Так до обеда и обхожу стороной то крыло, где ведёт приём старая карга.

   А к обеду приезжает повозка с тканями. И сопровождают этот заказ на пошив белья для столичных госпиталей лично Элизабет Лемье и Феодора Фогетт.

   Вот о чём они говорят в кабинете мадам Сони мне бы очень хотелось узнать, но как та лиса я хожу вокруг и около закрытых дверей, но ни слова услышать мне так и не удаётся.

   И я аж подскакиваю от неожиданности, когда дверь кабинета резко открывается.

   — Лола, — подзывает меня мадам Соня. — Позови-ка мне Конни.

   — Хорошо, — проявляя исключительное послушание, бегу я исполнять. И нос к носу натыкаюсь в коридоре на Эрмину, которая и сама уже ведёт растерянную Конниигейл в логово светских львиц. И к счастью, они так заняты беседой, что обе не обращают на меня никакого внимания.

   — И как оказалась здесь, ты тоже не помнишь, я правильно поняла? — спрашивает Эрмина, когда рискуя, я пристраиваюсь им вслед.

   — Нет. Эту историю про сгоревшее поместье мне придумали здесь. Взяли из какой-то старой газеты, — презрительно усмехается Конни. — Имя тоже выдумали. Но огонь, удушливый дым и пылающая мебель мне действительно порой снятся. Первые дни здесь я каждую ночь просыпалась в ужасе, вот кто-то и вспомнил о том, что читал о пожаре в богатом поместье. Тогда и решили, что я та самая Коннигейл де Артен.

   — Ну, что ж, — собственноручно открывает ей Эрмина дверь кабинета. — А почему бы и нет.

   И больше я снова ничего не слышу. И не знаю почему, но мне это совсем, абсолютно, нисколечко не нравится — такое внимание к этой надменной выскочке. И той самой способностью головы чувствовать жопой — интуицией ощущаю, что пахнет это керосином. Что не к добру это, ох, как не к добру.

   Но стоять у кабинета мне больше не дают. Старшая по швейному цеху девушка уводит меня распределять объёмы работ. И до самого вечера мне и головы некогда поднять от швейной машинки.

   Деньги хоть и обещают за выполненную работу небольшие, но это деньги, которые в любом мире на дороге не валяются. И раз уж умею я вставлять нитку в иголку, регулировать высоту лапки, заправлять челнок и крутить ручку швейной машинки, то от возможности заработать не отказываюсь. Хотя и думаю за работой о том, что вечером мой король приедет снова. Потому что просто не сможет не приехать — так я в нём уверена.

   И зря стою весь вечер у окна лестницы. Зря всматриваюсь в лица снующих по центральной площади людей. Зря силюсь рассмотреть в пустом небе луну.

   «Новолуние!» — звучит в голове ответ Ваби на мой вопрос как люди узнают, что должна приехать ведьма.

   Снова чувствую себя чужой, брошенной и одинокой. И снова ругаю себя за то, что так щедро позволила себе скрыть от Гошки правду. Потому что тоскую по нему. Очень тоскую. А вечер — время меланхолии. Именно вечером труднее всего держаться намеченных планов. Хочется плюнуть на всё, махнуть рукой и была ни была.

   И пойти бы в гостиную, выпить, забыться и дождаться его там, но из головы всё не идут Эрмина почти в обнимку с Конни, из души — тревога, а из груди — тяжёлые вздохи. Да и вообще ничего не хочется.

   — Лола!

   Я вздрагиваю на мужской голос и поспешно поворачиваюсь.

   — Тэфил? — Чёрт! У них с Георгом так похожи голоса.
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   — Вы не присоединитесь к нам? — протягивает он руку.

   — А Его Величество? — принимаю его горячую ладонь.

   — Нет, его сегодня не будет, — склоняясь, прижимается он к моей руке губами, не сводя с меня глаз.

   И у меня язык не поворачивается его дальше расспрашивать. Ведь он всё равно не ответит. А я и так уже проявила излишнюю заинтересованность.

   — Значит, Лола? — так и не отпускает он меня, помогая спуститься по лестнице.

   — Значит, Гриф?

   — Это моя настоящая фамилия. Тэфил Алабастр Гриф.

   — Простите, — не могу сдержать я смешок на его второе имя, напомнившее мне «алебастр». Хотя Белоголовый, наверно, как раз от названия этой белой гипсовой смеси и пошло. А уже красить до белого длинную чёлку и убирать её в хвост на затылке, как у викинга, он придумал сам.

   — Ала Бастрос — название местности, в которой я родился и вырос. В краю известковых пещер, стране Серых Скал и белых домиков, украшенных ракушечником.

   — Вы с Дуоса, Тэфил? Со Второго континента? — моментально вспоминаю я где находится Страна Серых Скал — рядом со Страной Болот.

   — А вы неплохо разбираетесь в географии, — ведёт он меня по коридору.

   — Спасибо, но на самом деле отвратительно, — улыбаюсь я. — Похватала по верхушкам. Но кое-какие названия действительно запомнила. На всякий случай.

   — На случай, если снова придётся бежать? — белозубо улыбается он в ответ.

   — Возможно, — пожимаю я плечами. — Но если вы хотите услышать мою историю появления в Белом доме, то я её вам всё равно не расскажу.

   — И правильно. Ваша загадочность куда интереснее, чем какая-то глупая история, например, про древнее проклятие и сожжённый лес. Знаете, такую?

   Вот чего я точно не знаю, так это что ему ответить, потому что звучит в его голосе нечто такое, от чего холодок бежит по спине. Неужели он догадался? Совру — и буду тонуть как в трясине в этой лжи. А скажу правду и придётся покаяться во всём остальном. И я выбираю нечто среднее — полуправду.

   — Я совсем-совсем не местная, но эту историю слышала. Это ведь про Мёртвый лес, правда?

   — Когда оживёт Мёртвый лес, когда замолчит Говорящий мост, когда зацветут поля крокусов, тогда последний из рода Рекс женится по любви.

   — Насколько я помню, это значит, никогда? — останавливаюсь я на входе в залу, когда он отпускает мою руку, и слышу ответ горячим дыханием в шею:

   — Знаете, зачем я здесь?

   — Подозреваю, собрать обо мне как можно больше информации, — отвечаю я не оборачиваясь.

   В ответ Гриф хмыкает, но больше ничего сказать не успевает.

   — Лола! — кланяется мне Брин издалека, явно оценив, что я как бы не одна. И не рискуя подойти ближе из-за моего неожиданного кавалера.

   — Это ещё что за недоструганный буратино? — всё тем же горячим шёпотом спрашивает Гриф.

   Но после Чебурашки и Смешариков, услышать про Буратино я даже не удивлена.

   — Мой друг, — и не думаю я тушеваться и иду прямо к синеглазому. — Маркус, — киваю я демократично, а потом представляю его Тэфилу. — Маркус Брин, эсквайр.

   — Тэфил Гриф, — представляется Белоголовый сам. — Глава отряда внутренней безопасности и личной охраны Его Величества.

   — Мадмуазель Лола, — кивнув Тэфилу, с усмешкой обращается Брин ко мне, — чем же вы заинтересовали ищейку короля, что он от вас ни на шаг не отходит?

   — Смею предположить, видимо, тем же, чем и вас, господин Брин. Своим остроумием. Горящим революционным взглядом. Ну и большими… — опускаю я взгляд на свою грудь, — амбициями, конечно.

   — Ну, амбиции у вас скажем, на твёрдую троечку, — улыбается Брин. — А господин Гриф в курсе, что вы собрались замуж за Его Величество?

   — И вы называете это на троечку? — не остаётся в долгу Тэфил, откровенно разглядывая то, что усердно рвётся из моего затянутого корсета наружу. — Стать королевой?

   — Конечно, — многозначительно улыбается Марк. — Вот если бы Императрицей Пяти Королевств — это было бы с претензией.

   — А разве Император Филипп решил жениться? — бесцеремонно вклинивается в разговор Худышка Джейн. Но такое уж это место — Белый дом. Все равны. Никто и не подумал возмутиться. А я так даже обрадовалась её неожиданному вторжению. — Этот закоренелый самовлюблённый «вечный вдовец»?

   — Как подданный Его Императорского Величества могу лишь предположить, что однажды Филипп перестанет носить траур и, конечно, женится.

   — Учитывая, что он нацелился подчинить Империи все страны континента, боюсь в этой жизни сделать законного наследника он не успеет, — нагло ржёт Гриф. — Ему просто будет некогда втиснуть такую мелочь, как женитьба, между своих честолюбивых планов.

   — Марк, вы серьёзно? — оборачивается всем своим монументальным корпусом к Брину Джейн. — Он собрался жениться?

   — Не имею чести знать, — поднимает Брин руки, а потом протягивает правую Худышке. — Потанцуете со мной?

   — Конечно, монсеньёр, — вкладывает она свою мягкую крупную кисть с ямочками в его ладонь, приседает в книксене, но обращается к Грифу: — Тэфил, с тебя песня. Я принесла гитару. И ты обещал.

   — Вы поёте?! — только и осталось мне удивиться, когда эта парочка удаляется к центру зала.

   — А вы танцуете? — протягивает мне вместо ответа руку Гриф.

   — Скажите мне, Тэфил, только честно, если бы этот Брин пригласил танцевать меня, а не Джейн, вы бы меня отпустили? — спрашиваю я, когда и меня он выводит в центр зала под чарующие звуки рояля.

   — А вы думаете почему он вас не пригласил? — уверенно кладёт Гриф руку на мою талию, а потом добавляет в самое ухо: — Я спою. Для вас. Только для вас. Но это подарок не от меня.

   И больше не произносит ни слова до конца танца.
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   И я не хочу нарушать словами красоту и торжественность этого момента, этого танца, этого откровения Тэфила Грифа. И почему-то мне кажется, что это мой последний вечер здесь. Что всё же Гриф здесь не случайно. И король не приехал не случайно. Что-то происходит прямо сейчас, прямо в этот момент. И это точно связано со мной. Только что?

   — Тэфил, — вручает Худышка Джейн гитару Грифу, едва он пристраивает меня на диванчик и одаривает бокалом шампанского.

   — Как обычно? — зажав в руке гриф гитары, обращается он к аудитории прежде чем присесть на поставленный специально для него стул.

   — Романс! Романс! — раздаются взволнованные голоса завсегдательниц.

   Он делает пару вступительных аккордов в притихшем зале, а потом поднимает на меня глаза.

   — Так хочется любви… красивой… настоящей… Чтоб по утрам шептать… нелепые слова… — тихо с хрипотцой звучит его голос, от которого у меня в горле встаёт комок. — Так хочется любви… влекущей и манящей… и чтобы от неё… кружилась голова…

   — Так хочется любви… изящной… безупречной… — пою я, готовя ко сну свою скромную постель. — И чтобы не на день… а сразу на сто лет… Объятий каждый миг… и ожиданья встречи… И только лишь с тобой… всегда встречать рассвет.

   «Объятий каждый миг… и ожиданья встречи… — прижимаюсь я губами к листу шершавой бумаги, исписанной неровным мужским почерком, отвернувшись с ним от разворчавшейся, что я мешаю ей спать Конни. — И только лишь с тобой… одним встречать рассвет».

   Гриф лично проводил меня до двери спальни на втором этаже и сказал: «До встречи завтра!» Хорошо так сказал, правильно, твёрдо, убедительно. И многозначительно кивнул на мой вопрос: «Это тоже обещание не от вас?»

   В темноте ночи, не освещаемой сегодня даже луной, я убираю письмо моего короля под подушку. Я могу его даже не читать. Каждое слово в каждом из его писем, спрятанных под матрас, я знаю наизусть.

   Каждый вечер я закрываю глаза и мечтаю, чтобы мне хотя бы приснилось что-нибудь из того, что он написал.

   «...Я не знаю какой будет нашей встреча. Я просто верю, что она будет, и каждый день я представляю её себе по-разному.

   То я вижу, как ты обернёшься в толпе. В шумной, суетливой толпе, спешащей по своим делам, вдруг остановишься и обернёшься. И посмотришь на меня долгим внимательным взглядом, а потом пойдёшь прочь. И я всё пойму по одному этому взгляду. Я побегу за тобой, расталкивая прохожих на своём пути, схвачу за руку, обниму, прижму к себе крепко-крепко и клянусь, больше никогда ни за что не отпущу.

   А иногда мне кажется, что я приеду уставший. Весь в пыли, в крови, провонявшийся конским потом, который ты так не любила и у крыльца, спрыгивая с коня, уже пойму, что ты здесь. И я побегу по лестницам, перемахивая через ступеньки, рывком открою дверь в твою комнату и увижу тебя, стоящую у окна. Ты так любила это окно, что я просто не представляю тебя больше ни в одном другом месте. Ты развернёшься, как всегда, с бокалом в руке и скривишься: — Гош!

   — Я знаю, знаю, что грязный, — преодолею я последние пару метров что нас разделяют, зароюсь лицом в твои волосы, вдохну твой запах. Твой настоящий запах, где лёгкий бриз твоих духов смешается с теплом твоей кожи и останусь в нём навсегда. Навсегда. С тобой…»

   Я даже не поняла снится ли это мне или нет, когда кто-то уверенно потряс меня за плечо.

   — Тс-с-с, — прикладывает палец к губам Ваби, когда, ничего не понимая со сна, я узнаю её. — Одевайся. Быстрее! Быстрее! И пошли.

   — Что? Куда? — сажусь я на кровати, оглушённая, сонная, ничего не соображающая.

   — Потом будешь задавать вопросы. Одевайся! — кидает она мне платье. И пока я его натягиваю, поспешно засовывает остальные мои вещи со спинки кровати и всякую мелочёвку с тумбочки в мешок.

   — Что случилось? — натягиваю я ботинки на босу ногу, но она снова прикладывает палец к губам.

   — Некогда болтать, — подталкивает меня в спину Вабария, направляя к выходу.

   Я спускаюсь по лестнице на цыпочках, последовав её примеру, чтобы не стучать каблуками. И поёжившись от ледяного холода, встретившего нас за дверями заведения, просто следую её указке садиться в поджидающий экипаж.

   — В деревню, — сообщает она громко, словно нарочито, подталкивая меня, чтобы закрыть дверь и даёт отмашку кучеру.

   — Да что за херня? Ой! — вскрикиваю я в темноте, наткнувшись на живого человека.

   — Тихо ты, не ори, — дёргает меня за юбку сильная рука, усаживая рядом с собой, когда я по голосу узнаю Худышку Джейн.

   — Ни хочу я ни в какую деревню. Какая ещё деревня? Ваби, что за хня?

   — Лола, заткнись! — осаживает меня Джейн. — Или как там тебя на самом деле зовут? Не важно. Мы едем и не в деревню. Спрячем тебя пока у моих родных. А там, когда всё утихнет, видно будет.

   — Да что утихнет-то? — ничего не понимаю я.

   — Всё. Продали тебя. За огромные деньги этому Брину. Там можно было весь бордель купить, сколько он за тебя отвалил мадам Соне золотом. К утру его люди должны были тебя забрать и доставить к нему, но мы его опередили.

   — О, господи, — трясу я головой, словно всё ещё пытаясь проснуться. — Да зачем я этому Брину?

   — Это ты потом у него спроси, при случае, если он тебе представится, — хлопает она меня по колену. — А пока делай, что тебе говорят. Я видела это не раз. И как продавали. И как покупали. Вот только девчонок тех уже больше никогда не видела. И что с ними делали за такие деньги мне тоже, простите боже, — креститься она, — неведомо. Потому я это и знать не хочу.

   — Значит, мне нужно просто где-то отсидеться? Спрятаться на несколько дней?

   — Да, и сидеть тише воды, ниже травы и не отсвечивать.

   — А потом? — крутятся мои мысли как заезженная пластинку по кругу.

   — Я же сказала: а потом видно будет, — повторяет Джейн.

   — Одно точно: в бордель тебе больше возвращаться нельзя, — привыкнув к темноте кареты я даже вижу, как кивает мне с сиденья напротив Ваби.

   — Где же я буду жить? Что делать?

   — Давай решать вопросы по мере поступления, — устав бороться с моей растерянностью, отмахивается Джейн. — Сейчас мы делаем вид, что уезжаем из города, но на самом деле сделаем крюк и по другой дороге вернёмся в столицу. Поняла?

   — Поняла, — киваю я, хотя на самом деле ни черта не поняла.

   Впрочем, никто мне ничего объяснять больше и не собирается.

   Спустя долгое время, когда за окном уже начинает светать, экипаж, наконец, перестаёт грохотать колёсами по булыжной мостовой спящего города, и мы с Ваби выходим. И ещё долго идём пешком, ёжась от зябкого холода, поскальзываясь на инее, покрывшем к утру влажные камни мостовой и петляя как зайцы по узким проходам между домов, прежде чем останавливаемся у большого дома с вывеской «Выпечка Монро».

   — Пошли, — встречает нас Худышка у чёрного хода. И вручает мне мой мешок с вещами, про который я в этой суете и спешке совсем забыла.

   Из этой красивой булочной в такую рань уже вовсю доносится запах свежей выпечки. Но скупо, коротко поздоровавшись с удивлёнными хозяевами, Джейн тянет меня вниз, в подсобку, в глухой и тёмный подвал, подсвечивая нам путь прихваченной по дороге лампой.

   — Вот здесь пока будешь жить, — показывает она на топчан и ставит на грубо сколоченный стол лампу. — Мне надо возвращаться. Но я ещё зайду. Это Мона, — оборачивается она к худенькой девушке, которую я из-за монументальной фигуры Джейн и не рассмотрела. — Всё что тебе нужно, спрашивай у неё. Ну, я пошла. Не скучай.

   И, не оглядываясь, выходит.

   — Джулия, — бежит за ней вдогонку Мона, оставляя меня одну.

   А мне ничего не остаётся, как только плюхнуться задницей на продавленный топчан и схватиться за голову.

   Это точно происходит со мной? И что вообще происходит?

    

  
  
   

    Глава 22. Георг 

   

   — Барт, вставай! Вставай, лохматая задница! — отправив слугу, сам пытаюсь я разбудить спящего мертвецким сном Актеона.

   — Ты охренел что ли? — продирает он, наконец, глаза, садясь на кровати. — Сколько времени?

   — Я тебе не кукушка, время сообщать, — сажусь и я на угол его кровати. — Рано.

   — Что случилось? — видимо, не увидев на моём довольном лице признаков грозящей нам смертельной опасности, падает он обратно на подушку.

   — Я нашёл её, Барт! Нашёл! — едва сдерживаюсь я, чтобы не закричать: «А-А-А-А-А!» во всю глотку.

   — Как нашёл? — подскакивает Барт и уже таращится на меня вполне осмысленно и с нескрываемым удивлением.

   — Это было так очевидно, — выдыхаю я, радуясь, что всё, можно сказать, позади. — Скажи, ну куда ещё могла пойти девушка, не имея ни связей, ни денег, ни друзей?

   — Чёрт побери! — хватается за волосы Барт. — Ну, конечно! В Белый дом!

   — И ведь не я, идиот, а Гриф догадался первым. И под предлогом развеяться затащил меня туда.

   — Серьёзно? — приглаживает свои жёсткие взъерошенные со сна лохмы мой друг.

   — Серьёзнее не бывает. И я ведь узнал её, почувствовал, но почему-то засомневался, дрогнул, не поверил. Но потом я увидел вот это, — вручаю ему куклу с обрезанными волосами.

   — И что это значит? — удивлённо рассматривает он неровно остриженные концы.

   — Ты же знаешь, как зовут эту куклу?

   — Кажется, Лола, — кивает он.

   — И Дарью теперь тоже, — киваю я. — У неё короткие светлые волосы. И когда-то у этой куклы тоже была коса.

   — Мариэль её обрезала? — поражённо пучит он глаза.

   — Буквально вчера. И сожгла в камине, как пояснила её служанка.

   — Сама? И что тебе сказала на это Машка?

   — Она всего лишь маленькая девочка, Барт. Что она могла сказать? «Не знаю», — пожимаю я плечами, копируя жест дочери. — А ещё я нашёл вот это.

   Я открываю записную книжку на заложенной карандашиком странице:

   «Нигде так по-дружески не принимали меня во всей грёбаной Абсинтии, как в этом борделе. Вот реально, я словно вернулась домой».

   — Чёрт, ну я же говорил, что она должна оказаться в месте, где ей было хорошо.

   — Я же говорил, — беззлобно передразниваю я Барта. — Что-то я и не спросил, как ты себя чувствуешь-то?

   — Уже лучше, — поднимается он с кровати. — Намного лучше. Как она хоть выглядит, твоя Лола?

   — Закачаешься, — довольно улыбаюсь я. — Она такая красавица, Барт, — дёргаю я ворот рубашки. — У меня аж руки трясутся. Ей теперь лет восемнадцать, не больше, но по- моему это я влюблён, как восемнадцатилетний пацан.

   — А, по-моему, ты преувеличиваешь, — скептически осматривает он меня и как-то хитренько улыбается.

   — Ну-ка признавайся, гад! Это твоих рук дело, да? — встаю я.

   — Можно подумать, ты не знаешь, — усмехается он, натягивая штаны. — Поди пытал бедных зелёных человечков, пока не выяснил все до последнего слова.

   — Не то, чтобы пытал, — почёсываю я бороду, глядя как он возится с пуговицами рубашки. — Но про платье, деньги, шарф и что она была против того, что ты задумал, узнал. Но это вы сами с ней выясните, — улыбаюсь я. — И я тебе не завидую, Бартоломеус. Ох, не завидую. Но между нами, — слегка обнимаю я его, чтобы сказать это в самое ухо. — Спасибо, дружище!

   — Это не ради тебя, не обольщайся, — улыбается он. — Ради неё. В конкурентной борьбе за твою руку и сердце всегда лучше быть моложе. Я вот только не пойму какого хрена ты ещё здесь, хотя… — смотрит он на часы. — Чего? Шесть утра? Ты реально охренел, Георг? Она же ещё спит!

   — Я знаю. Я поднял тебя не за этим. Прислали депешу из Империи. Второй день этим занимаюсь, не присел вчера весь день и всю ночь не спал. Роберт тоже прислал гонца. Представляешь, они меня даже не спрашивают, — усмехаюсь я, снова присаживаясь на кровать. — Меня ставят в известность, что переговоры будут проходить на нейтральной территории, а именно в Колхиконе у Роба. И не просят, а указывают явится к назначенному сроку для обсуждения условий или независимо от того приеду я или нет, нам официально объявят войну.

   — Они считают ты настолько слаб? — хмурясь, застёгивает он китель.

   — И ты не хуже меня знаешь, что со стороны это выглядит именно так. Официально казна практически пуста. Эта подготовка к зиме выжала нас досуха. Плюс начавшаяся эпидемия.

   — А что говорят наши шпионы в Империи?

   — Докладывают, что Филипп спокоен, как воды Южного океана, — приглаживаю я растрёпанные волосы Машкиной куклы, невольно улыбаясь. — И вовсе не настроен воевать.

   — Чего ты, собственно и добивался — притупить его бдительность, — одёргивает генерал форму под портупеей, давая понять, что готов. — И он, как обычно, попытается тебя шантажировать или переиграть.

   — Я бы сказал: попытается убедить, — встаю я. — Ведь он так гордится тем, что не пролил ни капли крови во имя объединения своих Пяти Королевств. Ради присоединения остальных он намерен поступить так же. Он считает это мудростью и дальновидностью.

   — А ты молод, горяч, порывист и неуравновешен по сравнению с ним. Ты не умеешь ждать. Не умеешь терпеть. В тебе нет ни капли веры, — открывает он для меня дверь.

   — Да, я верю только в собственные силы, — довольно хмыкаю я. — Ведь у богов нет богов. Они верят сами в себя.

   — И куда едем, Ваше Божественное Величество?

   — В центральный гарнизон. Там появились первые заболевшие, — заставляю я его затормозить и нахмуриться. — Ты должен показать им, что раз ты поправился, они тоже поправятся. И вообще тот не мужик, кто три раза ветрянкой не переболел. Поднять боевой дух. Да что я тебе поясняю!

   — А что мы скормим имперским шпионам? — кивает он, без дополнительных слов понимая, что от него требуется.

   — Об этом поговорим по дороге. Вчера Гриф присматривал там в борделе за Дашкой. И наткнулся на одну занятную личность. Маркус Брин. Тебе это имя о чём-нибудь говорит?

   — Маркус? — скептически поджимает он губы. — Хм… Маркус Илларион Йонг де Госс?

   — Герцог де Брин, — киваю я, продолжая список титулов этого Марка.

   — Младший опальный брат Императора в нашем борделе? — ползут вверх по лбу кустистые брови Барта.

   — Собственной персоной, — усмехаюсь я, впереди него спускаясь по лестнице.

   — И что ему надо?

   — Хороший вопрос. Особенно рядом с женщиной, ради которой я не только войну равяжу, сотру к орту в порошок любого, кто хоть посмотрит в её сторону. Им сейчас и занимается Гриф.

   И, повернув к гостиной, первой вижу Машку, что, смеясь, убегает от Дамиана, который делает вид, что пытается её поймать.

   — Ага, попалась! — подхватывает он её, визжащую, увидев меня.

   — Ого, да с нами тяжёлая артиллерия, — морщится Барт от этого визга, так же, как и я. — Уверен, что стоит тащить девочку в солдатские казармы?

   — Она не просто какая-то девочка, — подмигиваю я своей малышке, — она дочь короля. И ничто не действует сильнее на захворавших суровых солдат, как детская жизнерадостность. Правда, Мариэль?

   — Лола, — протягивает она руки к кукле и уже получив её, грозит пальцем. — Ты сбежала? Как ты могла? — совсем по-взрослому укоризненно качает она головой.

   — Поехали, строгая моя, — подхватываю я дочь на руки. — Скоро будет тебе настоящая Лола. Она же Даша. Помнишь Дашу?

   — Да, — уверенно кивает она, пока я поправляю её сползшую на затылок шапку.

   — А что ты помнишь?

   — Она хорошая. Она всё знает. Она будет с нами жить.

   — Потому что… — подсказываю я.

   — Потому что я её люблю, — обнимает она меня за шею.

   — Нет, это я её люблю, — спорю я, хотя и понимаю, что она просто повторяет мои слова.

   — Нет, я — упирается Мариэль. — И ты тоже.

   — Договорились, — улыбаюсь я, усаживая её на коня, и оглядываюсь, забираясь следом. — Дамиан, что мы ответили Таирию?

   — Всё, как ты сказал, — скачет он слева от меня на своём белоснежном жеребце. — Наш ответ новому архиепископу был предельно вежлив, учтив и краток: «Да пошёл ты!» — ржёт он.

   — Да пошёл ты! — громко повторяет за ним Машка, тоже смеясь.

   И только Барт недовольно качает головой:

   — И всё же это плохая затея тащить ребёнка в солдатские казармы. Но если что, я предупреждал.

    

  
  
   

    Глава 23. Георг 

   

   Но, как бы ни ворчал Барт, а прошло всё отлично.

   Может, потому что я просто был на подъёме. Может, потому, что с нами как раз была Машка. Ведь вид девочки с рыжими кудряшками в моей стране всегда вызывает и трепет, и восторг, и, главное, веру, что с нами сила и поддержка богов, а значит, наше дело правое.

   Мариэль, ставшая в госпитале неожиданно серьёзной, каждого больного подержала за руку. С удовольствием угостилась солдатской кашей. А сидя передо мной на коне, пока я произносил речь, что победить болезнь для нас сейчас важнее всего, потому что впереди нас ждут испытания посерьёзнее, так прямо держала спину и высоко голову, что я и сам рядом с ней казался менее величественным.

   — Во имя страны! — завершил свою речь генерал Актеон.

   — Во славу богов! — выкинув вверх правую руку дружно хором ответили ему бойцы.

   На этом наша поездка в центральный гарнизон закончилась.

   — Боюсь при такой кучности проживания, — уже на обратном пути высказывает свои соображения Дамиан, тяжело вздохнув, — они слягут все разом.

   — Это и к лучшему, — чешет бороду едущий справа от меня Барт. — Раньше слягут, раньше встанут. И если мы будем тянуть время на переговорах, то к тому дню как они закончатся, наша армия снова будет в полной боевой готовности, а не похожая на прокисший кисель.

   — Тогда надо отправить больных с первыми признаками болезни по всем гарнизонам, — соглашаюсь я. — Боюсь, время тянуть нам больше не позволят, решение принимать придётся быстро и сложно, но пока время у нас есть.

   Машку едет отвозить домой Дамиан, а мы с Бартом к пяти часам, наконец, отправляемся в Белый дом.

   И хоть я готов был ехать ещё вчера, ещё в шесть утра, и ни на секунду не забывал о своей Занозе, король я или не король? Мужик или не мужик? Не должен я показывать свою слабость. Наступить себе на виляющий хвост и не подавать виду. И хоть точно знаю, что сегодня я никуда без неё уже не уеду, соблюсти приличия обязан.

   Уже и не помню, когда я последний раз так волновался. Уж точно не когда последний раз переступал порог этого весёлого заведения.

   Но, даже несмотря на волнение, спинным мозгом чувствую неладное, едва встречаю на входе мадам Соню.

   — Ваше Величество, — склоняется она в поклоне и словно старается не смотреть мне в глаза.

   И я ещё не пересёк порог зала, но уже точно знаю, что Её здесь нет. Нет в зале, нет в комнатах, нет в здании, я чувствую это по той внутренне пустоте, что разрастается в груди, несмотря на то, что я ещё ничего не видел.

   — Где она? — даже не оборачиваюсь я к даме-настоятельнице, осмотрев полупустой зал.

   — Кто, Ваше Величество?

   — Девушка. Блондинка, — стискиваю я зубы, ожидая ответа.

   — Её забрала Её Сиятельство миледи Феодора, — склоняется мадам Соня ещё ниже, когда я всё же удивлённо оборачиваюсь, но глаза на меня по-прежнему не поднимает.

   — Феодора?! Барт, — киваю я Актеону. Но он, не переспрашивая что мне надо, уже бежит по лестнице на второй этаж.

   — Её Сиятельство миледи Элизабет Лемье тоже была с ней, и леди Эрмина.

   — Когда?

   — Утром, Ваше Величество, — не поднимая головы блеет мадам. — Увезли вместе со всеми вещами.

   И хоть знаю, что врать она бы мне не стала, но всё же дожидаюсь, пока вернётся Барт.

   — Пусто, — кивает он.

   — Не может быть! Этого просто не может быть, — желая убедиться собственными глазами, поднимаюсь я за ним на второй этаж.

   И этот перевёрнутый матрас, забытая расчёска со светлыми волосами и платье, то самое разорванное платье, в котором я её первый раз увидел, что Барт достаёт из тумбочки — всё вместе это так похоже на разорённое гнездо. И на то, что этот дом покидали в большой спешке.

   — Значит, Феодора, — забираю я у Барта платье, с трудом сдерживаясь, чтобы не вдохнуть запах этой вещи.

   Хотя уже запрыгнув на коня и засовывая его за пазуху, именно это и делаю. Оно пахнет её духами. Её любимыми духами. И этот запах заставляет меня так пришпорить коня, что, преодолев всё расстояние до замка в полный галоп, я отправляю коня на едва начавший опускаться мост и впиваюсь шпорами в бока, заставляя прыгнуть.

   Пролетаю над пропастью с чёрной водой и спешиваюсь у крыльца, едва дожидавшись, когда весь взмыленный вороной остановится.

   — Где она?! — вряд ли этот выкрик я обращаю к кому-то конкретному, хотя первой после служанки на него выскакивает именно Феодора.

   — Георг, успокойся, пожалуйста, — кидается она ко мне.

   — А спросил: где она? — замираю я в секунде от того, чтобы поднять руку на женщину и оттолкнуть с дороги.

   — Она в своей комнате. Георг, выслушай меня! — но это уже звучит мне в спину. — Георг, ты должен нас выслушать! — бежит она за мной. Но, конечно, отстаёт где-то на первом же пролёте.

   — Даша! — пробегаю я коридор и рывком открываю дверь в её комнату: — Даша!

   — Ваше Величество, — оборачивается девушка, стоящая у окна.

   — Конни?! — непонимающе трясу я головой. — Что ты здесь делаешь, Коннигейл?

    

  
  
   

    Глава 24. Георг 

   

   — Георг, — хватается за косяк двери запыхавшаяся Феодора. — Мы сейчас всё тебе объясним. Эрмина, скажи ему!

   — Георг, — не просто встаёт из-за стола, а словно материализуется в том месте ведьма, которую я до этого и не заметил. — Коннигейл, выйди, — царственно, невозмутимо выпроваживает она девушку. И указывает мне на стул. — Сядь, пожалуйста, Георг.

   — Ага, сейчас, — киваю я, разворачиваясь к двери. — Так, Коннигейл, собирай свои вещи и вали отсюда. Ты, — киваю своей тётке, — выметайся следом за ней, и чтобы я тебя здесь в ближайшее время не видел. Где моя тёща? — оглядываюсь я, словно она могла спрятаться за шторой или под кроватью. — Уверен без Элизабет Лемье тут тоже не обошлось.

   — Я здесь, Георг, — понурив голову, показывается она в двери ванной. — Туда же. С вещами на выход. А с тобой, — поворачиваюсь я к Эрмине, — разговор у меня будет долгий и неприятный.

   — Георг, — попытку мадам Лемье что-то мне пояснить я пресекаю одним взглядом.

   — Если ещё раз я услышу сейчас своё имя, вы отправитесь не восвояси, а в карцер, — дожидаюсь я, пока понурив головы они выйдут, и киваю своему бойцу. — Проводить до ворот.

   Нарочито медленно закрываю за ними дверь и только тогда поворачиваюсь к ведьме.

   — Плевать мне на эту самозванку. Где вторая девушка? Настоящая.

   — Вторая? — непонимающе таращится она. — Какая вторая девушка?

   — Ясно, а я-то думал диалог выйдет конструктивным, — возвращаюсь я к двери и теперь так же медленно и нарочито её открываю. — Прочь!

   — Это и есть настоящая, и та самая девушка, — не двигается она с места.

   — Я сказал: прочь! Собирай Машкины вещички, с сегодняшнего дня она будет жить со мной. И, клянусь, я брошу тебя в тюрьму, если ты хоть шаг сделаешь из Бланкаста. И даже если ты не замешана в её исчезновении, хоть волосок упадёт с головы той, которая одна боролась за меня до последнего вздоха, я прикую тебя цепями к позорному столбу на центральной площади и пусть каждый, у кого есть претензии к богам из-за болезней, холодов или по другим причинам — пусть каждый плюнет в тебя, чёртова ты ведьма.

   — Георг, но Мариэль…— осекается она на полуслове под моим взглядом.

   — Я слишком долго тебя терпел, старая ты, выжившая из ума карга. Пытался относиться с уважением, с пониманием к твоему возрасту, силе, опыту, лишениям. Но вижу, напрасно. Эрмина, прочь!

   И когда с большой неохотой, но она всё же выходит, отдаю последний приказ:

   — Грифа мне, срочно, хоть из-под земли.

   Без сил падаю на стул.

   И не знаю сколько так сижу, в каком-то полном отупении, прижимаясь лицом к платью, Её платью, осознавая только одно: Её нет. Нет. Нет. Нет.

   Из оцепенения меня выводит Барт. Запыхавшийся, бледный, с испариной на лбу, красными пятнами язвочек на лице, ещё не совсем оправившийся после болезни, он падает напротив меня на стул и кладёт на стол газету, накрывая её ладонью.

   — Остыл?

   — Что ты узнал? — поднимаю на него только глаза.

   — Девушек было две. И обе блондинки. Одна с короткими волосами, Лола. Она исчезла ночью. Никто не видел как, куда и с кем она ушла. Вроде за ней приходила одна из служанок, по имени Вабария. И кто-то слышал, что поехали они к той Вабарии в деревню. Выясняем.

   — Ясно, — киваю я. — А вторую девушку по имени Коннигейл де Артен забрала утром Феодора. И они привезли её сюда.

   — Ты уверен, что это не она? — хмурится Барт.

   — Что сказала тебе Эрмина? — безошибочно догадываюсь я, что он уже со всеми поговорил и эти куры наверняка до сих пор толпятся внизу. Вряд ли кто возьмёт на себя смелость выпроводить их силком под белы рученьки.

   — Георг, она, скорее всего, не настоящая Коннигейл де Артен, — убирает он руки с газетной вырезки.

   Рисунок сгоревшего замка. История гибели в пожаре семьи де Артен. Портрет девушки. Отвратительного качества, явно написанный третьесортным художником.

   — Я это читал. И что?

   Вместо ответа он кладёт передо мной ещё одну газету. Там тоже портрет. Качество лучше, но это тоже всего лишь газетная бумага.

   — Они мне все на одно лицо, — отмахиваюсь я, но всё же пробегаю глазами по скупым строкам статейки.

   Она начинается и заканчивается с одного и того же обращения: «Единственная дочь Императора Объединённой Империи Третьего Континента Теренса де Бри двадцатилетняя Годелин де Бри пропала из летней резиденции (такого числа). Просьба откликнуться всем, кто обладает какой-нибудь информацией».

   — Очевидцы видели блондинку, что садилась на торговое судно в сторону Аденантоса. По нелепой случайности судно загорелось и потерпело крушение у южных берегов Первого континента, совсем немного не дойдя до порта назначения. Все пассажиры и члены команды погибли. Тело девушки не нашли, — вслух дочитывает за меня Барт.

   — И что?

   — Дата гибели судна совпадает с датой ритуала, Георг. Пожар с таким количеством жертв слишком большое зло. Он мог оттянуть на себя силу костра в Мёртвом лесу — вот что боялась сказать тебе Эрмина. Она чувствовала его давление, пыталась ему противостоять, слышала имя Годелин. Поэтому вариант, что душа Дарьи Андреевны была утянута этим потоком и подхваченная магией перемещения оказалась в теле этой Годелин, нельзя сбрасывать со счетов.

   — Ты считаешь, что это не Коннигейл, а Годелин?

   — Эрмина так считает.

   — И что?

   — И ничего. Заладил, — вздыхает Барт. — Поговори с ней. С девушкой.

   — Я говорил с ней. Два дня назад. Она неглупая, миленькая, бойкая, как бы её ни звали, Коннигейл, Годелин — всё одно. Она знает кое-какие Дашкины иномирные шуточки и всё. Потому показалась мне одной из тех «Даш», что обивают пороги замка… — осекаюсь я, прислушиваясь. Кто-то поёт.

   — И? — напоминает о себе Барт.

   — И… больше ничего, — встаю я, чтобы открыть дверь. И совершенно забывая про Барта, не веря своим ушам, иду на этот голос.

   — А может к чёрту любовь?.. Всё хорошо, ты держись… Раздевайся ложись… — оборачивается Конни на звук открывшейся двери, с какой-то тряпкой, которую она как раз сворачивает, в руках. — Раз пришёл…

   — Откуда ты знаешь эту песню?

   — Я… — смущённо пожимает она плечами. — Я не знаю. Простите, Ваше Величество, я уже собираюсь, — оглядывается она, словно не зная куда кинуть вещь.

   — Стой-ка, — выйдя у меня из-за спины выхватывает у неё из рук тряпку Барт. Встряхивает, разглядывая простенькое платьице. — Откуда оно у тебя?

   — Я в нём очнулась. Я рассказывала, — переводит она взгляд на меня. — У двери Белого дома. В нём, а ещё вот в этом, — вытаскивает она из кучи вещей «пуховик».

   Я точно знаю как называется этот иномирный тулуп. Феи притаскивали такие по Дашкиному указанию, готовясь к зиме.

   — Чёрт побери, — вздыхает Барт.

   — Орт побери, — поправляет она, улыбаясь. — Орт, генерал Актеон.

   Глядя друг на друга, мы с Бартом застываем каменными изваяниями. И судя по тому как пришиблено, ошарашено выглядит он, я выгляжу не лучше.

   — Пойдём-ка выйдем, — первым приходит в себя Барт. И едва мы оказываемся за дверью, продолжает громким взволнованным шёпотом. — Это то самое платье. То самое, что я ей дал. И тот самый пуховик, в котором я ей видел.

   — Барт, я сейчас прибью тебя на хрен. Эта ведьма похоже и тебе промыла мозги. Давай просто дождёмся Грифа, — разворачиваюсь я, чтобы уйти. Не знаю куда. Куда-нибудь отсюда подальше.

   — Просто дай ей шанс, Георг. Присмотрись. Прислушайся. Не гони, — догоняет он меня и идёт рядом.

   — К чему прислушаться? К чему присмотреться? — отмахиваюсь я. — Ты просто не видел ту, вторую девушку. Ты бы понял меня без слов.

   — Георг, я понимаю, ты расстроен. Просто та вторая тебе понравилась больше и всё. Но не пыли. Остынь. Не принимай сейчас никаких решений.

   — Я уже принял. Пусть эта ведьма убирается к чёрту со своими интригами. Мне и без неё хватает проблем. Уверен, она всё это выдумала только ради того, чтобы меня удачно женить. Всех словно переклинило на этой женитьбе.

   — И куда ты? — кричит он мне вслед.

   — За Машкой. Хватит. Будет жить здесь. Со мной.

   — Тогда я останусь. Поговорю с этой девушкой, не возражаешь?

   — Поговори, Барт, поговори, — усмехаюсь я, поворачивая на лестницу. — Но имей в виду, если встанешь на их сторону — будешь первым, кого я не просто посажу под домашний арест, а брошу в тюрьму за государственную измену.

   Но, оседлав коня, отправляюсь вовсе не в сторону Мёртвого леса. И не куда глаза глядят. А туда, где однажды я стоял на краю обрыва, готовый прыгнуть, и первый раз за всю жизнь был счастлив.

   По-настоящему счастлив. С ней.

    

  
  
   

    Глава 25. Даша 

   

   — Боже! Джейн! Ну наконец-то! — увидев Худышку, подскакиваю я с топчана, который к вечеру третьего дня без вестей я уже не просто ненавижу, я мысленно обещаю себе уничтожить его с особой жестокостью, едва мне разрешат покинуть эту комнатку, этот тёмный подвал, это пропахшее безнадёжностью и крысиным помётом место. — Я уже места себе не нахожу от беспокойства. Есть новости?

   — Не нашла я никаких писем, — падает на табурет Джейн и выдыхает так сильно, что пламя от слабого фитилька лампы начинает дрожать даже под стеклом. — Как я тебе и говорила, всё на твоей кровати было перевёрнуто, как будто кто-то до меня уже там искал. И под лестницей, где ты сказала, в тайнике тоже нет твоих вещей.

   — Чёрт! — пинаю я этот набитый соломой матрас, словно он во всём виноват. — Чёрт! Чёрт! Чёрт!

   Честное слово, я бы сейчас закурила. Собственно, где-то в свои восемнадцать в прошлой жизни я и начала курить. Вот только не думала, что придётся повторять прежние ошибки, раз жизнь дала мне второй шанс.

   — Что это были за письма-то? Важные? — сочувствующе вздыхает Худышка, отмахиваясь от поднятой мной пыли.

   — Очень, Джейн. Очень, — с расстройства прислоняюсь я лбом к стене. И для верности, чтобы привести в порядок разбегающиеся мысли, прикладываюсь ещё пару раз. — Ничего, что я зову тебя Джейн? Я слышала, ты тут для всех Джулия.

   — Зови как хочешь, — поднимается она и словно читает мои мысли: — Пошли-ка покурим… Лола, — кривясь произносит моё имя и усмехается. — Ничего что я зову тебя Лола?

   Мы садимся на крылечке маленького заднего дворика, где среди нескольких грядок с пожухлой, побитой морозом ботвой, зеленеет лишь грядка щавеля.

   Я кутаюсь в плед, сгорбившись на ступеньке. А Джейн, накинув на себя нечто вроде старомодного шушуна, что я как-то носила в замке, курит, прислонившись спиной к облупленной штукатурке стены.

   — А как бы меня звали у вас, в другом мире?

   — Юлька, наверно, — пожимаю я плечами, не видя смысла от неё таиться. Если бы не она, кто знает, что бы сейчас со мной было. — Юлия.

   — Юлька? — выпускает она вверх тонкую струйку дыма из пухлых ярко накрашенных губ. — Можешь и Юлька звать. А я тебя как раньше буду — Андреевна, — улыбается она. — Ты же та самая пропажа короля, правда?

   — Пропажа ли, — горько усмехаюсь я.

   Что-то так я устала за эти дни, что мысли в голове уже самые безрадостные. И неприятное чувство, что не ищет он меня, не нужна я ему, мелкими паразитами расползлось под кожей, заставляя меня постоянно чесаться, тереть руки, ёрзать. Или это просто блохи, которыми наверняка кишит матрас?

   — Да не отнекивайся, пропажа, — машет она рукой с зажатой в ней тонкой и вонючей, совсем как у Карло, сигареткой. — Не могу сказать, что я прямо с первого дня поняла. Но что-то было в тебе родное, знакомое. Эта ирония, с которой ты смотришь на жизнь. Очень близкая мне. Только тогда ты казалась мне старше.

   — Я и есть старше. Это мне во второе пришествие так повезло, — показываю я кавычки, то ли к «пришествию», то ли к «повезло», а потом набираю воздуха в грудь, чтобы продекламировать: — Под дорогие вина жизни нашей… под действием минут, часов и дней… мы, женщины, становимся не старше… а опытней, опасней и вкусней.

   — Умеешь ты красиво сказать, — выпускает она тонкую струйку дыма.

   — Это любимое изречение моей подруги. Что-то навеяло.

   — Значит, а письма там были от твоего короля? — и когда я киваю в ответ, она раздосадовано качает головой. — Плохо. Очень плохо. Подозреваю, их прибрала к рукам твоя пронырливая соседка. А её под белы рученьки лично Феодора Фогетт увезла во дворец. А ещё, это девчонки мне потом уж сказали: виделась она и с той Мираной, что ночь в замке провела. А Мирана, говорят, познакомила её с Марго. И пока ты обивала пороги в поисках работы, эта выскочка Коннигейл усиленно старалась стать тобой.

   — Вот гадина, — пожалуй и всё, что я могу сказать вслух и про себя добавить: «Неужели он ей поверит? Неужели поведётся на эту фальшивку?»

   Там, в тех вещах в тайнике ведь осталось всё. Всё, что у меня было: и платье Барта, и маленький плеер-флешка с музыкой, что я накачала «в дорогу», запасные батарейки к нему, наушники. И всякие важные мелочи, которыми я битком набила карманы: любимый карандашик для бровей, духи, гигиеническая помада, колготки, трусы, прокладки, влажные салфетки. Всё.

   Только кольцо по счастливой случайности осталось в кармане платья. Но что с того кольца, когда в своих длинных, бесконечно подробных письмах Гошик описал всё. Все свои чувства, все переживания и мысли от самой первой нашей встречи до дня прощания. Словно потому писал, что боялся забыть, пропустить хоть одно моё слово. Словно не просто хотел меня убедить, как я важна ему, а проживал всё это снова. Будто только эти дни по-настоящему и жил. Все они и остались с его лёгкой руки на гербовой королевской бумаге.

   «Зачем? Вот зачем я притащила его письма в этот мир? Чёрт! — кутаюсь я поплотнее, чувствуя, как в кармане у меня захрустела бумага. — Если бы письмо!»

   — Ты, случайно не видела вот это? — достаю я из кармана зашуршавшую газетку. — Я думала, что одна такая полоумная. Всё бросила, рванула по бездорожью. А тут вон, дочь императора и тоже понесла нелёгкая прочь от родительского дома.

   Порой трудно и представить себе сколько интересного можно узнать из клочка пожелтевшей бумаги, когда три дня приходится читать и перечитывать один и тот же листок, что мне случайно принесли от портнихи вместе с платьем.

   — Дочь Императора Трэса? — ползут вверх тонко выщипанные брови Джейн. — Это за каким же делом она сбежала от отца? Да чуть не погибла.

   — А может, и погибла. Кто его знает, почему её тело не нашли. Вроде и единственная у отца, и души в ней родитель не чаял. А тоже решила приключений на пятую точку поискать, — качаю я головой.

   — Подозреваю, тоже какой-нибудь отчаянный смельчак так вскружил ей голову, что она и не оглянулась, — усмехается Джейн. — Все беды из-за мужиков. Некоторые вон с другого мира возвращаются ради них.

   — Я тебе на то и намекаю, что не одна я такая дурная, оказывается, — вздыхаю я. — А некоторые замуж по любви выходят, а потом письмами от любимого мужа печку топят, — что-то вспомнилось мне бессмертное. — Уж лучше бы я те письма и правда сожгла. Я же правильно поняла, что он меня не ищет?

   Она отрицательно качает головой и в знак милосердия протягивает дымящуюся сигаретку.

   — И всех соискательниц разогнали. Говорят: он нашёл, что искал.

   — И Гриф больше не приезжал? — затягиваюсь я горькой, терпкой, прямо как моя жизнь, травой, от которой моментально начинает кружиться голова.

   — Гриф приезжал. Но поговорил только с Соней.

   — С этой сукой Соней? — затягиваюсь я снова.

   — Ты аккуратнее с травкой, — забирает она самокрутку. — А то с непривычки так даст по шарам, что до утра не уснёшь. А про Соню зря так думаешь. Это она тебя спасла, не я. Она мне и про Брина сказала. Деньги он свои, конечно, забрал, когда остался ни с чем, но, боюсь, не успокоился. Пока так в Белом доме и ошивается.

   — Вот прицепился, зараза, — вздыхаю я, прислоняясь затылком к дверному косяку. — А я с твоих слов поняла, что с Сониного согласия девушек продавали и покупали.

   — У Сони выбора особо не было, её не спрашивали. Платили не ей, а церкви. Под патронажем Святой и Непорочной Белый дом всю жизнь существовал. Они и девчонками как товаром распоряжались, и за развод деньги брали немалые, чтобы неугодных по предписанию в бордель, а уже из него подальше от глаз бывшего мужа. Теперь, видишь, старой церкви нет, но былые привычки ещё сильны.

   — Как ты-то там оказалась? Неужели тоже бывший муж?

    

  
  
   

    Глава 26. Даша 

   

   — Не-е-е, — улыбается Джейн, выкидывая окурок в ржавую банку. — Я свой выбор сделала сама. И, не поверишь, ни разу о нем не пожалела.

   — Ушла из пекарни в бордель?

   — Да. Тебя это удивляет?

   — Я бросила свой мир, чтобы оказаться здесь. Меня уже ничто не удивляет. Но у меня была причина так поступить. А какое оправдание у тебя?

   — Посмотри на меня, — разводит она в стороны руки. — Что ты видишь? Если честно?

   — Ну, если честно, то я вижу девицу гренадерского роста, очень талантливую, волевую, с железным характером и недюжинным умом.

   — И как ты думаешь, сколько желающих связать со мной жизнь обивало пороги отцовской пекарни?

   — Подозреваю, немало из тех, кто понимал, что это довольно прибыльный бизнес.

   — И кто плохо представлял себе какой это каторжный труд, а видел только богатую наследницу с неплохим приданым, как бы она ни выглядела.

   — Вот тут ты не права. Женщина ты интересная.

   — Сейчас, когда я точно знаю себе цену, — усмехается она, — может быть. А в свои юные годы, когда меня с детства дразнили Булкой, я так не считала. «Отожралась на папашиных пирогах». «Смотрите, булка булку жрёт», — изображает она в лицах. — Думаешь, тогда я могла назвать себя привлекательной?

   — Дети жестоки.

   — Взрослые не лучше, — запахивает она телогрейку поплотнее. — И что за будущее меня ждало: выйти замуж за какого-нибудь несчастного, нарожать ему детишек и всю жизнь простоять у прилавка с выпечкой?

   — Да, не для того тебя мама такой цветочек растила, чтобы ты себя так не любила.

   — И не затем наградили меня боги талантами, чтобы я их ради отцовского теста выплеснула в канаву, — одёргивает она на пышной груди свой зипун, совсем как моя Ленка. — В один прекрасный день я просто встала и ушла. И перестала быть Булкой. Навсегда. Я пою, танцую, шучу, нравлюсь мужчинам. Таким мужчинам, о которых я и мечтать бы не посмела, а тут они в моих покоях, когда я хочу. Меня любят, меня ценят, меня принимают такой, какая я есть, а не по доходам моего отца. И если кто-то скажет, что это не настоящая жизнь, я плюну тому в рожу. Не все созданы для семейной жизни. Не все рождены, чтобы продолжить чужое дело. А выпечка — это не моё. Я даже хлеб не ем. Запах дрожжей с детства не выношу. И пусть век мой будет недолог и успехов я никаких не добьюсь, я живу как хочу. А сдохну, так не велика птица — из дома терпимости девица. Когда сдохну, тогда и сдохну, плевать. Но даже на смертном одре, не пожалею, что выбрала такую жизнь, — убеждает Джейн то ли меня, то ли себя.

   Складно, но как-то уж больно отчаянно. Храбро, но так ли она счастлива, как старается показать, сделав этот выбор.

   — Надеюсь, что и я о своём выборе не пожалею, — выслушав её исповедь, зябко вздрагиваю я, совсем замёрзнув.

   — Пошли, а то простынешь, — поднимается она и протягивает мне руку. — А Твоё Величество за тобой всё же приезжал. За тобой, не за той пустышкой. И хоть вида не подал, но что-то мне подсказывает, что он тебя ищет. Не знаю, ты тут последние новости слышала или нет, — подталкивает она меня, запирая входную дверь. — Он велел границы закрыть.

   — Э-э-э... хочет локализовать эпидемию?

   — Что-то вроде того, — спускаемся мы снова в ненавистный подвал. — И сам лично каждый день теперь разъезжает по городу поддерживать людей. Даже обещал каждое утро бывать на проповеди и молиться за здоровье заболевших.

   — Прямо так и обещал? Каждое утро? — вдруг осеняет меня к чему он закрыл границы. Хотя может, и зря. Может, мне только кажется, что и заявление с намёком, где он будет и когда, он сделал ради меня. В надежде, что до меня донесут. Что я услышу.

   — Ага, — уверенно подтверждает Юлька. — Каждое утро. В центральном соборе.

   — А мой друг Маркус Брин, говоришь, так в борделе и трётся? — вдруг и его интерес мерещится мне совсем не праздным.

   Если эта овца Конни догадалась, Джейн поняла кто я, то мог и Брин легко вкурить что к чему. Парень он неглупый, хоть во время визита короля его и не было, но с Грифом они явно как два петуха не просто так шпорами шаркали.

   — Словно и не заметил твоего отсутствия, — продолжает Джейн. — Все так же щедр, обходителен, только все чаще теперь зол. Может, и отстанет. Поймёт, что не его полёта ты птица.

   — А Ваби? Как там Ваби?

   — В её деревне под предлогом каких-то неотложных дел люди короля уже побывали, хоть с ней Тэфил общаться тоже не стал, а вот Брин себя выдал — её признание пытался купить. Но девчонка кремень. В деревню, — говорит, — я ездила, к родным. Ничего не знаю. Мать у неё правда больна, так она ей деньги возит да навещает. Там придраться не к чему. Мы следы хорошо путали. Но ты же понимаешь, что это ненадолго? Кто-нибудь на его денежки всё равно клюнет. В Белом доме всегда ушки у всех на макушке.

   — Понимаю, потому и Тэфил к тебе не подошёл. Ведь всё равно кто-нибудь увидел бы, — кошусь я на ненавистный блохастый топчан. Нет, не согласна я тут больше взаперти сидеть. Моя деятельная натура требует свободы, простора и наверх. — Юль, давай я хоть чем-то помогать Моне буду. Я могу все что угодно. Посуду мыть, печку топить, противни скрести. Дайте мне любую работу. Я нахлебником быть не хочу, да и не могу.

   — Так я затем и приехала. Думаешь, чего тут стою? — упирает она руки в бока, поджидая свою младшую сестру, что уже спускается к нам вниз. — Мона, тут Андреевна говорит все бока пролежала.

   — Она наговорит, — появляется в дверях девушка. — Весь подвал вымыла. Здесь такого порядка со времён строительства не было.

   — Было бы что мыть, — отмахиваюсь я.

   Подвал с кладовыми, конечно, огромный. Но открыто всего две комнатки. В одной из которых я спала, а в другой хранили всякую утварь. Вот эту утварь, чтобы не сойти с ума от дум своих пустых и тяжких, я просто перебрала и расставила аккуратно: поломаные лотки для хлеба, старые выварки да изношенные чаны, пахнущие повидлом, которые видно собрались отдать лудильщику, только лето закончилось, а вместе с ним и фрукты-ягоды для варки, вот они и остались стоять. И полы вымыла. Всё.

   — Мона, пожалуйста! — я чуть не на колени готова опуститься перед этой приятной девушкой. — Давайте я вам хоть чем-нибудь буду помогать.

   — Лола, да я бы с радостью и раньше вам работу дала. Рабочих рук всегда не хватает. Но Джулия строго настрого запретила вам подниматься наверх, выходить в зал.

   — Да не нужен мне зал. Поставьте где-нибудь в уголке в кухне. Кто там меня увидит? Сколько я уже здесь? Третьи сутки? Окон нет. Даже звуков с улицы не слышно. Я уже не понимаю: день, ночь.

   — Это в прошлом. Я вам уже комнату наверху приготовила, там даже окно есть, — улыбается она. — Можно перебираться.

   — Аллилуя! — поднимаю я руки к потолку, а потом хватаю свой мешок. — Мона, если мне на кухню нельзя, неси какую одежду, может, подлатать. Это я тоже могу, — наклоняюсь я к ней заговорщицки. — За это ваша Юлька не будет ругаться? Если я рукодельем займусь?

   — Юлька, значит? — смеётся она чистым как колокольчик смехом, косясь на сестру.

   Она и вся такая, эта младшая Юлькина сестра. Чистая. Скромная. Аккуратная. Правильная. Стержневая. Несмотря на свою хрупкую внешность, смешливость и очень мягкие женственные черты лица.

   И пока мы поднимаемся по лестнице с моим нехитрым скарбом, я думаю о том, что в нашем мире таким «штучным» девушкам как Мона или очень сильно везёт, потому что они привлекают к себе только исключительно разборчивых мужских особей. Как правило, состоявшихся мужчин, понимающих толк не только в женской красоте, но и ценящих характер. Всю жизнь, женившись, они потом носят их на руках и балуют.

   Или наоборот, они очень рано выходят замуж за каких-нибудь развязных наглых «плохишей», и тянут на себе безропотно семью, а ещё терпят измены и издёвки этого козла, который прекрасно понимает, что не достоин такой женщины, ищет утешения у тех, кто попроще, и всю жизнь испытывает на себе давление этого незримого превосходства сильной женщины.

   «Надеюсь, в этом мире ей повезёт», — выдыхаю я на пороге крошечной светлой комнатки с окном, которой, видимо, и предстоит пока стать моим новым домом.

   — Тут до центрального собора десять минут пешком, пять — бегом и полчаса, если на тебе разноска с пирожками, — выглядывает Юлька-Джейн на оживлённую улицу, шум которой слышен даже сквозь закрытое окно. — Я всё детство с этой котомкой на плече провела. Пироги с грибами! Кулебяки с каплунами! Конверты с сыром! Ватрушки с повидлом! — изображает она зычным голосом зазывалу на свой товар.

   — Я поняла тебя, Юлька, — киваю я.

   — Я тоже, — всё так же мягко улыбается Мона. — Лола у нас новая разносчица.

   — Ты только первое время Нила с собой бери, — даёт указания Джейн. И хоть я понятия не имею кто такой Нил, но внимаю. — А то голытьба налетит и деньги отберут, и пироги расхватают. А он хоть молчаливый, но сильный, рослый и все его знают и уважают. С ним тебя не обидят. Для охраны в самый раз.

   — Жаль, что мне вернуться нельзя, — растрогавшись, обнимаю я её на прощание.

   — Нашла о чём горевать, дурища, — похлопывает она меня по спине. — Давай, не дай нашего короля в обиду этой выскочке. Ты же богами ему посланная, и нам заодно, а не просто какая-то проходимка. Не на погибель, а во спасение этой стране дарованная, а может, и всему миру. Так что мы на тебя надеемся. И мне, глядишь тоже за это где-нибудь зачтётся, — подмигивает она уже выходя.

    

  
  
   

    Глава 27. Георг 

   

   Трудно чувствовать себя уверенным в своей правоте, когда единственный человек, что тебя поддерживает — маленькая девочка, которой, ещё и пяти лет нет.

   Когда весь мир словно озлобился, ощетинился и злобно рычит, не пуская туда, куда рвутся и душа, и сердце. Когда лучшие друзья вдруг стали врагами. Когда я вдруг стал один против всех. И против друзей. И против врагов.

   Когда просто остался один.

   Но, как сказала бы Дашка: жизнь — дерьмо, но я с лопатой.

   И я не сдаюсь и не собираюсь.

   — То есть куда делись шарфы, которые ты видел на её шее, она не помнит, — засунув руки в карманы, расхаживаю я по кабинету. И уже даже не пытаюсь убедить в чём-то этих трёх остолопов: Барта, Грифа и Шако, просто взываю к их разуму. — И что произошло во время ритуала — тоже. Даже фея ни одного по имени не назвала. Шарахнулась от Карла как от чумы, вернее, от предложенной им папироски. Но зато о том, как я звал её Заноза — помнит. Как она избила меня тапочком — знает. И что там ещё? — оглядываюсь я на Барта. — Как она убедила тебя ухаживать за Марго, кажется, тоже её осенило.

   — Это называется ретроградная амнезия, — протирая очки, явно исключительно для того, чтобы не смотреть мне в глаза, отвечает за Барта Шако. — События предшествующие травмирующему — забываются. А травмирующим было для неё перемещение. Поэтому ни прошлая жизнь, ни последний разговор с Бартом — ничто в памяти не осталось. Только отрывки воспоминаний.

   — Угу, — киваю я. — А ты что скажешь, Гриф? Ты, который разговаривал с ними обеими. Единственный, кто из присутствующих её видел. Лолу. Была она похожа на девушку с амнезией, которую ей все так легко приписывают?

   — Мне трудно судить, Георг, — он даже свою вечную ухмылочку с лица стёр, хотя сидит, как и прежде, на столе, а не как все нормальные люди на стульях. — Я никогда её не видел, настоящую Дашу. Только на фотографии и только как Катарину.

   — И где эта фотография? Барт?

   — Она забрала её с собой, — пожимает он широкими плечами, развалившись на стуле как настоящий медведь. — И мне очень жаль, что я болел и ту другую девушку не видел. Сейчас мне тоже не с чем сравнить, Георг.

   — Это похоже на разговор слепого с глухими, — совершенно обессилев от бессмысленности происходящего, поворачиваюсь я к ним спиной и подхожу к окну.

   Как быстро стало темнеть.

   Как некстати зарядил этот дождь.

   Дороги расклякли. Дрова, сено, припасы — всё, что некуда или не успели убрать, мокнет. Люди болеют и с каждым днём ненавидят меня всё больше.

   И уже не наступление зимы, а неизбежность войны давит неподъёмным грузом. Никогда со времён Проклятого Алказара мы не были так близки к краю.

   Ещё эта ортова реформация церкви. Эта огова борьба за независимость и права магического сообщества.

   «Сообщества! Две знахарки-предсказательницы, одна ведьма и семьдесят восемь фей — то ещё магическое войско», — горько усмехаюсь я.

   У фей при первом же морозе обмёрзнут крылья. Они оказались совершенно не приспособлены к зиме.

   Аката думает только о Зеноне. Даже пока они с Шако колдуют над его снадобьями, мечтательно вздыхает. И не увидела ничего и близко магического в этой Конни, хотя и этому тоже нашли объяснение, что и её душа, и тело теперь якобы с одного мира.

   Её предприимчивая бабка, Старая Аката, набивает карманы, продавая любовные эликсиры и защитные амулеты и не смогла ответить ни на один мой вопрос внятно. Только как всегда напустила туману: «Годелин будет третьей, но не лишней. Свадьба принесёт мир».

   Как я ненавижу это всё!

   А про Эрмину, слетевшую с катушек от этого предсказания, и вообще молчу.

   Ей кажется, что я схожу с ума, но, по-моему, она ополоумела больше. И чем меньше она знает, чем тише сидит там в своём Мёртвом лесу, тем мне спокойнее. Всё, что она смогла, она уже сделала: посеяла такие сомнения и раздор в моём ближайшем окружении, что я перестал её понимать. Перестал доверять. И первый раз за всё время сомневаюсь на чьей она стороне. Похоже, как всегда, на своей собственной.

   — Георг, если эта Лола — твоя Даша, то зачем тогда она сбежала? — снова подаёт голос Гриф.

   — Сбежала?! — выдыхаю я как огнедышащий дракон и стискиваю кулаки. Сколько раз я уже слышал эти обвинения, что уже устал возражать. — А если ей пришлось? Если ради неё там тёрся этот Брин? Или это у меня теперь паранойя?

   — Только она исчезла, но этот Брин никуда не делся. Так и ошивается в нашем Белом доме.

   — Тэфил, если мы её не ищем, убеждая весь мир, что нам нет никакого дела до какой-то девчонки из борделя, — оглядываюсь я на Грифа. — Что она никто, а вот та самозванка, которую вы мне подсовываете и есть нужная девушка, то с чего Брину не вести себя так же? И если эта Конни на самом деле Годелин, может, он не из-за Лолы, а из-за неё там тёрся? Ему дочка Теренса де Бри, Императора Трэса, ортова Третьего Континента, пригодилась бы куда больше в борьбе за трон, чем какая-то иномирянка.

   Ведь он не подсадная утка Императора Пяти Королевств — он его враг, его опальный родственничек, которому светит корона, пока Филипп бездетен и неженат. И не ты ли меня убедил, что он тут неспроста? Так может, он здесь поэтому? Из-за Годелин?

   Я снова отворачиваюсь к окну и выдыхаю. Но теперь не просто в отчаянии, а целенаправленно оставляю на холодном стекле запотевший круг от своего дыхания. И в этом пятне вижу проступившие контуры рисунка, нарисованные её рукой. Её рукой! Стрелу и букву «Г» в центре сердечка. Что бы они мне сейчас ни говорили, мне плевать. Я знаю, что эта Коннигейл не Даша и точка.

   — А, по-моему, ты просто ревнуешь, — хмыкает Гриф. — Брина к той девушке, что тебе так понравилась.

   — Отправили депешу Императору Трэса? — проигнорировав его слова, спрашиваю я скорее для проформы, чем действительно хочу убедиться, что всё сделали. И, стерев проступивший на запотевшем стекле рисунок, вновь присаживаюсь на подоконник лицом к своим притихшим заблуждающимся соратникам.

   — Конечно, — хмуро кивает Барт. — Вестей от гонца ещё не было, ждём.

   «Представляю, какими мы будем выглядеть идиотами, если окажется, что это не она, — качаю я головой. А я уверен, что это не она. — По крайней мере пока эту Конни-Годелин не опознают, я могу о ней даже не думать. И относиться просто как к гостье. А ещё свалить всё на Феодору. Её идея, она пусть и выглядит бледно. Мне плевать».

   — А кого отправили в Диграф? — снова интересуюсь я чисто формально.

   — Моих людей, — рапортует Гриф. — Всё проверенные, надёжные, не сомневайся.

   — Я не сомневаюсь, — усмехаюсь я.

   — Георг, её нельзя искать. Понимаешь, нельзя, — спрыгивает он со стола. — Так как хочешь ты — облавой, заглянуть в каждую щель, в каждый подвал, в каждую дыру — так нельзя. Особенно, если это Она. И даже если не она, а просто другая девушка, что запала тебе в душу. И не спорь, — останавливает он рукой мои срывающиеся с языка возражения. — Если Брин здесь ради Годелин, то ему до неё не дотянуться пока она в королевском дворце. Но что, если ради тебя? Я уже молчу про шпионов

   Императора. Да они только почуют твою заинтересованность и всё, на Лолу начнётся охота. И хорошо, если мы найдём её первыми. Если она тебе дорога, кем бы она ни была, делай то, что я тебе говорю.

   — Тэф, ты не понимаешь, — качаю я головой. И не знаю, как объяснить ему, что не в её это характере — прятаться, сбегать, если только её не вынудили так сделать. И не простит она мне бездействия. Того, что я не искал её, не рыл носом землю. Не вывернул наизнанку этот город. Я сам себе это никогда не прощу, если с ней что-то случится. И даже если не случится — всё равно не прощу, что сижу и выслушиваю какой-то бред, вместо того, чтобы послать всех к орту и сделать по-своему.

   — Да всё я понимаю, — отмахивается Гриф. — Увы, так бывает, Георг. Да, бывает, что обязанности у тебя перед одной девушкой, а нравится тебе теперь совершенно другая, — толкает меня плечом, садясь рядом на низкий подоконник. — Ты всеми силами пытаешься не видеть очевидного, потому что она оказалась не такой, как ты себе представлял. Ты разочарован, обманут, но тебя держит обещание, что ты дал. Просто посмотри на это иначе. Как на долг перед своей страной. Ведь на самом деле ты вытянул счастливый билет. У тебя будет и дочь императора, и твоя иномирянка в одном лице. А что до той, третьей девушки…

   И, честное слово, я его ударю, если он сейчас скажет что-нибудь вроде «жена не стенка», но он предусмотрительно замолкает.

   — Тэф, — кручу я на пальце кольцо, не глядя на него. И не нахожу слов. Я устал орать. Устал топать ногами. Устал доказывать всему миру, этим ортовым богам, и этим оговым друзьям, что я не ошибся. Не сошёл с ума. Да и друзья ли они мне теперь, когда так усердно пытаются меня убедить, что я не прав. — Тэф, орт тебя подери!

   — Ну, я Тэф, — вздыхает он. — Я всё понимаю, Гео. Все мы здесь понимаем, как это происходит. Найду я её тебе. Клянусь: найду! Тихо, без лишнего шума, как всегда. Найду. Я, честно, если бы не ты, сам бы за ней приударил, — вздыхает он и пожимает плечами на мой гневный взгляд. — А что? Девчонка — огонь!

   И я только сокрушённо качаю головой, а он продолжает:

   — Нет, ты прав, не просто огонь — чума, — лыбится. — Только вот если она по доброй воле сбежала от тебя — это уже ты сам её уламывай как хочешь. На что уломаешь. Я тут тебе не сваха. А уломаешь, так и встречайтесь по тихой. Что тебе мешает? Женишься на этой Годелин, получишь поддержку Трэса, выполнишь свои обещания перед Дарьей Андреевной в её лице, счастливо избежишь войны и встречайся со своей блондинкой, что так запала тебе в душу, пока не надоест.

   — Вижу зря я сразу не сказал тебе «заткнись», — поднимаю я голову.

    

  
  
   

    Глава 28. Георг 

   

   — Если я заткнусь, то здесь больше некому будет говорить. Шако — монах. Он принял обет во имя науки. Да, Шако? Ему нет дела до таких низменных материй как плотские желания. Барт переживает личную драму, ему не до твоих сердечных дел. Остаюсь только я, старина, — хлопает он меня по плечу.

   — А ты несёшь всякую ересь, — поднимаюсь я, потому что в дверь стучат.

   — Простите, Ваше Величество, — приседает в поклоне служанка Мариэль, но что она там блеет, я не слышу, потому что сама Мариэль уже со всей силы обнимает меня за ногу:

   — Я соскучилась.

   — Как же я рад тебе видеть! — подхватываю её на руки и прижимаю к себе. — Как же рад! Пойдём, малыш, объяснишь тупым дядям, что твой папа не сошёл с ума.

   Оставив служанку у двери, я возвращаюсь со своей малышкой в кабинет и, согнав Барта, ставлю её на его стул.

   — Расскажи-ка, девочка моя, этим глупым дядям, что ты знаешь про Дашу, — снова занимаю я своё любимое место на подоконнике.

   — Дашу теперь зовут Лола, — рассматривает она большой гобелен с фигурами богов на стене, склонив голову сначала в одну сторону, глядя на Ога, потом в другую, изучая Орта, а потом смотрит вниз прямо между ними. Внимательно, сосредоточенно, совсем забыв про меня. Про нас всех.

   — А про Конни? — пытаюсь я привлечь её внимание.

   — Конни зовут не так, — не сводит она глаз с центра этой вытканной картины.

   — Годелин?

   — Нет, — трясёт она кудряшками. — И она сделала что-то плохое. Очень плохое. Огонь, — размахивает она руками, словно показывая шквал, что-то яростное, бушующее.

   — Ты её боишься?

   — Она меня прогнала, — пожимает Мариэль плечами, поворачиваясь ко мне. — Я ей не нравлюсь. А когда мы поедем к бабушке?

   — Скоро, — уверенно киваю я.

   — Почитаешь мне книжку?

   — Конечно. Вот только прогоню этих злых дядек, которые не хотят меня слушать и приду. Господа, у вас есть вопросы к Мариэль? — обвожу я взглядом кислые рожи своих оппонентов. И получив лишь отрицательное покачивание голов, снимаю со стула дочь. — Беги, моя родная, я скоро приду.

   — Пока, Эрми, — машет она гобелену. — Мы скоро приедем.

   И убегает, пока я, как дурак, пялюсь на тканую картину.

   — Пока, Эрми? — обвожу я взглядом присутствующих. — Что это значит: «пока Эрми?»

   — Что она зовёт Эрмину — Эрми, — пожимает плечами Шако.

   — Нет, — встаёт Барт, подходя к стене с гобеленом. — Что она видит то, что мы не видим и что… — не говоря ни слова, приложив немалые усилия, он всё же срывает его со стены, бросает на пол и поворачивается ко мне. — И много у тебя таких полотен? Настоящих. Старых. Времён троебожия?

   — В каждом тронном зале. В комнате для заседаний, — оглядываюсь я. — Чёрт! Эрмина!

   — Ага, — кивает Барт. И, подняв с полу гобелен, вышвыривает его в коридор.

   — Хочешь сказать: всё, что происходит и о чём бы тут ни говорили, она видела и слышала через этот холст? — доходит и до Грифа.

   — Именно так, Тэф. Чёрт! — ударяю я в шкаф кулаком, вдруг почувствовав себя как минимум, голым. И не могу сказать, что Эрмина когда-то до последних событий вызывала у меня опасения, но это неприятное чувство, что всё это время за мной подсматривали и подслушивали не добавляет к моему скверному настроению ничего хорошего.

   А ведь я о чём только не говорил в этом кабинете. С канцлером, с Бартом, с Грифом, с Дарьей. О, боги, с Дашкой мы тут даже сексом занимались.

   Как же давно это было! Дашка. Секс.

   И то, что Эрмина теперь знает, как заинтересован я в другой девушке, точно не сулит ничего хорошего.

   — Ладно, свободны все, — машу я рукой.

   — Георг, — задерживается Барт. И видеть его осуждающий, больной, несчастный взгляд мне невыносимее всего. — Поговори с ней. Дай ей шанс. Не бросай её сейчас. Пусть она ничего не помнит. Пусть выглядит не так, как ты хотел. Но она не заслужила такого твоего отношения.

   — Барт! Твою мать, Барт! — закрываю я лицо, не в силах видеть эту скорбь в его глазах, а потом опускаю руку, тяжело выдыхая. — Хотя бы ты меня услышь. Я даже не знаю, кто тогда мне поверит, если даже ты считаешь меня скотиной. Не она это. Не она. Она пудрит тебе мозги, рассказывая о наших встречах. Она поёт песни, которые пела Дашка. И я понятия не имею откуда она это знает, скорее всего, как раз от самой Дарьи, но это не она.

   — Она знает то, что не знаешь даже ты. Про тайник в ванной. Про подарки, что вам с Катариной дарили на свадьбу. Про мраморные плиты, которыми она велела вымостить дорожки. Только всё это путается, стирается из её памяти.

   — Барт, — поднимаю я руки, прекращая его речь, рвущую душу не столько мне, сколько в первую очередь ему самому. — Я знаю, что ты её любишь. Как друга. Как человека. Как женщину, которая ради меня пожертвовала всем. Как невыносимо тебе видеть её якобы страдания из-за моего равнодушия, потому что ты считаешь, что у Эрмины ничего не получилось. Но поверь мне. Просто поверь.

   — Георг, я склонен верить тому, что говорит Гриф, — упрямо качает он головой. — Уж я точно знаю, как слепа любовь. Как просто выдать желаемое за действительное. А ты влюблён. Влюблён в другую девушку, кем бы она ни была. Но у тебя нет ни одного доказательства того, что это она, кроме твоей слепой веры.

   — А ты считаешь, мне нужны доказательства?

   — Конечно, — горько усмехается он. — Ведь от Конни ты их требуешь. А что есть у той второй девушки? Что? Всё то же. Её улыбка, ужимки, иномирные словечки. Так почему ты выбрал ту, вторую?

   — Барт, я не буду с тобой спорить, — тяжело, устало вздыхаю я. — Мне жаль, что именно ты мне больше всех не веришь. Мне жаль, что, как говорят не в нашем мире, а добрыми намерениями вымощена дорога в ад. И Эрмина, и Феодора, и Элизабет, и ты — все вы хотели именно как лучше. Но если моя слепая вера для тебя ничего не значит, у меня пока есть единственный аргумент — моя дочь. Если ты считаешь: пусть её растит женщина, которая её не любит, то мы закончим этот разговор здесь и сейчас. Ты уйдёшь и больше никогда не назовёшь себя моим другом. Она могла потерять память, могла выглядеть так, что я её никогда бы не узнал, могла даже разлюбить меня — я бы смирился. Но я никогда не свяжу свою жизнь с женщиной, что не любит моего ребёнка. Будь она Дашей, Коннигейл, Годелин, хоть Катариной снова — её не будет рядом с моей девочкой. Значит, я никогда не женюсь. Значит, мы проиграем эту войну, не начав. И пусть присоединимся к Империи — это не самое страшное, что может случиться.

   — Она спасла тебе жизнь, чтобы ты мог сам вырастить свою дочь, — качает он головой. — Отдала свою жизнь за это. Ради тебя бросила всё. Рискнула и… — он разводит руками.

   — И она здесь, Барт. Она — моя. Она такая, что я даже и в самых смелых мечтах не мог себе представить. Господи, Барт, да не веришь мне, поверь хоть себе уже! Ты столько сделал ради этого. Давно хочу тебя спросить: что ты обещал Эрмине взамен?

   — Не важно, — отворачивается он. Нехорошо так отворачивается. Так, что мне словно стискивают сердце ледяной рукой.

   — Нет, важно. Есть только три вещи, что её интересуют: жизнь, смерть и любовь, — и я сначала произношу это в порыве чувств, в азарте спора, а потом и сам понимаю ответ на свой вопрос. — Сколько? Сколько, твою мать, тебе осталось? — развернув, хватаю я его за грудки.

   — До весны.

   — Нет. Нет, Барт! — отшвыриваю я его. — Сукин ты сын! Нет!

   — Двадцать лет — это слишком много даже для магии, — впечатываясь спиной в стену, где совсем недавно висел гобелен, горько усмехается он. — Это всё, что у меня было. Столько я смог бы ещё прожить. Но зачем они мне эти годы? Женщина, что я любил больше жизни, меня не любит и никогда не любила. Мечтать мне не о чем. Стремиться не к чему. А у вас вся жизнь впереди. Будущее. Дети. Ваши дети, Георг.

   — Жизнь не заканчивается одной женщиной.

   — Ага, — отталкивается он от стены. — Ты мне ещё об этом расскажи. Считай, что я просто прикрыл тебя в бою. У меня вот тут, — показывает он на левую половину груди, — метка. Так что ты знаешь, что с этим делать. Ничего.

   — И всё же ты поймёшь меня, когда её увидишь. Ту, которую моя дочь назвала Лолой.

   — Она всего лишь маленькая девочка, Георг, — идёт он к двери. — И, мне кажется, она тебя уже заждалась.

   — И всё же я найду её. Дашку. Твоя жертва не была напрасной, Барт. Хоть ты и зря это сделал. Зря. Я любил бы её такой, какая она есть. Такой, какая она была. Это ничего бы не изменило.

   — Как знать, — улыбается он, всё ещё не веря мне, но всё же уже сомневаясь.

   — Я объявил, что каждый день буду приезжать на утреннюю проповедь. Каждый день, в одно и то же время, в одном и том же месте. Понимаешь?

   — Назначил ей свидание? — оборачивается он.

   — Я знаю, однажды она придёт. Я верю, обязательно придёт.

   — Да ты оказывается романтик. Никогда бы не подумал, — улыбается он ещё шире. — Но знаешь, если это случится, если она действительно Она, а я ошибся, то я своей рукой сбрею эту бороду, — выразительно чешет он щёку. — А я с шестнадцати лет этого не делал.

   — С удовольствием на это посмотрю. По рукам, — протягиваю я ему ладонь. И получаю звонкий, жёсткий удар.

   «Ах ты упрямый сукин сын», — трясу я занывшей кистью, когда дверь за ним закрывается. Всё же рука у Барта всегда была тяжёлой, но характер — ещё тяжелей.

   И пусть Барт знает Дашку лучше меня, Гриф знает все ходы и выходы в этом городе, зато я знаю одну иномирную поговорку, которой научила меня та, что одна знает, что я за ней приду всё равно:

   Если гора не идёт к Магомету,

   Она тысячу раз пожалеет об этом.

    

  
  
   

    Глава 29. Даша 

   

   Сменяются зимы и леты,

   то дождик, а то снегопад,

   Но только все ждут Магометы

   А горы стоят и стоят...

   После трёхдневного подвального заточения у меня началась новая жизнь.

   И с первого же дня на кухне я подтвердила собственную теорию на счёт Моны: вся эта большая семейная пекарня по сути держится на ней.

   Она знает, где что стоит, что куда нести и ставить. Что уже привезли, а что нужно заказывать. Сколько, куда и чего уже отправлено, а какие клиенты ещё ждут. Когда стоит выйти в зал, потому что два продавца откровенно не справляются, а когда, наоборот, одного можно отпустить отдохнуть.

   Она словно часовой механизм этой пекарни задаёт ритм. И словно сердце, толкает по жилам этого живого организма семейного дела кровь, то замедляя, то ускоряя пульс.

   Папаша Монро, хозяин этой семейной пекарни, дюжий мужик двухметрового роста с широченными плечами и огромными кулаками, которыми он всю жизнь месил тесто, а не размахивал, явно наградил своими генами Джулию. А Моне досталось хрупкое материнское телосложение и спокойный доброжелательный нрав.

   Мне повязали на голову косынку, чтобы из-под неё не выбился ни один случайный волосок и не упал в тесто. На грудь повесили большой полосатый фартук, чтобы ни одна щепотка муки не попала на одежду. И нацепили нарукавники, чтобы, как только моя разноска будет готова, я всю эту униформу быстренько скинула, и вся чистенькая и при параде отправилась «в люди».

   А пока пеклись пирожки, с утра мне доверяли самое простое: укладывать по ягодке в центр похожего на курабье печенья. Или вырезать формочкой из огромного раскатанного пласта теста фигурки. Или мыть посуду, которая, как на любой кухне, не заканчивалась.

   Только я была бы не я, если бы не внесла в этот тяжёлый ручной труд некую долю механизации и новых знаний. Например, показала, как вилкой зажимать края чебуреков. Вспомнила про целую грядку щавеля на заднем дворе и наварила из него джем. Да что там щавель! Я вспомнила даже рецепт лукового варенья, что в условиях надвигающейся зимы и отсутствия местных фруктов, было как нельзя кстати.

   Было приятно чувствовать себя частью этой дружной семьи. И, к счастью, кондитерская “Выпечка Монро” откровенно процветала.

   Магазин занимал весь первый этаж. Кухня — нулевой, такой, как в Питере, подвальный, пограничный, когда в окна видны только ноги прохожих. В настоящем подвале, где я провела три первых дня, полки ломились от припасов, заготовленных и закупленных на зиму. А верхних три этажа занимали жилые комнаты хозяев, наёмных работников, к которым отнесли и меня (да, да, ура! мне даже платили!) и прислуги.

   Вот только на словах торговать с разноски на улице казалось проще.

   Когда же я первый раз вышла с этим тяжеленным лотком на шее, то до центральной площади даже не дошла.

   Оказалось, что по шумной улице проталкиваться сквозь толпы таких же разносчиков с выпечкой, скобяными изделиями, мелкой деревянной утварью и всеми видами зазывал совсем непросто.

   Сквозь толпы зевак, даже с помощью молчаливого и широкоплечего Нила, слуги, который выполнял в доме всю тяжёлую работу и не был немым, но всё же втайне получил от меня прозвище Герасим, я прорвалась к собору как раз к концу всего действа и единственное, что мне удалось увидеть — это хвост королевской лошади.

   На следующий день я поступила умнее: и товару взяла поменьше, и по сторонам старалась не глазеть. И хотя пропускать мимо ушей плач больных детей, жалобы и ругань было непросто, первым делом мы с Нилом дошли до площади. Но таких пронырливых и умных, как я, там уже оказалось столько, что место нам досталось на отшибе, а сквозь кордон охраны было не протиснуться. И хоть я точно видела, как внимательно мой король осматривает толпу, разглядеть меня в тёплом плаще, косынке и за спинами людей даже с коня не мог.

   Но, как говорится, дорогу осилит идущий. И день на пятый, освоившись и изучив маршрут, которым он выходил, а потом и выезжал, я повесила свой рабочий лоток на Нила и, скинув с головы капюшон, пошла навстречу моему королю налегке.

   — Раздувай ветер мне платье… Согревай дыханьем своим, — пелось мне, стоя в толпе.

   Хотя холодный ветер и раздувал всего лишь мои волосы. Но быть яркой блондинкой в толпе чёрно-серых одежд на фоне грозящего вот-вот разразиться снегом неба — это такое неоспоримое преимущество, что даже если меня не заметил король, человек десять из его охраны точно следили за мной не отрываясь, выворачивая шеи, пока их конный кортеж, цокая копытами, пересекал площадь.

   «Дорогой мой! Я сделала всё, что смогла. Я сделала даже невозможное. Если и сейчас ты меня не заметишь, значит, так я тебе нужна», — вот и всё, что я ему мысленно сказала, снова натягивая на голову капюшон.

   Только он заметил. Ни один мускул не дрогнул на его лице. Но то, как на пару секунд он закрыл глаза, как облегчённо выдохнул, сказало мне больше, чем любые его слова.

   И я ждала кого угодно, Зенона, Юстина, Салазара, Ленара, даже Грифа, но только не его самого. Но он пришёл сам.

   Мы с Нилом едва успели сдать выручку. Я получила свои кровно заработанные и даже ещё не присела, только сбросила на стул плащ, когда в дверь комнаты постучали.

   — Лола, ты здесь? — взволнованный голос Моны.

   Эти нервные вибрации доходят до меня даже через дверь. А когда я её распахиваю, нас обеих впору держать — так подкашиваются ноги.

   — Он разговаривает с отцом, — выдыхает Мона. — Не о тебе. О делах. И вроде собирается пойти по близлежащим лавкам.

   — Ты-то чего так нервничаешь? — всё же первая беру я себя в руки.

   — Не знаю, наверно, волнуюсь за тебя.

   — Не волнуйся, — обнимаю я её. — Поверь мне, самое страшное уже позади.

   И сама не знаю, почему я так в это верю. Настолько верю, что, подмигнув себе в зеркале, уверенно спускаюсь вниз.

   Даже не знаю откуда во мне это спокойствие. Эта безмятежность морской глади, с которой я останавливаюсь в дверях. Эта лёгкость солнечного зайчика, с которой поднимаю на него глаза, словно ослепляя солнечным лучиком. И невозмутимость пистолетного дула, с которой я приговариваю его к себе, когда наши взгляды встречаются, раз и навсегда.

   Я знаю, что он осёкся на полуслове.

   Он знает, что повисла неловкая пауза.

   Мы оба знаем, что на нас сейчас смотрят все в этом зале, но нам обоим на это глубоко плевать.

   — Ваше Величество, — приседаю я в реверансе.

   — О, простите, — суетится, ничего не понимая, добряк Монро. — Это Лола…

   Но дальше он всё равно не знает, как меня представить, чем только усугубляет свою неловкость.

   — Спасибо, — кивает ему мой король, не сводя с меня глаз. — Мы знакомы.

   И протягивает мне руку. Как хорошо мне знаком этот жест. Как легко я читаю по его глазам: «Иди сюда!» И точно знаю, что ослушаюсь. Как всегда.

   — И даже не думай об этом, — подтягивает он меня к себе за талию, так и не получив мою ладонь, и склоняется к уху: — Один раз я тебя уже отпустил. Второй раз эту ошибку не совершу.

   — Я могла бы поспорить, — ноги у меня конечно, подкашиваются, но мой разум и язык без костей всё ещё при мне.

   — И я готов слушать это хоть до конца своих дней, но только не здесь, и не сейчас.

   — Что даже чаю не попьём? — усмехаюсь я.

   Но он не даёт мне договорить. Запрокидывает голову и впивается в губы поцелуем. Таким обжигающе сладким поцелуем, что я кажется стеку сейчас из его рук на пол, как горячее повидло из разломленного свежеиспечённого пирожка. Боже, как я по нему скучала! Господи, как же я его всё-таки люблю!

   И всю силу своего чувства я вкладываю в пощёчину, которой отвечаю на его поцелуй. За всё, что я тут понадумала за эти дни. За ожоги на моих руках. За то, что он шёл так долго. За все мои бессонные ночи. За слёзы в подушку. За синяки от этой чёртовой разноски. За всё, лядина ты эдакая! За всё, твою мать! И я, конечно, понимаю, что материться плохо, но иногда мою жизнь одними блинами и хренами не опишешь.

   И если, когда он меня целовал, тишина в зале кондитерской стояла мёртвая, то теперь, кажется, мертвецы померли второй раз и стало ещё тише.

   Только эту потустороннюю замогильную тишину после хлёсткого звука пощёчины взрывает его смех. Смех, с которым он прикладывает ладонь к щеке и смотрит на меня как на непослушного ребёнка. Любя. Гордо. Всепрощающе.

   — Господин Монро, не сочтите за неуважение, но это моё. Это точно моё, — перехватывает он меня двумя руками так, чтобы даже у слепых не осталось сомнений, о чём он говорит. А у меня — никакого желания сопротивляться. — Я забираю её с собой.

   Стоит ли говорить, что ни возразить, ни даже просто ответить Монро не рискует.

   И меня не просто выводят из пекарни под белы рученьки. Нет, он выносит меня на руках. Сам.

   Как есть, в одном платье. На холод. Усаживает на коня. Запрыгивая следом, укрывает нас своим тёплым плащом.

   — Давай в то, что ты ничего не помнишь, поиграем в следующий раз, — перехватывает он поводья и пришпоривает коня.

   — Мужчина, а вы кто? — конечно, не отказываю я себе в удовольствии тут же ухватиться за эту возможность.

   — В нашем мире не говорят мужчина, — улыбается он. — Только «мой господин», а лучше «мой король». И только с придыханием.

   — А вот хрен тебе! — морщусь я, гордо отворачиваясь.

   — Погоди-ка, — натягивает он поводья, поворачивает, приподнимает мою голову за подбородок и легонько касается моих губ своими. Косится, словно боится новой пощёчины. Но и не целует, дразнит, побуждая ответить.

   И хоть меня простреливает от этих прикосновений от макушки и до самого коня подо мной, а дыхание моего короля становится частым и сбивчивым, он не сдаётся, упрямец, ждёт, когда я отвечу.

   — Я же слабая женщина, — слегка отстраняюсь я, глядя на его губы. На его любимые горячие и такие желанные губы. — А на нас смотрит сейчас уже не вся пекарня — вся улица.

   — Даже если на нас смотрят сейчас два мира, ты думаешь, меня это остановит?

   — Гош… — шепчу я, больше не в силах сопротивляться.

   И он мучительно выдыхает, закрывает глаза и прижимается лбом к моему лбу, словно так долго этого ждал, что сил в нём и осталось только на этот выдох. Скользит щекой по щеке, а потом прижимает мою голову к своей груди. И стук его сердца сейчас громче всех звуков во вселенной. Он даже громче, чем стук моего собственного сердца, что бьётся набатом.

   И я, конечно, не нахожу ничего умнее, чем взять и расплакаться. Ну, если что, я предупреждала: я слабая женщина.

   — Тс-с-с, — прижимает он меня к себе, снова пришпоривая коня. — Всё позади. Уже всё позади, родная моя. Я нашёл тебя.

   — Я сама нашлась, — всхлипываю я.

   — Ты права, — улыбается он и, предвосхищая моё следующее возражение, добавляет: — И всё только начинается. Ведь с тобой всегда всё как в первый раз.

    

  
  
   

    Глава 30. Георг 

   

   Только сейчас, прижав её к себе, услышав это «Гош», вдохнув запах её волос, я могу с уверенностью сказать, что всё это было не зря. Что худшие десять дней в моей жизни остались позади.

   И что это действительно были худшие десять дней в моей жизни.

   — Куда поедем? — шепчу я ей.

   — Куда скажешь, мой король, — обнимает она меня.

   Она. Моя. Единственная. Такая одна. Хотя я в это ещё не верю. Чувствую каждой клеточкой, ощущаю её, но не верю.

   — Даш?

   — Что, мой красавчик?

   «О, красавчик! Что-то новенькое», — улыбаюсь я.

   А её голос звучит даже не музыкой, не шёпотом, не шорохом листвы лесов Абсинтии, не ветром, гуляющим в его горах. Нет, он дрожит единственной струной, натянутой в моём сердце. Доносится голосом любви, срывающимся от переполняющего меня счастья. Разливается теплотой по всему телу.

   Боги, как? Как я мог усомниться, что это не она? Как мог уйти, когда она была так близко? Когда всё во мне кричало: это твоё!

   — Я такой идиот.

   — Я знаю.

   Ну кто ещё, кроме неё, может сказать королю всея, мать её, Абсинтии «я знаю»?

   — Я невыносимо скучал, — выдыхаю в её затылок.

   И знаю, что я скучный, серьёзный, занудный по сравнению с ней, но… боги, как я её люблю!

   «Спасибо!» — поднимаю лицо к небу. Сегодня снова свинцовому, предснежному небу моего любимого цвета — цвета её глаз.

   И я знаю куда мы сейчас поедем. Нет, не во дворец. Это всё потом. Потом он оживёт с её появлением, наполнится её лёгкими шагами, зазвучит её смехом, отражающимся от древних стен, проснётся, согреется её теплом и станет домом. Нашим домом. Сейчас мы поедем туда, где я был счастлив и несчастлив одновременно. Где в тепле одинокого костра искал силы, в бесконечности пейзажей — уверенность, а в горящих поленьях — истину. Туда, где мне острее всего её не хватало.

   Едва мы пересекаем границу королевских владений, отпустив охрану, я поворачиваю в лес.

   Мне так много всего нужно ей сказать. Но у меня не просто нет слов — я не могу выразить это ничем.

   Ни беспомощным взмахом руками, когда мы останавливаемся на краю обрыва. Того самого обрыва, где я мечтал. Когда-то безнадёжно мечтал о будущем с ней.

   Ни тяжёлым вздохом, что вырывается из моей груди, всё ещё из-за неимения в моём скудном словарном запасе таких слов.

   И моё мотание головой, отчаянное, бесконечное, яростное, когда моё неверие в происходящее становится сродни миражу — тоже не настолько убедительно, как то, что я хочу сказать.

   — Если бы ты только знала, как я люблю тебя, — выдыхаю я, прижимая её к себе.

   Её, настоящую, живую, горячую. Пахнущую ванилью, снегом, уютом, мечтой и будущим. Моим будущим. Нашим. Которое она всё же нашла способ нам подарить.

   — Если бы ты только знал, как люблю тебя я, — прижимается она ко мне спиной, стоя на краю «нашего» утёса. С которого открывается вид на бескрайние холмы.

   И ветер раздувает её волосы.

   Я убираю их со лба и касаюсь его губами.

   Да зачем нам слова, когда теперь у нас есть всё это.

   — Будет снег, — шепчет она, заставляя меня содрогнуться от мучительного спазма желания, которое вызывает во мне её шёпот. Всегда вызывал.

   — Я знаю, — разворачиваю я её к себе и приподнимая лицо, заглядываю в глаза.

   Вот что я могу противопоставить её телу? Её настоящему, живому, такому желанному телу. Которым я бредил, о котором мечтал. Но даже в самых смелых мечтах не мог представить, насколько она хороша. И я скольжу губами по её щеке, по шее, зарываюсь носом в ямочку ключицы и замираю, чувствуя болезненную каменную твёрдость не просто в штанах, у меня каменеет весь низ живота. Я не просто хочу её. Орт меня подери, я изнемогаю от этого невыносимого желания. И надо срочно что-то с этим делать, потому что я скорее сдохну, чем прикоснусь к ней без её согласия, но я не могу.

   — Даже не думай об этом, — безошибочно угадывает она единственное, чем теперь заняты мои мысли.

   — О чём? — губами веду я по шее вверх, изображая святую невинность.

   — Я теперь девушка приличная, — отстраняется она, коварно улыбаясь. — До свадьбы ни-ни. Вот женишься, тогда и поговорим.

   — Нет. Нет. Нет. Только не это, — театрально хватаюсь я за разбитое сердце.

   — Не хнычь. Думаю, тебе пока меня не было, и так неплохо перепадало, — хмыкает она. Такая решительная. Ревнивая. Мстительная. Трудная. Моя.

   — Ну ты же знаешь, как просто я это решаю, — улыбаюсь я. — Сейчас свистну. И священника привезут прямо сюда. Обвенчают, повяжут, окольцуют и дело с концом. Потом за ногу и в койку. Пять минут потерпеть и всё… плакали все твои мечты о предложении руки и сердца, преклонив колено, белом платье, фате до пола, шикарной церемонии, море белоснежных цветов. Я ничего не забыл?

   — Погоди, погоди, хочешь сказать, лошадей в нарядных попонках не будет? И детишек, разбрасывающих лепестки роз? — упирает она руки в бока, а потом зябко передёргивается от холода.

   — Не-а, — снимаю с себя плащ, накидываю на её плечи, укутываю и даже с облегчением выдыхаю, отгораживая её от себя плотной, утеплённой тонким мехом тканью.

   — Вот ты гад, — качает она головой. — На святое покусился. На лошадок.

   — Ага, — хитро улыбаясь, уверенно киваю я. И иду к кострищу, отгороженному от ветреного обрыва притащенным мной же толстенным бревном.

    

  
  
   

    Глава 31. Георг 

   

   Да, у меня даже получается переставлять ноги. И даже присесть, хотя штаны сейчас и кажутся на редкость узкими.

   — И никто не упадёт на нашей свадьбе лицом в салат? Мы не разрежем торт, держась вдвоём за нож? И я даже не объемся до тошноты крема из взбитых сливок? — спохватывается она и подходит, когда я уже ворошу старые угли.

   — А ты любишь взбитые сливки? — кошусь я на неё исподлобья.

   — Нет, но должна же я была тебе что-то возразить, — помогает она уложить свежий хворост на старое кострище. — Вижу, у тебя тут уже всё приготовлено.

   — Я приезжал сюда почти каждый день, — чиркаю я огнивом, поджигая пучок мха, чувствуя, как дрожат руки. — Конечно, в свободное от борделя время.

   — А, ну да, — встаёт она за спиной. Накрывает меня полами плаща. Прислоняется ногами к спине. — Тогда боюсь ты был тут очень редко.

   — Даша, — выдыхаю я, больше не в силах выдерживать ни её близость, ни этот шутливый тон, но ведь она, орт побери, это знает. — Не делай этого.

   — Почему? — встаёт она на колени, обхватывая меня руками за плечи. — Гош…

   У меня сердце останавливается от этого «Гош».

   — Потому что я…

   — Тс-с-с, — прижимается она ещё плотнее. — Я чувствую то же самое. Мне так много всего хочется тебе сказать. Так много всего спросить. Но единственное чего я хочу сейчас — снять с тебя эту чёртову рубашку, — дёргает она ткань, — и прижаться к твоей обнажённой груди. А всё остальное — потом. Давай, потом.

   — Нам нельзя, — качаю я головой.

   — Серьёзно?! — перегнувшись вперёд, удивлённо разглядывает она меня.

   Боги, меня трясёт от одного взгляда на неё. От вида этого нежного пушка на её персиковой коже. Он изгиба скривившихся в ухмылку губ. И её рука, привычно убирающая назад мои волосы, заставляет меня просто взвыть от невыносимости этих прикосновений.

   — Совершенно серьёзно, — бросаю я прутик непонятно как оказавшийся у меня в руках. — Потому что ты невинна. Мы не венчаны. И я ни за что не прикоснусь к тебе до свадьбы.

   — Боже, какой ты оказывается… правильный, — смеётся она, снимая плащ. Расстилает его возле разгорающегося, потрескивающего сухими ветками костра. — Нет, если, конечно, ты предложишь, я, может быть, и соглашусь… выйти за тебя замуж. Но давай всё это потом когда-нибудь, — забирается она ко мне на колени.

   — Даш, — выдыхаю я, когда её бёдра прижимаются к моим.

   — Гош, — улыбается она. — Это всё твоё. Всё равно твоё. И только твоё. Сейчас. Потом. Всегда. Меня не останавливало это раньше. Не остановит и сейчас. Особенно все эти ваши дурацкие условности. Просто возьми меня. Или это я тоже должна сделать сама?

   — Надеюсь, я справлюсь, — зарываюсь я в ямочку между выступающих из её корсета холмиков груди. И пока она расстёгивает мою рубашку, достаю из ножен клинок.

   — Да что же ты… Варвар! — ударяет она меня кулаком по плечу, когда тесёмки корсета на её спине распадаются под острым лезвием.

   — Неужели ты думала я буду возиться с этими завязками? — хмыкаю я, привлекая её к себе. — Иди сюда. Просто иди сюда, — срываю я это ортово платье. — Я хочу видеть тебя. Я хочу чувствовать тебя. Я … О, боги! Сжимаю я в ладонях её обнажённую грудь

   — Как всегда правую, — смеётся она, откинув голову, когда я целую затвердевший сосок.

   — Левая у тебя не хуже.

   Касаюсь языком возбуждённого, упругого бутончика.

   Убейте меня! Просто убейте, чтобы я не мучился. Потому что от запаха её кожи, от тяжести груди, от упругости живота меня сейчас порвёт.

   — Если ты наивно думаешь, что я смогу остановиться, — укладываю я её спиной на плащ, снимая то, что она назвала колготки. Стягивая эту плотную ткань вместе с кружевными трусиками, стараясь не смотреть туда, где шелковистым треугольником на лобке темнеют волосы и уходят в такую глубину между ног, из которой мне никогда не вынырнуть.

   — Если ты наивно думаешь, что я собираюсь тебя остановить, — помогая мне избавиться от штанов, тянет она меня к себе, — ты сильно-сильно ошибаешься.

   — Тогда пусти меня, — огибая языком пупок, я прокладываю дорожку поцелует ниже, ниже, ниже… и осторожно развожу в сторону её ноги. — Клянусь, я знаю, что с этим делать.

   И да, оказывается, я ортов собственник, но касаясь кончиком языка этих нежных розовых складочек у меня ощущение, что я сам лишаюсь девственности. Первый раз по-настоящему. С душой. Со знанием дела. С таким адским огнём в паху, что, если я не извергну в неё этот огонь, меня испепелит дотла. Если не почувствую это скольжение плоти, обхватывающей со всех сторон то, что доставляет мне такие невыносимые муки своим пульсирующим желанием, сдохну от разрыва мошонки.

   Боги! Она пахнет деревом. Такой тонкий-тонкий запах влажной свежеструганной древесины. Такой свежий, лёгкий запах истекающей соком коры. И как тонкий послушный ствол, застонав она выгибается от моих прикосновений.

   Когда-нибудь потом она будет улетать от одного этого прикосновения, но сейчас её руки настойчиво тянут меня вверх. И туда, где только что был мой язык, упирается то, что доставит ей сегодня далеко не удовольствие.

   Но она сама направляет меня рукой. Наши глаза встречаются.

   — Возьми меня, — шепчет она. И порывисто вздыхает, когда я вхожу одним уверенным мощным толчком.

   Толчком, после которого я уже не могу остановиться. Я погружаюсь в неё снова и снова, глубже и глубже, одержимый только одним желанием — ей обладать. Утонуть в ней, раствориться, остаться навсегда. Заставить её стонать, кричать, визжать от наслаждения. Но это тоже потом, не сегодня. Сейчас, преодолевая её боль, я хочу, чтобы она знала только одно: я люблю её. Я люблю её так, что хочу, чтобы вся эта боль досталась мне. Мне одному. Но накатывающее волнами желание туманит рассудок.

   — Боги, как я люблю тебя, — шепчу я в её приоткрытые губы, когда сдерживать это уже не остаётся сил и прижимаю её к себе, когда в мучительной судороге дёргается моё тело, извергая в неё самое ценное, что у нас есть на двоих — новую жизнь.

    

  
  
   

    Глава 32. Даша 

   

   — О чём ты думаешь? — спрашивает мой король, уже справившись с дыханием, но ещё придавливая меня к земле собой.

   О, эта удушающая тяжесть его тела! Как же я по ней соскучилась. По его атласной коже. По его родному запаху. По его рукам, сильным, горячим и таким спокойным сейчас.

   — О том, что у тебя на пальце всё ещё кольцо, что ты поклялся носить пока будешь меня ждать. Что уже пошёл снег, и он так красиво тает на твоей спине, а ты даже не замечешь. О том, что надо бы подбросить хвороста в костёр. А ещё о том, что тыкать в себя кинжалом больнее, чем лишаться девственности. И если ты не подвинешься, то я задохнусь прежде, чем закончу говорить.

   — Прости, замечтался, — целует он меня, поднимая голову и перекатывается на бок. Но всё равно прихватывает меня с собой, прикрывает со спины полой плаща и обнимает.

   — А о чём думаешь ты?

   — О том, что такое салат, — подпирает он рукой голову.

   — Ты не знаешь, что такое салат? — удивлённо всматриваюсь я в его лицо. Но думаю о чём угодно, только не об этом.

   О том, как красиво падают его волосы на лоб. О том, как мучительно прекрасна эта трогательная складка между его бровей, этот виноватый взгляд. А ещё о том, что с моей стороны это был скорее акт милосердия, чем желание покончить с тем, что, честное слово, я никогда не считала ценным. Подумаешь, девственность. И хоть низ живота после его чёртова хрена ноет невыносимо, к третьему разу я уже как-то подпривыкла терять девственность что ли.

   Зато во всём его теле теперь такое спокойствие, а в глазах столько благодарности, что он сейчас скажет всё, что хочет мне сказать, если найдёт слова, и мы, пожалуй, повторим. Ибо любовь есть любовь, и вернулась я сюда не ради королевской печати в паспорте в разделе «семейное положение», а ради него самого и ещё ради его чёртова хрена. Маленько.

   — Я не знаю, что такое салат, — улыбается он.

   — Это как начинка из пирожков, только отдельно, — улыбаюсь и я. И не в силах сопротивляться притяжению его губ, приподнимаюсь, чтобы сорвать с них ещё один поцелуй.

   Он закрывает глаза. И не просто отвечает, тихонько постанывает, ловя мой язык и подтягивает меня за шею, не позволяя отпрянуть.

   В этом физическом притяжении, в танце тел, в единстве плоти есть больше понимания, больше искренности, больше ответов, чем могут выразить наши слова. Которые ну никак не идут на ум. Я не хочу ничего знать. Честное слово, пока не хочу. Пока меня трясёт от его близости. Пока мне хочется ощутить каждой клеточкой своего тела каждую клеточку его тела и воскликнуть: «Неужели, это всё мне? Неужели, это моё?»

   — Второй раз подряд это будет жестоко, — шепчет он, когда я откровенно даю понять, чтобы он не останавливался.

   — Плевать. Испортим тебе летопись. Войдёшь в историю как Георг Ненасытный.

   — И потомки скажут, что ему некогда было управлять государством, потому что он трахал свою жену, — снова заваливает он меня на спину.

   — Потомки будут нам завидовать, — бесстрашно обхватываю я его ногами и всё же дёргаюсь от боли. — Ах ты чёрт! Только не тормози!

   — А раньше ты просила не торопись.

   О, эта мука на его лице, с которой медленно, сосредоточенно он двигается, готовый в любой момент остановиться.

   — Ты быстро учишься, твою мать, — пытаюсь я как-то расслабиться. Пытаюсь поймать его ритм, подстроиться под него и почувствовать наконец то, ради чего я и терплю эти муки — нарастающее, приглушающее боль желание.

   Увы, пока никак. Чувствую, сегодня оргазма мне не видать. Ну да и хрен с ним! Потому что есть нечто большее, что я сейчас испытываю. Какое-то космически нереальное ощущение того, что ведь он меня на самом деле любит. Этот бог во плоти.

   Сражён. Пленён. Влюблён.

   До дрожи. До стона. До слёз.

   — Гош-ш-ш! Гошенька, — шепчу я, мешая, отвлекая его, увлечённого ритмичным вталкиванием в моё несчастное тело своего царственного инструмента.

   Он затыкает меня поцелуем и не думает останавливаться. И не даёт мне больше ни говорить, ни дёргаться, пока не закончит свой красивый танец мощным и опустошающим финалом.

   «Вот гад!» — улыбаюсь я в ответ на его финальное кряхтение и спазмы, с которыми он снова извергает в меня нет, не просто королевскую сперму — королевские надежды.

   — Мальчик? — улыбаюсь я. — Уверена, сейчас ты думаешь о наследнике.

   — Ты обещала трёх мальчиков и трёх девочек, — тяжело дыша поднимает он голову.

   О, этот плывущий взгляд! О эта слабость, с которой он ещё держится надо мной на руках, но как подпиленное дерево вот-вот рухнет.

   — Я всегда выполняю свои обещания, — сдвигаюсь я, чтобы уступить ему место.

   — Очень надеюсь на это, — заваливается он, сгребая меня в охапку. — Я уже говорил, что люблю тебя?

   — Да ты только об этом и говоришь, — улыбаюсь я.

   — Забудь! Я не просто люблю тебя, я хочу сдохнуть — так люблю тебя. И просто для информации: у меня никого не было кроме тебя. И, честное слово, это стоило того — тебя дождаться.

   «Просто для информации, — улыбаюсь я. — Моё Властное Величество. О, да, это — информация».

   — Тогда я тебя тоже проинформирую: у меня тоже никого не было. Хоть ты это никак и не сможешь проверить. И всё равно ничего бы не понял. Но чисто для информации: Дамиан на огонёк не заскакивал.

   Он ржёт. Не просто ржёт, сотрясается, уткнувшись мне в плечо.

   — Заноза ты и есть заноза, Дашка. Сколько тебе лет? — снова подпирает он голову рукой.

   — Что ещё за неприличные вопросы, Ваше Величество? — хмыкаю я возмущённо.

   — Вот не знаю почему, но я точно был уверен, что тебя узнаю, — тянет он мою руку, рассматривая девственно чистое плечо, потом предплечье, потом кисть. — Без всех этих татуировок, родинок, шрамов. Просто узнаю и всё.

   — Наверно, потому, что одна я такая, хоть с татушками, хоть без. И кстати, — отцепляю от себя эту его руку, что проводит ревизию, — это я. Как есть. Ну, немножко моложе, — улыбаюсь я.

   — Боюсь показаться назойливым, но, Даш, — приподнимает он моё лицо за подбородок, — ты лучшее, что случилось в моей жизни. Уж не знаю, чем я это заслужил. Не знаю, чем угодил богам. Но ты — это что-то. И знаешь, что? Поехали домой, а?

   — А, поехали, — сажусь я, хватаясь за живот. — Чёрт!

   — Прости меня, — садясь следом, шепчет он мне в шею. Целует, щекоча своей щетиной.

   И как объяснить ему, что не за что мне его прощать? Что это такая приятная боль, что хочется её снова и снова, лишь бы видеть его любящие глаза, лишь бы слышать его взволнованное дыхание, лишь бы он был рядом. Всегда. Навсегда.

   Теперь навсегда.

    

  
  
   

    Глава 33. Даша 

   

   Заявившись во дворец, мне и хотелось бы воскликнуть: "Дом, милый дом!", но, глядя на неприступный величественный королевский замок, чувства возникли иные: «Сдавайся, ведьма! Ночной дозор!»

   Особенно после всего, что рассказал мне по дороге Гошка. Про то, как его решили женить. Про «куриный переворот», что там учинили. Про то, как он неожиданно остался один.

   — Не сцы, родной мой, я разберусь, — поддержала я его, как могла.

   И не то, чтобы после всего услышанного стыдно стало предъявлять ему какие-то претензии, нет, просто вдруг всё это стало совершенно не важно. Глубоко всё равно как мы шли друг к другу. Я ли должна была сразу ему признаться, он ли меня лучше искать или не отпускать. Не важно! Главное, мы снова вместе. А вместе — мы такая сила, что нам ни чума, ни война не страшны.

   — Мы справимся, Гош. Со всем справимся, — стискиваю я его руку покрепче.

   — И даже не знаю почему, — улыбается он, — но я тебе верю. В себе я иногда сомневаюсь. В тебе — никогда.

   И первой нас прибегает встречать Машка.

   — Даша! — бежит она со всех ног по гостиной, оглашая её радостным воплем.

   — Здравствуй, солнышко моё! — подхватываю я её на руки. Прижимаю к себе, едва сдерживая слёзы. — Моя девочка! Самая лучшая в мире девочка!

   Да что я! Когда слёзы на глазах выступают у таких суровых мужиков, как Георг, пробирает до мурашек. Особенно, когда он обхватывает нас обеих своими ручищами.

   Прослезился даже канцлер, который почему-то оказался нечаянным свидетелем этой сцены.

   — Дарья Андреевна, — склоняется он в почтительном поклоне.

   — Здравствуйте, Клодвиг, — натискавшись, передаю я Машку отцу. — Рада вас видеть.

   — Взаимно. Взаимно, — хоть и старается он сдержать улыбку, но она всё же заметна на его лице.

   — И не мечтай, что она порешает все наши проблемы, — пресекает его попытку что-то сказать Георг.

   — Но Ваше Величество, — оборачивается он в спину уходящему королю.

   — Не переживайте, господин канцлер, разберёмся, — подмигиваю я и бегу я за своим королём следом. Хватаюсь за Машкину руку, протянутую за спину отца. А второй держу плащ, что прикрывает моё болтающееся без завязок платье.

   Я словно никуда и не уходила. Такое всё родное, знакомое, привычное.

   — Привет, Фели, — здороваюсь я с вездесущей Фелисией.

   Она всплёскивает руками и как есть оседает по стеночке на пол, хватаясь за сердце.

   — Держись, держись, мать. Ты чего это? — приседаю я над ней.

   — Ваша милость, — не знает она то ли вставать, опираясь на мою руку, то ли креститься. — Неужели это и правда вы?

   — Я хорошенькая правда? — улыбаюсь я, помогая ей подняться.

   — Вы такая… молоденькая, — не сводя с меня глаз, прижимает она руки к груди.

   — И такая красавица, — передав Машку служанке, помогает подняться Фелисии мой король. И когда она вполне берёт себя в руки, подхватывает меня. — Пошли, пошли, Даш, а то если ты сейчас со всеми будешь здороваться, мы до вечера будем идти.

   — До вечера, — смеётся Машка, пока служанка, которую я вижу в первый раз, уводит её за руку.

   — Мариэль… — что-то поясняет она девочке, пока та, обернувшись, машет мне рукой.

   — Ещё увидитесь, — просто поднимает меня на руки король.

   И, пинком открыв дверь, заносит в комнату.

   А вот там, когда он ставит меня на пол, я и восклицаю:

   — Дом! Милый дом!

   Идеально заправленная кровать. На камине: часы и иконка. На столе: гербовая королевская бумага, перо с чернильницей, обычная шариковая ручка и… бутылка из-под абсента. Прямо вижу, как мой король сидел, задумчиво скрипел пером, ждал, когда высохнут чернила, потом сворачивал лист трубочкой, бросал его в бутылку и… ждал.

   А я, сволочь, так и не ответила. Ни разу.

   — Гош, — оборачиваюсь я. Не в силах подавить этот порыв, обнимаю его крепко-крепко. — Прости меня.

   — За что? — гладит он меня по спине.

   — За всё.

   — Не говори глупостей. Всё это уже не важно. Всё в прошлом, в прошлом. Забудь!

   — А Барт? Гриф? Конни, в конце концов?

   — У-у-у, — отстраняется он, заглядывая в мои глаза. — Хорошо, что сначала мы поехали в лес. Если бы сразу приехали сюда, я бы не успевал отвечать на твои вопросы. Будет тебе и Барт, и Гриф, и какава с чаем. Только давай не всё сразу. Пошли, я тебе что-то покажу.

   — Ещё что-то чего я не видела? А чего я собственно у тебя не видела? — подчиняюсь я его силе, с которой он тянет меня за руку в ванную.

   — Смотри! — распахивает он дверь и принимается крутить барашки, которых раньше на этой стене и в помине не было.

   — Вау! Это что? Душ?!

   — И горячая вода, — довольно улыбается он, подставляя под струю мою руку. — Твои «водопроводчики» из записной книжки постарались на славу. Можешь петь, сколько хочешь.

   — Ты серьёзно готов это слушать? — брызгаю я на него водой.

   — Хоть каждый день, — брызгает он в ответ, а потом так и прижимает к себе меня с поднятыми для защиты от воды руками. — Всё, переодевайся, собирайся. Фелисия принесёт, всё, что тебе нужно. Жду тебя в кабинете, иначе я отсюда никогда не уйду.

   — Так может и не надо? — искренне не хочу я его отпускать.

   — Надо, Даша, надо. Не скучай. Люблю тебя, — чмокает он меня в щёчку и решительно, вот прямо как Рекс, мать его, Пятый уходит.

   И так мне хорошо, стоя под этими струями горячей воды, что не петь, плакать хочется от счастья.

   И мой станок, и моя зубная щётка, и мои сложенные стопочкой вещи — всё сохранилось в первозданном виде. Только тайник под плиткой в ванной благодаря перестройке и «водопроводчикам» заделали. Да только нафиг он мне теперь нужен, тот тайник.

   Вся пахнущая своими шампунями и гелями, а не ужасным «цветочным» мылом. Вся свеженькая, чистенькая и обновлённая. В одном из платьев, что, сшитое на Катарину, оказалось мне тесным в груди, я и нарисовываюсь в рабочем кабинете короля.

   И натыкаюсь на два взгляда: восхищённый — моего короля и крайне удивлённый — Грифа.

   — Но… — оборачивается Гриф к Его Непроницаемому Величеству.

   — Привет, Алабастр, — и чтобы понять, что Мой Коварный подставил своего начальника службы охраны, Неверящего Фому-Тэфила, мне не нужны объяснения.

   — Ты готова? — встаёт он из-за стола.

   — Всегда готова, мой король, — вытягиваюсь я по струнке. — Гриф, ты кажется что-то уронил, — показываю я на пол, заставляя его посмотреть вниз. — Кажется, это твоя челюсть.

   — Георг, — снова ошарашенно поднимает Тэфил глаза сначала на него, потом переводит на меня. — Нет, ты не можешь…

   И осекается под суровым взглядом, обращённым сначала на него, а потом к окну. Я даже читаю написанное в этих зелёных глазах бегущей строкой: «Если ты ещё раз скажешь, что я чего-то не могу, то я вышвырну тебя в это окно».

   — Тебя зовут Гриф. Белоголовый гриф, — желая покончить раз и навсегда с его сомнениями, тыкаю я пальцем в эмблему на груди у Тэфила. — Хотя некоторые и зовут тебя «безголовым». И ты не настоящий сварщик. И не королевский гвардеец. Ты просто выполняешь свою работу. Помнишь, однажды ты мне сказал: всё, что ортов Мёртвый лес заставляет нас вспомнить, всё это давно в прошлом. И давно не имеет значения. Пережито и забыто. Так вот. Всё это тоже в прошлом, Гриф. Так давай оставим его там. Хорошо? — протягиваю я руку.

   — Я и правда не настоящий сварщик. А ты самая настоящая храбрая девочка, — пожимает он мою ладонь, повторяя слова, которые там, у кромки Мёртвого леса, он мне и сказал при нашей первой встрече. — Вот только зачем? Почему ты не сказала мне этого сразу?

   — Фу, какие вы скучные, честное слово, господа. Зачем? Почему? Они, значит, приехали такие в белых пальто, прости господи, девок выбрать в бордель. А я должна была визжать от радости, что вы меня там нашли? Хотя, конечно, я вам искренне признательна, что спасли меня от того урода. Где он кстати, Тиз де Амвон? — оборачиваюсь я к Георгу.

   — В надёжном месте, — осторожно забирает он мою руку из руки всё ещё сжимающего её Грифа. — Поехали, немножко встряхнём ещё одного упрямого джентльмена, который тоже в упор не хотел мне верить, что ты — это ты.

   — Я ни за что это не пропущу, — оживляется Гриф.

   И когда весь замок выходит нас провожать, где-то там в толпе ошарашенных, удивлённых слуг, я вижу белобрысую голову Конни.

   Но до этой дряни я ещё доберусь. А пока пусть живёт. И раз уж мой король обращает на неё внимания не больше, чем на мусор под своими ногами, то и мне не стоит особо печалиться, что она дышит одним со мной воздухом. Нам есть чем заняться пока и без неё.

    

  
  
   

    Глава 34. Георг 

   

   Не знаю, что Дашка ему там говорит, но заставить прослезиться Барта — это нужно уметь.

   И я вежливо отворачиваюсь — всё же им есть о чём пообщаться один на один, а Гриф поступает ещё правильнее — уводит меня из кабинета и даже закрывает за собой дверь.

   — А не выпить ли нам чего-нибудь, ВашВеличество?

   — Надо, Тэф. Я бы даже сказал: необходимо, — выдохнув, спускаюсь я следом за ним по лестнице, когда он убегает напрячь слуг графа Пандора организовать обед.

   Обед действительно не помешает. А потом бы домой, к жарко натопленному камину. Лежать, прижавшись друг к другу обнажёнными телами, и, попивая вино, смотреть как за окном хлопьями валит снег.

   И так красочно я представил себе эту картину, что даже сглатываю в предвкушении и думаю: «А, может, к орту этот обед? Вот дома и поедим». И даже останавливаюсь на мраморных ступенях, решая, а не повернуть ли обратно, когда на меня из гостиной вылетает Маргарита.

   На ходу скидывает плащ на руки слуге, осыпая его снегом.

   И столько в ней злости, что она не только посмела не поприветствовать короля, не просто, склонив голову, не присела в поклоне — она даже не кивнула. Рванула вверх по лестнице, явно намереваясь устроить Барту трёпку. Или истерику. Как пойдёт.

   Недолго колеблясь, я следую за ней наверх.

   — Это то, о чём я думаю? — догоняет меня Тэфил.

   — Это то, чего я ждал, — киваю я.

   Сегодня после долгой объяснительной работы ублюдочного Тиза Аркета де Амвон отправили восвояси. И Марго явно навестила внезапно прихворнувшего бывшего мужа.

   Она распахивает дверь без стука.

   И то, что видим мы с Тэфилом и Марго, определённо видим по-разному.

   Барт обнимает Дашку. Или скорее Дашка Барта — за шею, положив его голову на плечо.

   И даже я, ревнивый сукин сын, вижу неловкость его рук, не посмевших к ней прикоснуться, так и застывших на расстоянии от спины. И спокойствие человека, который не совершил ничего дурного, с которым он поднимает лицо. И уверенность её движений. Не испуг, а храбрость добродетели, с которой поворачивается Моя Участливая. Я даже успеваю подумать, что наверняка именно про свою ситуацию с Марго Барт и исповедовался Даше, а она его по-дружески, по-женски, как могла утешала.

   Но Марго, как сухому пороху, хватило бы и меньшей искры, а тут, можно сказать, налицо измена.

   — Ах, ты дрянь! — кидается она к Дашке.

   Мы с Бартом реагируем одновременно — бросаясь на защиту, но он на несколько метров ближе, а потому успевает задвинуть Дашку за себя до того ка рука Марго её схватит, а моё плечо, врезавшееся в его и совсем скроет её за стеной наших спин.

   — Так и знала, что без тебя здесь не обошлось, — переключается Маргарита на меня. И как своей бывшей подстилке я даже прощаю ей это «тыканье». Пока прощаю. На её счастье у меня сегодня есть повод быть добрым. — Это же ты да? Ты приказал его избить? В этой стране ничего не делается без твоего ведома.

   — Ты считаешь мне настолько нечем заняться, что я слежу за твоим бывшим мужем? — разглядываю я её лицо. Зарёванное, с размазанной косметикой. И сомневаюсь, что это из-за снега. С трясущимися губами. В таком жалком виде она явно из-за изрядно потрёпанного Тиза.

   — Вы оба так мне его и не простили, — переводит она взгляд с меня на Барта и переключается на него. — Особенно ты! Я думала ты и правда болен. А ты сослал меня с глаз долой, чтобы развлекаться с этой, — теперь она брезгливо дёргает головой в сторону Дашки, которую от необдуманного ответа я останавливаю рукой.

   — Ты могла бы хоть раз и справиться о моём здоровье, — горько усмехается Барт. — А не просто присылать записки с просьбой дать денег.

   — Ты их ни разу и не дал.

   — А ты ни разу не смогла даже притвориться заботливой, настолько я тебе противен. Что же привело тебя сейчас?

   — Желание посмотреть тебе в лицо, мстительный ты гад. И швырнуть в него вот это, — стягивает она с руки перчатку, потом плотно сидящее на пальце кольцо и бросает Барту в грудь. — Подавись! Не нужно оно мне, сколько бы оно ни стоило.

   — Видимо, это значит, что мы больше не помолвлены? — и не дрогнул Барт, когда, отскочив от груди, украшение из белого металла проскакало по полу и застряло где-то в расстеленной на полу медвежьей шкуре, сверкнув оттуда прозрачным камнем.

   — Мы не помолвлены. И я больше не хочу иметь с тобой ничего общего. Жалкий придурок. Нет, я никогда не любила тебя. Никогда. Презирала. Смеялась над тобой. Потешалась, как легко тебя обмануть. Чуть-чуть вздохов, немного влажных взглядов и всё, ты уже у моих ног. Слабак! Ничтожный червяк! Тюфяк, не способный отстоять свою женщину, — бросает она ему в лицо, не задумываясь. И гадкие слова наверняка пробивают в груди моего друга генерала по дырке на каждое, похлеще пуль.

   — Слышь ты, лживая шлюха, — пока Марго набирает в грудь воздуха, чтобы видимо продолжить свою тираду, вдруг звучит с той стороны от Барта Дашкин голос. И я даже машинально оглядываюсь — ведь она только что стояла позади меня. — Ты и волоска с его бороды не стоишь, а уж выставлять свою продажность за достоинство только такая ничтожная дрянь как ты и может.

   — Да ты кто такая, чтобы… — ещё дёргается Марго, когда Дашка оттесняет её к стене с оленьей головой.

   — Кто я такая, шалава ты облезлая? Кто ты такая, что смеешь единственному человеку, что относился к тебе с уважением бросать в лицо оскорбления? Он один видел в тебе женщину, а не мерзкую гадину, какой ты на самом деле и являешься. Один отстаивал твоё право быть любимой, счастливой, состоявшейся. Но ты не заслужила всего этого, гнида ты поганая! И отвечая на твой вопрос, скажу: я — твой страшный сон с этого дня, жаба безмозглая, — припечатывает она её к стене так, что оленья голова определённо грозит свалиться. Что было бы очень символично.

   И я останавливаю Тэфила, уже готового их разнять, потому что моя девочка явно побеждает.

   — Обычно я так не делаю, сука ты лживая, но ты заслужила, — вцепляется она ногтями ей в лицо. И мне всё это кажется нереальным ровно до того момента, когда на лице Марго кровавыми полосами проступают оставленные ногтями следы.

   — А-а-а! Убери руки, тварь! — отбивается Маргарита.

   Но когда оленьи рога в этой потасовке всё же падают, заставляя Марго хватиться за голову, я сам оттаскиваю Дашку.

   — Не стоит оно того, родная моя, — стискиваю я её, хоть она и вырывается, не до конца удовлетворив свою кровожадность.

   — Отпусти, Гош, — хватает она меня за руки. — Это ведь она подучила ту девку, первую Лжедашу. Она научила всему и Конни. Она предала тебя. Предала Аурелию, рассказывая о тебе гадости. Катарину — уверяя, что это ты отравил её сестру. Она вас всех предала. Распустила эти слухи, что ты ищешь меня, и что любая дура может прикинуться мной и ты поверишь. Всему борделю, всему городу растрепала всё, что слышала во дворце. И что я на самом деле мертва, а не вернулась. Да, мразь?

   — Жаль, что ты жива, — зло вытирает она окровавленную щёку. — Такая же доверчивая идиотка. Быть обманутым не стыдно, — брезгливо кривится она, видимо, повторяя Дашкины слова. — Стыдно обмануть. Зря я не отравила тебя. Не подсыпала какого-нибудь яда…

   Она осекается на полуслове, получив в лицо плевок.

   — Кишка тонка! — выкрикивает Дашка.

   И я убираю руки, решив, что держать мне её просто незачем. Пусть она хоть перемелет эту грязную суку в фарш, запинает до смерти, я не шелохнусь. А ещё я уверен, что Дашка этого не сделает, просто побрезгует, потому что уже её растоптала.

   — Всё, что ты имеешь теперь, ты заслужила, падла, — делает она резкое движение, от которого Марго испуганно дёргается. — Бывшего мужа — мудака, нищету и презрение. Не вижу смысла больше о тебя и руки марать. Никто не заставлял тебя раздвигать ноги, как ты мне врала. Даже в Белом доме можно сохранить и честь, и достоинство. Но ты по жизни просто дешёвая шлюха. Пошла вон! А ещё раз встретишься на моём пути — пеняй на себя, порву.

   И я может быть не столь красноречив, но вот то, что менее великодушен — это точно. Ибо я совершенно не собираюсь отпускать эту шалаву Марго так просто. И молча киваю Тэфилу за Дашкиной спиной.

   — Сударыня, — демонстративно широко распахивает он перед Марго дверь. — Я вас провожу.

   — Нет, — испуганно оглядывается она на меня и бухается на колени, прекрасно сознавая, что именно ей грозит. — Георг, пожалуйста!

   — Ты только что угрожала отравить мою жену. Это не просто недоразумение. Это измена. Это преступление, Марго.

   — Георг, клянусь, это ничего не значило. Это просто слова, — ползёт она, подбирая юбку. — Георг, умоляю!

   — Вот и подумаешь над ними в застенках. И боюсь, у тебя будет на это достаточно времени.

   — Нет, Георг, пожалуйста! Только не в тюрьму. Я не смогу в тюрьме. Там… — трясутся её губы. Но я столько видел в жизни слёз. Лживых. Трусливых. Неискренних. Что они меня больше не трогают.

   — Ваше Светлейшество, — подходит к ней вплотную Гриф, и тон его не предполагает отказа.

   Марго отказывается только от его протянутой руки. Поднимается сама и выходит с высоко поднятой головой, пытаясь сохранить остатки гордости.

    

  
  
   

    Глава 35. Георг 

   

   — Господа, — нарушает тишину Дарья, когда, передав Марго на руки охране, Тэфил закрывает дверь, и мы вновь остаёмся вчетвером. — Простите меня за эту ужасную сцену. Это было отвратительно и недостойно. И налейте уже мне чего-нибудь, мне нужно срочно залить этот грёбаный стыд, — оглядывается она.

   Барт, как хозяин дома, реагирует быстрее всех. И уж не знаю, что за пойло он ей предлагает в хрустальном стакане, но на вид эта густо-бордовая жидкость выглядит очень аппетитно.

   — Вам не за что извиняться, Дарья Андреевна, — протягивает он бокал и мне.

   — Есть, Барт, есть. Прости меня за то, что я вмешалась тогда. Не прояви я эту ненужную инициативу и тебе не пришлось бы это пережить. Прости, что вмешалась и сейчас. Я не должна была этого делать. Но вы же все такие джентльмены, что не позволили бы себе унизить женщину. Фу-х, — выдыхает она, прежде чем выпить содержимое своего бокала залпом.

   И я зря не следую её примеру, думая, что это всего лишь вино.

   — Чёрт, Барт, что это? — откашливаюсь, поперхнувшись от такой крепости.

   — Орт, Ваше Величество! Орт, — улыбается он, доставая из шкафчика бутылку. — Какой-то портвейн. «Руби».

   — Забористый портвишок, — улыбается моя девочка. — Наш, настоящий, португальский.

   — Ты же даже не понюхала, — развожу я руками. — Ты что по виду определила что это?

   — Так это ж я его Барту и передала. Пей, Величество Моё, тебе надо, — подталкивает она мою руку. Хотя надо как раз ей. Вижу, как слегка потрясывает её нервной дрожью.

   И пока я пью эту «горькую», терпкую и на самом деле сладковатую на вкус настойку, слуга сообщает, что обед готов.

   — Нет, нет, нет, — подхватывает Барт Дашку за локоть, отмахиваясь от моих возражений. — Я не отпущу вас так просто и голодными. Спускайтесь в столовую. Георг, нет, — убедительно качает он головой, давая понять, что мой отказ не принимается.

   — А ты куда? — только и успеваю спросить я, когда усадив нас за стол, он уходит.

   — Сейчас вернусь, — звучит его ответ.

   И мы успеваем похлебать горячего наваристого супа. Выпить ещё по дозе этого странного портвейна. И даже послушать байку о том, как Тэфил однажды помогал своей знакомой, совершенно не знакомой с сельским хозяйством, покупать одну мужскую корову и трёх женских.

   Вот под наш дружный смех и возвращается Бартоломеус Актеон. Только его появление заставляет нас не просто перестать смеяться — ошарашенно замолчать.

   — Иннокентий Смоктуновский! — первой приходит в себя Дашка. — Я не узнал вас в гриме!

   — Ба-а-арт?! Ты ли это? — вторит ей Гриф.

   — В общем, я обещал, что, если окажусь не прав, — почёсывает он выбритую до синевы щёку, — побреюсь. А я так сильно ошибался! Дарья Андреевна, — встаёт он на колено и склоняется к Дашкиной руке.

   — Ах, полноте, граф, — смеётся она, взлохмачивая его жёсткий русый чуб. — Даже не знала, что ты граф. А вообще, пора уже выпить на брудершафт и обращаться ко мне на «ты».

   — Нечего, нечего, а то разбалуешь их, — улыбаюсь я, когда Барт занимает место справа от неё. — Будущей королеве не пристало «тыкать».

   — Если что, я ещё не давала согласие на эту авантюру, — прикрывается она рукой от меня, обращаясь к Барту. — Он мне ещё ничего и не предлагал.

   — Так у меня ещё есть шанс? — оживляется Гриф.

   — Нет у тебя никаких шансов, — осаживаю я его взглядом и поворачиваюсь к Барту. — И у тебя тоже.

   В общем, не передать словами какое это облегчение, когда те, кому ты доверяешь больше, чем себе самому, наконец, поверили, что из ума выжил совсем не я. Что да, я влюблён, безумно влюблён, заново и теперь окончательно и бесповоротно, но в ту, что я единственную и любил по-настоящему. И что Барт, помолодевший без бороды и усов (я же реально его таким никогда и не видел) лет на десять пожертвовал собой не зря.

   Но с этим я ещё разберусь. Сколько, он сказал, ему осталось? До весны? А мог бы прожить ещё двадцать лет? Другой вопрос: сколько ему сейчас? Ведь под сорок пять, если я не ошибаюсь. И что-то мало тогда он себе отмерил — ещё двадцать. Ладно, это я вытрясу из Эрмины.

   — И не знаю, что вы там себе напридумывали про Конни, — выводит меня из раздумий голос моей красавицы. И мне приходится выдохнуть, прежде чем поднять на неё глаза — у меня мурашки по коже от одного взгляда на неё. — Но мало того, что она не я, что теперь очевидно, но она и не Годелин.

   — Почему ты в этом так уверена? — откидывается к спинке стула Гриф.

   — Мало того, что наши койки в Белом доме стояли рядом, так я имела с ней не один разговор. И всё, о чём она думала — это как бы поживиться. Как бы что вымутить да поудачнее пристроиться. Ну, подумайте сами, — кладёт она вилку, которой до этого размахивала, — какая дочь Императора будет мечтать о том, чтобы стать женой короля? Гош, без обид, ты, конечно, парень видный, — похлопывает она меня по руке. — Но не похоже, чтобы ей крышу-то снесло от любви. И она не Годелин прикидывается, а мной. А, если она и так принцесса, зачем ей притворяться неизвестно кем?

   — Так если она не помнит того, что она принцесса? Если в ней совсем другая личность? — возражает Барт.

   — Нет, господа, — уверенно качает головой Дашка. — Она именно та, кто она есть. Всё в порядке у неё и с личностью, и с памятью. И хорошо бы выяснить, кто она на самом деле, не вызывая подозрений. Если она поймёт, что её ещё и за беглую дочь императора приняли, то, возможно, попробует воспользоваться и этим. 

   — Боюсь, если она не дура — а она, к несчастью, не дура! — то разговоры о Годелин она слышала, — сам разливаю я портвейн, так как слуг от греха подальше мы отослали. — И хоть я лишил её и поддержки Эрмины, и подсказок Доры с Элизабет, всем рты не позатыкаешь. Но не думаю, что это большая проблема. Скоро к нам заявится мачеха Годелин и всё встанет на свои места.

   — Шарлотта де Бри собственной персоной? — удивляется Дарья.

   — Это где ж ты так подковалась по монархическим династиям? — искренне удивляюсь я.

   — А я ещё на швейной машинке могу, — словно мурлычет она, почёсывая под подбородком коготками. — Эх, жалко вы наших мультфильмов не видели, но, может, это как-то получится организовать? — оживляется она, поворачиваясь к Барту. — Кстати…

   — Так, что сразу Косой? — лыбится Барт.

   И явно они понимают, о чём говорят, лучше, чем я. Нет, я не ревную. Я просто сейчас заберу её домой и не выпущу оттуда. Никогда.

   — Я же хотела предложить, — поворачивается она ко мне. — На счёт эпидемии…

   — Нет, нет, Даша, — останавливаю я её рукой. — Все государственные дела завтра. Господа, — поднимаю я стакан. — Давайте, на дорожку и мы поехали. Завтра. Завтра, — снова останавливаю я Дарью, готовую возразить. — А сегодня и так был тяжёлый день.

   И этот тяжёлый день, как я и мечтал, мы заканчиваем в нашей спальне.

   Моя Заноза тихонько спит. Как всегда, на краешке, подложив под подушку руку. А я сижу на полу, прислонив голову к кровати, и не могу на неё насмотреться.

   За окном хлопьями валит снег. В камине потрескивают дрова.

   И не знаю чего уж страшного в этой зиме, лично для меня зима теперь означает счастье.

    

  
  
   

    Глава 36. Даша 

   

   Привычка вставать рано из тех, от которых просто так не избавишься.

   Кто рано встаёт, тот бабушка в поликлинику. Или арбузов на ночь наелся, как говорит моя Ленка. Мой случай из тех, кто на работу привык вставать.

   И пока моя сказочка спит, я, сидя на подоконнике, уже и дырку на его могучей спине просмотрела, и письмо Ленке написала и кинула в бутылку, и даже душ приняла и оделась, рискуя разбудить своего короля. Но он только повернулся на другой бок. И так крепко спит, что даже целовать страшно — такой он сладкий. Пусть отдыхает, не буду будить.

   Аккуратно закрыв за собой дверь, я иду по замку.

   Нет, не бесцельно. Выясняю у прислуги, где поселили Конни и первым делом направляюсь в комнату засранки. Вот её не только разбудить, а даже сонную сбросить с кровати не жалко.

   Жаль, что это не потребовалось. Вот верьте народной мудрости: кто рано встаёт, тот не опоздает. И я как раз вовремя.

   Осторожно прикрыв за собой дверь, при полном параде, а именно в верхней одежде, Коннигейл де Артен явно собирается слинять.

   То ли ей удалось подкупить выставленную охрану, то ли чем-то отвлечь, но ни одного гвардейца у гостевого крыла замка действительно нет. Вот только на её беду мне не спится.

   — И далеко собралась? — опираясь плечом на косяк, жду я, пока она повернётся.

   Конни вздрагивает на мой голос, а потом только медленно разворачивается.

   — Лола?! — вроде как даже с облегчением выдыхает она. Не считает меня опасной? Или рассчитывает на мою доброту? Зря, зря, голубушка.

   — Даша, — перегораживаю я ей проход. — Но для тебя Дарья Андреевна.

   — Я оставила все твои вещи, — красноречиво оглядывается она на дверь. — И клянусь, не хотела причинить тебе никакого зла. Я же не знала, что ты настоящая. А когда ты той ночью исчезла, когда Ваби тебя увела, я подумала, что ты уже не вернёшься. Вот и решила попытать счастья и всё.

   — Бедная овечка Коннигейл, — притворно вздыхаю я. — Или как тебя на самом деле зовут? И ничего-то плохого она никому не хотела.

   — Увы, моя авантюра не удалась. И да, я поступила плохо, что выдавала себя за другую, — покаянно опускает она голову, а потом поднимает на меня ангельски кроткий взгляд. — Но я ведь не знала, может, ты и сама украла эти письма. Я считала, что ты тоже самозванка, просто удачливее меня — король так неприкрыто тобой заинтересовался. Ведь все говорили, что она умерла. Настоящая иномирянка. Спасла короля, но умерла. И возраста она была постарше, чем ты и я.

   И будь я понаивнее, не будь у меня на руках кровь Марго, не отнесись я к той Марго с таким же вот пониманием, и я бы, наверно, дрогнула. Нет, не поверила, но дала бы ей шанс. 

   Но ничто не проходит зря. И та сучка Марго научила не только Конни прикидываться мной, но и меня быть жёстче. Да, я добрая, но не дура же.

   — Ты мне зубы не заговаривай, — киваю я на дверь. — Возвращайся в свою комнату. Из дворца пока Его Величество тебе не позволит, ты всё равно не выйдешь. И пока мы не выясним кто ты на самом деле, и дёргаться не смей.

   — Лола! — восклицает она, но тут же осекается. — Даша! Я и так расскажу всё, что ты хочешь знать: кто я, как оказалась в Литруме. Мне нечем похвастаться, жизнь у меня заурядная, но и скрывать нечего. Просто в Белом доме не принято говорить правду. Да, ты и сама не распространялась о себе, насколько я помню.

   И такие у неё бровки домиком, глазки ясные, голосок чистый, что обнять, бедняжку, да плакать. Вот только я сыта ложью до некуда.

   — Хорошо, Конни, я тебя обязательно выслушаю. Мы с Грифом тебя выслушаем. С Его Величеством. С генералом Актеоном, который, кажется, уже слышал от тебя одну историю и тоже очень правдивую. Как ты заботилась о нём и об их будущем с Марго. Как хотела им счастья. И как ты теряешь память, что всё вылетает из неё, испаряется, исчезает. Как жаль, — открываю я ей дверь, кивком головы предлагая зайти, — что второй раз он тебе вряд ли поверит.

   Наивная. Или отчаянная. Она предпринимает попытку бежать. Но в дверях натыкается на каменную грудь невозмутимого Салазара.

   — Ты и правда думала, что я пришла одна? — усмехаюсь я, и отворачиваясь от самозванки, углубляюсь в комнату.

   Она сложила на столе аккуратной стопочкой письма, а рядом всё, что повытаскивала из карманов моей одежды.

   — А может к чёрту любовь? — вскрикивает было плейер, но тут же затихает, так как заряд батареек в нём закончился, а новые вставить дремучая Конни не догадалась, хотя они лежат рядом.

   — Всё хорошо ты держись! Раздевайся, ложись, раз пришла, — допеваю я, собирая свои вещи в обычный пластиковый мешок «а-ля большой супермаркет».

   — Даша, пожалуйста! — даже без помощи Салазара возвращается Конни в свою комнату и только что не хныкает. — Отпусти меня. Я обещаю, что уеду из страны, и вы меня больше никогда не увидите.

   — А здесь тебе разве не понравилось? — хмыкаю я. — Тепло, светло и мухи не кусают.

   — Он же отрубит мне голову, — словно резко обессилев, садится она на стул.

   — Правда? — притворно всплёскиваю я руками. — Скажу тебе по секрету, мне он тоже первым делом приказал отрубить голову, но у тебя я вижу, моих талантов ни на грош. Хотя мимикрировать ты приноровилась.

   — Мими… что?

   — Хрен во что! — подцепив пальцем за вешалку, закидываю я за спину пуховик. — Раньше надо было думать… как там тебя зовут на самом деле? Случайно не Годелин?

   — Нет, — опускает она голову.

   Удивила. Хотя не очень. Она же не идиотка, понимает, что опознать дочь императора проще пареной репы. Потому и бежать решила, что с самозванкой церемониться действительно не будут.

   — И кто же ты?

   — Коннигейл де Артен. Только в семье меня звали не Конни, а Гейл. Гейли, что значит, солнечная, — поднимает она голову. — Потому что вторую дочь герцога де Артен тоже назвали Коннигейл. И вот её звали Конни.

   — В вашей семье что, других женских имён не знали? — хмыкаю я.

    

  
  
   

    Глава 37. Даша 

   

   — Я старшая, но незаконная дочь герцога, — вздохнув, продолжает Конни.  — Это имя отец выбрал мне сам. И обещал жениться на моей матери, но вместо этого всего лишь подарил ей крошечный замок и выделил пособие на моё содержание, даже дал мне своё имя, но женился на другой. И вот та другая и назвала его законную дочь тоже Коннигейл.

   — В отместку мужу? Или просто так совпало?

   — Совпало. О том, что у него есть другая женщина и дочь, его молодая жена узнала после рождения Конни.

   — И как же она к этому отнеслась? — присаживаюсь я на второй стул, обняв свой пуховик.

   — Как любая добродетельная клуша, — презрительно кривятся её губы. — Пыталась окружить меня заботой и добротой. Особенно после того, как моя мама заболела и умерла.

   — Но ты, конечно, не нуждалась в её милостыни? — усмехаюсь я.

   — Конечно, — гордо вскидывает она голову. — Я вообще ни в чём не нуждалась. Ни в их жалости, ни в жалких подачках. Ни в детстве. Ни когда подросла. А особенно после того как у меня появился Лоренс. Мой учитель танцев, — отвечает она на мой немой вопрос "Что за Лоренс?". — Отец решил готовить нас с Конни к светским приёмам и балам. И хоть мне восемнадцать уже исполнилось, да и танцам меня уже обучали, я не могла выезжать одна, только сопровождать свою законорожденную сестру. Вот к её совершеннолетию мне и наняли учителя.

   — И вы с ним, значит, закрутили любовь? — догадываюсь я и без подсказок.

   — Но отец был категорически против выдать меня на него замуж. Тогда Лоренс уехал в Бриденс и обещал меня ждать, сколько потребуется.

   — И не дождался?

   — Дождался, но, когда в поместье отца случился пожар, меня не признали законной наследницей его земель и даже подаренный им замок отобрали, оставив на улице, — встаёт она, чтобы снять дорожный плащ, а потом подойти к окну.

   — Вижу законы на втором континенте тоже не отличаются гуманностью.

   — А я была такая дура! — опирается она руками в створ окна. — Я ехала с уверенностью, что он меня любит. Что примет с радостью. Но он оказался жадным, меркантильным гадом, который надеялся получить мой титул и богатую жену. А когда узнал, что ни то, ни другое ему не светит, просто выставил меня из своей облезлой лачуги. Вот так я и оказалась в Литруме, — разворачивается она.

   — А фамилия у твоего Лоренса есть?

   — Лоренс Мартен, — усмехается она. — Ортов Лоренс Мартен, лишивший меня невинности и отказавшийся жениться. Теперь ты понимаешь почему я так ухватилась за эту возможность попытать счастья в королевском дворце?

   — С трудом, Коннигейл, — встаю я. — С большим трудом. Никто не заставлял тебя быть сукой, выбор всегда был за тобой.

   И я намеренно не спрашиваю у неё про пожар, потому что уверена — соврёт. Столько в ней злости на погибшую семью, что не удивлюсь, если этот пожар она сама и устроила. Хоть всему остальному верю. И никак не комментирую её историю. Остальные части этой головоломки я соберу сама.

   Если она пыталась меня разжалобить — напрасно. Если ищет поддержки и защиты — тем более зря. А какая связь между ней и Годелин, возможно, она и сама понятия не имеет. Но это я тоже выясню сама.

   Я велю Салазару поставить у её комнаты такую охрану, чтобы муха мимо не пролетела без позволения. И глаз с этой жучки не спускать! А то расслабились они, видите ли круглосуточного режима наблюдения озвучено не было, да и выходить ей из комнаты было разрешено. Только территорию замка покидать не велено. Как к возможной дочери императора к ней относились со всем уважением, как к гостье.

   — Если она дочь императора, то я — испанский лётчик, — ворчу, направляясь к комнате Мариэль. Вот только как бы я не относилась к Эрмине, явно не просто так она заинтересовалась этой девицей и приняла её за наследницу Трэса. Что-то их наверняка связывает.

   И с мысленным обещанием выяснить всё у Эрмины лично, я, как есть, с вещами, заглядываю в комнату к Машке, надеясь застать её спящей.

   Но комната малышки пуста.

   Её кровать, как полагается девочкам, с розовым балдахином. Её мягкие игрушки, посаженные в изголовье. Её куклы, расставленные по полкам.

   У меня аж ноги подкашиваются, когда я бросаю своё добро посреди детской и выскакиваю в коридор.

   — А за ребёнком кто-нибудь смотрит? — пытаю я Салазара. — У её комнаты почему нет охраны? Что вообще за безответственность?

   «А если эта Конни надумала не просто сбежать, а в качестве заложницы прихватить с собой Машку? — возникают в голове мысли одна ужаснее другой. — А если Машка встала ночью и заблудилась спросонья? В таком огромном замке не мудрено».

   Может и дурные мысли, и глупые, но у меня аж сердце заходится, пока я бегаю по замку, разыскивая её.

   А когда, наконец, нахожу в зимнем саду у фей, так стискиваю в объятиях, что она пищит.

   — Прости, прости, — отпускаю я её, облегчённо вздохнув, потому что тут рядом с ней и охрана, и прислуга. И глаз с неё не спускают. Что бы я там себе ни напридумывала, а о ребёнке заботятся. — А ты чего тут в такую рань, Маш?

   — Утром здесь распускаются цветочки. Смотри, — заворожённо тянет она руки, раздвигая траву.

   — Ой, прости, я кажется нечаянно несколько цветочков помяла, — поднимаюсь я, оглядываясь на нанесённый моей задницей урон.

   — Не страшно, она их сейчас вылечит, — где-то над ухом у меня звучит знакомый голос.

   — Карло! Дружище! Ты ли это? — оборачиваюсь я.

   — Дарья Андреевна?! — давится он дымом, поперхнувшись от своей неизменной папироски и взмывает вверх, толком не прокашлявшись. — Па-а-ап! Папа!

   — Да ты чего орёшь-то? Всех перебудишь! — выглядывает дон Орсино из домика, похожего на скворечник, только приделанный не к дереву, а к стене.

   — Она вернулась, пап! — тянет его вниз Карл. — Вернулась! Дарья Андреевна!

   — Ох, ты ж, твою мать, — уже готовый слететь вниз, спохватывается благородный дон, что он без портков, в одних семейных трусах в полоску да майке-алкоголичке, как и полагается порядочному семьянину.

    

  
  
   

    Глава 38. Даша 

   

   — Ну, ну, Карлито, — глажу я по голове распластавшегося на моей груди и расчувствовавшегося, чего с ним никогда не бывало,  фея.

   — Я думал, вы погибли. Думал, мы вас больше никогда не увидим, — всхлипывает он.

   — Не дождётесь! — взлохмачиваю я его бирюзовые кудряшки, а когда он взлетает, чтобы отвернувшись, вытереть слёзы, приседаю к Мариэль, протягивающей мне нежно-голубые «ландыши». — Какая красота! — в первую очередь тянусь я к ним носом.

   — Это пушкиния, она не пахнет. Здесь лес решил, что уже пришла весна, — опускается рядом со мной на траву феечка, возраста матери Карла, но очень грустная. — Сначала отцвели адонисы, теперь ландыши и пролески. А это белоцветник, — добавляет она к моему букетику ещё цветок с трогательными зелёными пятнышками на уголках колокольчиков.

   — Донья Росарио, — кланяется женщине дон Орсино, прежде чем поздороваться со мной, а потом уж, не позволив себе большего, преклоняет колено. — Дарья Андреевна, как я рад! Как безумно рад, что все наши самые худшие опасения не оправдались. Ну, рассказывайте, рассказывайте, не томите, как всё прошло. Где же вы были? Вас и не узнать! Неужели это и правда вы? — не даёт он и рта мне раскрыть, размахивая руками. — Друзья мои! Она жива! Она вернулась! — обращается он ко всё подлетающим и подлетающим феям, пока я устраиваюсь поудобнее на траве и усаживаю себе на колени Машку.

   — Всё прошло отлично. Спасибо вам огромное. И получилось в лучшем виде.

   — Ну вот видишь, Росарио, — обращается он к грустной феечке. — Раз Дарья Андреевна вернулась, то и Амато вернётся.

   — Амато? — поворачиваюсь я к донье.

   — Мой сын, миледи, он пропал.

   Я не исправляю её это обращение. Так ли уж важно, как они меня зовут, когда у женщины сын пропал.

   — Пропал? Давно?

   — Незадолго до того, как запланировали ваше возвращение, — лезет она в карман платья и достаёт зачитанную записку.

   — Форте, — увеличивает её дон Орсино, чтобы я могла прочитать.

   И среди орфографических ошибок и каких-то революционных лозунгов, что раз теперь равные права у всех, то Амато не желает сидеть в стеклянной клетке в королевском дворце и будет жить где он хочет, я читаю, как он просит его не искать и никого не беспокоить его исчезновением, особенно Его Величество. Это его решение и только его.

   — И сколько же лет этому повстанцу? — возвращаю я письмо.

   — Восемнадцать, миледи.

   — Подходящий возраст, чтобы покинуть родительское гнездо, — киваю я ободряюще. Но сказать, что мне это не нравится — ничего не сказать. — И он ушёл один?

   — Один, — кивает мать Амато, но дальше говорить не может из-за слёз и за неё продолжает дон Лаэрт, тоже присоединившийся к нам.

   — Сначала мы думали, что он вернулся в лес. Ведь как раз в это время заканчивалось строительство нашего нового дома, — показывает он вокруг, — мы переместили сюда часть деревьев, целые островки первозданного Живого леса.

   Решив, что это как раз удачный момент осмотреться, я тоже кручу головой по сторонам.

   И правда совсем как в лесу, только подпиленные верхушки деревьев удручающе упираются в стеклянную крышу, а домики, что раньше были среди ветвей, аккуратными рядами, как в общежитии, прикреплены к стенам. Я насчитываю около двадцати в разном удалении друг от друга с этой стороны. Слышу даже звук льющейся воды искусственного родника и небольшого ручья, что я сразу не заметила.

   И, конечно, понимаю, почему нет особой радости на лицах фей, ведь жить им приходится в этом зоопарке вынужденно, но, в конце концов, здесь тепло и почти аутентично, а что ждало их в настоящем лесу? Смерть.

   Смерть… прямо холодком пробирает меня, когда на лице матери пропавшего феёныша я вижу отголоски этого страшного слова. Вижу, что она уже потеряла надежду, что уже скорее оплакивает, чем ждёт своего сына.

   — То есть он ушёл один? И оставил только эту записку?

   — Да, я нашла её в нашем домике, там, в лесу, — кивает мать.

   — И вы, конечно, в точности сделали всё, о чём он просил? — пересаживаю я Мариэль, отсидевшую мне одну ногу на другую. — Не стали его искать и ничего не сказали Его Величеству?

   Молчаливое покачивание голов красноречивее слов.

   «С возвращением, дорогая Даша, в королевскую жизнь! Ну и ты заходи!»

   — Ясно, господа феи, — киваю я. — То есть предположений куда он мог полететь ни у кого нет?

   — Куда угодно, — разводит руками дон Орсино.

   — А ты что скажешь, Карл? — наблюдаю я за этим оболтусом, удручённо пинающим камень.

   — Я не знаю, — включает он режим «отвалите от меня», но с ним, разумеется, мы ещё потолкуем один на один.

   — Мариэль? — поворачиваю я голову к девочке, когда она хватает меня за руку, словно хочет что-то сказать.

   Но не говорит, а прикладывает ко рту пальцы и качает головой, изображая, словно играет на дудочке.

   — И что это значит?

   — Амато играл на дудочке, — напряжённо вытягивается, глядя на эту пантомиму донья Росарио.

   — Мариэль, он жив? — совсем не понимаю я что же она хочет сказать.

   — Да, — уверенно кивает она и сползает с моего колена. — Пойдём к папе.

   — Пойдём, — киваю и я, но предже чем встать, поворачиваюсь к фее. — Мы найдём Амато, донья Росарио. Обязательно найдём.

   — Спасибо, миледи, — склоняется она в поклоне.

   Весь филиал Живого леса уважительно склоняется, провожая нас. И только Карлу я хитро подмигиваю: «Ещё увидимся!», когда ещё раз благодарю всех за тёплый приём.

   И ухожу не с пустыми руками. Кроме букетика весенних цветов, утаскиваю свою тяжеленную сумку. Нет, её-то конечно, несёт Салазар. А мы с Машкой поём, взявшись за руки:

   — Стройный мальчик-пастушок, видишь, я в бреду… Помню плащ и посошок на свою беду… Если встану — упаду!.. Дудочка поёт: ду-ду!

   То есть пою, конечно я, но Машка очень душевно подпевает все «ду-ду» в каждом припеве.

   — А знаешь, что? — резко останавливаюсь я. — А давай-ка мы папе устроим сюрприз!

   — А какой? — восхищённо распахивает глаза Машка, уставившись на меня.

   — Вкусный, — заглядываю я в сумку на предмет сохранности колбасы и довольно потираю руки. — Твоему папе точно понравится.

    

  
  
   

    Глава 39. Георг 

   

   — А папа не рассердится? — громкий шёпот Мариэль за дверью.

   — Конечно, нет, — уверенный Дашкин ответ. — Это же сюрприз!

   И на самом деле я уже давно проснулся. И даже давно рассержен, что меня бросили. Что я лежу тут в неведении, в одиночестве, в тоске. Но раз «сюрприз», поспешно ныряю под одеяло и прикидываюсь спящим.

   Главное, только не рассмеяться, ведь я даже отсюда слышу, как сопит от усердия младшая из моих девочек и как позвякивает посуда на подносе, который она тянет. Сама!

   — Сказочка моя, — опирается на кровать Даша, склоняясь надо мной, а потом заставляет моргнуть, дунув в лицо. — Просыпайся, соня!

   И я прямо так потягиваюсь-потягиваюсь, и ещё зеваю на публику, когда звучит радостный вопль в два голоса:

   — Сюрприз!

   — Ах! — хватаюсь я за сердце. Машка заливается смехом. Поднос в её руках ходит ходуном. Дашка подхватывает его, давая ей возможность насмеяться и забраться на кровать.

   И когда меня усаживают, не побоюсь этого слова, как короля, и вручают завтрак, я без преувеличения чувствую себя самым счастливым человеком на свете.

   — Боги, как вкусно, — довольно мычу я, разглядывая бутерброд. — Что это?

   — Это был запасной путь к твоему сердцу, — улыбается моя Заноза. Она сидит на кровати, поджав одну ногу, а довольная Мариэль жмётся к ней как рыжий котёнок. — А посмотри какой шикарный букет!

   — Мн-н-н... — зарываюсь я носом в какие-то невзрачные цветочки, но чувствую только запах кофе. Исключительно спокойный, уверенный, солидный запах, но есть в нём что-то, как в Дашке: и перчинка, и горчинка, земля, соль, дым, сладость фруктов и какой-то тайный ингредиент, который не передать словами.

   — Волшебно, — улыбаюсь я, и опускаю глаза, чтобы выдохнуть.

   Они второй раз за два дня доводят меня до слёз. А я-то думал, что из меня, как из закалённого жизнью сурового мужика, слезу не вышибешь ничем. Наивный! Для этих женщин, хоть маленькие они, хоть взрослые, вообще есть что-то невозможное?

   — Платок? — улыбается моя коварная.

   — У меня есть, — демонстрирую я салфетку, которую за неимением на мне рубашки, не заправили за ворот, как собирались, а просто положили на грудь.

   — Вкусно? — во все глаза следит за мной Машка.

   — Мн-н-н… очень, — отхлёбываю я кофе так, чтобы остались усы от пенки, и ставлю на блюдце чашку с невозмутимо-серьёзным лицом. Счастливый смех моей малышки — лучшее начало дня. А она так ржёт, что заваливается на спину. И даже Дашка не может сдержать улыбку, глядя то на меня, то на неё.

   А потом они помогают мне доесть бутерброды, допить сок, который, наконец, стал вкусным, а не из неизвестной мне пресной травы, что лично делали для меня по рекомендации Шако.

   Довольную и припрыгивающую от радости Машку уводит служанка на занятия.

   А пока я чищу зубы, умываюсь, одеваюсь, моя Заноза ходит за мной хвостиком и рассказывает все свои утренние приключения.

   — Как ты сказала? Лоуренс Мартин?

   — Мартэн, ударение на второй слог. Учитель танцев из Бриденса.

   — Понял. Найдём. Иди сюда, — подтягиваю я её к себе, упираюсь лбом в лоб. — Спасибо! Это было лучшее утро в моей жизни. Это такое чистое, неразбавленное счастье, что мне страшно. Страшно упиться им до потери сознания. Но ещё страшнее его потерять.

   — Георг Робертович, — обнимает она меня за шею, — не разочаровывайте меня своим занудством.

   — Разочаровать тебя — это вообще мой самый страшный кошмар, — улыбаюсь я.

   — Тогда ничего не бойся. Тебе оставалось жить считанные дни и даже тогда ты ни разу не дрогнул. Так ничего не изменилось. Мы так и стоим на краю того обрыва. И если прыгнем, то прыгнем вместе. Или я скомандую: «Гоп!», а сама так и останусь стоять.

   — Да ты коварная?! — отклоняюсь я, чтобы на неё посмотреть.

   — А ты не знал? Видишь, я уже скомандовала «Фас!» и одну мою «подругу» ты бросил в тюрягу, и второй вряд ли поздоровится, когда выяснится вся правда о ней.

   — Значит, прикидываешься простой девчонкой, а сама, оказывается, хитрая интриганка.

   — С волками жить, по волчьи выть — говорят у нас. И я учусь.

   — А у нас говорят: кто ходит с хромым, научится хромать.

   — Куда мы кстати идём? — намеренно начинает она прихрамывать, когда я подталкиваю её к выходу.

   — Решать государственные дела, моя будущая королева. И знаешь, пожалуй, первым я подпишу указ, что моя жена будет именоваться Королевой, а не какой-то там Милостью.

   — Завлекаешь, да? — улыбается она, когда я обнимаю её за талию.

   — Всего лишь обрисовываю перспективы, Ваше Величество.

   — Расскажи мне лучше знаешь о чём, — вдруг останавливается она. — Почему Маркус Брин вдруг впал в немилость у Императора.

   «Нет, я не ревную, — выдыхаю я. — Мне просто стало трудно дышать. Ревность — всегда была моей слабостью, — уговариваю я себя. — И я просто расхожусь на пустом месте». Только вот одно лишь напоминание о том, что этот Брин посмел делать ей какие-то непристойные предложения, выводит меня из себя.

   — Так, давай гневно не сопи. И я, конечно, хотела оставить это для посткоитальной исповеди, но плевать я хотела на того Брина, чтобы ещё упоминать о нём в нашей постели, поэтому рассказывай сейчас, — берёт она меня под руку, словно мы собираемся прогуливаться по парку, а не просто идём по коридору.

   — Посткоитальная исповедь?! — кошусь я на неё.

   — Да, мой родной, никогда мужчины не бывают так болтливы, как после хорошего секса. А ты думаешь, как раскалывают самых матёрых шпионов? Пытками?

   — Думаю, ты зря вложила мне в голову эту мысль, — хмыкаю я.

   — Это какую же? Хочешь сам с душой трахнуть Брина? Если ему понравится, думаю, он столько всего интересного тебе расскажет.

   — А если понравится мне?

   — Чёрт, да. Об этом я не подумала, — скептически хмыкает она. — Я тебя, кстати, не шокирую своим грубоватым юморком? Цинизмом? Свободой нравов? Нет?

   — После того, как ты дважды меня совратила? И оба раза с душой?

   — Но, согласись, ты не особо и сопротивлялся.

   — Нет, я и сейчас не буду. И как ты думаешь, вот эта комната подойдёт для посткоитальной исповеди? — открываю я первую попавшуюся дверь. Потому что, когда она так чуточку грубовата, это безумно заводит. Боюсь, что до зала заседаний мы точно не дойдём.

   «Прочь, прочь» — выгоняю я взмахом руки слуг, которые кажется, готовили эту комнату к приезду гостей из Трэса.

   — Как знала, — улыбается моя самая желанная в мире женщина, когда, завалив её на спину, я не обнаруживаю под юбкой трусиков. Только чулочки на каких-то умопомрачительных завязочках. Только бритый теперь до голенького лобок. И только адское напряжение в паху, которое ещё усиливается от этого живописного вида и подгоняет меня так, что, честное слово, не до ласк.

   — Я сейчас испачкаю твоё платье, — дрожат мои пальцы, ощущая такую влажность внутри неё, что я действительно еле сдерживаюсь.

   — Так какого чёрта ты тянешь? — выгибается она.

   И уже только резкими, глубокими, ритмичными выдохами реагирует на мои движения. На те несколько коротких движений, которые стремительно заканчиваются божественно-мучительными конвульсиями для меня.

   — Нет, нет, я тебя не брошу, — шепчу я на её разочарованный стон.

   Чувствую, что ей не хватило самую малость. Всего несколько движений пальцами и дёрнувшись, она стискивает мою ладонь бёдрами и блаженно, упоительно выдыхает.

   — Наконец-то, — откидывается она, расслабляясь.

   И я падаю рядом на пахнущую свежестью и только что заправленную постель.

   — Ещё кровит, — рассматриваю я испачканные пальцы.

   — Да, у тебя чертовски здоровый член, — поворачивается она, одёргивая вниз юбку. — Вот только не вздумай… Гоша, чёрт! Фу! Рекс! Плохая собака, — прячет она лицо, ударив меня кулачком, когда я облизываю пальцы. — Это ужасно. Ну, что за дикость, Гош! Прекрати!

   — Свобода нравов, цинично, грязненько, — передразниваю я её, посасывая палец. — И куда всё это делось? Ты всё же в дремучем средневековье. Привыкай! Ничего не могу с собой поделать. Люблю мясо с кровью. И вот такие десерты к посткоитальной исповеди.

    

  
  
   

    Глава 40. Георг 

   

   — Бе-бе-бе! Всё равно плохая собака, — вытирает Дашка мои губы платком. Вытирает и пальцы.

   — А мне нравится, — пытаюсь я её поцеловать, но она брезгливо отворачивается. — Мне нравится в тебе всё. И это такое невероятное ощущение безграничной близости и абсолютного доверия, которому ты меня, кстати, научила. Ну? — подставляю я губы для поцелуя. — Не разочаровывай меня.

   — Ладно, чёрт с тобой, — аккуратно ведёт она языком по моим губам. — И чего только не сделаешь ради королевской короны.

   И какие уже поцелуи, когда смешно. Так или иначе, а она ведь своего добилась.

   — Чёрт! — уже поднявшись, стискивает она ноги, давая понять, что по ногам потекло. — В этой комнате есть ванная?

   — Сомневаюсь, — оглядываюсь я в поисках двери.

   — Тогда ты иди, а я — к себе. Хоть трусы надену. Я вообще-то ждала, что ты завалишь меня прямо после завтрака.

   — Прости, что не оправдал твоих ожиданий, — застёгиваю я ширинку.

   — Так что там насчёт Брина?

   — А я надеялся, что ты забудешь, — сажусь я обратно на кровать. — Ты же собиралась идти.

   — Вот и не тяни время, — упирает она руки в бока, давая понять, что не отступит.

   — Всё просто до банального, Даш, — вздыхаю я. — Пока Филипп был в походах и занимался объединением королевств, Маркус трахал его молодую жену.

   — Серьёзно?

   — Абсолютно. И в полном смысле этого слова затрахал её до потери рассудка. В один прекрасный день она сиганула с башни. А придворный врач сказал, что она была беременна.

   — Ого, — задумчиво качает Дашка головой. — Скверная история.

   — По-хорошему, Филипп должен был его казнить. Даже их обоих. Но он всегда выше этого — кровопролития, смертной казни. И он просто Марка выгнал. Даже права на престол не лишил. Ибо злые языки приписывают Императору бездетность.

   — Понимаю, лучше уж брат, чем кто-то посторонний сядет на престол во главе Империи, ради которой он так многим пожертвовал, — снова скрещивает она ноги. — Спасибо! Прости, но я всё же пойду. Мне теперь ещё и в туалет надо.

   — Беги, беги, — улыбаюсь я. — Нет, постой!

   Подскакиваю с кровати и у двери всё же срываю поцелуй. Долгий, мучительно прекрасный поцелуй.

   — Я буду скучать. Не задерживайся.

   — Разве я могу, — хмыкает она. — меня там канцлер ждёт, Дамиан, Гриф, Барт. В общем, есть где развернуться.

   И с этими словами выпархивает из комнаты.

   А я, поддёрнув штаны, иду до Зала заседаний и всё думаю о том, как же я, похоже, сам себе врал, когда говорил, что мне всё равно сколько Дарье лет, а главное, сколько мужчин у неё было до меня. Я всё же хренов собственник. Я бы извёлся, пока не выпытал это у неё. А потом извёлся, представляя её с другими мужиками.

   Меня от вида Тиза, тискающего её, до сих пор подбрасывает. Я бы его казнил, если бы не вмешался Гриф. Но мысли о Брине навевают на меня ещё большую тоску.

   Именно тоску. Глубоко затаённое понимание того, что он хорош. Очень хорош. Всегда был хорош. Во всём. С детства. И что сейчас я неотёсанный мужлан по сравнению с ним, а он умён, образован, красив, изыскано аристократичен. Холоден и расчётлив, но для женского пола это скорее достоинство, чем недостаток. С выражением вечной скуки на лице, что тоже неизменно приковывает к нему женское внимание.

   И я проигрываю ему. Где-то глубоко в душе я это точно знаю. Как и то, что он оказался сообразительнее, быстрее, точнее. Что проявил нешуточный интерес и чуть не увёл Дарью у меня из-под носа. Осознание этого факта просто убивает меня. Ведь по сути — он увёл. Просто Дашка успела обзавестись подругами, и только её заслуга в том, что ей помогли сбежать. Её, не моя, ортов я идиот! Я её чуть не потерял. Чуть не проиграл Марку, даже не начав поединок.

   «Надо пригласить его во дворец и посмотреть собственными глазами», — чтобы не изводить себя пустыми домыслами, решаю я.

   Да и вообще потолковать с ним не помешает. Нравится он мне или нет, это вопрос не личный, а государственный. Границы закрыты, деваться ему всё равно некуда. Да и бегут они все из Империи сюда, потому что нет у нас с Филиппом договорённостей выдавать людей, преступники они или нет. А значит, Брин или сбежал очередной раз. Или они всё же помирились, и он здесь шпионит на Императора, что тоже не исключено.

   И с мыслями о своих шпионах, которые давно ничего не присылали важного из Империи, я и вхожу в Зал заседаний.

   И в первую очередь подзываю Грифа и Барта.

   — Кто из вас в курсе, что у нас пропал фей? — рассматриваю едва пробившуюся щетину на непривычно гладком волевом подбородке генерала.

   — Фей?! — пожимают они плечами синхронно.

   — Да, восемнадцатилетний юноша Амато, сын доньи Росарио.

   — Чей муж погиб в прошлом году, получив несовместимые с жизнью травмы в другом мире? — хмурится Барт.

   — Да, какой-то пьяный тупо швырнул в него бутылкой, — уточняю я. — И теперь несчастная женщина мало того, что ещё не оплакала мужа, так теперь лишилась и сына.

   — Но почему они ничего не сказали? — разводит руками Гриф.

   — По кочану, — осаживаю я Белоголового. — Скажи мне лучше, почему я узнаю об этом спустя почти два месяца и не от вас, а от Дарьи? — крайне недовольный, отмахиваюсь я, не желая видеть их даже бритые рожи.

   — Мы разберёмся, Ваше Величество!

   «Можно подумать, это обсуждается», — занимаю я своё место и приветствую всех присутствующих скупым кивком головы.

   Таким же кивком даю слово канцлеру.

   — Давайте начнём с чего попроще и поприятнее. Свободные замки. Пустующие земли. Пополнения казны за счёт покинувшей Абсинтию аристократии.

   И со словом «поприятнее» я, конечно, погорячился. Хороших новостей я и не ждал. Хотя ровно в тот момент, как Она появляется в дверях, я и понимаю: неважно насколько всё плохо, неважно, что там я себе надумал, потому что главное, что она здесь, она рядом, она — моя, а со всем остальным мы справимся. Обязательно справимся!

    

  
  
   

    Глава 41. Даша 

   

   — Господа, спасибо! — кланяюсь я, словно мне Нобелевскую премию вручили, когда все присутствующие в зале заседаний встают меня поприветствовать. — Рада вас всех видеть в добром здравии, — прикладываю руку к груди. — Прошу, присаживайтесь! Это рабочая встреча, а не светский приём. Надеюсь настрой у вас боевой, а потому не будем терять времени.

   Но всё же пока канцлер лично не подвигает для меня стул, все так и стоят, даже мой король.

   — Спасибо, господа! — занимает он своё место последним. — Продолжим.

   — Что я пропустила? — шепчу я, когда единственный оставшийся стоять Клодвиг продолжает свой доклад.

   — Можно сказать, ничего интересного. Мне всего лишь сообщили, что у нас полно пустующих замков, — делает он неопределённый жест головой.

   И хмурая, очень хмурая складка между его бровей совсем мне не нравится.

   — Кто уже успел расстроить моего короля? — шепчу я.

   — Никто. Я сам себя расстроил, — вздыхает он. И пока задаёт вопросы канцлеру, суть которых до меня пока доходит смутно, я оглядываюсь по сторонам.

   Столько новых лиц в совете! И люди новые, и количество членов совета сократилось до количества мест за столом. Я разглядываю их, они — меня. И, кажется, всё равно о чём говорят сейчас король с канцлером — я невольно оттягиваю внимание на себя.

   Папаша Лемье не переставая моргает и потеет. Вечно прекрасный, как греческий бог, Дамиан потрясён так, что хочется стукнуть его снизу по челюсти. Фарад, как всегда, ровен, спокоен и доброжелателен, только седины в волосах словно добавилось. Непривычно помолодевший Барт, глядя на всё это усмехается, только улыбку его теперь не спрячешь в усы. Гриф, подвижный и насвистывающий себе что-то под нос, разглядывает стены, словно сто лет их не видел. Остальные более сдержаны. Но по невозмутимости всё же всех превзошёл Шако. Лишь протёр свои очочки и снова водрузил на нос — вот что значит выдержка военно-полевого врача.

   Я, беря пример с Грифа, тоже скольжу взглядом по стенам. И к своему удивлению обнаруживаю вместо гобелена с изображением богов — карту. Большую географическую карту с тремя, раскиданными по ней континентами, похожими на торт, неровно разрезанный на три куска, разложенных на синей тарелке океанов. Издалека особенно заметно, что некогда эта земля была единой, но какой-то катаклизм расколол её на три части. И если их приложить друг к другу, то они сойдутся как пазл.

   А у меня столько вопросов к Георгу, что, воспользовавшись заминкой, я стараюсь выдать их все:

   — Ты что, опять поменял Совет? А куда делся гобелен? Ничего если я встану и подойду к карте? Мне нужно кое-что уточнить.

   — Ничего, — улыбается он. И я прямо читаю по его глазам: «Делай что хочешь!» — И кстати к вопросу о том, что я поменял совет, — добавляет он, пока я ещё не встала. — Я ничего не менял. Просто все недовольные новой церковью и законами сбежали.

   — А-а-а, так вот откуда столько пустующей дорогой недвижимости? — всё же встаю я, потому что всё равно никто не смеет перебить короля. — Так считай, страна просто избавилась от балласта. Я же правильно поняла, что тот, кто уезжает в Империю, обязан оставить всё здесь, ибо это принадлежит короне: земля, дома, прочее имущество?

   — Позвольте я, ваше Величество? — берёт слово некий джентльмен, явно хорошо подкованный в этом вопросе.

   — Конечно, Ренард, — кивает король, даже не повернув головы и по-прежнему не сводя с меня глаз.

   — За тем, кто принимает подданство другой страны право владения имуществом не сохраняется, — уточняет этот Ренард, среднего возраста серьёзный дядька с брылями, делающими его похожим на усталого бульдога. — Все имеющиеся драгоценности и излишки средств они тоже обязаны сдать в казну.

   — Спасибо, господин Ренард, — кланяюсь я и, когда слово дают Барту, повернувшись к благородному собранию спиной, начинаю водить по карте пальцем.

   Под его доклад о здоровье личного состава армии я считаю: «Унос! Дуос! Трэс!» тыкая по очереди пальцем в каждый из трёх континентов и если не пританцовываю, то только для того, чтобы доклад Барта тоже не прошёл мимо аудитории.

   На карте Трэс стоит верхним. И хоть я не сильна в географии, по очертаниям он напомнил мне Австралию. Он и есть как Австралия, и судя по его удалённости от двух других континентов, и судя по моим представлениям об «трэсийцах», как о голубоглазой и светловолосой нации. Марсилея, столица Трэса — морской порт.

   А чтобы оказаться на Дуосе — веду я пальцем по пунктиру морского пути, пока Барт уточняет для Георга цифры уже переболевших, ещё лежащих в лазарете и остальных воинов, — надо преодолеть Большой океан.

   Дуос — континент самый маленький. Почти симметричный, почти квадратный, он словно кристалл, что выпал из середины раздвинувшихся в стороны Уноса и Трэса. Для меня он как старушка Европа. И хотелось бы видеть его такм же маленьким, сонным, тихим, мирным. Но эти мелкие царьки и князьки всё что-то делят между собой. "Рай для наёмников" — назвал его Барт во время своих уроков.

   Страна Болот, с её прононсом и Диграфом, похожая на Францию. Страна Серых Скал, где вырос Гриф, напомнившая мне по описанию Тоскану, в той части региона, где в Италии добывают белый Караррский мрамор. И ещё с десяток мелких и вечно воюющих друг с другом стран.

   И когда Гошик предоставляет слово Шако, я из Аннукса, ближайшего к Диграфу порта, по водам Южного океана спускаюсь к Уносу.

   И первое что меня возмущает: Абсинтия считается самой северной территорией континента, но на нашей карте это был бы крайний юг. И по сути, если их земля тоже круглая, с Абсинтии до Трэса через Холодный океан в несколько раз ближе, чем по Большой воде, но тут вмешивается несправедливость номер два: северный берег Полынного королевства и южный Третьего Континента — это неприступные скалы, а воды — цепи рифов, необитаемых островов и мелких архипелагов, в которые даже самые отчаянные мореплаватели опасаются лезть. Поэтому все торговые и пассажирские суда вынуждены тащиться через Дуос.

   И крайним портом, что их встречает на Уносе, является Биденс, теперь один из городов Империи Пяти. И наконец, несправедливость номер три — обвожу я пальцем родные теперь мне земли — Абсинтия одна крупнее, чем вся объединившаяся Империя. Но… все крупные морские порты достались Империи, в том числе самый крупный Аденантос, их столица, и остальным не вошедшим в её состав пяти странам, Абсинтии же — бескрайние леса, холмы, поля, горы и единственный портовый городок Маратон на правом побережье.

   Из пяти свободных стран, одной правит Робертус — старший брат Георга. Даже его крошечный Колхикон частично спускается к морю, хоть большей частью лежит в горах, что разделяют стеной Абсинтию и Империю. И оттого, что когда-то страны так и не смогли договориться о названии этих гор, они так и зовутся — Безымянные.

   — А где находится Исваан? — чтобы не мешать докладу Шако об обстановке в городе, которая мне и так известна не понаслышке, шёпотом спрашиваю я ближайшего к карте охранника.

   — На Трэсе, — пытается тот отделаться коротким ответом, даже не шелохнувшись в своём почётном карауле. Но я как в той рекламе: «Дима, помаши маме ручкой!» пока не заставила его подойти к карте и ткнуть пальцем, так и не успокоилась.

   «Ну надо же! — рассматриваю я крошечный залив на том побережье Трэса, где высятся неприветливые зубчатые скалы. — И правда, Берег Вечного Счастья. Это ж счастья будет полные штаны, если доберёшься в эту бухту целым и невредимым».

    

  
  
   

    Глава 42. Даша 

   

   — В общем, мы подходим к той фазе эпидемии, что именуется пандемией, — с глубоким вздохом завершает свой доклад Шако. — Болезнь вот-вот примет массовый, повальный характер и поразит почти всё население.

   — Ну, этого и стоило ожидать, — вторит ему вздохом король. — Радует только одно: что ни одного смертельно случая до сир пор не зарегистрировано. Будем надеяться, что получится пережить эту пандемию без потерь. Что по временным госпиталям? — разворачивается он к кому-то, хоть и не к главному санитарному врачу страны, но видимо, к сведущему в этих вопросах.

   Под его речь, что коек, медсестёр и медикаментов не хватает, я крадусь к своему месту и, заняв его, ещё до того, как он закончит своё пессимистическое повествование, начинаю нетерпеливо покашливать. А потом, не выдержав, всё же перебиваю:

   — Вас бы на улицу, господа, в толпу испуганного, мёрзнущего и сидящего без работы народа. Простите, но я никак не пойму: рук в госпиталях не хватает, и в это же время огромный пласт населения, занятый до этого в сельском хозяйстве, сидит без работы и хватается за любую возможность, лишь бы прокормить семью. Люди готовят, пекут, мастерят, берутся за любой ремонт, за всё, что только они могут сделать своими руками, чтобы продать товар или услугу и купить кусок хлеба. А у нас госпиталя стоят без медперсонала?

   — Но тот объём оплаты, который выделен, мы освоили, — прямо как наши чиновники, переходит «санитарный врач» на канцелярский язык. — И не в моих полномочиях справляться о возможностях казны. Возможно, людей просто не на что нанимать. Почти все занятые там сейчас из «травников» — показывает он на Фарада и работают добровольно. Платить остальным мне просто нечем.

   — Да, состояние казны не ваша забота, Николас, — зло обрывает его Георг, — а моя. Ваша была посчитать какое количество людей ещё требуется и доложить. Так считайте и докладывайте! У вас времени до вечера.

   — Простите, Ваше Величество, — вздыхает этот молодой, но неприятный мужик, этакий зализанный интеллигентик с жиденькими волосёнками, и не думая отступать. — Но дело даже не в персонале. Мест в госпиталях всё равно не хватает. А люди идут за тарелкой супа, за теплом, за горячей водой, возможностью помыться и постираться. Порой они даже ещё не больны, но заранее стараются занять койку. Сколько бы у нас ни было медсестёр, мы не сможем принять всех.

   — Георг, — глядя как он мрачнеет, словно грозовая туча, кладу я руку ему на колено. — Я знаю, что с этим делать. Точно знаю. Послушайте меня, — прочищаю я горло, когда советники затихают, готовые мне внимать. — Раз уж мы всё равно не можем остановить эту эпидемию, давайте превратим её в праздник.

   — Хм, — качает головой мой король, что видимо означает: «Вот ты чумовая!»

   — Я слышала, как вы решили вопрос с армией: всех заразить, чтобы они переболели одновременно. И это гениально. Осталось меньше десяти процентов неболевших. То есть наша армия за неделю стала дееспособной. Почему бы так же не поступить с остальными людьми?

   — И что ты предлагаешь? — всё же снисходит мой король до неприкрытой заинтересованности.

   — Много чего, — усмехаюсь я. — Во-первых, под госпиталя надо задействовать ту недвижимость, что стоит бесхозной. Сбежавшая аристократия оказала нам услугу — теперь у нас есть огромные, отапливаемые — поднимаю я палец, — помещения. Вот и пусть они станут приютами для людей, которые в них нуждаются. И не только на период эпидемии, на всю зиму. Пусть там будет горячая пища, медперсонал, бани, горячая вода, медикаменты, средства гигиены — всё, что только может потребоваться.

   Личная гигиена — главное условие быстрого и безболезненного выздоровления. Так давайте людям просто это дадим. Далее, — машу я рукой Дамиану, показывая на графин с водой рядом с ним.

   — Записывайте, господа, — пока я жадно глотаю воду, командует мой Пятый Рекс. — А то как в прошлый раз: никто ничего не запомнил, а потом локти кусали.

   — Далее, — отставляю я стакан. — Праздник. Пусть в городах, селах, в каждом населённом пункте на всех главных площадях до конца эпидемии готовят горячую еду, играет музыка, разливают какие-нибудь слабоалкогольные напитки или просто горячие, не знаю. Пьяные нам точно не нужны. А вот кучность населения — будет на руку. Пусть заболеют все разом. Имея по стаканчику грога или глинтвейна холодными зимними вечерами у большого костра среди друзей, соседей, семьи — чем не отличное времяпровождение хоть для больных, хоть для здоровых.

   — Музыка, танцы, фейерверки, — что-то уронив со стола, с энтузиазмом откликается неуклюжий молодой человек, которого я признала по алым пятнам смущённого румянца на щеках и по этой неуклюжести. — Позвольте это я возьму на себя?

   — С радостью позволяю, Пьер, — прикладывает руку к груди король. А я про себя добавляю: "Надеюсь, этот Пьер не спалит нам столицу".  Хотя судя по лицу короля, посветлевшему, довольному, и улыбкам на лицах остальных членов совета идея им нравится.

   — Помимо этого, кто мне скажет сколько в городе бань? — осматриваю я присутствующих.

   — Около десяти, — отвечают из-за стола.

   — А сколько населения в столице?

   На этот вопрос мне отвечает канцлер.

   — Тогда бань мало. Очень мало, Клодвиг. И эту проблему тоже нужно решать и немедленно. Потому что вода в «купальнях» или как вы их тут называете, «стиральнях», то есть таких каменных ванных типа квадратных фонтанов, уже по утрам замерзает. Скоро людям негде будет стирать и полоскать одежду, и мы будем иметь не только эпидемию ветрянки — она пройдёт и в итоге сойдёт на нет. Но начнутся инфекции похуже. И к волне простудных заболеваний добавятся вши и прочая живность. И антисанитария станет фатальной. Поэтому я настаиваю на том, что нужно устроить временные, а лучше постоянные «помывочно-постирочные пункты», — показываю я пальцами кавычки.

   — Возможно пока временные, палаточные с печками или кострами, но с постепенной перестройкой их в постоянные, — предлагает кто-то из толпы. — Ведь зима, похоже, у нас будет не одна.

   — И людей на строительство можно задействовать. Даже за паёк, которым можно накормить семью, за тарелку горячей еды, думаю, люди буду рады помочь городу пережить ненастье.

   — Какое счастье, что мы наконец, поворачиваемся лицом к проблемам простых людей, — развожу я руками. — Правильно! Отличная идея.

   — Но строительство — это камень, кирпич, сложные погрузочно-разгрузочные работы, — возражают или скорее выказывают беспокойство за столом.

   — Отлично, господин Ковейн, что вы об этом подумали и спасибо, что спросили. Для этого у нас есть феи, — показываю я рукой в сторону благородных донов. — Которые тоже переживают, что являются теперь полноценными жителями нашей страны, а рабочие места для них не предусмотрены. Я своими глазами видела с какой лёгкостью они перемещают бетонные блоки и деревья. Везде, где требуются любого вида перемещения — милости просим, обращайтесь в Департамент Пространственных Связей. Правда, дон Орсино?

   — Мы будем счастливы быть полезными, Дарья Андреевна, — склоняется он в поклоне, блеснув лысиной в обрамлении зеленоватых кудряшек.

   — У меня только один вопрос: у нас есть на всё это деньги? — шепчу я королю, когда донов начинают засыпать вопросами.

   — Да, моя родная, у нас есть на это деньги. И даже если нет, я найду.

   Не хочу его даже спрашивать по каким сусекам он поскребёт, потому что он добавляет в самое ухо:

   — Ни в чём себе не отказывай!

   Я благодарно сжимаю его руку, и он больше мою не отпускает.

    

  
  
   

    Глава 43. Даша 

   

   — Чуть не забыла, — снова прошу я тишины. — Праздник праздником, но обязательно нужно проводить среди людей просветительскую работу. Листовки, какие-нибудь короткие, но познавательные тематические выступления артистов, просто лекции, прямо на улице, но обязательно нужно людям рассказывать как справиться с инфекцией, и обязательно: что делается для их блага и почему нужно все эти рекомендации соблюдать. Обучите первых добровольцев, а дальше пусть они набирают себе команды таких же активистов и, если позволит бюджет, эта работа тоже будет оплачиваться.

   — Фоль, возьмите на себя типографию и организационную работу.

   — Да, Ваше Величество, — кивает господин Фоль.

   — Есть вопросы к Дарье Андреевне? — показывает в мою сторону Георг.

   И я уже готовлюсь к тому, что сегодня мне всё же придётся охрипнуть, но он так изящно выходит из положения.

   — Значит, записывайте их и передавайте через секретаря. Самые насущные получат ответы немедленно, остальные — на следующем заседании, — встаёт он и я, намертво привязанная к нему не только душой и сердцем, но и рукой, встаю следом. — Встретимся через час, господа.

   И не знаю, как он добивается такого понимания от своих подчинённых, но за ним следуют ровно те, кто ему сейчас нужен. А идём мы не на обед, не в коечку помурлыкать перед обедом, мы идём в его кабинет, где в урезанном составе за закрытыми дверями явно будут решаться вопросы не для праздных ушей.

   Первым начинает Шако.

   — Дарья Андреевна, — приложив руку к груди, сдержано, почтительно склоняется он в поклоне. — К сожалению, у нас уже возникла проблема с заболеваемостью, которую своими силами нам не решить. Мы уже имеем смертный случаи от запущенной пневмонии. И имеем заболеваемость детей, на мой взгляд, стремительно двигающуюся к критической.

   — Я знаю, о чём ты говоришь, Шако, — киваю я, сидя на подоконнике рядом с Георгом. Я видела этих детей, с соплями, с кашлями, с температурой. В первую очередь места в тёплых госпиталях, конечно нужно предоставить им. И разделить стационары на детские и взрослые.

   — Да, хороший уход, конечно, снимет часть проблем. Но всё это да плюс ветрянку на ослабленный организм, и детская смертность станет такой, что демографическая ситуация в стране изменится до неузнаваемости, — вздыхает он. — Я очень рад, что вы вернулись так вовремя.

   — Антибиотики? Медикаменты? Ты на них намекаешь, Шако? Из нашего мира? — всматриваюсь я в его серьёзное лицо. В ответ он разводит руками, давая понять, что он пока не знает других решений.

   — Дон Лаэрт, — обращается Георг к сидящему на рабочем столе рядом с Грифом фею. — Именно всвязи с этим у меня к вам два вопроса. Во-первых, ваш пропавший мальчик, Амато, не мог остаться в другом мире?

   — Нет, Ваше Величество. Пространственные связи с другим миром мы чувствуем, как натянутые нити. Если кто-то из наших пересекает границу, его семья всегда знает где его искать. Это своего рода страховка, которая к сожалению, — он глубоко вздыхает, — не защищает нас от несчастных случаев, как произошёл с его отцом.

   — Не решил он, например, отомстить как раз за отца? Восемнадцать лет такой возраст, — качает головой король. — Ведь судя по его записке, он был рассержен, обижен, возможно, в гневе. А гнев — не лучший советчик. Смерть отца слишком серьёзное потрясение для ребёнка, чтобы пережить её без потерь.

   — Мы бы знали, Ваше Величество, — склонив голову, вздыхает дон Лаэрт.

   — Я уже занялся его поисками. Жаль, что вы не сказали мне этого раньше, но что теперь об этом, — по-мужски опускает он нотации. — И второй вопрос: запрет на перемещения был снят. Кроме поступающей извне магической энергии, которую ощущают только наделённые магией люди, и смены сезонов какие-нибудь ещё преимущества это даёт?

   Оба дона пожимают плечами, переглядываясь, но на ум им явно ничего не идёт.

   — Насколько я понял, — подаёт голос Дамиан, — теперь для осуществления перемещения не требуются никакие дополнительные ритуалы. Не так ли? Все эти пентаграммы, алтари и прочие трудности уже не нужны, чтобы попасть в другой мир и наоборот.

   — Верно, но некоторые правила перемещений остались неизменными, — поворачивается дон Лаэрт к дону Орсино.

   — Ничего живого оттуда сюда по-прежнему перенести нельзя, — вторит ему дон Орсино.

   — А абсент? Этот магический напиток из полыни, на котором зиждется вся ваша магия. Абсент работает всё так же? — спрашиваю я.

   Они опять переглядываются, теперь явно что-то пытаясь утаить. Видимо, феи не были бы феями, если бы выворачивали свои карманы сразу.

   — Да, — подтверждают они хором.

   И не мне одной не нравится это «да», но я-то знаю, кто мне расскажет правду. И даже что я с этой правдой сделаю.

   — Ладно, поговорим об этом потом, когда нам будет хоть что-то известно об Амато, — встаёт Георг, давая понять, что разговор закончен. — Даш, — поворачивается он ко мне, когда феи дружно вылетают в открытую для них Шако дверь, а в кабинете остаются только Барт, Гриф и Дамиан, — я не хотел бы иметь от тебя секретов, но война — не женское дело. Не стоит тебе этого слышать. Позволь мне вопросы денег и войны решать самому.

   — Я понимаю, Гош, — встаю я. Прижимаюсь к его груди. — Кого я могу взять с собой?

   — А куда это ты собралась? — поднимает он мою голову за подбородок.

   — Я бы не хотела иметь от тебя секретов, но у женских сплетен не мужское лицо, — парирую я. — Позволь мне вопросы нарядов, причёсок и готовки решать самой. Хотя на самом деле я всего лишь к Катарине. И ты, конечно, можешь присоединиться.

   — Возьми кого-нибудь вместо меня. Кого хочешь, — улыбается он, словно доволен, что может избежать подобной участи. Хотя кого я обманываю: прекрасно он знает, что не о нарядах будет идти разговор.

   — Тогда я хочу взять Барта и Машку, — глядя прямо ему в глаза, отвечаю я.

   — К тому времени как вы соберётесь, Барт будет в полном твоём распоряжении.

   — Отлично! — резко и довольно разворачиваюсь я. — Барт, жду!

   И только у самых дверей останавливаюсь, чтобы посмотреть, как Моя Сказочка сокрушённо качает головой, провожая меня взглядом. А Барт, как истинный джентльмен и бровью не ведёт, хотя уверена: он уже проклинает тот день, когда я вернулась.

    

  
  
   

    Глава 44. Даша 

   

   Конечно, этот партизан на то и рассчитывал, что я не буду возражать при людях, когда выставил меня из кабинета. Но об этом мы ещё поговорим: о том? должны ли быть у нас секреты друг от друга или нет. А пока мои размышления прерывают поджидающие в коридоре феи.

   — Простите, Дарья Андреевна, за назойливость, — покряхтывает от неловкости дон Орсино, — но у нас возникли некоторые затруднения, о которых мы не посмели сказать при Его Величестве.

   — Что случилось? — кручусь я на месте, пытаясь сообразить, в зимний сад нам направо или налево.

   — Сюда, — показывает дон Лаэрт и продолжает: — Это по поводу той работы, которую вы нам любезно предложили.

   — Видите ли, — вздыхает отец Карла, — нам стыдно признаться, но мы потому и сидим теперь почти безвылазно в замке, что наши крылья оказались совершенно не подготовлены к зиме.

   — Но ведь раньше зима на континенте была, — цокая каблуками своих любимых туфель, спускаюсь я по лестнице. — Ваши предки уж точно её застали.

   — В том-то и дело, что за столетия, что прошли с тех пор, в нашем организме произошли некоторые изменения, которые и для нас самих оказались неожиданными.

   Продолжают феи свой рассказ уже в зимнем саду, пока я жду, когда Машку соберут и Карло оденется. Его я тоже пригласила с собой.

   — Наши крылья, — показывает мне своё тонкое стрекозиное крылышко дон Лаэрт, — из-за постоянной влажности и тёплой погоды покрылись особым восковым налётом.

   Он позволяет мне убедиться самой. И, проведя по перепончатой поверхности, я и правда чувствую на пальцах нечто, что сначала тает как кулинарный жир, а потом скатывается комочками как пчелиный воск.

   — Вот этот защитный слой на холоде и застывает. А крылья становятся тяжёлыми и неуправляемыми, лишая нас способности летать.

   — И что же делать? — в расстройстве присаживаюсь я на камень.

   — Видимо, ждать пока сменится несколько поколений, переживших зиму, и новых мутаций нашей летательной системы, — повторяет мой вздох дон Орсино.

   Но дольше рассиживаться мне не даёт вылетевший «из гнезда» Карло.

   — Надо посоветоваться насчёт крыльев с Шако, — предлагает он, пока мы двигаемся в обратном направлении по коридору. — Я говорил с Витом. Он сказал, что у лекаря в лаборатории есть масло какао, из него делают какие-то суппозитории. Он говорит, оно ведёт себя так же — при температуре тела тает, а чуть холоднее — застывает.

   — Так пошли тогда сразу и зайдём к Шако, Барт всё равно пока занят. А Машка со служанкой погуляют на улице, пока мы освободимся. Там снег, хорошо, — мечтательно вздыхаю я, жалея, что не могу к ним пока присоединиться, и сворачиваю в нужном направлении. — Не спаришься?

   — Потерплю, — разматывает фей на лету с шеи шарф.

   И показывает мне не шуметь, первым влетая в открытую дверь, где Шако экзаменует своего ученика.

   — И как можно определить сок Млечника?

   — По запаху, — весь красный от усердия и волнения бубнит Витард. — Рана, отравленная Млечником, пахнет гнилой капустой.

   — Правильно, — кивает Шако, — потому что сок Млечника содержит метилмеркаптан.

   — Попав в рану, яд вызывает сужение сосудов и за счёт охлаждение тканей становится активнее. Двигаясь дальше по кровяному руслу, он вызывает спазм и других сосудов и, если человека не согреть, гибель наступает в течение суток.

   — А если согреть? — задаёт наводящие вопросы Профессор Шако.

   — Повышение температуры тела вызывает инактивацию яда, восстановление кровообращения и полное выздоровление.

   — Как хоть выглядит этот Млечник? — подхожу я к столу, когда Шако удовлетворённо кивает Виту, а потом приветствует меня:

   — Дарья Андреевна!

   — Дарья Андреевна?! — испуганно таращит глаза Вит.

   — Я это, я, ученик лекаря, — раскидываю в сторону руки, чтобы его обнять.

   — Дарья Андреевна, — прижимается ко мне мальчишка. — Как я рад, что вы вернулись!

   — А уж как я рада, мой герой! А всё потому, что вместе мы — банда. Как дела?

   — Хорошо.

   — Справляешься?

   — Помаленьку.

   — А волосы ты случайно не соком млечника испачкал? — обняв его покрепче, принюхиваюсь я, зарываясь ноcом в белобрысую копну.

   — Это на кухне сегодня капусту готовили, — виновато отстраняется он, поправляя вихры, — вот я весь и провонялся.

   — Так ты разве на кухне до сих пор работаешь?

   — Мамке помогаю, — смущается он и тыкает носом в книгу. — Вот, это млечник.

   — А с виду обычный мак, — хмыкаю я, подвигая к себе книгу. — Парни, ну-ка скажите мне, раз вы такие умные, чем мы можем помочь феям? Шако ты в же в курсе, что у них с аэродинамикой беда, фюзеляж обмерзает? А ещё то лапы ноют, то хвост отваливается? — подмигиваю я Виту, рассматривающего меня с нескрываемым интересом.

   — А фюзеляж — это что? — открыв ящик стола, что-то ищет там Шако.

   — Фюзеляж — это корпус самолёта. Самолёт — это летательный аппарат, — чешу я затылок, понимая, что, на этом мои знания об авиационной технике и заканчиваются, а их — ещё и не начинались. — В общем, с крыльями у феев на холоде беда, да Карл?

   — Да, — скинув с себя ещё часть одежды, приземляется он прямо на стол. — Крылья словно коркой покрываются, становятся тяжёлыми и неповоротливыми.

   — Так давайте проверим в чём растворяется этот налёт, — всё ещё роясь в ящике, предлагает Шако. — Мыло пробовали?

   — Бесполезно, — садится по-турецки Карл.

   — Ясно. Значит, в щелочах не растворим. Дарья Андреевна, — наконец, разогнувшись, подзывает ом меня рукой встать поближе. — Раз уж мы заговорили о ядах, хочу сделать вам небольшой подарок от нас с Витом.

   Вит, правда, удивлён не меньше меня, когда Шако вешает мне на шею нечто похожее на крошечный свёрток на кожаном ремешке.

   — Спасибо. Большое, — оборачиваюсь я и к Виту.

   — Раз уж речь зашла про яды, хочу, чтобы на всякий случай у вас было это универсальное противоядие.

   — Безоар? — спрашиваю первое, что приходит в голову. Собственно, мои познания о ядах не обширнее чем о самолётостроении и ограничены «Гарри Поттером», но в этом волшебном мире, судя по недоумениях на лицах, даже про Гарри Поттера не слыхали, не то что про самолёты.

   — Это териак, — поправляет на мне свёрточек Шако. — В нём более ста двадцати ингредиентов. И он работает почти против всех ядов, известных науке, кроме магических, конечно. Постоянно носить не обязательно. Но в случае подозрения на отравление, укусе змеи или других неприятностях — здесь ровно на три дня. Растворять в горячей воде и пить. Кстати, горячей водой пробовали? — словно вспомнив про фея, поворачивается Шако к Карлу.

   — Да, и вместе с мылом, и отдельно, — кивает тот.

   — Тогда что у нас осталось? — задумчиво обводит взглядом полки доктор. — Вит?

   — Много чего, — вытягивается тот руки по швам, словно опять на экзамене. — Скипидар, растительное масло, кислота…

   — Подождите, — осеняет меня, что я ещё кое-что знаю о самолётах. — Спирт! Именно его используют как антиобледенитель и не только в авиации, в любой военной технике, в измерительных приборах. Спирт не замерзает на морозе.

   — И растворяет жиры, — подхватывает Вит.

   — Так давайте попробуем, — предлагает как всегда невозмутимый Шако. — Карл, ты готов рискнуть?

   — Давай, давай, не вздыхай, ты же у нас рисковый парень, — буру я из рук Шако, пропитанную спиртом тряпицу. — На одной паре из трёх проверим, все не буду тереть, — уговариваю я Карлито, хотя он и так уже послушно повернулся спиной.

   — Дарья Андреевна, так что на счёт медикаментов? — упирается Шако мускулистыми руками в свой прозекторский стол.

   — Антибиотики, Шако, это палка о двух концах. Сначала они кажутся панацеей, но микроорганизмы так быстро мутируют и становятся к ним устойчивыми, что любое несоблюдение курса приёма  — и в следующий раз уже потребуется другое лекарство, способное победить ту же хворь. В большинстве стран нашего мира они продаются только по рецептам. Не создадим ли мы новую проблему, если массово ввезём их сюда?

   — Нужно вам проехаться со мной до ближайшего госпиталя, — вздыхает доктор. — Увидите этих страдающих детей и, возможно, поймёте меня лучше.

   — Я и так верю тебе Шако. Я видела их на улицах. Я не отказываюсь, но считаю обязанной тебя предупредить, что это серьёзно.

   — Любые лекарства всегда серьёзно, уж мне ли не знать.

   — Тогда пиши список: чего, сколько и в каком количестве тебе нужно, и я постараюсь это решить в ближайшее время. Да, Карл? — разворачиваю я его на скользком столе. — А теперь помаши крылышками!

    

  
  
   

    Глава 45. Даша 

   

   Уже на улице Карл демонстрирует «чудеса на виражах», летая зигзагами вокруг меня с Машкой, пока Барт не лишает этот вражеский истребитель ориентации, кинув в него охапку снега.

   — Так не честно, — обиженно отряхивается Карл, когда Барт под Машкин смех хватает его за ногу и усаживает на холку своей лошади.

   — Честно. Сядь, не мельтеши. Разлетался, — ворчит генерал.

   — Мы испытания проводили, — пыхтит фей.

   — Вижу удачно. Летаешь быстро. Что ж ты, засранец, ничего не рассказал о том, что у тебя друг пропал?

   После этого вопроса и мне становится понятно, с чего Барт на него взъелся. Правда, он и без того стал хмур, молчалив, особенно после того совета, на который меня не пустили. А может, это из-за Марго, ведь такие раны не заживают быстро.

    — Не знаю, — виновато опускает Карл голову. — И Амато мне не друг. Он всегда был сам по себе. Слова лишнего не вытянешь. Молчит или играет на своей дудке и всё.

   — Ясно. Ладно, с этим сами разберёмся, — пришпоривает коня Барт, когда с укатанной телегами дороги мы сворачиваем на почти нетронутую снежную целину перед владениями Лемье.

   — Расскажи нам лучше про запрет на перемещения, который был снят. Твой отец сказал, что теперь никакие сложности не нужны, — даю я понять, что мы как бы в курсе. — Что теперь каждый желающий может попасть из этого мира в мой и обратно.

   — Отец не мог так сказать, — хмыкает Карл. — Всё не так просто. Во-первых, как всегда, нужен абсент, — косится он на Барта, словно думает, стоит ли говорить при нём. — Во-вторых, фей.

   — Ну, фей у нас есть. Абсент найдём. А в-третьих?

   — Некоторое условие сопричастности другому миру.

   — Чего?! — переспрашиваем мы с Бартом одновременно.

   — Ну, когда у вас с тем миром есть что-то общее, — разворачивается Карл. — Вот Дарья Андреевна там родилась. Катарина тоже там была, значит, может, попасть снова.

   — Дарья Андреевна, — недовольно качает головой Барт. — Даша, что ты опять задумала?

   — Скоро узнаешь, друг мой, — достаю я из кармана полученный прямо перед поездкой ответ от Ленки.

   «Слава богу! Слава богу, что у тебя всё хорошо! Я уже все губы искусала, переживала. Распиши мне, как будет время всё в подробностях, пока я от любопытства ещё и все ногти не сгрызла.

   Пы. Сы.: Катьке привет!»

   «Глядишь, скоро и свидимся! — принюхиваюсь я к листку, пропахшему Ленкиным домом и хмыкаю. — Опять что-то пекла!»

   Ох, надо бы и мне в пекарню к Монро заехать. И Ваби с Юлькой в борделе навестить. Ещё с этими клушами Лизой и Дорой пообщаться. Эрмине в глаза посмотреть…

   Столько дел, столько дел! Даже не знаю за что и хвататься.

   — Дамиан сказал, что Феодора с Элизабет с утра в соборе, разбираются с дарованными Его Ведичеством гобеленами, — словно читает мои мысли генерал. — Сам Лемье на совете. Дома только Катарина и девочки.

   И я даже вздыхаю с облегчением в надежде, что дадут нам с Катькой спокойно поговорить.

   — А что случилось с гобеленами? Почему теперь на их месте какие-то карты, картины?

   — Эрмина через них, оказывается, может наблюдать за всем, что происходит, — спешивается у крыльца Барт, передавая поводья слуге.

   — Чёрт, ну надо же! Значит, мне не показалось, что эта рыжая девочка на них как живая, — делаю я то же самое.

   А потом снимаю Машку, прижимающую к себе плюшевого Крокодила Гену и отцепляю от седла пакет с её вещами, среди которых большая часть  — привезённые мной обновки.

   — Там ещё и рыжая девочка была? — удивляется Барт.

    — Её только обладающие магией видят, — поясняю я.

   — А когда мы поедем к Эрми? — включается в разговор, сидящая у меня на руках Мариэль, пока мы идём по ступенькам.

   — Скоро, Мариэль. Правда, скоро. Я обещаю. Потерпи.

   Но встреча с Катариной, несмотря на всю душевность и слёзы, которых мы с Катькой не смогли сдержать, прошла даже скромнее, чем встреча Мариэль с младшими Лемье. Столько визга и крика я последний раз только в детском саду слышала. И то на утреннике. Да ладно бы визжали только Машка и толстушка Кларисса, десяти лет отроду, когда Машка начала доставать свои обновки. Но эти две дурынды, Аста и Мотя, ведь им не уступали.

   — О, боги! — хватается за уши Барт. — Пошлите уже отсюда. — Надеюсь, о них тут без нас позаботятся?

   — Конечно, — смеясь, провожает нас в свои комнаты Катарина. — Тем более мама скоро приедет. Дарья Андреевна, не переживайте, — останавливается она, видя, что я, сняв с Машки тёплую одежду и нацепив смешную шляпку в тон к новому платью, не рискую оставить ребёнка на служанок. — Она у нас не первый раз. Все слуги проверенные. Да и Зенон на чеку, — подмигивает она одному из моих сопровождающих, которые настолько незаметны, что я про них всё время забываю, а потом наклоняется к самому уху. — Кстати, говорят, он скоро сделает Акате предложение, бабка ей уже предсказала.

   — Серьёзно? — оживляюсь я. А-а-а! Местные сплетни! Как же я по ним скучала! Ладно, пусть дети резвятся. Тем более Машка, показывая подружкам как кружится её новое платье, про меня и не вспоминает.  — А у вас с Дамианом как дела? 

   — Плохо, — прикладывает Катарина палец к губам, давая понять, что расскажет потом.

   И мне это "плохо" теперь покоя не даёт, но потом так потом. И первым делом, когда все расселись в маленькой гостиной, я рассказываю о том, что нам нужно снова в мой мир и желательно вдвоём, потому что сложная у нас задача.

   — Не пойму, зачем брать ваши деньги, чтобы что-то купить, — возмущается Карл, если мы и так всё можем принести.

   — Потому что так не делается, Карлито. Нельзя брать чужое без спроса. Тем более у других людей, которых могут за это наказать и вообще. Мы пойдём цивилизованным путём. Возьмём мои деньги и всё купим. Правда, не знаю, хватит ли моих сбережений на всё, что я задумала, — вздыхаю я тяжело. — Но можно продать квартиру. Правда, это будет долго.

   — А что ты ещё задумала? — бритый, помолодевший Барт, что, наконец, научился говорить мне «ты» — это такое необычное явление, что даже Катька смотрит на него чаще, чем на меня.

   — Я хочу закупить несколько генераторов и топливо к ним, чтобы можно было показывать детям мультфильмы и кино. Но для этого ещё нужно специальное оборудование и электричество, которого у вас нет.

   — И всё-то ты не о себе. Всё-то о людях беспокоишься, — заставляет меня вздрогнуть голос короля.

   — Георг! — подскакиваю я, не в силах усидеть на месте. — Сказочка моя, ты какими судьбами тут? — спрашиваю я шёпотом, повиснув у него на шее.

   — Что-то мне стало так пусто без тебя, что я всё бросил и поехал, — отвечает он так же шёпотом, прижимая меня к себе и поднимая над полом. — Пойдём. Не возражаешь, если я поучаствую в вашей дискуссии?

    

  
  
   

    Глава 46. Георг 

   

   — Ну, во-первых, твои деньги мы точно не будем брать, — не хотел я признаваться, что стоял под дверью, да орт с ним. — Я только что советовался с казначеем, у нас в сокровищнице достаточно того, что ценится во всех мирах, а значит, в вашем мире мы тоже легко поменяем это на деньги.

   Я усаживаю Дашку на диван рядом с собой. И это уже непроизвольное движение: едва моя рука тянется к ней — тут же натыкается на её руку, тянущуюся ко мне. Но даже когда наши пальцы сплетаются, когда в груди словно разливается тепло от одного ощущения её близости, я осознаю, какую неудачную позицию занял: мы сидим напротив Катарины. А видеть Катарину, встречаться с ней глазами для меня пока испытание не из лёгких.

   Не нужно мне было сюда приезжать — я это знал, но не смог удержаться, потому что много чего произошло сегодня за то короткое время, на которое мы расстались. И ради той, что сейчас со мной, я готов не то, что к Катарине, хоть в клетку к львам, лишь бы снова рядом.

   — Во-вторых, — перевожу я взгляд на Барта, — одну тебя туда, конечно, никто не отпустит, тем более с драгоценностями, а потому с тобой отправится Гриф, Барт или кто-то, кого феи смогут переместить.

   — С нами, — поправляет Катарина, заставляя меня посмотреть на неё. — Мы собрались вдвоём.

   — С вами, — киваю я, теперь глядя на неё. И она первая отводит взгляд. Орт побери! Слишком поспешно, неловко, беспомощно отводит. Чересчур виновато. Настолько испуганно, что даже слепой, наверно, заметил бы, эту натянутость между нами. А Дашка далеко не слепая.

   — Карл сказал нужно какая-то сопричастность, — уточняет она, и я чувствую, как словно каменеет, становится безжизненной её рука в моей ладони, когда она всматривается в моё лицо.

   «Она поняла, — сжимается в груди. — Теперь она знает».

   А я всего лишь знаю про сопричастность. Уже поговорил с доном Орсино в присутствии несчастной женщины, потерявшей сына, и дон дрогнул и всё рассказал. И точно знаю, что отправится с ними именно Барт, потому что он уже сопричастен, отдав Дарье часть своей жизни, а ещё потому, что только ему я и могу доверить её жизнь, хотя ещё делаю вид, что даю им выбор.

   И хоть Барт ни одним волоском на своих кустистых бровях не пошевелил, вижу, что и он это понимает. И благодарен мне, что о его самопожертвовании я Дашке ничего не сказал, но это в принципе не обсуждалось. Ни к чему это. Она начнёт винить себя, жалеть его, кинется искать способы его спасти. Через один такой ад мы уже прошли, поэтому пусть пока остаётся в неведении.

   А вот удастся ли мне донести до неё всю сложность наших отношений с Катариной? Хотя в отличие от юной Катарины, по моему лицу прочитать что-нибудь трудно. Но поймёт ли Дарья, что я чувствую. Услышит ли, что я ей не врал — просто не хотел делать больно. Да, мне невыносимо видеть Катарину — к сожалению, я ещё не отвык реагировать на её тело, как на Дашкино, но Катарине моё присутствие явно ещё невыносимее.

   Орт побери! Какая же это была ошибка! Какой чудовищный самообман! И как же мы оба теперь отчаянно пытаемся это забыть!

   — Сопричастностью может быть, например, надетая броня, некогда принесённая из вашего мира, — непринуждённо улыбаюсь я. — Не знаю, были ли в вашем мире такие богатыри, чтобы на Барта налезли те доспехи. Но, мне кажется, там завалялась Большая бриллиантовая диадема дома Романовых, некогда принадлежавшая русской императрице Александре. Вот она на Барта точно налезет.

   Пару секунд требуется на то, чтобы все представили генерала в тиаре и рассмеялись. Я честно пытался разрядить обстановку.

   — Даш, твоя родственница случайно не эта Александра? — поворачиваюсь я, ведя большим пальцем по нежной коже её кисти.

   «Прости меня, умоляю! Родная моя, прости! Это было от тоски, от отчаяния — глупая попытка забыться в этом обмане. Но настоящее никогда не заменить подделкой. И рядом с тобой настоящей я не могу даже спокойно сидеть. Я теперь словно вечно голодный. Мне нужно тебя чувствовать, ощущать, прикасаться, чтобы верить, что я не сплю. Но простишь ли ты?»

   — Вы каких кровей будете, Дарья Андреевна? — ловлю её взгляд, безнадёжно пытаясь прочитать ответ на свой вопрос в её глазах.

   — Так это, Рюриковичи мы, — улыбается она, безжалостно зажимая мой скользящий палец.

   — Ты же говорила вы из Смирновых, — подозрительно прищуриваюсь я, словно не чувствуя боли.

   — Ну, вот там сначала были Рюрики, потом от них Смирновы пошли, а потом уж и эти… Романовы, — конечно, не думает отступать моя заноза.

   — Чувствую буду я обречён носить эту императорскую диадему до скончания веков, если не справлюсь со своей миссией, — улыбается Барт.

   — Барт, ты справишься, — перегибается через меня Дашка, якобы чтобы на него посмотреть, но на самом деле вонзая острый локоток в моё бедро. И, подозреваю, это мне сейчас за Рюриков.

   Только я слишком в неё влюблён, чтобы не ответить замиранием дыхания на это её «невинное» прикосновение. И слишком остро чувствую присутствие Катарины, чтобы не заметить её опущенные ресницы на мой невольный выдох.

   — Гош, с нами отправится Барт. И не спорь, — вдоволь насладившись моими страданиями, возвращается Дашка в исходную позицию.

   «Если бы со мной всё было так же просто, — усмехаюсь я на покачивание генеральской башки. — Но я так легко не отделаюсь. Это с Бартом она уже всё решила. Ему осталось только принять её выбор и смириться. Чего ждать мне: казни или помилования, я боюсь даже думать».

   — А в-третьих? — уточняет Катарина.

   — А в-третьих, — спокойно отвечаю я на её взгляд. — Мы проведём подготовительную работу, прежде чем вас туда отправить. Я слышал, ты там переписываешься с кем-то, книги получаешь? Твоих рук дело, Карл? — поворачиваюсь к фею, подозрительно прищуриваясь.

   — Ничего незаконного, Ваше Величество, — не робеет парень. — Вон они лежат. Просто учебники всякие, тетради.

   И у меня нет никакого интереса проверять что там за бумаги, а вот моя любопытная, с удивлением глянув на Катарину, подскакивает с места и тут же принимается их разглядывать.

   — Так вот, казначей составит список ценностей, которые, как минимум, подписаны и, как максимум, именно из вашего мира….

   — Так это же Ромкины учебники! — перебивает меня Дашка.

   — Да, — кивает Катарина, — старые.

   И я понятия не имею кто такой Ромка, но Катькины щёки, вспыхнувшие стыдливым румянцем, меня даже не удивляют. Интересно, ко мне или к этому Ромке моя заноза приревнует сильнее?

   — Я могу продолжить? — выгибаю шею, чтобы глянуть на Дашку. — Или дать вам время поговорить?

   — Продолжайте, продолжайте, Ваше Величество, — улыбается она, листая книгу с надписью: «Математика. Пятый класс». — Но лично я уже всё и так поняла, — звучит несколько двусмысленно, но в этом же она вся. — Список казначея нужно передать в мой мир. А Ромка по интернету посмотрит, что сколько может стоить. Правильно?

   — Понятия не имею что такое «интернет», — киваю я, возвращая затёкшую шею на место. — Но главное, выбрать из списка вещи, с которыми не будет проблем, и найти наиболее быстрый и безопасный способ их обменять на ваши деньги.

   — А моя задача? — снова подаёт голос моя неугомонная.

   И мне всё же приходится развернуться всем корпусом, чтобы её видеть.

   — Вам с Бартом придётся всё это провернуть, закупить и доставить.

   — Серьёзно? — усмехается она. И я прекрасно понимаю, что вложено в эту усмешку: «Неужели ты меня вот так просто отпустишь? Да ещё на такую авантюру?»

   — Для этого с тобой и будет Барт, — и сам себе не верю, что я это говорю.

   И сильно сомневаюсь, что она поверит в мою неожиданную беспечность. Но я всё равно решил попытаться. Потому что должен её чем-то занять. Чем-то настоящим, где без неё никак не обойтись, тем более, что она сама всё это придумала.

   А иначе… она обязательно увяжется со мной на встречу с Императором.

   На аудиенцию, с которой я могу не вернуться. На разговор, что развяжет войну.

   Судя по тому, что доложила наша разведка, Филипп настроен очень решительно в этот раз. Он готов поступиться своими принципами. Нет, нас не примут с распростёртыми объятиями в состав Империи, даже если я соглашусь — нас поработят. И между позором и войной, я уже выбрал войну.

   Я наступил Филиппу на больную мозоль — вернулся к старой религии, когда он так решительно навязывал всему миру новую, являясь её ярым приверженцем. Я попрал его святыни, нарушил священные заповеди. Только за одно это он меня никогда не простит. В этот раз мирного решения конфликта не будет. В данных условиях его просто не может быть.

   А значит моей взрослой девочке пока безопаснее в своём мире с Бартом, делами и кучей денег, или им обеим — здесь, в замке, в укреплённой и хорошо защищённой столице, чем там, рядом со мной.

   — А когда казначей подготовит список экспонатов сокровищницы? — отвлекает меня голос Катарины от откровенного разглядывания моей красавицы, кокетничающей под моим пристальным взглядом. И волосы она за ушко убрала. И палец, чтобы перевернуть страницу послюнила. И серёжку поправила. И даже стрельнула взглядом, заставившим меня задержать дыхание.

   — На днях, — нехотя отвернувшись, ещё успеваю я ответить.

   — Ты решил открыть сокровищницу?! — голос Феодоры, застывшей на входе, похож на петушиный крик. — Георг, ты решил осквернить память предков?

    

  
  
   

    Глава 47. Георг 

   

   — Память предков, — хмыкаю я. — Это всего лишь запылившиеся от времени побрякушки, дорогая тётя, а не могилы, на которых я решил устроить пирушку.

   Понимаю, что вышло резковато. Только я ещё не простил её за «куриный переполох». Да и никогда, наверно, не прощу. И пусть вышло даже грубо, но зато мой ответ заставляет её опомниться и снизить тон.

   — Георг, — садится она рядом, покорно сложив на коленях руки. — Мальчик мой, прости мне мою дерзость. Но как твоя крёстная мать, как человек, которому твои родители когда-то доверили заботу о тебе, я не могу промолчать. Я просто хочу тебе напомнить, что ни разу, ни один Рекс до тебя, как бы ни была тяжела его доля, не позволил себе прикоснуться к накопленным предками богатствам. Каждый из них только привносил. Но брать…

   — Тогда позволь и я тебе кое-что напомню о наших предках, Феодора, — встаю я. — Они завещали нам беречь и продолжать свой род. Именно для этого и оставил Первый Рекс в хранилище свой вклад золотом. Именно для того случая, когда наш род встанет перед выбором: существовать или пасть, каждый из правителей пополнял эту копилку. Так оглянись вокруг. Сколько Рексов ты видишь?

   — Да, ты остался один, Георг, — кивает она, когда я расхаживаю по гостиной, среди молчаливо притихших слушателей.

   — Я не просто один, Феодора. Я — последний, — засовываю я руки в карманы. — Роберт потерял не только право на престол, но и имя. И он и его дети теперь де Фалькон. Таирий принял постриг, более того, он архиепископ, а значит ни при каких условиях не может быть монархом. А твой сын…

   — Да, он не Рекс, — не шелохнувшись, смотрит она на меня со своего места.

   — Не Рекс, и ты не смеешь мне указывать, какое я должен принять решение. А я не обязан никому отчитываться, почему я его принял. Будь ты мне хоть дважды тёткой, хоть трижды матерью, не обязан. Потому что я — король этой страны. Я отвечаю за её судьбу. Я — тот, кого будут судить потомки. И только я решаю, как распорядиться тем, что оставили предки последнему из рода Рекс.

   — Прости, — опускает она голову. — Я просто…

   — Нет, не просто, Феодора. Вы устроили у меня за спиной «куриный переворот». И в это непростое время умудряетесь создавать мне ещё больше проблем.

   Я даю ей возможность ответить, но она не может говорить. У Железной Феодоры трясутся губы, на глаза набегают слёзы, но её песню, как обычно, подхватывает подруга.

   — Георг, мы хотели, как лучше, — за её спиной кладёт руки на спинку дивана хозяйка этого дома, Элизабет Лемье.

   — Для кого? — усмехаюсь я.

   — Вся всех. Для тебя. Для нас. Для этой страны. Мы не сделали ничего плохого. И никогда не замысливали ничего против тебя. Только за. Мы желали вам счастья, когда ты женился на Аурелии. Сделали всё для вашего спокойствия и благополучия, когда ты женился на Катарине. Феодора о своём сыне заботилась меньше, чем о тебе. И сейчас единственное, чего мы добивались — чтобы ты был счастлив. Счастлив с той, которую ты выбрал сам.

   — Тогда удачный момент с ней познакомиться, — показываю я рукой на Дашу. — Дарья Андреевна Смирнова, прошу любить и жаловать. Моя будущая жена и королева этой страны.

   В комнате и так стояла тишина, но, когда все поворачиваются к Дарье, кажется, становится ещё тише.

   — Вот только одна неувязочка, — продолжаю я в этой гробовой тишине. — Не её вы прочили мне в жёны. Не её привели во дворец. Не с ней видели наше будущее. С той, что пожертвовала жизнью ради меня. Нет. Вы притащили во дворец самозванку и усиленно её под меня подкладывали. Так что не смейте говорить о том, что вы заботитесь обо мне, этой стране и о чьём-либо ещё спокойствии и счастье, кроме своего собственного.

   — Но всё же это так и есть!

   Ну кто ещё рискнёт мне возразить, когда я в гневе, кроме моей занозы?

   — Так и есть? Да неужели? — усмехаюсь я зло. Да, как разъярённого вепря, меня трудно остановить, когда я уже так разогнался, даже ей.

   — Да! — она словно отрезает и не думая робеть.

   Но прежде чем продолжить, что-то шепчет Карлу, заставляя его вылететь из комнаты, а меня ждать.

   — Да, — повторяет она, подходя ко мне почти вплотную. — Это неприятная история. Но мы все здесь взрослые люди, поэтому я скажу. Катарина, прости. Дора, Лиза, — кивает она каждой по очереди, — простите, но пусть он знает то же, что и я. Так вот, Георг Пятый Рекс, в ту первую брачную ночь, когда Катарина призналась Феодоре, что у них уже всё было с Дамианом, не о своём сыне она заботилась, а о тебе. Она поклялась, что разрежет себе руку, чтобы брак был консуммирован по всем правилам, но никто и никогда не узнает правду.

   — И ты считаешь, эта отвратительная ложь — ещё и благо?

   — Да, благо, Георг. Да, во имя благоденствия страны, которой нужен был ты и твой наследник. Во имя твоего счастья и спокойствия. Кому было бы лучше, если бы она пришла к тебе с этой правдой? Кому? — обводит она взглядом присутствующих. — Позор и смерть — вот что ждало Катарину. И мы бы все погибли. Я, она, Карл. Несчастный Дамиан наложил бы на себя руки. Родители Карла оплакивали бы своего сына. Весь род Лемье ждал бы позор. Вот так это решил бы ты. Тот ты, которым ты был раньше, не встань между тобой и правдой Феодора. Не прими она это решение за тебя. Так что не смей говорить о том, чего ты не знаешь.

   И я действительно не знаю. Не знаю, что ей ответить. «Ты тоже знаешь не всё!» Но это будет выглядеть просто как дешёвая месть за то, что она заставила меня заколебаться и не больше. И, бросив взгляд на совсем сникшую Катарину, только плотнее сжимаю зубы и молчу.

   — Я не знаю, что подвигло их на то, чтобы привести во дворец Конни, — зато и не думает молчать моя заноза. — Не знаю, почему им показалось, что это правильное решение. Но уверена: они заблуждались искренне. Дора, — поворачивается она к Феодоре. — Конни, увы, не я. И далеко не Годелин. Я думаю, она настоящая Коннигейл, незаконная дочь графа де Артен, единственная из их семьи оставшаяся в живых после пожара. Сожалею.

   — Но ведь Эрмина сказала… — было поднимается Феодора, глядя на Дашу, но снова садится, ошеломлённая, потрясённая, не верящая. — О, боги!

   — Катарина, — командует мать, — подай воды.

   И пока та трясущими руками стучит горлышком графина о стакан, пока Феодора жадно глотает воду, я просто подхожу и прижимаю упирающуюся Дашку к себе двумя руками.

   Потому что люблю. Потому, что я вдруг представил, что её бы не было. Что я ведь действительно мог поступить именно так, как она сказала. Мог бы, но на самом деле я даже голову бы Катарине не отрубил — палач был предупреждён. Да и к позорному столбу не отправил. Проглотил бы, смирился, пережил. Я и пережил. И её ненависть, и её обман и даже большее — то, в чём она призналась мне теперь.

   — Прости, — прижимаюсь я губами к Дашкиным волосам, всё же преодолевая её сопротивление.

   — Ты меня прости, — прячет она лицо у меня на груди, хотя я понятия не имею за что она-то извиняется.

   — Пойдём, Георг! Ты должен это увидеть, — допив воду, решительно встаёт Феодора. — Прости, Даша, что я так сильно ошибалась. Я действительно хотела как лучше и ошибалась искренне, поэтому хочу вам кое-что показать, — приглашает она.

    

  
  
   

    Глава 48. Георг 

   

   Идти недалеко. И Барт очень кстати прихватывает по ходу светильник, потому что в том чулане, куда нас приводит Феодора, темно.

   — Мы решили поставить их здесь, на случай, если понадобятся, — скидывает она тряпки с накрытых ими мольбертов.

   И по мере того, как Барт поджигает свечи, света становится больше, а настроение моё всё хуже. Глядя на портреты, я прекрасно понимаю, кто эти нарисованные девушки. Скажу больше, о прибытии каждого портрета я тоже знал, хоть и приказал мне их даже не показывать, а от послов отделываться витиеватыми высокопарными посланиями. Скажу ещё больше: это была одна из причин, почему я приказал закрыть границы: в том числе чтобы не домогались меня эти «невесты». Поэтому Феодора поясняет больше для Дарьи, чем для меня.

   — Это Арабель, дочь короля Мениантуса. Эта девушка, кажется, из Акоруса. Эта — из Диграфа, — тыкает она пальцем в каждую нарисованную маслом «красавицу». — С каждым из этих портретов было прислано и предложение рассмотреть богатую знатную наследницу в качестве будущей жены. Скажи, — поворачивается Феодора ко мне, — если нашей целью было тебя просто удачно женить, то почему ни с одной из них мы к тебе так и не подошли?

   — А разве должны были? — усмехаюсь я. — Может, ваше брачное агентство припасло их на той случай, если с Годелин де Бри произойдёт осечка?

   — Годелин де Бри, — всплёскивает руками мадам Лемье, не выдержав. — Георг, её имя прозвучало во время ритуала возвращения Дарьи. Её имя упомянуто в пророчестве. Её имя, будь оно неладно, уже сидит у меня в печёнках, но мы поверили, что она — это твоя потеря, твоя Даша, и только поэтому притащили её во дворец. Хотя, знаешь, я, как мать, должна быть оскорблена, что моя девочка в итоге осталась не у дел. И я должна бы настаивать не на какой-то там Го-де-лин, — выразительно разводит она руками, кривясь, — а на Катарине.

   — Да, да, Элизабет, — киваю я, — звучит почти убедительно. Вот только Катарина с Дамианом, а именно к Годелин прилагается поддержка целой Империи Третьего Континента. С его армией и флотом, с его промышленностью и торговлей, и со всем его богатством и благоденствием. Породнись мы с Трэсом, и такой державе не будет равных в этом мире никогда. Жалкая Империя Пяти станет просто пятнышком на карте, если мы объединимся. Я ничего не упустил?

   — Кроме одного. Что именно эти два имени Даша и Годелин, стояли рядом, — тихо, устало повторяет Феодора. — И мне жаль, что мы ошиблись. Впрочем, хорошо, что ошиблись, — гордо вскидывает она голову. — Я очень рада, что ты действительно нашёл, что искал. И надеюсь, что разорение сокровищницы Рексов принесёт стране хоть малейшее, хоть предсмертное, но облегчение.

   Её злые слова вонзаются арбалетными стрелами в грудь. И только маленькая тёплая Дашкина рука, сжавшая моя пальцы, не даёт мне пошатнуться, когда меня словно пробивает навылет.

   — Значит, все эти люди, — перехватив покрепче Дашкину руку, показываю я Феодоре на портреты. — Эти маркизы, герцоги, монархи, все эти солидные, уважаемые аристократы, эти отцы и матери, которых я никогда в жизни не видел — все они верят в меня больше, чем ты. Больше, чем моя крёстная мать, родная тётка и сестра моего отца, в чьих жилах течёт моя кровь. Ведь они доверили мне самое ценное — судьбу своих дочерей. А ты беспокоишься о безделушках, часть которых уже давно рассыпалась в пыль, часть — заржавела, а часть просто оказалась никому не нужным хламом. Вот что горше всего, Феодора. Что ты не веришь в меня. Что считаешь меня неспособным отстоять свою страну и одержать победу.

   — Я верю в тебя, Георг, — спокойно, с достоинством качает она головой. — Только в тебя и верю. Теперь даже больше, чем когда-либо прежде. Но самые сильные львы погибают в схватках. Самые выносливые скакуны падают, не осилив дороги. Боги и те смертны. А ты всё же человек. И ты взвалил на себя непосильную ношу. Одному тебе её не поднять. Без поддержки извне. Без помощи.

   — Я не один, Феодора.

   Она выразительно, оценивающе смотрит на Дарью, потом на Барта, застывшего у моего плеча, чуть позади, а потом снова переводит взгляд на меня.

   — Ты один, Георг.

   — Нет, — упрямо качаю я головой. — А ты хотя бы догадываешься, какова цена этой поддержки?

   — Мир, Георг. Просто мир, — разворачивается она, чтобы уйти. — Я верю, мы справимся с эпидемией. Знаю — переживём зиму. Но война, — качает она головой, — это боль, кровь, разрушения. Это — смерть. И это единственное, что уже не исправишь.

   — Не я начал эту войну, Феодора. Не на моих руках будет эта кровь.

   — Но в твоих силах её остановить. И если ты этого не сделаешь, то уже будет не важно кто прав, а кто виноват.

   Она покидает комнату, не дожидаясь ответа. Да и проку в нём! Что бы я сейчас ни сказал, даже в глазах собственной тётки это будет звучать или как глупая бравада, или как жалкое оправдание.

   Хочется зарычать, пнуть, уничтожить что-нибудь, разбить, хотя бы костяшки рук.

   — Прости, — оставляю я Дашку, давая понять, что идти за мной не надо.

   Не хочу… не могу, чтобы она видела меня таким. Злым. Бешеным. В ярости. Когда мне хочется порвать кого-нибудь в клочья, придушить собственными руками. Прямо сейчас начать войну. Прямо сейчас поехать и изрубить ортово имперское войско в капусту, а не вести эту огову дипломатию. Не отвешивать эти поклоны. Не выслушивать эти упрёки.

   Но я король этой страны, а не полоумный варвар. Мне не плевать на свой народ, семью, страну. Хоть все эти решения и даются мне непросто.

   Да, я ортов король этой страны, а не обычный человек. Я должен смочь. И я смогу!

   Но, выскочив на улицу, я не могу даже заорать, чтобы меня не услышали. Мне же вообще не положено испытывать чувства.

   К счастью, на заднем дворе в пеньке торчит топор. И стоит огромная сучковатая чурка, с которой так и не справились.

   И я машу колуном словно в забытьи. В остервенении. С ожесточением, свирепостью человека, которому есть что терять. Словно от того, смогу ли я расколоть это дерево, зависит справлюсь ли я со всем остальным. Я рычу и матерюсь, вырубая из плотной древесины щепки. Но даже когда разваливаю пополам кряжистый чурбак, лишь перехватываю топор и продолжаю им махать с неистовством буйно-помешанного до полного изнеможения, пока не превращаю огромную чурку в кучу маленьких поленьев. И тогда только бросаю инструмент.

   — Силён, силён. Размялся? — спокойный, усталый, родной голос Барта. — Накинь-ка, а то ещё простынешь.

   Он укрывает меня поверх промокшей насквозь рубахи своим плащом. Долго сидит со мной рядом на пеньке и курит, ни говоря ни слова.

   — Каждому даётся по силам, Ваше Величество, — наконец, тушит он окурок и помогает мне подняться. — И, может, твоя ноша и тяжелее, чем у других, но тебе и дано больше. Не слушай никого, — встряхивает он меня за плечи. — Если не ты, то никто с этим не правится. А ты, справишься, Георг. Справишься, как всегда.

   — Да, Барт, — киваю я, легко, спокойно, ровно выдыхая. — Не я, вместе мы справимся. Как всегда. Всё, как всегда.

    

  
  
   

    Глава 49. Даша 

   

   Я ничем не могу ему сейчас помочь. Сейчас — ничем. Иногда нам действительно нужно побыть в одиночестве. Просто в одиночестве.

   Я видела, что за ним вышел Барт. Видела, как генерал закурил, стоя у крыльца. И как медленно тлела в его пальцах папироса, про которую он забыл, задумавшись.

   Барт стал бриться и курить. Стал хмур и неразговорчив. Это внешне. Что творится у него в душе — я могу только догадываться.

   А вот о том, что и кому хотела сказать Феодора, я поняла и так. Если в двух словах, то: я не подходящая для Георга Пятого партия. И она добилась своего: я её услышала.

   — Одевайся! — командую я Катьке, так и сидящей на диване, практически в той же позе, что мы её и оставили.

   — Зачем? — вскидывает она голову, словно пробудившись.

   — Поедем к Эрмине. Только никому не говори. Поедем одни.

   Не удаётся мне избавиться только от обоих своих охранников. И Катька настаивает на экипаже, а не прогулке верхом. Впрочем, я давно собиралась проехаться как раз по той дороге, что длинная, но ведёт прямо к Белому замку. И Катарина соглашается, что это будет приятнее, пусть и дольше — ехать, чем брести по лесу по колено в снегу.

   Да и поговорить нам есть о чём.

   — Ну, рассказывай! — кутаюсь я поплотнее в плащ в холодной карете, выглядывая в надвигающиеся сумерки. К Эрмине явно доедем уже в темноте. Но об этом я не переживаю. Главное, душа моя спокойна за Машку. Элизабет как раз повела девочек кормить. И уж о том, что внучка в надёжных руках, я даже не сомневаюсь.

   — Даже не знаю с чего и начать, — вздыхает Катарина.

   — Начни с Дамиана, — подсказываю я. — Мне кажется, когда я видела вас в последний раз вместе, вы были счастливы.

   — Мы и были счастливы, — тоже зябко кутается она в плащ. — Но очень недолго. Я даже не знаю, как тебе об этом сказать. Но наверно, только ты одна меня и поймёшь. В общем, всё изменилось. Давно изменилось. Я, он, наши чувства. За тот год, что мы не виделись, всё стало другим. А мы просто жили воспоминаниями и глупыми надеждами.

   — Они не оправдались?

   — Ни одна, — качает Катька головой. — Особенно после того, как Дамиан стал главой церкви. И пусть это всего лишь должность, а не сан, как глава Элексии Ортогонале, он отнёсся к этому очень серьёзно.

   — Элексия Ортогонале? Это что ещё за хрень?

   — Так называлась старая религия. Ортогональная. Орт, Ог и Наль. ОртОгоНаль.

   — Ну надо же, — искренне удивлена я. — Значит, троебожие у вас здесь — это ортогональ?

   — Да старые теологические традиции, если научным языком. И Дамиан днями и ночами засиживался в храме, чтобы сопоставить новые каноны со старыми. Чтобы не разрушить то, на чём вера держалась веками, люди не отвернулись от неё, и поняли преимущества «правильной» веры, — показывает она пальцами кавычки, совсем как я. — Очень сильно ему, конечно, помог Фарад. Собственно, именно благодаря «травникам», что сохранили и книги, и традиции, и взяли на себя подвижничество — пошли по городам, деревням, общинам, разъясняя, просвещая, успокаивая людей — и удалось более-менее безболезненно начать двигаться «современным» курсом, — снова показывает она кавычки.

   — Что же не так? — переспрашиваю я в ответ на её тяжёлый вздох.

   — Дамиан всё же оказался куда более набожным, чем мне казалось.

   — Или его за этот год, что тебя не было, так обработали все эти мерзкие священники, что он стал таким?

   — Нет, Дарья Андреевна. Он и был таким. Просто я этого упрямо не замечала, не хотела замечать. Меня вообще всё это выводило из себя. Даже разговоры о религии. Вот Дамиан со мной об этом и не говорил. Я всё же по своей природе атеистка. И мне всегда казалось глупо верить в то, что после смерти два парня, один из которых, считай, убил свою сестру, а другой был просто пьяницей и бабником, стали вдруг богами. Даже Эрмина меньше кичилась своими возможностями, хотя вот она-то как раз настоящая. А глядя на Мариэль, понимаешь, что возможности были у неё просто безграничными. Но эти двое, — пренебрежительно отмахивается она. — Тоже мне боги. Ни о чём.

   — Одно слово — мужики, — улыбаюсь я. — Главное, побольше селфи с простым народом, фоточек в инсте, грамотный пиар и всё — ты в телевизоре. В данном случае — бог.

   — Вот да, сделают на копейку, но гордятся на рубль. А люди и верили.

   — Ты стала мудрее.

   — Расту, — усмехается она. — Жизнь заставила.

   — Так и что там дальше с Дамианом?

   — А ничего особенного. Всё ожидаемо. Теперь он хочет сан.

   — Чего?!

   — Да, административная должность для него не по-настоящему. Он хочет принять постриг и получить благословение верховного епископа.

   — Подожди, подожди, — аж подскакиваю я и останавливаю её рукой. — Постриг — это же монашество? То есть обет безбрачия и прочая, прочая, прочая фигня, да?

   — Да, да, — снова усмехается она. — Ты же читала наши каноны, всё знаешь. Что для женщин те двое богов придумали бордели, а все священнослужители — мужики. Для них есть и монастыри, и семинарии. И Дамиан хочет стать главой нашей Церкви, не номинально, а по-настоящему. И своим обетом склонить верховного епископа к признанию старой веры законной и получить его благословение.

   — А-хре-неть! Прости мой французский. И плевать я хотела на все их тёрки с епископом, но выходит, что тебя он бросает ради своей церкви?

   — Уже бросил, — вздыхает Катарина.

   — То есть секса у вас, прости, не было и нет? И жениться он на тебе не женится, потому что монах и всё такое?

   — Ага, — поправляет она складки плаща, опустив голову. — Правда, секс у нас был. В ту недолгую пору, что мы даже были немного счастливы. Ну-у-у, как секс…

   — Как?

   — Да, никак, — отмахивается она. — Словно он в первый раз. Или ему противно. Будто мы делаем что-то постыдное, грязное, неправильное. Или может, он так относится именно ко мне. Я для него испорченная, использованная, греховная, порочная, плохая.

   Она закрывает лицо рукой. И я понимаю, что мы подошли к той черте, за которую нельзя. После которой мы не сможем остаться подругами, и ничто не будет по-прежнему. Я видела их взгляды с Георгом друг на друга. Видела эту неловкость, натянутость, скованность. Ох, боюсь, был у них секс. Был. Уже после меня. И у меня есть сотни, тысячи оправданий для них обоих. И за каждое из них вину я возьму на себя. Он делал это с её телом сотню раз, что изменит сто первый? Казалось бы, ничего. Но на самом деле — всё, если он мне соврал. И я не хочу услышать это признание от Катарины. Не хочу.

   — И ты решила вернуться в мой мир?

   — Что? — подбирая слова или думая, как рассказать мне правду, она, видимо, не ожидала этого вопроса.

   — Эти Ромкины учебники, тетрадки за пятый класс. Ты учишься, чтобы вернуться в наш мир?

   — Ромка мне помогает, — кивает она, глядя на меня испуганно, словно я могу её наругать или запретить ей. — Я начала, когда ещё была там, а вы здесь, — непроизвольно переходит она на «вы». Как и я, вдруг ощутив эту разницу в возрасте.

   — Элизабет знает?

   — Никто не знает. Даже тёть Лена, — сцепляет она пальцы и выкручивает их нервно и правда, как девчонка. — Но Ромка сказал, что я способная. И если буду стараться, то на следующий год смогу пойти с ним в школу, в выпускной класс.

   — А документы? — вырывается у меня, но я тут же сама нахожу ответ и машу рукой. — О чём я! Сейчас же всё можно купить. И документы, и прописку, и медицинскую карту с прививками.

   И не знаю почему, но мне ведь нравится этот план. Ну что ждёт бедную девчонку здесь? Замуж её никто не возьмёт, если только какой вдовый старик. Шутка ли, бывшая королева, спавшая с двумя монаршими особами. Здесь пока эти матримониальные условности сильны. Ей прямая дорога в бордель, если папаша Лемье её вышвырнет. А он её вышвырнет, как паршивую овцу, как только узнает, что Дамиан от неё отказался. Но в нашем мире она и за шестнадцатилетнюю сойдёт в своём-то теле. Это в моём старческом — шансов у неё не было. А тут… Да если получит диплом… Да если в институт…

   — Кать! — восклицаю я так, что она аж вздрагивает. — Не бойся. Я тебе помогу, чем смогу. Хочешь, пока заниматься с тобой буду? А там с Ленкой поговорю. Глядишь, и правда, сложится.

   — Не хочу загадывать, — пожимает она плечами.

   — И не загадывай, правильно. Что будет, то будет, — сжимаю я её руку. И выглядываю в окно, поскольку экипаж останавливается.

    

  
  
   

    Глава 50. Даша 

   

   — Это точно Бланкаст? — разминая слегка затёкшие ноги, выпрыгиваю я из кареты.

   И вроде всё знакомо. И Мёртвый лес чернеет на фоне голубоватого в свете луны снега. И сам замок всё так же ажурен, лёгок и требует ремонта. Вот только выглядит он таким безжизненным, что я даже сомневаюсь, что в нём кто-то живёт.

   — Эрмина никуда не собиралась? — разглядываю я заваленное снегом нечищеное крыльцо и припрошенную дверь, которую явно давно не открывали.

   — Вроде нет. Но с той поры как Георг забрал у неё Мариэль и запретил выходить из замка, её никто и не видел.

   Не видя смысла стучаться, я дёргаю дверь.

   — Заперто. Изнутри, — подсказывает мне словно материализовавшийся рядом Зенон.

   — Ну-ка и чёрный вход проверьте.

   И пока Ленар уходит на ту сторону замка, мы с Катариной, задрав головы, тщетно разглядываем тёмные окна. Ни проблеска. Ни надежды. Ни души.

   — Какую дверь будем ломать? — возвращается Ленар, постукивая по ладони чем-то вроде монтировки.

   — Ломайте эту. Какая хрен разница, — показываю я на парадный вход с облупленной краской.

   И оглянуться не успеваю, как эти двое вскрывают дверь как опытные «медвежатники» сейф.

   — Эрмина! — кричу я, оказавшись в тёмном, как жопа негра холе. И меня ужасает не звук моего голоса, эхом отразившийся от стен. Пугает облачко пара, что вылетело изо рта. Сколько же дней здесь не топлено? Холод прямо собачий!

   — Эрмина, ты здесь? — бежит по ступенькам вверх Катька.

   И мне бы хотелось сказать, что тишина в этом нежилом доме тоже как в том глубоком и тёмном месте, но я слышу шум.

   — Тихо все! Замерли! — командую я, прислушиваясь.

   И снова его слышу. Этот монотонный негромкий скрип, что раздаётся откуда-то с верхнего этажа.

   «Как в фильме ужасов», — даю я отмашку следовать за собой. И двигаюсь почти на цыпочках, чтобы его слышать. Хотя мурашки бегают у меня по спине, потому что представляю я себе ничто иное, как скрип деревянной балки на чердаке, на которой болтается труп.

   — Здесь, — без слов, большим пальцем показывает Зенон на дверь.

   Первый раз за последние не знаю сколько лет я крещусь, причём не их ромбом, а своим родным православным крестом, прежде чем её открыть.

   — Эрмина? — застываю я на пороге.

   В тёмной комнате у раздёрнутых штор мерно раскачивается кресло-качалка. И в бледном свете луны видна костлявая рука, лежащая на подлокотнике, да седая макушка над изголовьем.

   — Эрмина, — с двух сторон огибаем мы с Катькой кресло, хоть мои ноги от страха и подкашиваются.

   Исхудавшая, словно высохшая, постаревшая лет на сто, лохматая, всклокоченная, в халате поверх ночнушки и тапочках, похожая сейчас на настоящую ведьму, Эрмина кажется спящей.

   — О, боги, — прижимает Катька ладонь ко рту.

   Я знаю, мы думаем одинаково: «Она что, умерла?»

   Но Зенон уже нащупал пульс на шее, а я чувствую слабые толчки на почти высохшей, беспомощно свесившейся и холодной, как птичья лапка, руке.

   Мы пытаемся её растрясти, разбудить, но она без сознания.

   — Несите её в карету, — командую я. — Быстрее! Быстрее!

   Я прихватываю тёплый плед, что падает с её колен. Катерина тоже хватает какую-то тряпку. И всю дорогу до королевского дворца, пока Ленар погоняет, сидя на козлах, я молюсь только об одном: чтобы она не умерла.

   Как бы я к ней ни относилась, что бы ни произошло в прошлом, я не могу представить себе этот мир без Эрмины. И, глядя на совсем потухшие золотые искры в её волосах, почему-то вижу маленькую рыжую девочку, которой она когда-то была. Девочку, дарящую людям добро.

   Нет, нет, нет, нет! Она не должна умереть так. В одиночестве, всеми брошенная, оставленная, забытая. От голода. От холода. От того, что все отвернулись от неё в тот час, когда ей было особенно плохо. Нет, нет, нет! Только не так!

   Женщине, которая пережила на своём веку десятки королей. Которая тасовала чужие судьбы, как карты. Интриговала. Проклинала. Любила. Ненавидела. Которая была великой богиней, даровавшей этому миру вечное лето. А потом коварной ведьмой, обрушившей на него зиму. Такой женщине нельзя просто взять и умереть.

   — Шако, куда? — выскакиваю я из кареты первой.

   — Зенон покажет, — придерживая дверь, помогает он Ленару, на чьих сильных руках худое тело Эрмины кажется почти детским.

   К счастью Зенон, оправленный вперёд, не устроил в замке переполох. Им помогают только несколько слуг, что видимо, попались по дороге поднятому по тревоге Шако.

   Как же медленно тянется время, когда чего-то ждёшь.

   Как бедные родственники мы с Катькой меряем шагами коридор, пока Шако колдует в палате. Я понятия не имею что он делает и, честно говоря, знать не хочу. Я хочу только, чтобы она жила.

   «Пожалуйста, чёртова ты упрямая старая карга! — молюсь я. Уж как могу. — Ты нужна Гошке. Ты нужна Мариэль. Ты нужна нам всем. Эрмина, пожалуйста, живи!»

   — Даша! — голос Георга заставляет меня не просто вздрогнуть — подпрыгнуть на месте.

   — Где Машка? — бегу я по длинному коридору ему навстречу.

   — Она плакала весь вечер, — порывисто, со всей силы прижимает он меня к себе. — Мы никак не могли её успокоить. Привезли домой. Но и здесь она требовала Эрми. Только забылась сном, и тут приехал Зенон.

   Он вытирает мои слёзы, текущие по щекам. А потом протягивает руку, чтобы обнять, прижать к себе плачущую в стороне и одиночестве Катарину.

   — Ну, ну, Кать, — раскачивается он с ней, рыдающей у него на груди. Баюкает, как маленькую, обняв двумя руками.

   И никто из нас не берёт на себя смелость сказать, что всё будет хорошо. Ни мой король, уговаривающий Катьку. Ни я, обнимающая их обоих.

   — Я виноват. Боги, как я перед ней виноват, — задирает он к потолку лицо, шумно выдыхая. — Никогда себе этого не прощу, что даже ни разу не проведал её. Зенон сказал в замке холодина, как в склепе? — спрашивает он меня.

   — Похоже всех слуг она разогнала. Замок несколько дней не топили. Да и есть ничего не ела, — киваю я.

   — Я тоже хотела съездить, буквально вчера, — всхлипывает Катька, поднимая голову. — Но ты же запретил.

   — Можно подумать, ты меня когда-нибудь слушалась, — разжимает он руки, чтобы её отпустить. — Как и ты, — сокрушённо качает он головой и, обняв меня одну, прижимается губами к волосам. — И как же хорошо, что ты меня никогда не слушаешься.

   Время идёт так медленно, что кажется, будто не двигается совсем.

   Слушая как стучит Гошкино сердце, я думаю о том, что сегодня для нас всех, возможно, жизнь разделится на «до» и «после». И уже ничто и никогда не будет прежним, если Эрмина умрёт. Ничто и никогда нас не оправдает. Ничто и никогда это не исправит.

   Мы оба вздрагиваем, когда открывается дверь.

   Но это не Шако. Это служанка ведёт за руку Мариэль. Вернее, Мариэль, тянет за собой служанку.

   — Где Эрми? — спокойно, серьёзно, совсем как взрослая, обращается она к отцу, когда мы вместе опускаемся перед ней на корточки.

   — Там, — показывает рукой Георг.

   — Мне можно туда пойти?

   — Нет, — уверенно качает головой король.

   — А потом? Когда она проснётся?

   — Потом обязательно, — так же уверенно подтверждает он.

   — Тогда я пойду спать, — обнимает она его за шею. — Почитаешь мне книжку?

   — Какую? — поднимается он с ней на руках и мне заодно тоже помогает подняться.

   — Про зиму. Эрми говорила, когда настанет зима, она смастерит мне санки. И мы будем кататься с горки. А зима уже настала?

   — Ну-у, почти, — неопределённо качает он головой, так и не отпуская мою руку.

   — А завтра, когда Эрми проснётся, уже будет зима?

   — Когда Эрми проснётся, тогда зима будет точно.

   И не успевает сделать и пары шагов, когда выходит Шако.

   Плотно прикрыв за собой дверь, он останавливается в лёгком замешательстве, но явно не перед королём, а перед Машкой.

   — А ты чего так поздно не спишь, малыш? — улыбается он ей немного натянуто.

   — Жду, когда Эрми поправится.

   — А она поправится? — снимает он своё пенсне и подслеповато щурясь, не столько протирает его, сколько ждёт ответа.

   — Да, — уверенно, совсем как её отец, кивает Мариэль. — Она ведь не простая бабушка, она богиня. А богини умирают, только когда люди про них забывают. Но ведь мы про неё не забудем?

   — Никогда, — за всех отвечает ей отец.

   — Ну, значит, она будет жить, — надевает обратно на нос очки Шако и, пожав Машкину руку, возвращается обратно в палату.

   Там, за плотно закрытыми дверями, взяв за руку свою пациентку, он скажет то, что она обязательно услышит:

   «Ты не может разочаровать эту девочку, Эрмина. Она верит, что богини не умирают. Верит, что ты можешь всё. Так что, как хочешь, но ты обязана жить».

   Мы слышим это с Катариной вместе, когда, взявшись за руки, прижимаемся спинами к двери.

   И не знаю, о чём думает Катька, сжав мою руку. Лично я клянусь, что однажды я её выслушаю. Приму Катькину исповедь о том, как вышло, что они с Гошкой переспали. Если они переспали. Слишком уж невинно, с уверенностью честного человека он её обнял, заставив меня сомневаться в своих выводах. Но Катьке я слово дам, потому что знаю, это будет её мучить и жечь изнутри, пока она не признается.

   И пусть меня пришибёт этой дурацкой дверью, если я нарушу слово, но клянусь: что бы она ни сказала, это никогда не встанет между нами.

    

  
  
   

    Глава 51. Георг 

   

   Уж не знаю, как это выходит. Как-то легко, просто, естественно, само. Словно мы репетировали. Нет, словно мы всю жизнь так живём. Я, лёжа с одной стороны читаю Машке книжку, а потом она засыпает у Дарьи на руках под незамысловатую песенку.

   — Баю-баюшки-баю, не ложися на краю. Придёт серенький волчок, тебя схватит за бочок… — продолжая мурлыкать себе под нос, перекладывает Даша Мариэль на подушку. Я укрываю дочь одеялом. И взявшись за руки, мы выходит из её спальни на цыпочках.

   — Я знаю, что ты устала, — останавливаю я Дарью в коридоре, — но очень хочу, чтобы ты поехала сейчас со мной.

   — Куда?

   — В храм. Или в центральный собор, как его ещё зовут, — послюнив палец, я тру щёку, где у неё от слёз размазалась косметика.

   — Ночью? — удивляется она. — В храм?

   — Тебя это останавливает?

   — Никогда. Только можно я переоденусь?

   — Конечно. Тогда пойду удостоверюсь, что парни проводили Катарину до дому, и жду тебя внизу.

   На самом деле, моих парней нет нужды перепроверять. Уверен, что проводили. Знаю, что доставили. И сделали не только это. Но мне очень надо кое-что взять. А я что-то волнуюсь и не хочу, чтобы Даша спрашивала зачем я вернулся в свою комнату.

   — А если бы я не согласилась, ты бы поехал без меня? — уже в карете всё равно умудряется она задать какой-то каверзный вопрос, на который я даже и не знаю, как ответить.

   — Да, хоть с одной стороны это и потеряло бы смысл.

   — А с другой?

   — А с другой — всё равно бы поехал, — всё же стараюсь я все карты не раскрывать.

   Сегодня в храме вывесили гобелен, который раньше висел у меня в кабинете.

   Хоть в палату к Эрмине меня и не пустили, я должен с ней поговорить. И раз эти полотна — часть её, я надеюсь, она меня услышит.

   Я так виноват перед ней, что мне, наверно, никогда не замолить это. Но я хочу, чтобы она знала — я не держу на неё зла. И никогда бы так не поступил, если бы мог себе представить, что это для неё окажется таким ударом.

   Она всегда казалась такой холодной, отстранённой, строгой, волевой, несгибаемой. Но я попал в самое больное место — забрал у неё Мариэль и словно сердце вырвал из груди. Не объяснил, что тоже по ней скучаю. А сделал это в качестве наказания. Непростительный, низкий, подлый поступок по отношению к ним обеим. И хуже всего, что несправедливый по отношению к Эрмине.

   Но даже если бы с Эрминой всё было хорошо, я бы всё равно привёз сегодня Дашку в храм. Я решил это после разговора с Бартом. Вернее, что должен это сделать я понял когда-то много раньше, но именно Барт подтолкнул меня к тому, что ничего нельзя откладывать на завтра. Ведь завтра у нас может и не быть.

   — Знаешь, что я хочу тебе сегодня сказать весь день? — обнимаю я её покрепче, сидя рядом в карете.

   — Что ты любишь меня? — поднимает она лицо, упираясь затылком в грудь.

   — И это тоже. Но ещё, что я подумал и понял: я не прав. А если совсем честно, то я даже не подумал. Просто почувствовал это, едва за тобой закрылась дверь: вопросы войны и денег тоже тебя касаются. И я хочу, чтобы у нас друг от друга не было секретов. Хоть мне это и сложно.

   — Понимаю. Ты привык со всем справляться сам, потому что всегда был один. Быть монархом — очень одинокая работа, — как всегда находит она мне оправдания намного лучше, чем я сам их нахожу.

   И, как всегда, у неё получается просто и мудро. А тот панегирик во славу самодержавия, что от слов «сам» и «держать», что я подготовил, пока её ждал, как-то уже и не пошёл.

   — В общем, я буду стараться быть с тобой откровеннее. Сразу предупреждаю, мне будет это невыносимо. Я буду упираться, сопротивляться, психовать. Тебе придётся вытягивать из меня признания клещами — я не привык ни с кем делиться — но я буду очень стараться.

   — Начнём прямо сейчас? — поднимается она. — Где-то тут у меня как раз завалялись клещи, — усаживается на колени ко мне лицом. И я жду просто кокетства, лёгкого флирта. Вот только когда я уже запомню, что от неё никогда нельзя ничего ждать. — Что случилось на том совете за закрытыми дверями, что на вас обоих, на тебе и Барте, после него лица нет? — спрашивает она совершенно серьёзно.

   — Уф! Как ты с места в карьер-то, — выдыхаю я. — Много чего.

   — Начти по порядку, — поднимает она ладонь и загибает мизинец. — Во-первых…

   — Шарлота де Бри уже прибыла в Маратон. Уже, — добавляю я, потому что вижу: Дарья не понимает, что в этом такого необычного.

   — Маратон — это же наш единственный порт?

   «Наш» — как же это греет душу.

   — Да, и мы ждали её не раньше, чем через неделю, и никак не в Маратоне, и уж точно не на корабле. Это значит, что есть путь через Холодный океан напрямую до Трэса — вот что жена императора хотела мне продемонстрировать своим появлением. Я отправляюсь завтра с утра. Поедешь со мной?

   — Ещё не знаю. Но, мне кажется, это хорошая новость и ты улыбаешься, значит, расстроило тебя не это, — откидывает она назад со лба мои волосы.

   — Как посмотреть. Вряд ли я стану её любимчиком, когда она узнает, что в гостях у нас не её падчерица, а какая-то проходимка. И трудно сказать, как отреагирует на то, что проделала такой путь зря.

   — А мне уже хочется на неё посмотреть, — усмехается Дашка. — Сколько ей? Под сорок?

   — Чуть за тридцать, — прикладываю я к щеке её ладонь, откровенно любуясь.

   — Ух ты! — многозначительно прищуривается она. — Вот только если она не дура, то вряд ли вообще поехала бы сама, просто отправила бы кого попроще. И уж тем более не стала бы тебя так откровенно соблазнять, демонстрирую тайные знания морской навигации. Не криви душой, Гош, ты не хуже меня знаешь: ей что-то надо.

   — Один – ноль, в твою пользу, — улыбаюсь я, искренне восхищаясь. — Ты не просто безумно красива, ты божественно умна, душа моя. Продолжим?

   — Играть в угадайку? И что будет за приз, если я выиграю? — шепчет она в самое ухо.

   — А что ты хочешь? — так же вкрадчиво шепчу я.

   — Э-э-э... небо в алмазах?

   — Могу предложить только постель в крошках. Например, поздний ужин. Или завтрак?

   — Вот умеешь ты торговаться. Это же намного лучше! Договорились, — улыбается она и снова поднимает руку, держа мизинец. — Давай номер два.

   И загибает безымянный палец.
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   — В казне нет денег. И это, честное слово, и меня, и Барта очень расстроило.

   — Это уже было, — отмахивается она. — И ты уже нашёл отличное решение. Что бы ни говорила эта скряга Дора, плевать на неё. Это твои деньги. Тем более по глазам вижу, что ты вернёшь сторицей.

   — Серьёзно? Это правда написано у меня в глазах? — раскрываю я их широко.

   — Да, да, вон прямо нули мелькают, — усмехается она. — Давай дальше.

   — Может, хватит на сегодня плохих новостей?

   — Не-а, — пересаживается она поудобнее, хотя, подозреваю: вот сейчас откровенно соблазняет. Стискивает бёдра. — Чувствуешь, как сжимаются клещи? Я подскажу: ты не отпустил бы меня обратно в мой мир, как бы важно это ни было, если бы то, что будет происходить здесь не было во сто крат хуже. Настолько плохо, что даже Феодора посерела и расплакалась. Война, мой дорогой. Нам грозит настоящая война?

   — Возможно, — вздыхаю я. — Но сначала попробуем договориться на уровне духовенства. На днях в Колхикон отправится Дамиан. Туда же приедет архиепископ. Вот в зависимости от того как пройдут переговоры, так и построим беседу с Филиппом.

   — Ты ему доверяешь? Дамиану? — снова становится она серьёзной.

   — Как себе самому, — киваю я. — Он решил жизнь этому посвятить. Для него это не просто вопрос веры, но и чести.

   — Вот не ставила бы я на его честь, — вздыхает Дашка. — Или на эти переговоры на братском уровне ты, наоборот, делаешь ставки?

   — Давай я отвечу тебе так, — шумно выдыхаю я, потому что мы приехали. Карета останавливается, и я не на шутку начинаю волноваться, а потому хочу покончить с этими сложными вопросами побыстрее. — Эти переговоры — малая часть большого, я бы сказал, грандиозного плана, который был задуман не сегодня, когда пришли последние новости из Империи Пяти. И новости неутешительные: Филипп стягивает к границе войска. Поэтому я очень рассчитываю на эту встречу.

   — Но ведь Таирий теперь твой заклятый враг, — не отпускает она, когда я хочу встать.

   — Не суди о человеке пока день не походишь в его сапогах, — поднимаю я её на руки.

   Так и выхожу на улицу.

   Так и несу её, поднимаясь вверх по ступенькам к храму.

   По бесконечной лестнице. И честно говоря, уже пыхтя, кряхтя и матерясь, что к этому храму построили такую длинную и крутую лестницу.

   — А у нас говорят: своя ноша не тянет, — вытирает она пот, выступивший у меня на лбу, но прекрасно понимая, что я её всё равно не отпущу, пока не донесу. — Ещё пять… четыре… три… два… Финиш! — комментирует эта занозина. — Ура-а-а! В наших «Весёлых стартах» побеждает участник под номером «Пять». Скажите, Георг Пятый, как вы добились такой хорошей физической формы?

   — Годы, годы тренировок, — наконец ставлю я её на мозаичный пол по центру зала, рукавом вытирая пот. — А с виду ты кажешься легче.

   — Это ещё ужин за мной доедал ты, — парирует она, осматриваясь по сторонам.

   С мягким стуком моя охрана снаружи закрывает за нами огромные входные двери.

   И в храме мы остаёмся вдвоём. Конечно, не считая полотна с фигурами богов.

   Для этого нескромного зала с высокими сводчатыми потолками, цветными витражами в многочисленных окнах и гулким эхом, гобелен оказался очень маленьким. Но для него нашли большой дубовый оклад, придавший ему значительности. И установили на возвышении, так, что боги смотрятся одного роста с людьми, только стоят чуть в отдалении от края сцены.

   Сейчас перед возвышением поставили большую арку, увитую цветами. И моя заноза, наконец, делает именно то, чего я жду — идёт внутрь неё.

   С детства люблю этот храм. Этот запах воска, благовоний и олифы, который здесь витает, всегда действует на меня успокаивающе... Но сегодня даже это не помогает.

   — Как красиво, — касается она пальцами нежных лепестков и нюхает ближайший бутон. — Они что, живые?

   — Конечно, — подхожу я.

   Набираю в грудь воздуха. Да чего уже тянуть!

   — Даш, — опускаюсь я на одно колено, на кем-то любезно постеленный коврик.

   — О, боги! — выдыхает она, глядя на меня, и прижимает руки ко рту.

   — А вот и боги, — показываю я большим пальцем в направлении гобелена. — И перед ликами богов с чистыми помыслами и открытым сердцем я хочу спросить тебя: ты выйдешь за меня замуж?

   Я разжимаю ладонь, по центру которой лежит кольцо, и меня колотит так, что оно едва заметно подпрыгивает в ладони.

   — Счастье моё, — опускается она на колени рядом, стирает капли пота с моих висков, снова зачёсывает назад волосы, а потом обнимает за шею, прижимаясь щекой к моей щеке. — Мне обязательно отвечать сейчас?

   Всё холодеет у меня в груди.

   «Нет! — на мгновенье закрываю я глаза, не веря своим ушам. — Нет, нет, нет, нет!»

   — Я что-то сделал не так? Не пригласил толпу народа? Твоих подруг? Сделал это не в тот час? Не в том месте? Даш, что не так?

   — Всё так, — гладит она меня по волосам. — Всё божественно прекрасно, Гош. Романтично. Поэтично. Круто. Но я не готова ответить тебе сейчас.

   — Я люблю тебя, — шепчу я. — Прости, я так разволновался, что забыл сказать, что люблю тебя.

   — Ты не забыл. Ты говоришь мне это каждый день, постоянно. И каждое мгновенье я это знаю, вижу, чувствую. И я люблю тебя, Гош. Всем сердцем, всей душой. Но это поспешное решение.

   Она отпускает меня и садится на пятки.

   — Отлично! — подкидываю я кольцо, ловлю его в воздухе и делаю то же самое — сажусь на ковёр. — Видимо, надо поговорить?

   — Видимо, да, — виновато пожимает она плечами.

   — Ну, рассказывай!
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   — Гош, я не соглашаюсь и не отказываюсь, но я не хочу, чтобы ты принимал поспешные решения, — кладёт она руки на колени, как послушная ученица.

   — Да это единственное решение в моей жизни, в котором я ни секунды не сомневался! — сжимаю я кольцо в кулаке. — Единственное! Ни в чём и никогда я не был так уверен, как в том, что хочу, чтобы ты была моей женой.

   — Только не злись, — смотрит она на меня исподлобья.

   — Я не злюсь, — выдыхаю я. — Правда не злюсь. И я всегда знал, что ты непредсказуемая. Но чтобы настолько… я честно не ожидал. Мне казалось, что это так очевидно, правильно, естественно, что даже не обсуждается. Но ты, — развожу я руками, не находя слов. — Даша, ну как так?

   — А зачем, Гош? Зачем? Ответь мне на этот простой вопрос: зачем?

   — Затем, чтобы ты всегда была рядом. Чтобы я дал тебе своё имя. Чтобы ты была не просто какой-то... а моей законной женой.

   — Я и так рядом. И так твоя. И так с тобой. По крайней мере все те два дня, как мы снова встретились. Два дня, Гош! И ты именно торопишься. Хочешь, я объясню тебе почему?

   — Валяй, — подтягиваю я к груди одно колено, обхватив его руками.

   — Я перечислю, а ты поставь галочку напротив ответа, который тебе больше всего понравится, — она тоже пересаживается удобнее. — Прежде всего ты торопишься, чтобы у тебя не было соблазна. Всё, ты занят, помолвлен. Прочь сомнения. Вакансия закрыта. Все свободны. Чтобы ни у кого больше не было такого соблазна — тебя женить.

   Не знаю, уже закончился этот день или ещё нет. Но поскорее бы он уже закончился что ли. Потому что после всех сегодняшних переживаний, ещё одну мясорубку, где будут перемалывать мои мозги я уже не выдержу.

   — Ну, допустим. Да, я хочу просто закрыть, убить этот вопрос раз и навсегда. Раньше, позже, сегодня, завтра — это ничего не изменит. Но давай дальше.

   — Ты боишься, что переговоры пойдут не так. Проще говоря, торопишься узаконить мой статус, чтобы в случае твоего падения, свержения, смерти никто не посмел выдворить меня из дворца. Как-то так.

   И снова попала в самое яблочко. Да, я боюсь. И да, если со мной что-то случится, ей придётся несладко. Но об этом я даже думать не хочу.

   — Дальше? — предлагаю я ей продолжить.

   — Ты считаешь, что я нуждаюсь в твоей опеке, защите, патронаже. В твоём имени, чтобы иметь вес, слово, значимость, титул, потому что по сути кто я сейчас? С юридической точки зрения — никто. Твоя подружка, — убирает она свои стриженные волосы за уши и вдруг улыбается. — Но знаешь, я не нуждаюсь в твоём имени, как в знаке качества. У меня уже есть своё. И пусть пока меня зовут здесь просто «иномирянка» или «та, что отдала жизнь за короля». Я честно, сама, кровью и потом заработала этот статус.

   — Тут и не поспоришь, — улыбаюсь я в ответ. — И кровью, и потом.

   — И прошлый раз я всё комплексовала, что от меня все отмахиваются, что я никто и звать меня никак. Но теперь меня это не беспокоит. Скажу больше, — поднимает она палец и кладёт его на кончик моего носа, а потом слегка постукивает по нему, пока говорит. — Сейчас мне твоё покровительство только мешает. Сейчас права я или нет с моим мнением считаются, потому что за мной стоишь ты. А я хочу, чтобы к моему мнению прислушивались потому, что оно само по себе ценное, полезное, важное, правильное.

   — Ты вообще меня хочешь бросить? — отмахиваюсь я, перехватывая её руку. Выворачиваю, и в этом захвате подтягиваю её к себе.

   — Конечно, нет, — пытается она вырваться, но это бесполезно.

   — Тогда я тебя расстрою, — плотно, спиной прижимаю я её к себе. — Я всегда буду стоять за тобой, хочешь ты этого или нет. Но от этого твоё мнение не станет менее ценным. Хочешь ещё что-нибудь сказать?

   — Да. Что это всё. И это ничего не меняет. Я люблю тебя. Я люблю твою дочь как свою. Я вернулась ради тебя. И только ради тебя. Но я рядом с тобой не потому, что должна. Не потому, что мы связаны какими-то обязательствами, обещаниями, клятвами, обетами. Я рядом, потому что хочу.

   — Ты знаешь, — обнимаю я её двумя руками, — мой отец говорил много умных вещей. Некоторые я недопонимал по малолетству. До некоторых ещё не дорос. Но у меня всегда была хорошая память. И я запомнил одну его фразу, смысл которой понял только что. «Если предашь одну женщину, — сказал он как-то, — то потеряешь весь мир». Так вот, ты можешь соглашаться или нет, но я тебя всё равно не предам.

   — Твой отец был просто краснобаем, Гош, — усмехается она. — Но жизнь слишком сложна, чтобы бросаться такими обещаниями. Так что не надо этого пафоса. Не надо громких слов про предательство, про верность, про то, что ничего не изменится. Все меняется, Гош. Всё!

   — Только за то, что она посеяла в тебе эти сомнения мне хочется придушить Феодору. Да и Катарину заодно, — вот теперь я точно понимаю откуда ноги растут у её неожиданного упрямства.

   — И зря. Потому что Феодора права, Гош. Возможно, тебе придётся выбирать. Я не поеду с тобой на эту встречу с Шарлотой, — освобождается она из моих объятий и снова разворачивается лицом. — Не хочу знать, о чём вы будете с ней говорить. И на самом деле я не хочу знать о тебе всё. Некоторые вещи так просто категорически не хочу слышать, например, про Катарину. И даже заткну уши, если ты об этом заговоришь. Главное не то, о чём ты сказал или не сказал. Главное — доверие. Знай, — закрывает она мне рот, когда я снова пытаюсь возразить. — Просто знай, что как бы ты ни поступил, я верю, что у тебя были на это причины. Значит, иначе ты не мог. И я всегда буду думать именно так. Какое бы решение ты ни принял, оно правильное.

   Я понимаю всё, я же не дурак. И этот карт-бланш жениться на какой-нибудь принцессе, что она мне дала, не приняв и не отвергнув моё предложение. И про молчание и предательство — чтобы я не смел признаваться ей в своих грехах. А как изящно она посоветовала мне засунуть в задницу свою категоричность. Да, я никогда не знаю, чего от неё ожидать. Но как же плохо она знает меня!

   — Да, жизнь сложна, опасна и непредсказуема, Даш, ты права. Но я уже сделал тебе предложение. И я буду ждать ответа сколько потребуется. Хоть всю жизнь. Как бы ты ни была упряма, я упрямее.

   Я встаю сам и помогаю подняться Дарье.

   — Прости, — вздыхаю, обращаясь к скромному кольцу из белого металла с голубым прозрачным камнем, зажатому у меня в пальцах.

   — Оно дорого тебе?

   — Его дала мне мать. И сказала надеть на палец той девушке, с которой я буду готов прожить до старости. Но, не поверишь, ни разу ни на чьём пальце оно так и не побывало, — снова подкидываю я кольцо, ловлю и зажав в кулаке, засовываю в карман.

   — А как же Аурелия? — оглядывается Дарья по сторонам. — Вас ведь венчали в этом храме.

   — Ты знаешь, что это был за брак.

   — Но твоя жизнь не началась с коронования и Катарины. Сколько тебе тогда было? Тридцать? Неужели до этого ты никого не любил?

   — И всё же этому кольцу не повезло быть подаренным.

   — Почему?

   — Для той, которая не хочет связать со мной жизнь, ты задаёшь слишком много вопросов.

   — Прости.

   — Ничего. Просто всё ещё не могу поверить, что ты меня вот так, — пожимаю я плечами. — Как там говорят в вашем мире? Отшила? Бортанула? Отправила в пешее эротическое путешествие?

   — Я дала тебе шанс принять взрослое обдуманное решение, а не бежать скорее жениться потому, что у тебя «женилка» выросла. Или ты боишься, что меня уведут у тебя из-под носа?

   — Мн-н-н… — понимающе мычу я. А я всё думал, намекнёт или не намекнёт она про Брина.

   — Ладно, сказочка моя, — целомудренно целует она меня в щёку. — Выше нос, Георг Пятый! Мы не прощаемся. Не расстаёмся, — отступает она назад. Пытается шутить. Пытается улыбаться. Но улыбка, в которую тянутся её губы, кажется приклеенной. — Знаю, тебе о многом нужно поговорить с Эрминой, поэтому я вас оставлю. Люблю тебя. Всё ещё люблю, — пятится она к выходу, словно не хочет уходить, но всё равно переставляет ноги.

   — Даш!

   — Встретимся дома! — запрещает она мне приближаться, предостерегающе выставив руку.

   И дверь за ней закрывается.

   А я не нахожу в себе сил даже стоять. Я просто падаю перед гобеленом на колени как подкошенный.

   — Прости меня, Эрмина. Я так много всего хотел тебе сказать, но сейчас всё это уже неважно. Надеюсь, ты и так всё про меня знаешь. 

   И роняю голову на сложенные на возвышение руки.

   «Она отказалась… Моя Дашка. Она…» — такая пустота, что я даже слов не нахожу. Меня словно растоптали, размазали, разбили как глиняную куклу. Я даже не знаю как с этим дальше жить, с ощущением, что я ей не нужен. Что в любой момент она сделает шаг назад, отпустит руку, и я полечу в эту пропасть... один.

   Дверь снова открывается. Наверно, Барт. Очередной раз пришёл проверить как я.

   — Барт, я… — разворачиваюсь, — сейчас… Даша?

   — Я тут подумала, — решительно вытирает она обеими руками слёзы, шагая ко мне. — А не пошли бы они все на хер! Давай сюда своё кольцо!
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   Нет, сначала я его заобнимаю, зацелую, затискаю, а потом уже позволю залезть в карман за кольцом.

   Да как я вообще могла уйти! Целых два шага сделать от двери!

   На большее правда меня не хватило, но это невыносимое ощущение, этот ужас снова его потерять, я никогда не забуду.

   А уж когда я увидела, что он лежит как Чудище из «Аленького цветочка», у меня чуть сердце не остановилось.

   — Кого я обманываю, Гош, — опускаюсь с ним рядом и прижимаю к себе так, что аж руки немеют. — Не могу я без тебя. И никогда не смогу. И не хочу. И не буду.

   — И не надо, — улыбается он грустно. — Можно подумать, я без тебя могу.

   — Так глупо, — вытираю я глаза. — Мы ведь не расставались. Я ведь даже «нет» не сказала, но нас словно разлучили. У меня словно тебя забрали.

   — Нас никто и никогда не разлучит. Я здесь. Я с тобой, — обнимает он меня. — И меня никто у тебя не заберёт, если только ты сама меня не бросишь.

   — Прости меня, — задираю я голову.

   — И ты меня прости, но второй раз на колено я вставать не буду, — шепчет он, склонившись к моему уху.

   — Нет, ну как так-то? — притворно возмущаюсь я.

   — Этот шанс ты, увы, упустила, — помогает он мне подняться. — Как и свой шанс сбежать, — улыбается он, и не думая снова вручать мне кольцо.

   Более того, под моим недоумённым взглядом он идёт мимо, к выходу. И я было иду за ним, но теперь он останавливает меня рукой. И, конечно, я понимаю, что он обиделся. Что это было для него потрясением, ударом, шоком. И что он мне, наверно, этого никогда не простит. Но он кому-то что-то говорит в приоткрытую дверь и возвращается такой довольный, с такой коварной улыбкой, что я не знаю, что и думать.

   — Прошу, — церемонно приглашает он меня в увитую цветами арочку снова. И даже любезно предоставляет свою руку, чтобы меня туда сопроводить.

   И руку мою не отпускает, когда в дверь первым забегает запыхавшийся священник, следом влетает Карл, а потом и сладкая парочка — Барт и Гриф. Как же мы без них-то!

   — Ваше Величество, — остановившись перед нами, поправляет белый воротничок старичок священник, седой, опрятный и похожий на доброго гнома, пока я ошарашенно моргаю, откровенно открыв рот и по-настоящему растерявшись.

   — Может, всё же не будем торопится? — второй раз делаю я слабую попытку не выйти за него замуж.

   — Нет, спасибо, — уверенно возражает он. — Этой херни я уже сегодня наслушался. Но не волнуйся, с лошадками я тебя не кину.

   — А эти двое, видимо, для того, чтобы я снова не сбежала?

   — Да я и без них бы справился, — довольно улыбается он. — Теперь, когда знаю, что свободу выбора тебе давать нельзя.

   — Ну вот что за дикарь, а? — укоризненно качаю головой я.

   — Я — дикарь? — возмущается он. — Нет, вы слышали? Я в кои веки решил предложение сделать как нормальный человек. Она меня послала, а я ещё и дикарь. Станешь тут дикарём, когда только под страхом смертной казни, а иначе ты не соглашаешься. Так что не будем откладывать.

   — Тиран нисчастный, — притворно дую я губы.

   — Нет, я очень счастливый тиран. Но по поводу всех твоих возражений я всё же тебе отвечу, — разворачивает он меня лицом, заставляя посмотреть на себя. — Я не тороплюсь, Даш. Я не боюсь никаких соблазнов. Я вообще ничего не боюсь больше. Но я хочу, чтобы ты не просто была рядом. А однажды назвать тебя своей женой. Женой, слышишь? Матерью наших детей. Хозяйкой нашего дома. Потому что люблю тебя. Потому что ты моя. Моё всё: свет, воздух, сила, поддержка, опора, ум, честь, совесть… моя жизнь. Жизнь, которой я без тебя не представляю. Всё просто, Даш. В этом мире постоянно что-то происходит: то война, то зима, то враги, то заговоры, то голод, то болезни, но моего решения это не изменит. Я люблю тебя. И перед лицом людей и магических существ, перед ликами богов и в присутствии святого отца, с чистыми помыслами и открытым сердцем я спрашиваю тебя, Дарья Смирнова: ты выйдешь за меня замуж?

   Он протягивает ладонь, на которой лежит кольцо, и ждёт. Снова ждёт моего ответа.

   Так вот зачем был нужен священник, Карл и эти двое молчащих и лыбящихся истуканов. В качестве свидетелей. Чтобы впредь у меня, как минимум, не было соблазна отказаться от своих слов.

   И, наверно, это очень долгие секунды в его жизни. В нашей жизни.

   «Но, нет, родной мой, ты прав, второй раз за день я одну и ту же ошибку не совершу», — поднимаю я на него глаза.

   — Да, Георг Рекс Пятый... — и у меня аж горло перехватывает, когда он с облегчением выдыхает и закрывает глаза. — Да, Гош, тысячу раз «да», — накрываю я его ладонь своей. Он открывает глаза. Наши взгляды встречаются. — Я выйду за тебя замуж.

   И ровно в тот момент, когда он сжимает мою ладонь, с арки срывается белый лепесток и падает точно на наши сцепленные руки. А потом ещё один, и ещё, ещё…

   Лепестки летят и летят, ложатся на волосы, руки, плечи, опускаются под ноги, покрывают белым ковром пол.

   — Эрмина, — выдыхаю я, поворачиваясь к гобелену.

   — Она благословляет нас, — кивает Георг.

   — Ваше Величество, — смущённо покашливает священник, — кольцо.

   — Чуть не забыл, — вытаскивает он перстенёк из-под моих пальцев.

   — Подожди, но у меня же уже есть кольцо, — достаю я из кармана то, что Георг мне однажды уже подарил. Именно за ним я ходила «переодеваться». — Я всё искала удачный повод сказать, что я его тоже храню.
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   — Мы отдадим их ювелиру, — снимает Гошка своё и кладёт рядом в мою руку, — и они станут обручальными. А пока примерь вот это.

   И мне так не хочется его сегодня снова расстраивать, но мамино кольцо, что он одевает на мой безымянный палец, мне большое. Да он и сам это видит.

   — Орт! — разочарованно выдыхает он. И знаю, у него есть оправдания почему он не подогнал его по размеру, но они не успевают сорваться с его языка.

   — Ну, наконец-то! — восклицает где-то у меня над ухом Карл. — Думал, так и проторчу здесь всю ночь без дела. Пиано! — осыпает он снопом зелёных мою руку и не дрогнувшего священника. — Обращайтесь! — с гордым видом засовывает в ножны свою мелкую шпажку, когда тонкий ободок с голубым камнем по центру, плотно обхватывает мой палец.

   И рука у меня дрожит, когда, согнув её, я предъявляю моему упрямцу украшение. И мой король после всех волнений этого дня наконец довольно выдыхает и вот сейчас, вижу, действительно полноценно, убедительно счастлив.

   — Я ведь могу поцеловать свою невесту? — поднимает он моё лицо за подбородок.

   — Да целуйте уже, Ваше Величество, целуйте, — улыбаясь, подсказывает Гриф.

   — Пора бы уже, — поддерживает его Барт, переступив с ноги на ногу.

   — Я даже отвернусь, — сотрясает арку Карл, осыпая нас новым градом лепестков.

   — Не слушай их, — шепчет мой король, прежде чем накрыть мои губы своими, но эти сволочи всё равно свистят, улюлюкают, хлопают в ладоши. В общем, мешают как могут, потому что мы ржём вместо того, чтобы целоваться.

   — Так всё, пошли все вон отсюда, — бросив безнадёжное в таких условиях занятие, выгоняет их Георг. — Благодарю вас, святой отец! — пожимает руку священнику. — Карл, не вздумай лететь сам. Гриф, проводите его до самого дома.

   А потом поднимает меня на руки.

   — Да куда уже я денусь с подводной лодки, — обнимаю я его за шею. — Ни к чему снова так напрягаться, Гош.

   — Нет, я тебя сюда принёс, я тебя и унесу, — выходит он в дверь со мной на руках.

   И упрямо несёт вниз по лестнице. И даже в карету, пригнувшись, вносит меня на руках. И опускает не на ледяное сиденье, а так и оставляет у себя на коленях.

   — Что написано на этом кольце? — кручу я блестящий ободок одного из парных колец, что остались у меня.

   — А ты не знаешь? — удивляется он. — Тогда скажу за поцелуй.

   — Говори сейчас. А поцелуй дома верну. Здесь всё же церковь… рядом, будем вести себя прилично.

   — Ага, щаз, — кивает он, подставляя губы.

   — Судя по твоему хитрому лицу, — я тоже и не думаю сдаваться. — Тут написано: «Осторожно, злая собака!»

   — Ничего-то от тебя не утаишь, — ржёт он.

   — Говори, а то сама узнаю, — прищуриваюсь я.

   — Пять минут как невеста и уже даже целовать не хочет, — усмехается он, стуча по крыше кареты в знак того, что можно ехать, а потом прижимает меня в себе. — Ты правда не знаешь?

   — Иди сюда, — устав спорить, облизываю я его губы. Такие родные. Такие желанные. Любимые. Требовательные. Мои. И честное слово, они стали слаще.

   Как всё же он был прав, что настоял. Что-то действительно в этом есть — почувствовать себя невестой. Что-то глубокое, правильное, настоящее. И восхитительно, опьяняюще приятное — быть невестой Георга, мать его, Пятого.

   — Спасибо! — разрываю я поцелуй, чтобы сказать ему это. — Спасибо, что предложил.

   — Спасибо, что согласилась, глупышка моя, — целует он мою окольцованную руку. — Нет, на самом деле ты, конечно, очень умная. Но такая глупышка.

   — Да, — покорно соглашаюсь я. — Я даже не знаю, что здесь написано, — снова показываю я кольцо.

   — Здесь написано: «Собственность Георга Рекса Пятого». Вот видишь, — показывает он на надпись «Pos.GRV».

   — А дальше? «Прошу вернуть за вознаграждение?» — улыбаюсь я.

   — Какое ещё вознаграждение? Немедленно, безоговорочно, под страхом смертной казни вернуть!

   — А у тебя на кольце? Что ты моя собственность?

   — А ты сомневаешься? — усмехается он.

   — Можно я тебе кое в чём признаюсь, Георг Рекс Пятый, в качестве подарка к помолвке? — разворачиваюсь я к нему всем корпусом. — Я ни черта не понимаю по твоему лицу. Когда ты шутишь, а когда нет. Когда врёшь, а когда говоришь правду. Так что знай, если ты мне изменишь, я всё равно не пойму это по твоей невозмутимой роже.

   — Тогда я признаюсь сам, — подтянув меня к себе, шепчет он в самое ухо. — Я её даже не поцеловал. Слышишь? Даже не поцеловал. Не смог.

   Я зажимаю уши, но уже поздно: я всё слышала. И он даже не уточняет о ком он говорит, потому что понимает, что я это понимаю.

   — Но хотел? — не могу я, конечно, промолчать.

   — Да. Но она не ты, — упирается он лбом в лоб. Скользит по виску, по щеке, зарывается носом в ямочку ключицы. И замирает там, тяжело, устало, печально вздохнув.

   — А про ту девушку, что ты любил раньше, расскажешь?

   — Я расскажу тебе всё. Ты ведь не угомонишься, пока не узнаешь, хоть и будешь усиленно отрицать это, — улыбается он. — Ведь я даже не сказал, что любил её.

   И даже не знаю, что мне теперь хочется знать больше: историю о том, как он был влюблён (а он был влюблён, чёрт побери!) или подробности того, за что я их с Катькой заочно уже простила.

   Но всё это мы решаем перенести на потом. Сегодня мы слишком устали даже для секса. Так и засыпаем, вернувшись домой, как дети, пожелав друг другу «Спокойной ночи!» и прижавшись друг к другу на нашей огромной кровати.

   Без снов. Без мыслей. Без задних ног.
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   — Ваша Милость! Ваша Милость! — настойчивый шёпот и трясущая меня за плечо рука всё же заставляют меня проснуться.

   — Что случилось, Фелисия? — с трудом разлепляю я глаза.

   — Она зовёт вас. Эрмина. Она очнулась и зовёт только вас, — шепчет служанка.

   «Интересно это уже новый день или всё ещё продолжается бесконечный предыдущий?» — буквально заставляя себя двигаться и держать открытыми глаза, одеваюсь я.

   И оставив своего короля досыпать — «Чёрт! Жениха!» — я бреду по лестницам сонного замка.

   — Я вас оставлю, — дождавшись меня, вежливо удаляется Шако.

   А я двигаю стул ближе Эрмине, всматриваясь в лицо, бледное, белое как наволочка, на которой покоится её голова.

   — Привет, — сжимаю её ледяную руку.

   — Спасибо, что пришла, — открывает она глаза.

   Лицо спокойное, усталое и грустное. Голос, хоть и тихий, тоже ровный, без хрипа и одышки. Но меня поражают глаза. Даже в свете сереющего за окном утра видно, какого они чистого бирюзового цвета, который я раньше не замечала.

   А ещё я замечаю старость. Ей словно добавили все те сотни лет, что она на самом деле прожила. Так она сморщилась, высохла, похудела.

   — Спасибо, что не умерла.

   — Это ненадолго, — вяло сжимает она мою руку. — Рада за вас с Георгом. И прости меня.

   — Эрмина, мне не за что тебя прощать. Я жива. Я вернулась. Я моложе на двадцать с лишним лет, чем была. Я обручена с человеком, ради которого и второй раз умерла бы. И он меня любит. Вольно или невольно, но всё это благодаря тебе…

   — И всё же прости меня, — перебивает она, сильнее сжимая руку. — Там, у костра, когда я почувствовала чужую силу, что вмешалась, я вдруг поняла какая я старая никому не нужная рухлядь. Все смерти, случившиеся по моей вине, все невинно убиенные младенцы, вся боль и страдания, что я причинила, всё пронеслось у меня тогда перед глазами. И я думала, что не удержала тебя. Эта чужая магия словно рвала твою душу у меня из рук. И я слышала только: «Годелин. Твоё имя Годелин. Ты себя не узнаешь. Ты ничего не вспомнишь. Твоё новое имя Годелин».

   Она отворачивается и закрывает глаза, но продолжает говорить:

   — Вот тогда я и поняла, что больше ничего не могу. Я стара. Я слаба. Я — хлам, что давно пора вынести на помойку. Я потеряла тебя. Он возненавидит меня. И я больше ничем не смогу ему помочь. Он больше не примет мою помощь. Я даже Мариэль ничем не смогу помочь, — качает она головой. — У меня ничего не получилось. Я тщетно пыталась найти ту Годелин, тебя, девушку, которой ты стала, но даже это у меня не получилось. Я ошиблась дважды. Ошиблась так сильно, что с меня теперь больше вреда, чем пользы. И правильно он забрал у меня Мариэль. Я ведь и сама по сути самоучка. Моя мать умерла при родах. Мои братья не обладали магической силой. Я всё постигала сама, как могла. И Мариэль научится. Она талантливее, способнее, ей дано много больше, чем мне. И она в надёжных руках.

   — Эрмина, Эрминочка, — глажу я её по руке, глядя на вытекающие из-под закрытых век слёз. — Не умирай, пожалуйста. Ты ей нужна. Ты нам нужна. Ты всем нужна. Ну, как этот мир будет жить без богини? Посмотри на меня, посмотри, — заставляю я её открыть глаза и повернуть голову. — Ты не упустила меня. Ты удержала. Я — это я. А не какая-то Годелин. И если бы не ты, ничего бы у нас не вышло.

   — Ты — добрая, — смотрит она на меня не моргая. — Береги это в себе. Но не давай этим пользоваться. Видишь, что стало со мной. Никому не нужная старая злая карга. Но одно доброе дело мне всё же удалось сделать напоследок, — она приподнимает голову, чтобы прошептать мне на ухо. — Они не скажут тебе. Но это Барт отдал годы своей жизни, чтобы ты стала на двадцать лет моложе.

   — Барт?! — перехватывает у меня дыхание.

   Она упрямо качает головой, заставляя снова наклониться.

   — Но я их не взяла. Я отдала тебе свои. Свои. Всё, что у меня оставалось. Сегодня мой последний день.

   — Нет. Нет, Эрмина. Господи, ну зачем?

   — Сама знаешь зачем, — обрезает она. — Барт был прав. Я ему обещала. И я выполнила своё обещание.

   — Но как всегда по-своему, — качаю я головой.

   — Мы в этом похожи, правда? — неожиданно улыбается она. — А теперь прощай, Дар! Будь сильной и мудрой, отчаянная иномирянка! Тебя ждёт ещё много испытаний. И главное из них — испытание любовью. И только ты знаешь преодолеешь ли ты его. Я не прошу тебя их беречь, короля и его дочь, я и так знаю: они в надёжных руках.

   — Эрмина!

   — Иди, иди, — машет она рукой. — Мой черёд пришёл. Я никого не хочу больше видеть. Мы приходим в этот мир одни и уходим одни. Помните меня и не поминайте лихом.

   Я пячусь к двери под её спокойным взглядом. И в её сомкнутых губах нет укора, только скорбь. Скорбь целой эпохи, что вот-вот должна закончится вместе с ней.

   Вот только с тем, что она сегодня уйдёт навсегда, я не хочу, не могу смириться.

   «Богини умирают, когда про них забывают. Но ведь мы не забудем, правда?» — стоят в моих ушах Машкины слова, когда я пришпориваю несчастную лошадь.

   — Фарад! Фарад! — долблюсь я в дом, который первым пришёл на ум, когда я подумала, что чёрта-с-два всё сегодня закончится.

   И я приехала куда надо. Знала, что поддержку найду именно здесь.

   — Фарад, она отчаялась. Потеряла веру в себя. Она думает, что никому не нужна. Что все от неё отвернулись. Нужно что-то сделать, — меряю я шагами комнату. — Рассказать людям правду. Ту легенду о девочке, что отдала свою силу ради того, чтобы у людей было вечное лето. Пусть все знают, что она не злая ведьма. Пусть скажут ей спасибо за всё, что она для них сделала. Просто одно слово. Но она не должна умереть. Не может умереть, — заламываю я в отчаянии руки.

   — Я понял вас, Дарья Андреевна, — сдержанно качает Фарад седой головой. — Скажите, какие цветы она любила?

   — Белые! — выкрикиваю я. В тот день, когда я принесла в Бланкаст для Георга с Машкой шарфы, посыльный принёс для Эрмины белые розы. — Розы!

   — Отлично! — кивает он. — Тогда прикажите скупить все белые розы, что есть в городе. Выставить их на лестнице в центральный храм. И к десяти часам, к утренней проповеди отец Эдриан уже будет знать с чем обратиться к людям. И обязательно приезжайте сами! Надеюсь, это будет именно то, что поможет, — обнадёживает он меня.

   Воодушевлённая я возвращаюсь во дворец, чтобы проводить короля.

   «Жениха, мать его!» — всё никак не могу привыкнуть я к этому дурацкому слову. Единственное, что ночью после всех треволнений дня мне казалось неправильным, так это то, что он никому ничего не сказал. Хотя сейчас, обнимая его перед дорогой, я понимаю, что глубоко плевать мне на это.

   — У нас всё будет хорошо, не волнуйся, — отпускаю его. — Возвращайся с победой!

   — Я постараюсь! — запрыгивает он на коня. И свешивается с него, чтобы ещё раз меня поцеловать. — Точно не хочешь со мной поехать?

   — Конечно хочу, Гош! Но у меня правда есть дела, которые требуют моего присутствия.

   — Верю, счастье моё, — нехотя отпускает он меня. — Люблю тебя! Люблю вас обеих! До встречи!

   — До встречи! — машем мы ему вслед с Машкой, словно и нет ничего более правильного в том, что мы теперь почти семья.

   — Не знаю, как ты к этому отнесёшься, — присаживаюсь я перед Машкой на корточки. — Но мы с твоим папой…

   — Я знаю, он мне сказал, — обнимает она меня за шею. — Я люблю тебя. И папу люблю. Хорошо, что он тебя нашёл.

   — Спасибо, родная! — встаю я, подняв её на руки. — И сейчас мне очень-очень нужна твоя помощь.

   — А что мы будем делать?

   — Скажем Эрмине как сильно мы её любим. И как сильно она всем нам нужна.

    

  
  
   

    Глава 57. Даша 

   

   Ровно к десяти часам мы с Машкой первые поднимаемся по лестнице к храму, где в огромных вазонах уже стоят белые розы. А знакомый мне старенький священник прочищает горло, чтобы произнести, наверно, самую важную в его жизни речь.

   И, надо сказать, справляется он со своей задачей отлично.

   Так проникновенно вплетает в свою легенду о маленькой рыжей девочке историю о том, что мы, люди, отвернулись от неё. И что в наших руках её жизнь, сила и будущее страны, что я даже не сразу понимаю, что нам с Машкой отведена в этом решающая роль.

   — Ваша Милость, — протягивает мне священник цветок.

   — Ваше Высочество, — склоняясь в поклоне вручает Барт белую розу Мариэль.

   И сотни людей, что стоят в храме слышат, как Машка кладёт перед тканой иконой розу и усаживает игрушку, которую принесла с собой сама — зайца, с завязанной у него на лапе белой лентой.

   — Спасибо, Эрми! Мы любим тебя! — повторяет она вслед за мной.

   — Спасибо, Эрмина! — следом за нами кладёт цветок Барт.

   — Спасибо! Спасибо! Спасибо! — идут и идут в храм люди, которым на входе вручают белые розы, чтобы они положили их на алтарь. И дают белые ленты, что они завязывают на оставшуюся здесь со вчерашнего вечера арку.

   Сами же они приносят дары: еду, поделки, игрушки — кто чем богат. И сами без просьб и подсказок, выходя, отвешивают нам с Машкой поклоны:

   — Благослови вас боги, Ваша Милость! Да пребудет с вами благодать, Ваше Высочество!

   — Кто опубликовал в газете эту статью о том, что мы помолвлены? — шепчу я Барту, отвешивая поклоны и пряча за спиной свежую газету, что я подняла с пола.

   — В этой стране ничего и никогда не делается без ведома Его Величества, — многозначительно улыбается он.

   — Вот сволочь, — комментирую я беззлобно.

   А я-то с дуру решила, что он будет скрывать. А он во всеуслышание заявил, что в стране сейчас трудное время, исключительно поэтому по настоянию избранницы короля обручились мы скромно и дата свадьбы пока не назначена. Так же расписал, что к невесте короля теперь принято обращение Ваша Милость, а когда она станет его законной супругой — Ваше Величество. И какой-то талантливый писака так в двух словах умудрился передать всю важность и необходимость этого решения — обручиться, что благодарность за мою заботу о народе и преданность королю буквально витает в воздухе.

   — Дайте боги вам согласия! Пусть благословенен будет ваш союз! — кланяются мне. — Долгих лет вам и сил нашей богине!

   — Во славу богини! Во имя богов! — отвечаем мы с Машкой по очереди.

   — Почему им раздают белые ленты? — когда поток народа, который в курсе кто я такая немного спал, обращаюсь я к священнику, что всё это время стоит рядом с нами.

   — Лента Истины, — поясняет он, — очень важный символ веры в этой стране. — По легенде, когда Эрминаль родилась, именно мать первой повязала ей на руку эту ленту в знак того, что она истинная богиня и предназначена нести добро, чистоту и свет этому миру. А после смерти богини-матери в её вещах нашли целый клубок этой магической ленты. И с той поры каждому выпускнику духовной семинарии, получающему сан священника, дают отрез в знак возложенных полномочий.

   — Так выходит у каждого священника своя белая лента? — удивляюсь я.

   — Именно так, Ваша Милость, — кланяется он и снова принимается вручать цветы. — А после его смерти её вручают его преемнику.

   И мы кланяемся и тоже вручаем. Колемся острыми шипами и вновь раздаём цветы. А когда первые корзины заканчиваются, люди Барта привозят новые. И новые, и новые, и новые…

   И я уже чувствую себя автоматом по раздаче цветов, когда вдруг из глубины храма раздаётся вопль:

   — Богиня!

   А потом следующий, и следующие, целый хор голосов:

   — Рыжая девушка! Эрминаль! Смотрите, это Эрминаль!

   И честно говоря, я чего-то именно такого и ждала, какого-то знака. Но что она вернётся на гобелены, где когда-то стала не нужна — не ожидала.

   Правда, первой в зал врывается охрана, чтобы избежать возможные беспорядки, а потом уже, прикрывая собой, Барт разрешает пройти и нам с Машкой. Даже для меня, что раньше видела Эрми на гобеленах только девочкой — это так волнующе: видеть её взрослой, юной, стройной, гибкой, рыжеволосой. А ещё — смотреть на обомлевших, по-настоящему уверовавших людей.

   Особенно на Барта, ошарашенно застывшего у полотна.

   — Так она действительно есть на этом гобелене? — оглядывается он.

   — Да, генерал, да, — хлопаю я его по плечу, глядя на рыжую девушку, поверившую в то, что она нужна этим людям настолько, что решила явить себя миру.

   Но только дождавшись, когда Шако впустит нас с Машкой в палату, я смогла себе это сказать: «Всё же мы сделали это!»

   — Эрми! — со всей непосредственностью ребёнка забирается к ней на колени Мариэль.

   — Отлично выглядишь, ведьма! — сажусь я на стул, который так и стоит тут с утра.

   И честно, глядя на эту женщину лет пятидесяти, с блестящими, искрящимися золотыми искрами волосами, сама не верю, что у меня получилось.

   — Богини не умирают, Эрминаль! Особенно если в них верят и по-настоящему помнят, и любят. Ты нужна нам.

   — А ты упрямая, Дар! — качает она головой, щекоча Машку.

   — Не люблю быть должной, — улыбаюсь я, глядя на то, как она ожила, окрепла, помолодела. — Теперь мы в расчёте.

   — С лихвой, — улыбается Эрмина.

   — Чувствую, однажды вы меня убедите, что она существует, эта магия, — качает головой Шако.

   Но что-то мне подсказывает, он уже знает: в этом мире магия точно есть.

   Главное — в неё верить.

    

  
  
   

    Глава 58. Георг 

   

   Известие о том, что в городе устроили какой-то «шабаш» или «флэш-моб» в поддержку Эрминаль застало меня аккурат за обедом с Шарлотой де Бри. И я вынужден был отлучиться, чтобы прочитать это сообщение от Барта, обматерить его мысленно за все эти иномирные словечки, которые он перенимает у Дашки, и поспешно настрочить ответ.

   «Да, Барт, это отличная идея. И жаль, что она пришла в голову не тебе и не мне. Надеюсь, у Роберта и Дамиана всё получится».

   «Боги, ну что за женщина! — искренне восхищаюсь я своей невестой, запечатывая письмо. И улыбаюсь. Невеста! — Вот только бы ещё поменьше «сердечек» да разных «рожиц» рисовала в государственных документах».

   Но ей всё можно. Она воистину Дар, как её уже успели прозвать в народе. Воистину дарованная мне богами. Как я мог не догадаться сделать нашу слабость нашей силой? Сейчас, когда она сказала, что надо отправить с Дамианом больных ветрянкой солдат и устроить так, чтобы они оказались в расположении имперских войск, это кажется мне таким очевидным. Конечно, Дамиан это не организует, а вот Роберт — да. Впрочем, организовать — это как раз моя забота. Главное, что она это подсказала. И тянуть нельзя, чтобы как раз ко времени переговоров армия императора стала недееспособной, и эта ситуация напугала его до смерти. И это так просто, что гениально. Нет, я не люблю её, я её боготворю!

   — Шарли, — едва сдерживаю я довольную улыбку, занимая место за столом кают-компании.

   — Получил хорошие новости, Серый Пёс? Ах, прости мои старые привычки, Георг, — поднимает она бокал с вином, откровенно кокетничая.

   Да, в ту пору, когда мы только познакомились, меня действительно ещё звали Серым Псом, вот только не она.

   За эти годы она стала лощёнее. Увереннее в себе. Твёрже. Особенно сейчас, когда её муж болен и прикован к постели, а она взяла на себя обязанности главы государства. И все её способности раскрылись, засияли огранкой опыта и доверия мужа. Впрочем, она его доверие заслужила. И пусть никогда не любила, но никогда и не предавала.

   Теренсу было под пятьдесят, а мне двадцать три, когда наш небольшой отряд был нанят, чтобы доставить ему с мятежного юга Дуоса юную невесту, Её Высочество Шарлоту Яворскую и тем положить конец противостоянию маленькой, но гордой страны и спокойного, как кит, континента, которому эти яворцы мелко пакостили: портили груз, обстреливали корабли, якобы незаконно вторгающиеся в их воды. Но, получив богатый выкуп за невесту и поддержку, наконец, успокоились, а вернее переключились на соседей.

   Тогда она была испуганной черноглазой девочкой с тугими чёрными косами, которые ей обрезали в знак покорности отцовской воле и преподнесли будущему жениху отдельно от невесты. И Шарлотта всю дорогу оплакивала свои волосы, а добрый Справедливый Теренс сразил её тем, что сокрушался над столь варварским обычаем больше её самой.

   Сейчас она стала уверенной в себе красавицей, отрастившей заново свои волосы, а заодно, возможно, зубки и коготки, которые она без нужды не показывала. И по моим данным имела только одну слабость — Маркус Илларион Йонг де Госс, больше известный как Маркус Брин.

   Да, вездесущий бессердечный Брин и на Трэсе оставил свой след, в этот раз в сердце страстной черноглазой яворки, в чьих объятиях он, возможно, и коротал своё изгнание. Но повторюсь: возможно. Ни подтвердить, ни опровергнуть эти слухи не удалось. Да мне и не требовалось. Император ей верил, и она не давала поводов усомниться в своей преданности. Просто в маленьком, узком кругу высшей монаршей власти, где все всё друг о друге знали, любили приписывать Брину подвиги, которых он не совершал.

   — Да, новости, действительно, неплохие, — уклоняюсь я от прямого ответа на вопрос. — Но давай продолжим наш разговор, Шарли.

   — Ах, да. Продолжим, — опускает она ресницы, разглядывая рубиновую жидкость в своём бокале. — Значит, ты уверен, что Феодора Фогетт ошиблась и у вас гостит не моя падчерица?

   — Именно поэтому я здесь. Именно поэтому приехал лично, — прислушиваюсь я к шуму волн за бортом. К крику чаек. Будет дождь. — Мне жаль. Но не думаю, что ты рассчитывала на такую удачу.

   — Ты прав, — отставляет она бокал. Поправляет блестящие, смоляные, гладко зачёсанные в тугой узел на затылке волосы, и без того лежащие идеально. — Когда теряешь кого-то близкого, а потом каждый день получаешь депеши и выслушиваешь зевак, которые якобы знают где она, начинаешь понимать разницу между стоящей информацией и никчёмной. Начинаешь отличать и откровенную ложь с целью наживы от предположений, высказанных из лучших побуждений и в надежде помочь. Если бы ты был уверен, что у тебя Годелин, ты бы привёз её сам ни минуты не колеблясь, — не спрашивает она, утверждает, обжигая меня взглядом. — И конечно, я знала, что её у тебя нет.

   — И всё же ты здесь, — откидываюсь я к спинке кресла, вызывая её на откровенность.

   — Да, Георг, — повторяет она моё движение. — Потому что я знаю, что такое терять близких, но ещё лучше я знаю каково стране остаться без монарха. И в моём случае второе — страшнее.

   Она даёт мне время обдумать её слова. Но напрасно ждёт, что я буду подсказывать ответы. Всё, от и до, я хочу услышать от неё самой. А потом уже делать выводы.

   — Я прекрасно отдаю себе отчёт в том, что Годелин могли похитить с целью наживы, выкупа или, например, ради династического брака, как когда-то продали меня саму, — правильно истолковывает она моё молчание. — Но прошло столько времени, а никто не заявил свои требования. Поэтому я склонна верить, что она погибла. Мне нелегко это говорить, — останавливает она мои готовые сорваться с языка соболезнования. — И я не злая мачеха, которая спит и видит смерть ребёнка. Поверь мне, я искренне люблю эту девочку. Но, увы, мне приходится быть не только скорбящей матерью, но и здравомыслящей женщиной, принимающей решения за всю страну.

   — Да, твоя учесть незавидна, Шарли, — качаю я головой, — в любом случае незавидна. И особенно, если Годелин умерла, или потеряла память, или не в себе. Что я тоже рассмотрел бы как варианты.

   — Да, как вдова императора я не унаследую престол. А как истинная яворка по обычаям своего народа предпочту умереть вместе с мужем. И с лёгкостью сделаю это, когда уже ничего нельзя будет изменить. Но пока шанс есть, я буду бороться за его жизнь. И за будущее этой страны, даже если на руках у меня будет бездыханное тело Годелин.

   — Шарли, к чему ты клонишь? — не нравятся мне её блестящие глаза. Ох, не нравятся.

   — Я согласна назвать любую девушку наследницей Империи Третьего Континента, которую ты выберешь, если ты на ней женишься, Георг Рекс Пятый. Если возьмёшь в свои руки управление этой огромной богатой Империей. И возьмёшь нас под свои знамёна.

   — Что значит любую? — я хоть и не показываю вида, но слегка шокирован её предложением. Да, что там! Я реально офигел.

   — То и значит, Георг. Годелин погибла на горящем корабле. Она могла получить ожоги. Могла стать до неузаваемости обезображена. Могла потерять память. Даже на свадьбе никто не заставит нас предъявлять её лицо. К тому же в вашем магическом мире, я слышала, возможны и не такие чудеса. Не сочти меня стервой. Я правда любила свою падчерицу. Любила всем сердцем. Но Империя Трэса сейчас раскачивается как получивший пробоину корабль. И мы либо выплывем, либо пойдём ко дну. Я же предлагаю её тебе почти даром. Её силу и мощь. Её поддержку и защиту…

   — Шарли, — перебиваю я её пламенную речь. — Это ложь и откровенный подлог.

    

  
  
   

    Глава 59. Георг 

   

   — Считаешь это низко? — хмыкает она. — Ты, бывший наёмник с меткой смертника на теле, убивавший людей, продававший чужие тайны, не чуравшийся любой грязной работы, считаешь, что будущее целого континента не стоит одной маленькой лжи?

   — Не важно, что считаю я, Шарли. Важно, что ты спрятала в рукаве, чтобы заставить меня это сделать, — встаю я, чтобы выдохнуть и посмотреть: мне кажется или мы, действительно движемся.

   — На самом деле я собиралась тебя просто уговорить. Убедить и ничего более. В конце концов, ты ничем не рискуешь…

   Раскат грома заставляет её вздрогнуть и замолчать. А меня удивиться тому, что буквально в двух сутках пути отсюда, в столице, лежит снег, а здесь лето не просто не сдало свои позиции, оно словно и не знает, что наступает зима.

   — Ты ничем не рискуешь, Георг. Даже если настоящая Годелин вернётся, ты всегда можешь свалить на меня, что это я ввела тебя в заблуждение.

   — Я рискую, Шарлотта. Рискую. Всем. Своей жизнью, своим счастьем, своей честью. И ни при каких условиях не могу принять твоё предложение.

   — Не торопись, Георг. Оно без срока давности, — усмехается она, глядя на мечущихся чаек, которые под порывами такого ветра вот-вот полетят хвостами вперёд.

   И слово «не торопись» определённо вызывает у меня оскомину.

   — Есть ещё одно «но» — разворачиваюсь я. — Я уже обручён, Шарли. Обручён. Влюблён. Покорён. Я сделал предложение, получил согласие. И ни при каких условиях не изменю принятое решение.

   — Обручён, влюблён, — хмыкает она. — Когда-то я любила так, что готова была бросить всё ради испепелявшей меня страсти. Но всё проходит, Георг. Заживают даже шрамы на сердце. Увы, с тех пор я не верю ни в какую любовь. Я не растопила лёд в его душе. И твоя любовь однажды пройдёт. Простишь ли ты себе тогда эту любовь, эти неуместные для монарха чувства, когда твоя страна будет истекать кровью под гнётом Империи Пяти? Найдёшь ли оправдания тому, что просто увлёкся, поставил будущее страны против своей страсти… и проиграл?

   — А ты простишь себя за то, что изменила человеку, который безоговорочно тебе доверял?

   — Я оставлю это без комментариев. Не хочу, чтобы ты думал обо мне хуже, чем я есть, — встаёт она, чтобы посмотреть на разбушевавшуюся стихию.

   — И я имею в виду не Брина, Шарлотта, — встаю я с ней рядом. — А твоё предложение мне. Не думаю, что Теренс согласится выдать любую самозванку за свою единственную дочь.

   — Теренс стар, слаб и болен, — тяжело вздыхает она. — И тебе, кстати, придётся заночевать здесь. Если в такой шторм, конечно, получится уснуть. Капитан принял решение выйти в открытое море. А я доверяю своему капитану. Пока шторм не утихнет, мы не причалим.

   — Надеюсь, ты не собиралась меня похитить?

   — Нет, Георг, — улыбается она. — И заметь, я не ставлю тебе никаких условий. Я просто прошу подумать. И не буду скрывать почему мне нужен именно ты.

   — Я и так это знаю, Шарли, — и, глядя на её потупленный взгляд, на опущенные ресницы я вновь вижу лишь испуганную девочку, ничего не могу с собой поделать. — Мне доверяет твой муж. И вам нужно от Абсинтии то, чего нет ни в одной другой стране — магия.

   — А ещё прогресс, который она несёт. И возможности, которые откроются перед нашими объединёнными державами. От Маратона до Трэса плыть в два раза меньше, чем ехать до вашей столицы. И ты видишь — этот путь есть. Нам никто будет не нужен, если мы объединимся. Вам больше не придётся бороться за свою независимость и права. Мы можем весь мир поставить на колени.

   — И всё же ты меня соблазняешь, — улыбаюсь я, чтобы её смутить.

   — Совсем чуть-чуть, — улыбается она в ответ и старается сдержать очередной тяжёлый вздох, но у неё выходит плохо. Как, впрочем, и с дипломатией, и с уговорами. Ведь на самом деле, этой гордой яворке всего лишь нужна помощь.

   — Я хочу предложить тебе показать Теренса нашим лекарям. И для начала хорошо поискать Годелин. С моей помощью, конечно. Есть у меня непроверенные данные, что, скорее всего она жива, — не хочу я быть категоричным, хотя уверен, что раз Эрмина её искала, значит, так и есть: дочь Теренса жива.

   — И что? На настоящей Годелин ты женишься? — звучит в её голосе надежда.

   — Нет, — улыбаюсь я.

   — Тогда ты крупно рискуешь, — качнувшись, вцепляется она в мою руку острыми коготками. — Я ведь могу сосватать её Филиппу де Госсу. А если он окажется не настолько щепетилен…

   Но мой смех не даёт ей возможности договорить. Искренний смех.

   Всё же она как была, так и осталась девушкой с яворского аула. И Трэс не то место, где она научилась бы по-настоящему интриговать. А Теренс Справедливый не тот человек, что мог бы научить её этому.

   И объяснить, что набожный чистоплюй, до мозга костей голубых кровей аристократ Филипп де Госс не рискнёт даже пустить на свой порог эту «черномазую», не то что будет выслушивать сомнительные предложения этой сверкающей глазами деревенщины.

   Орт! Не собирался я влезать в это расследование исчезновения наследницы Императора Трэса, мне и без того проблем хватает, но так и знал, что в стороне остаться не получится.

   — Я помогу тебе, Шарли, помогу, —  дружески похлопываю я по её руке, хотя она так и не научилась говорить "спасибо".

   — Я прикажу проводить тебя в комнату, где можно переночевать, — щёлкает она пальцами служанке.

   — Надеюсь, там есть защёлка? И ты не придёшь ко мне прятаться под одеялом от грозы? — просто нравится мне её донимать. 

   — И не мечтай, — фыркает она как кошка, но даже сквозь смуглую кожу заметно, как краснеет. — Но на случай, если тебя укачает, блюй, пожалуйста, в иллюминатор. Не хотелось бы, чтобы ты испачкал ковёр.

   — И не надейся. Твой подвиг я не повторю, дочь маленького, но гордого народа, — ржу я, напомнив ей как тяжело ей дался её первый путь до Трэса. — Спокойной ночи, восточная принцесса. И будь готова, едва гроза утихнет, отправиться в путь. Если ты, конечно, не боишься заразиться ветрянкой и действительно хочешь помочь своей стране. Мне тут с тобой засиживаться некогда.

   — У тебя переговоры с Империей Пяти?

   — Нет. Меня ждёт девушка, к ногам которой я положу весь мир даже без поддержки Трэса, если она попросит. Весь мир, а не какую-то жалкую Империю Пяти. И сделаю это даже не задумываясь. Но знаешь, за что я её люблю? За то, что она никогда и не попросит.

   Я ухожу. Но, конечно, ночевать на этом старом корыте не собираюсь. Потому что доверяю капитану своего судна сопровождения куда больше, чем капитану Шарли.

   Осыпаемый снопом солёных брызг, я перебегаю на свою посудину по абордажному мостику, и пока мы лавируем, подгоняемые волнами, думаю только об одном: быстрей бы домой.

   Первый раз ловлю себя на мысли, что дома меня ждут. Что у меня есть семья. Что я важен, нужен. Что я — живу! И ради своей семьи готов на всё.

   «Вот только надо было сразу жениться, — легонько скребётся у меня где-то в душе. — И священник был. И свидетели. А свадьбу бы потом когда-нибудь сыграли. Но, орт побери, не смог я лишить мою неугомонную этого волшебного состояния ожидания, предвкушения и волнующего звания «невеста». Моя невеста!»

   И, едва оказавшись в своих покоях, вместо того, чтобы лечь спать, я сажусь писать своей занозе письмо, что доставят ей с очередным букетом.

    

  
  
   

    Глава 60. Даша 

   

   — Ты подумай, какой треземабль, — рассматривает Ваби принесённые слугой цветы, пока я читаю письмо. — Велегласно тебя невестой объявил. Знать серьёзные имел интенции. И каждый день букеты присылает?

   — Каждый день, — киваю я, убирая за корсет послание, пропитанное любовью, страстью, нежностью, грустью расставания, ожиданием встречи. И нет, там не просто СМС: «хочу тебя!» Там слова. Нет, СЛОВА, которые хочется перечитывать снова и снова. Сохранить. Показать их повзрослевшим детям. И беречь в душе, в памяти и на этой бумаге всю жизнь и даже дольше.

   И сегодня я не раз вспомню их перед сном, а пока мне пора проводить подруг, с которыми у нас было немного времени поболтать, но уже и они засобирались, и у меня дела.

   — Спасибо за заказ, — обнимает меня Мона. — Для нас это действительно важно, что мы будем не только работать на площадях, но и получили статус «Поставщики выпечки для королевского двора».

   — Какое спасибо, Мона, — разжимаю я объятия, отпуская её. — Я рискую отрастить себе неприличных размеров задницу, но отказаться от ваших пирожных не могу. Особенно от эклеров, — мечтательно закатываю я глаза. — Да и от безе тоже.

   — Тебе не понять, — смеётся она, глядя на скривившуюся Худышку Джейн. — Ты просто не сладкоежка.

   — Юлька, ты тоже подумай над моим предложением, — открываю я для них дверь. — Будешь первой фрейлиной королевы. Или как тут у них говорят, камерфрау.

   — Это что ли таскаться с тобой по всяким балам, светским раутам и заграницам? Нет уж, увольте, нас и в Белом доме неплохо кормят. Такие личности захаживают. Вот, например, на днях, был один старичок посол…

   — Не слушай её, — подхватывает Худышку под локоток Ваби. — Хоть старичок и был сбойливый, крепко сложенный да ладный, а его не девица, а под белы рученьки твой Брин увёл.

   — А какой страны посол? — останавливаюсь я.

   — Да откуда-то с Дуоса. Вроде по каким-то личным делам к твоему королю приезжал, да так и застрял тут, когда границы закрыли, — поясняет Юлька.

   И я догадываюсь, что посол привозил портрет одной из девиц, что я видела в чулане у Элизабет. А вот при воспоминании о Брине в душе даже что-то ёкает. Но знаю я это чувство: есть такие мужики, что вроде и не чувствуешь к нему ничего, и знать о нём ничего не хочешь, а ведь не забываются. Но это пустое.

   — А ты права. Ты всё же важнее мне там, чем здесь. Откуда же я буду узнавать последние новости. А тебя ждать с вещами? — поворачиваюсь к Вабарии.

   — Спасибо, Ваша Милость, — отвешивает Ваби поклон. — Я тоже пока там, где привыкла. Да и на кого я Юльку оставлю?

   — Она обещала, что только тогда уйдёт с борделя, когда Юльку замуж выдаст, — поясняет мне Мона, улыбаясь.

   Но я понимаю, что, если бы не это, они придумали бы какие-нибудь другие причины отказаться. И на самом деле благодарна им за это. Быть подругой «королевишны» и быть служанкой при ней — не одно и то же. И хоть я не могла не предложить им должности при дворе, искренне предпочитаю первое — остаться друзьями. И рада, что они это тоже понимают.

   Но, как бы приятно ни прошла встреча, какими бы ни были долгими проводы, а девчонки уехали.

   А мне, после нескольких сумасшедших дней, проведённых на городских улицах, когда я лично каждый день моталась проверять, как начали выполнять принятые решения, ругалась, поддерживала, подсказывала, общалась с жителями и волонтёрами, с аристократией и духовенством, с феями и строителями, с родителями и детьми, с больными и здоровыми, с горожанами и приехавшими из деревень… после всего этого дурдома сегодня мне ещё предстоит вернуться в свой мир.

   И честное слово, я даже рада этой передышке.

   Закончив последнюю подготовку, мы собрались в маленькой гостиной в королевском замке, откуда и должны переместиться в наш мир.

   — Карл, точно нельзя обойтись без абсента? — передёргиваюсь я, нюхая опалесцирующую зелёную жидкость в своём бокале. — Чёртовой полынной настойки я напилась на пару жизней вперёд.

   — Не знаю, вам, наверно, можно, — пожимает плечами фей. — А вот генералу и Катарине — нет. Хоть по глотку, а надо.

   — А я не против, — опрокидывает генерал рюмку неразбавленного абсента. Он, как настоящий мужик, отказался от всех этих ухищрений с сахаром и разведением. Налил, выдохнул, выпил, занюхал рукавом и был таков.

   — Хорошо хоть в зюзю напиваться не надо, — делает глоток Катарина. — Как вспомню эти наши пьяные посиделки, — передёргивается она.

   — Давай пей, не ворчи, — отмахиваюсь я, глядя на часы. — Ленка там поди уже заждалась. И курицу поди уже пересушила в духовке. И Ромке обзвонилась. Он же нас наверняка в моей квартире ждёт.

   — Курица в духовке, — хмыкает Барт, опрокидывая ещё стопку, пока Карлуша докуривает свою сигаретку. — Надеюсь, это съедобно?

   — Да тебя за уши не оттянешь… — ещё успеваю возразить я и… оказываюсь в своей квартире, когда фей без предупреждения, а мне показалось так даже исподтишка, взмахивает коварной шпажкой.

   И я ошиблась: здесь и Ромка, и Ленка — оба, собственной персоной.

   — Так, я тебе уже всё написала, — поясняю я, когда Ромка уводит Барта с Катькой, а мы с Ленкой остаёмся одни, — но на всякий случай повторю: Лен, он хоть и граф, и хороший мужик, но не лезь к нему, хорошо?

   — Да не больно-то и хотелось, — хмыкает она. — А в чём дело?

   — Переживает глубокую личную драму, — вздыхаю я. — Невеста его оказалась конченой сукой, а он её так долго любил. Теперь она его некрасиво бросила, он страдает. В общем, ты меня поняла.

   — А я правильно поняла, что невеста его та самая шлюшка, что трахалась с твоим королём?

   — Я же просила, Лен, — делаю я страшные глаза. — Не начинай.

   — Да ладно, ладно, поняла, — обнимает она меня. — Рада тебя видеть. А говорила: навсегда, больше не увидимся. Хорошо, что я как чувствовала: ни квартиру твою не сдала, ни машину не продала. Как знала, что вернёшься.

   — Да куда я вернусь, Лен, — отмахиваюсь я, а потом демонстрирую окольцованный палец. — Гошик мне уже и предложение сделал. И вообще, люблю я его до…

   — Усрачки, — подсказывает Ленка, за что, конечно, получает мой укоризненный взгляд, но когда её это останавливало. — Люблю. Куплю. Ладно, пошли. Ромка там весь испереживался.

    

  
  
   

    Глава 61. Даша 

   

   — Ромка-то чего? — привычно поворачиваю я ключ в замке двери своей квартиры. 

   — Как чего! Ждал твою Катьку. Взял же над ней шефство. Говорит, она способная. И ведь какой пронырливый. Он меня порой поражает. Я ему всё: заплатим, купим, заработаем. А он нашёл какой-то центр для беженцев, говорит, там можно временные документы оформить законно и бесплатно, а потом уже на основании этой бумажки и паспорт получить.

   И мы, конечно, вроде торопимся, но, столько всего надо обсудить, что, как обычно, говорим сначала в моём подъезде. Потом стоим на улице, пока я сметаю свежий снег со своей машины. Потом замёрзнув, ещё немного говорим в Ленкином подъезде. И только когда недовольный Ромка затягивает нас в квартиру буквально за руки, наконец, раздеваемся и садимся за стол.

   И я думала по невозмутимости всех превзошёл Шако, когда увидел меня в зале заседаний. Но Барт в непривычной для него, новой, незнакомой, как мне казалось, пугающей обстановке со светом, телевизором, компьютером, газом и прочим, превзошёл даже его.

   Потому что первое, что сделал этот боевой генерал, оказавшись в чужой квартире, чужой стране и чужом мире — прикрутил разболтавшуюся ножку стула, причём использовал для этого Ленкину вилку.

   — Да, прогресс не прогресс, а стулья у вас хлипкие, — перевернул он табурет, для верности пошатал, проверяя на прочность, а потом только сел на него.

   — Ром, а дать человеку отвёртку, не? — сделав мне большие глаза за спиной Барта, означающие, что она не виновата: такие мужики — её слабость, и плевать хотела на мой запрет, раскладывает по тарелкам свою фирменную курицу Ленка.

   — А зачем? Дверцу шкафа он вообще ногтем прикрутил, — хмыкает Ромка, помогая матери с посудой.

   — Ну так, для общего развития, — всё же приносит Ленка ящик с инструментами.

   И после того как вкратце объясняет про отвёртки, пассатижи и что там у неё ещё скопилось, как у настоящей хозяйки, я подозреваю, что Барта на сегодняшний вечер мы потеряли: всякие железки — это точно его, а женщины, что знают их названия — видимо, тоже слабое место. А ещё я недооцениваю магическую силу Ленкиной стряпни. И уже к третьему куску курицы понимаю, что Барта мы, кажется, теряем совсем. И вот даже не знаю радоваться этому или расстраиваться.

   — В общем, я понимаю, что вы надеялись на моего сына, — проигнорировав мой взгляд, подкладывает Ленка Барту салат и занимает место рядом с ним, когда Катьку утаскивает к компу Ромка. — Но что взять с этих детей? Поэтому, Барт, — подаёт она салфетку. — Я же могу тебя так называть?

   — Да, Лен, — кивает он, вытирая пальцы.

   Чёрт! Даже у меня от этого «да» и «Лен» поползли по спине мурашки.

   — Я всё посмотрела, — и не дрогнула моя деловая Ленка. — И решила, что с вашим золотом проблем будет намного меньше, чем со всем этим фамильным барахлом.

   — Мы так и сделали, — киваю я. — Как ты сказала.

   — Да, именно золото и принесли, — подтверждает мои слова Барт, не уточняя как именно он это сделал. И что под рубашкой на нём золотой "бронежилет" весом в несколько килограмм.

   — Тогда давайте, блин, выпьем, чтобы у нас всё получилось, — тянется Ленка к бутылке, но Барт её опережает. Сам разливает, сам подаёт и неожиданно протягивает ей раскрытую ладонь. — Всё будет хорошо, не дёргайся!

   — Пффф… это ты не дёргайся. Со мной не пропадёшь! — пожимает она его руку.

   И после этого крепкого рукопожатия, и пары рюмок коньяка разговор сам собой начинает складываться. И не только разговор. Что-то просто складывается, налаживается, приходит в какое-то равновесие, объединяющее наши жизни, судьбы, миры.

   Даже несмотря на то, что мы всё же прибыли сюда по делу, вдруг оказывается, что это классно — вот так что-то делать всем вместе.

   И Ленка уже всё узнала, посчитала, везде позвонила, съездила, договорилась. В общем, я в своей подруге ни разу и не сомневалась. Но думала, что Барт будет с нами просто охраной, этаким бездушным истуканом, чтобы не вызывать подозрений. Но я, как выяснилось, очень плохо знала Барта. Помнится, он как-то говорил мне, что интересовался нашим миром. Но я не думала, что настолько плотно.

   И я понятия не имела, что это так весело: показывать Бартоломеусу Актеону новый мир.

   Выталкивать из сугроба машину, которая никак не хотела заводиться. Ходить по украшенным к Новому году магазинам. Открывать для него простые вещи: ручку пластикового окна, гель после бритья, телефон, примерочную кабинку.

   — Пресвятой бобёр! Так, держи меня сейчас, — присвистывает Ленка, когда Барт выходит продемонстрировать нам кожаную куртку на меху «а-ля пилот», которую мы для него выбрали, чтобы он не вызывал вопросов своим внешним видом. — И мне похер что ты там мне говорила про его разбитое сердце. Я же правильно поняла, что парень свободен?

   — Да. И меня бы саму уже кто-нибудь подержал, — шепчу я в ответ, зажимая рукой готовую упасть челюсть.

   — Ты охренителен, — высказывает общее мнение Катька.

   И даже продавец немного зависает с моей банковской карточкой в руках, засмотревшись как Барт сводит и разводит руки, видимо, проверяя удобно ли ему будет в этом тулупе, например, выхватить из ножен меч.

   А к концу второго дня, когда Карл прилетает с известием, что Его Величество возвращается, я делаю то, что до этого делать не собиралась: я оставляю Барту ключи от своей квартиры и, обняв на прощание Катьку, оставляю их там, уверенная, что они без меня со всеми поставленными задачами справятся.

   Более того, убеждённая, что Барту с Ленкой я там даже мешаю.

   — Сказочка моя, — шепчу я своему королю, когда, чуть не переломав мне все рёбра, он наконец, ставит меня на землю. — Я велела тебе возвращаться с победой, а не с Шарлоттой.

   — Ты же знаешь, у меня слабость к женщинам, которые меня ненавидят, — шепчет он в ответ.

   — А эта-то за что? — искренне удивляюсь я.

   — За встречу, которую я только собираюсь устроить, — склоняется он к самому уху. — Я пригласил Маркуса Брина.

    

  
  
   

    Глава 62. Георг 

   

   Я не чувствую это, чую.

   Клыками, когтями, инстинктами. Тем древним мужским началом, что заложено во мне далёкими-далёкими предками. Рефлексами, что до сих пор заставляют нас защищать свою территорию. Подсознанием, что требует задвинуть свою женщину за спину. Интуицией, что заставляет стискивать руки под столом в кулаки. И эгоизмом самца, одержимого слепой потребностью заявить на неё свои права.

   Всем своим существом я чую — ортов Брин любит её. И едва ли слабее, чем я.

   Я чую, чувствую, вижу, понимаю. По взглядам, едва заметным, скользящим, мимолётным. По тому, как он касается вилки. Как рассматривает в бокале вино. Как зябко поводит плечами в ответ на её улыбку. И как отворачивается, когда она притрагивается ко мне — тоскливо, безнадёжно, задумчиво отворачивается.

   Одиноко, холодно, равнодушно смотрит в окно, когда она выходит.

   Бессердечный, бесчувственный, хладнокровный как рептилия, вероломный расчётливый бездушный Брин ранен в самое сердце — я даже не знаю, как на это реагировать.

   С самого детства он ничем мне не уступал. Никому не уступал. Никогда.

   Хотя мне было пятнадцать, а ему всего двенадцать, когда наши отцы ещё дружили. Но худой, долговязый, высокий не по годам Марк, уже тогда глядящий на мир со скукой и лёгким пренебрежением, никогда не отказывался от соревнований. Он стрелял из лука, что казался толще его. Ввязывался в драки, где парни были крупнее его. И даже когда он достал меня так, что я сломал ему руку, он терпел, но так и не сказал «сдаюсь», пока нас не разняли рефери.

   И тогда я не чувствовал себя победителем. Не чувствую и сейчас.

   Мне не жаль его. Но я не победил. Мне просто повезло, что я встретил Дашку первым. Что именно мне она отдала всё, что имела, без остатка.

   Но если бы на перепутье её судьба повернула в другую сторону, также без остатка, без колебаний, не оставляя ни единого шанса никому другому она могла бы стать его женщиной. Его музой, вдохновением, источником неиссякаемого счастья. Огранила бы своей любовью тусклые грани его жизни, сделав её сияющим кристаллом. Или, растворившись в нем, как янтарный порошок в воде, превратила простую воду в волшебный эликсир.

   Мы те, каких женщин выбираем. Мы такие, какими нас любят они.

   И я точно знаю, она сделала бы его счастливым. Она бы смогла. Приручила вечного странника. Разожгла бы очаг для неприкаянного скитальца. И любая лачуга стала бы им домом. Домом, который он ни за что не захотел бы больше покидать.

   Нет, мне не жаль его. Но я не чувствую превосходства. Я чувствую опасность. Я хотел убедиться, что интуиция меня не обманула. И это не паранойя, не ревность, не порождение моего буйного воображения, а трезвая, беспристрастная оценка того, что он её тоже зацепил. И он это знает. Также безошибочно чует, как я. А значит, у Марка не будет шансов, только если я их ему не оставлю. Будь я на его месте — я бы сражался за неё до последнего вздоха. А Маркус Илларион Йонг де Госс не умеет сдаваться. Никогда не умел.

   — Я не имею отношения к похищению Годелин, Георг, — переводит он взгляд на меня, когда Дарья уходит, а я таки начинаю задавать ему настоящие вопросы.

   — Ты так долго жил на Трэсе, что не мог её не знать.

   — Когда я там жил, Годелин была ещё ребёнком, — встаёт он, чтобы подойти к окну, а может, чтобы повернуться ко мне спиной. — Да, я общался с её отцом. И знаком с её мачехой.

   — Насколько близко?

   — Георг, — усмехается он, не поворачиваясь. — Не опускайся до этой грязи. Информация на уровне сплетен не твой уровень.

   — Спасибо, Марк, что напомнил, — встаю я рядом, не уступая ему в язвительности. — Но своё место я знаю лучше тебя. Нет дыма без огня. Нет и сплетен без повода. И это не грязь, как ты изволил выразиться. Это всего лишь любезность. Шарлота де Бри ищет свою падчерицу и гостит в моем доме. Если ты не хочешь встретиться с ней нечаянно, то я подскажу, как выйти. Если же твоё хладнокровие позволит тебе ответить на вопросы, которые есть у неё к тебе, я лично провожу тебя к ней.

   — Не пойми меня неправильно, Георг, — разворачивается он, прекрасно понимая намёк, что ему пора. — Наша встреча была неизбежна. Но встречу с Шарли накануне надвигающейся войны Филипп не оценит и не простит мне. А я и так ему сильно задолжал по части великодушия. Пожалуй, я воспользуюсь черным ходом.

   — Тогда я не смею тебя задерживать, — киваю я слуге.

   — Я сказал тебе правду, Георг, — оборачивается он в дверях. — Я не шпионил на Филиппа. Я понятия не имею где дочь Теренса. И я не могу назвать тебе причину, по которой я приехал в Абсинтию, потому что это касается женщины. И её тайны я не намерен раскрывать. Но, поверь, цели у меня исключительно мирные, хоть я и не могу о них говорить.

   Да, что касается женских секретов, Брин из тех, что и под пытками их не выдаст. Поэтому и ходит вокруг его «побед» столько слухов. А он и не подтверждает, и не опровергает их.

   Я согласно киваю, выпроваживая его, и тоже не собираюсь ему говорить, что Шарлота увидит его постыдное бегство. И, честно говоря, именно на это я и рассчитывал: как он пройдёт по галерее и не оглянется, как Шарли проводит его взглядом своих жгуче-чёрных глаз и не окликнет.  

   Но вот на что я никак не рассчитывал, бросившись искать свою самую желанную в мире женщину, чтобы самым наглым и бессовестным образом зажать её где-нибудь в уголке и сказать, как сильно я её люблю древним дедовским способом, так это на то, что у Дарьи тоже будут вопросы к Брину и она тоже решит их задать.

   — Значит, Дар? — слышу я голос Брина, когда застываю за огромной кадкой с фикусом.

   — Дарья, если быть точнее.

   И мне невыносимо подслушивать. Вот только уже собираясь уйти, я вижу, что скрытые декоративной панелью, они отражаются в стекле позади меня. Стоят, мило беседуя, с разных сторон декоративного фонтана, и я, не в силах отвести взгляд, остаюсь там, где стою.

    

  
  
   

    Глава 63. Георг 

   

   — Определённо, это имя тебе идёт, — улыбается Брин, засовывая руки в карманы. — Лола всё же было слишком… вульгарно.

   — Это ты мне его придумал. Там, на площади, — садится она на мраморный парапет фонтана, давая понять, что разговор будет долгим.

   — Правда? — усмехается он. — Тогда тем более хорошо, что оно не прижилось. Твой будущий муж ни за что не потерпел бы ничего, что хоть косвенно, хоть немного могло бы нас связывать.

   Она смеётся, разбивая мне сердце. Но бегством спасаться уже поздно. Теперь я хочу услышать каждое слово, даже если они будут впиваться в меня острыми иглами: её слова, её смех, её кокетство, и их связь — отношения, пусть недолгие, пусть невинные, но значимые для них обоих.

   — А я грешным делом подумала, что ты охотился за мной, чтобы насолить ему.

   — Думала, я всерьёз отнёсся к твоим далеко идущим планам?

   — Ты был так разочарован, когда я сказала, что выйду за него замуж, что я просто не могла отказать себе в удовольствии не напомнить тебе, что я именно так и сделала, — рассматривает она кольцо.

   — Надеюсь, ты выходишь за него замуж не назло мне? — медленно идёт к ней Брин вокруг фонтанчика. И у меня мышцы сводит, так я напрягаюсь, словно для прыжка, когда он останавливается непростительно близко.

   — Какое вопиющее самомнение, — качает она головой.

   — Всего лишь типичная мужская черта — собственничество. Скучная. Банальнейшая. Предсказуемая. Как и жизнь, что тебя ждёт в этих застенках. Пресная. Простенькая. Сытая.

   Он садится рядом и протягивает руку, якобы чтобы рассмотреть кольцо. И я до хруста сжимаю кулаки, прекрасно понимая, что он использует это как предлог, чтобы прикоснуться к ней. Вижу, как он прикрывает глаза, когда её пальцы оказываются в его ладони. Как всматривается в камень. И как Дашка забирает руку.

   — Я начал не с того, да? — неожиданно вздыхает он. — Хотел казаться расчётливым, равнодушным, откровенным. Обычно это подкупает. Хотел быть с тобой честным.

   — Ты и был честным, — встаёт она. — До той поры пока не решил меня подло купить. Сволочь!

   Даже я вздрагиваю от звука этой неожиданной пощёчины. Голова Брина дёргается. Но, взявшись за щёку, словно получил не пощёчину, а поцелуй, он покорно опускает голову и улыбается.

   — Пока по твоей милости я не осталась без дома, без работы, без надежды, — нависает над ним Дашка, ничуть не разделяя его веселье. — Пока благодаря тебе я чуть не потеряла единственное, ради чего и вернулась в этот мир — человека, которого люблю. Мне никогда не будет скучно с ним, Марк. Но тебе не понять. Никогда не понять, что даже когда он молчит, когда хмурится, когда напряжённо смотрит в окно — он для меня бесконечен, как вселенная, которую никогда не познать. И с чего бы ты ни начал, у тебя не было шансов. Ни одного. Так что не путайся у нас под ногами. И лучше уезжай, Брин. Уезжай отсюда куда подальше.

   — Боишься? — усмехается он, когда моя великолепная уже было отправляется к выходу, заставляя её развернуться. — Боишься искушения? Меня ли ты пытаешься убедить, что он так хорош или себя, что ты сделала правильный выбор?

   — Знаешь, Брин, чего я действительно боюсь? Что на улице холодно, — подходит она к нему вплотную. — И если я тебя сейчас не утоплю в этом фонтане, то ты выйдешь мокрый, простудишься, попадёшь в госпиталь, а мест там и так не хватает. Поэтому давай, иди, пока сухой. И избавь меня от этих убогих инсинуаций. Оставь их для тех девушек, которые по неопытности ещё ведутся на это «слабо». Ещё сомневаются в себе. И падки на таких вурдалаков, как ты.

   И она стоит и ждёт, пока под её непреклонным взглядом он всё же дойдёт до двери.

   А я пячусь как рак, выйдя из-за своей кадки, чтобы ретироваться, пока не поздно, но никак не могу оторвать от неё взгляда. И расплачиваюсь за это, врезавшись во что-то спиной. Во что-то упавшее со страшным грохотом.

   Я замираю, как нашкодивший кот, кажется, даже прижав уши, хотя мне и плевать что же я там снёс.

   Она с недоумением оборачивается. А потом бежит ко мне со всех ног.

   — Гош!

   — Кто такие вурдалаки? — подхватываю я её, мою взволнованную и такую манящую.

   — Забудь. Сказочка моя, я так тебя люблю!

   Она впивается в мои губы, словно мы год не виделись.

   — Забыл. А это то, о чём я сейчас думаю? — шепчу я, разрывая этот безумный поцелуй.

   — Нет, это больше, чем ты думаешь, — шепчет она. — Это мы до завтра отменяем все дела, все встречи, всё, всё, всё. И на завтра тоже не планируй ничего важного.

   — Это ещё почему? Думаешь, у меня будут трястись руки и подгибаться ноги? — выбираю я кратчайший путь к нашей спальне, держа её на руках.

   — Нет, потому что, боюсь, завтра я тебя тоже не захочу отпускать. Пусть уже этот чёртов мир подождёт! И эта зима, и эта война, и эта эпидемия!

   — Не возражаю, — открываю я дверь ногой.

   И точно знаю: нет, я никогда не буду в ней сомневаться, но и никогда, ни за что, никому её не отдам.

    

  
  
   

    Глава 64. Даша 

   

   — А теперь рассказывай, что у вас было с Катериной, — поднимаюсь я с его мокрой груди, пока мой король ещё «плывёт», ещё не в состоянии ни думать, ни говорить, ни шевелиться. — Надо, Гоша, надо! Соберись!

   — Даш, ничего не было, — открывает он один глаз.

   — Эти сказки будешь Машке на ночь рассказывать.

   — Ты вообще ничего не хотела знать, — хмурится он, открывая второй.

   — Но теперь я знаю. И хочу услышать твою версию.

   — То есть версия Катарины тебе уже известна? — встревожено подтягивается он к изголовью, причём вместе со мной, сидящей на нём.

   Нет, но как же мне не нравится эта его тревога. И этот его взгляд. Нет, не испуганный, но резко переставший быть томным. Внимательный, колючий, настороженный.

   — Мне ничего не стоит её узнать, — всматриваюсь я в его лицо, а потом перевожу взгляд на кольцо на своём пальце. Нет. Не угрожаю. Предупреждаю, поднимая на него глаза. — Гош, нравится тебе это или нет, но я уже была замужем. И я сыта по горло ложью. Я знаю, как это начинается. Сначала с маленького невинного обмана. Потом ложь во спасение. Затем, чтобы не делать мне больно. А в итоге это уже бесконечное, гнусное враньё, разрушающее всё. Не делай этого. Как бы сейчас тебе ни было трудно признаться, скажи мне правду. И мы вместе решим, что с ней делать.

   — Хорошо, — поднимает он руки, останавливая меня. — Хо. Ро. Шо.

   Всё обрывается у меня в груди, глядя, как ходят желваки на его скулах, но он был прав: я ведь всё равно не успокоюсь, пока не узнаю.

   — Я попробую тебе объяснить то, что я и сам не знаю, как описать. Даш, — выдыхает он, убирая со лба волосы, — ты несколько месяцев была в её теле. Понимаешь? Ты всё время была Катариной. И как я ни старался, как ни сокращал себе жизнь, глотая эту отвратную гремучую смесь, что сделала для меня Старая Аката, чтобы видеть тебя такой как ты есть, всё равно постоянно видел Катарину. В своей постели. В своих объятиях. Подо мной. На мне. Понимаешь? Катарину.

   — Да, — киваю я.

   И я на самом деле понимаю. Потому что и сама всё время видела Катарину. В зеркалах и без. В платьях и обнажённой. В объятиях Георга и глазах Дамиана. И пользовалась её юным телом на всю катушку, чтобы соблазнить влюблённого в неё Гошку. Нет мне прощения за это. И это и есть моё возмездие. Справедливое. Заслуженное. Моё. Но что из-за меня страдать придётся им обоим, ведь мне и в голову не пришло.

   — И когда ты вернулась в свой мир, — опускает он глаза, а потом снова поднимает. — Я ждал. Как я тебя ждал! Верил, что ты вернёшься. И понимал, что ты не она. Но каждый раз нечаянно цепляя её взглядом, встречаясь с ней глазами, глядя, как она смеётся, как убирает за ухо волосы, как поправляет юбку, прежде чем сесть, я с ума сходил от терзавших меня чувств. Но хуже всего было не это.

   — Она чувствует к тебе то же самое, — закрываю я руками лицо, вспоминая как однажды после очередного крышесносного секса подумала о Катькином теле: «Пусть это останется в нём навсегда — ощущение полного кайфа. Когда тебя любят так, что хочется ещё, ещё и ещё. Может в те дни, когда меня уже не будет, и Катька почувствует рядом с Георгом хоть малую часть того, что чувствую я. Как я сполна ощущаю безумие его нерастраченной страсти, адресованное, возможно, как раз ей».

   Господи, что же я наделала!

   — Ей во сто крат хуже, чем мне, Даш. Не упрекай её. Пожалуйста! Если кто и виноват в том, что произошло, то только я. Клянусь, только я. Я знал, что у них всё плохо с Дамианом. И знал, почему.

   — Он решил посвятить себя религии? — выдыхаю я, убирая с лица руки.

   — Хуже. Он был создан для монашества, для отречения от плотских утех, для служения богам и никому более. Его даже в борделе окрестили «вечный девственник». И я виноват в том, что притащил его туда, что пытался сделать из него настоящего мужика. Идиот! — вцепляется он пальцами в волосы. — Но это так сложно: принять чей-то выбор, отличный от своего.

   — Это действительно сложно, — кладу я руки ему на грудь. — А ещё он не смог смириться с тем, что она была твоей женой.

   — Не смог. И вряд ли захотел бы. Прости меня, — кладёт он свои сверху. — Я знал, получив от Катарины приглашение, что добром это не закончится. Чувствовал это напряжение. Знал, что ей даже хуже, чем мне. Но я писал тебе письма. Одно, второе, третье…

   — А я не отвечала. И ты отчаялся.

   — Нет. В том-то и дело, что не отчаялся. Но всё равно поехал.

   Не знаю почему, но я готова. Готова ко всему. К самому худшему. К тому, что он соврал. Дважды. К тому, что на самом деле он не устоял. Что он трахал чёртову Катарину, как меня сегодня, всю ночь напролёт. И что, чёрт побери, им было хорошо.

   А ещё к тому, что он всё равно не сознается. Потому что я бы не созналась. Ни за что.

   Ни. За. Что.

   Потому что есть вещи, которые даже под страхом смертной казни я бы не озвучила. Они умрут со мной. Мои страшные, постыдные тайны. И пусть тот, у кого их нет, бросит в меня камень. А я не брошу. Ни в Катьку. Ни в Гошку. Я прощу. Приму. И никогда не попрекну его этим.

   — Это был очень тяжёлый разговор, Даш. И очень личный. Прости, но… — он прижимает меня к груди, вдыхает запах моих волос. Медленно. Глубоко. С чувством. — Я не могу рассказать тебе всего. Не могу.

   — Я понимаю, Гош, — обхватываю я его за шею. Зарываюсь в волосы. А потом прячусь в ямочке его выпирающей ключицы. Спасаюсь бегством в горячей шелковистости его кожи. Тону в его запахе. Аромате чего-то вечного, мужского, мужественного, тестостеронового, что сводило, сводит и во все времена будет сводить нас с ума. — И не надо, Гош. Уже не надо. Я настояла зря. Ничего не говори. Было или нет, я не хочу этого знать. Вот изначально не хотела. Но ты решил развеять мои сомнения. Решил, что так будет лучше. И я тоже проявила слабость. Но сейчас точно знаю: нет. Я не хочу этого знать.

   — Уверена? — нет, не с облегчением, но всё же с надеждой выдыхает он.

   — Абсолютно, — поднимаю я голову. — Вот только не сочти это поводом, что тебе теперь позволяется делать всё, что угодно. И не вздумай даже представить себе, что я позволю тебе врать, — угрожающе прищуриваюсь я. — Но сейчас не признавайся.

   — Даш!

   — Нет! — зажимаю я ему рот двумя руками. — Нет, нет и нет!

   — Даш, — убирает он мои руки. И взгляд его заставляет меня замолчать, подчиниться и, что хуже, испугаться. — Есть вероятность, что она беременна.

   — От тебя? — я зажимаю рот рукой.

   «О, боже! Нет! — отчаянно мотаю я головой. — Нет!»

   Я сползаю с кровати спиной, пятясь словно рак. Но голова моя так и качается, как у китайского болванчика. Нет, пожалуйста, только не это. Только не сейчас, когда мы всё начали с чистого листа. Когда всё так правильно, так красиво, безупречно, по-настоящему.

   — Я понятия не имею от кого она беременна: от меня, от Дамиана, а, может, от Ромки, — садится Георг на кровати. — Может она…

   Но я его уже не слушаю.

   — От Ромки?! — замираю я, глядя на его скорбное, расстроенное лицо. — Ты вообще в своём уме? Ему всего семнадцать. И он добрый, честный, хороший, светлый мальчик. Они друзья. Друзья, понимаешь? У них чистые, лёгкие, я бы сказала, братские отношения. И не смей! Слышишь, не смей, — наклоняюсь я к нему, — марать их своими грязными домыслами.

   Подхватываю с пола платье, но оно кажется мне неподходящей одеждой, а потому я отшвыриваю его в сторону по дороге к шкафу.

   — Ты куда? — подскакивает Георг вслед за мной.

   — Домой! — сбрасываю я с себя его руки, что пытаются меня удержать.

    

  
  
   

    Глава 65. Даша 

   

   «Домой. К Катарине. К Ленке. К Барту. Да, к Барту, который отдал свою жизнь ради меня. Ради Гошки. Нет, — останавливаюсь я. — Именно ради меня. Гошке было бы всё равно. А вот я, сорокалетняя, подуставшая, с комплексами. Как бы я чувствовала себя здесь, не подари он мне двадцать лет своей жизни? И неважно, что Эрмина ему не позволила. Он это сделал. Он! И сделал ради меня».

   — Даша! — бегает за мной король, пока я одеваюсь. — Это не точно. Но у неё была задержка, и я думал, что разговор пойдёт именно об этом, когда получил тогда её приглашение, поэтому поехал. Но больше мы не виделись, и я не знаю…

   — Заткнись! — застёгиваю я джинсы. — Ты должен жениться на ней, а не на мне, если это так. И должен был сказать мне это сразу.

   — Даша!

   Я выскакиваю за дверь, не желая его больше слушать.

   Вот только к тому времени, как я перебудила феев и притащила дона Орсина в малую гостиную, чтобы он отправил меня в мой мир, Георг тоже приходит. И занимает место за столом напротив меня.

   — Я пойду с тобой, — невозмутимо наливает он себе абсент.

   — Боишься, что Катарина расскажет мне больше, чем надо?

   Нет, на самом деле я так не думаю, ведь он и сам готов был рассказать мне всё. Но клокочущие в душе чувства не дают мне мыслить не просто разумно, а совсем, примерно, как вода, попавшая в лёгкие, не дала бы дышать. Я задыхаюсь от боли, от обиды, бессилия, несправедливости, непонимания что делать.

   — Я ничего не боюсь, — опрокидывает он рюмку, припечатывает её донышком об стол и рукой вытирает рот, не сводя с меня глаз. — Кроме одного. Потерять тебя снова.

   И я не знаю, что ответить на его тяжёлый, буравящий меня взгляд, поэтому обращаюсь к фею.

   — Дон Орсино, скажите, раньше перемещение было невозможно, если бы Катарина забеременела, а сейчас?

   — Не думаю, что это стало бы проблемой, — покряхтывает дон от неловкости. — Ведь что вы, что она, теперь не зависите друг от друга. Нет, это не помешает, — слегка приподнимает он меня снопом зелёных искр. — Вам даже абсент не нужен. Ваше Величество, — поворачивается он к королю, — простите, а вот вас я переместить не могу.

   — Почему? — наливает Георг себе ещё рюмку абсента, хмурясь.

   — Не знаю, — помахав и так, и сяк шпажкой, осыпав Георга с ног до головы зелёными искрами, пожимает дон плечами. — Нет сопричастности. Вернее, она так мала, — снова покашливает дон, что её недостаточно.

   — А свитер? — показывает король на мой подарок, слегка оттягивая его на груди. — Он же из другого мира.

   — Этого мало, — снова пожимает плечами дон и переводит взгляд на меня, словно ждёт указаний. — Дарья Андреевна?

   — Подождите, дон Орсино. Может, нужно больше абсента?

   Но пока Георг пьёт, фей, косясь на него, виновато качает головой, что я расцениваю не иначе как «это не поможет».

   — Но почему? — восклицаю я.

   — Потому что Барт дал тебе больше, чем я, — всё поняв по моему тону, горько усмехается мой король, передёрнувшись от выпитого. И встаёт. — Ну, что ж, нет так нет. Не буду вам мешать.

   Звук его шагов гулко разносится по гостиной.

   — Георг! — кричу я его удаляющейся спине, но он не останавливается. — Георг!

   Бесполезно. Коснувшись рукой стены, он поворачивает в коридор и уходит.

   — Дарья Андреевна? — вопросительно трещит в воздухе крылышками фей.

   — Никуда я не пойду, — сажусь я обратно. — Но вы же в курсе, что не Барт, а Эрмина…

   — Дарья Андреевна, — приземляется фей рядом со мной на стол. — Дело не в свитере, не в вещах, и даже не в том, что сделал или не сделал генерал Актеон. — Он понижает голос. — Дело в ветрянке. Его Превосходительство переболел, Катарина тоже, а Его Величество — нет. Поэтому при всё моём желании, — разводит он руками.

   — Я тоже не болела. В этом теле, — вспоминаю я.

   — Вы и не заболеете, так же как Его Величество, потому что вас защищает Мариэль.

   — Но ей ведь нельзя использовать свою силу. Она же ещё маленькая!

   — Можно, если она делает это неосознанно. Как она лечит сломанные цветы, например. Или делает свои предсказания, даёт ответы на вопросы — не задумываясь. Так же неосознанно она не позволяет прицепиться ни одной заразе и к вам. Так что не переживайте на счёт этого.

   — Почему же вы сами не сказали Его Величеству правду?

   — Не знаю, Ваша Милость, — виновато склоняет он голову. — Мы и так стольким обязаны ему. И постоянно с нами какие-то проблемы. То ветрянку эту притащили. То летать не можем по холоду. То мальчик у нас пропал. И он никогда не отказывает в помощи. А я, — вздыхает он, — даже в ваш мир его перенести не смог.

   — Значит, нечего ему делать в том мире, — решительно встаю я. — Да и мне, значит, нечего. Спасибо, дон Орсино! Простите, что разбудила. Спокойной ночи!

   — Ваша Милость, — догоняет он меня уже на ходу. — Простите, если я лезу не в своё дело, — снова покашливает он, — но мне показалось для вас это важно.

   — Говорите, — останавливаюсь я.

   — Катарина не беременна.

   — Точно?

   — Абсолютно, — уверенно кивает он.

   — Слава богу, — облегчённо выдыхаю я, но дон Орсино как-то подозрительно мнётся. — Что-то не так?

   — Нет, нет, всё так, — сцепляет он ручки. — Катарина точно не беременна, а вот вы…

   — Что?! — выпучиваю я глаза.

   — Мальчик, — кивает он, скромно улыбаясь.

   — Но как вы… но ещё же… — не нахожу я слов, чтобы сказать, что ещё рано, что у меня ещё и задержки-то нет, не то что по тем двум клеткам можно определить пол ребёнка.

   — Очень красивый зеленоглазый мальчик, — ласково хлопает он меня по плечу и отправляется к себе, но на лету оборачивается. — Вы назовёте его Пётр.

   — Как?! — не верю я своим ушам.

   — Пётр Первый. Наш будущий великий король.

   Он исчезает за поворотом, оставляя меня с недоумением хлопать глазами. Да мне даже это имя никогда не нравилось.

   «Но Пётр Первый, значит, Пётр Первый», — уверенным шагом отправляюсь я в нашу спальню, едва сдерживая улыбку.

   Да к чёрту всех этих Катарин, все эти никчёмные ссоры, недомолвки, тайны. К чёрту их всех! Я люблю его, ношу его ребёнка. И мы никому не позволим разрушить наше счастье. Никому!

    

  
  
   

    Глава 66. Георг 

   

   — Гош!

   Её руки обнимают меня за шею. Конечно, я слышал, как она пришла. Но сидя на полу, вытянув ноги к горящему камину и закинув голову на сиденье кресла, я не хочу даже открывать глаза.

   — Гошенька, — забирается она на колени.

   — Что-то ты быстро, — морщусь я, когда она щекочет меня волосами, но глаза всё равно не открываю. Обижаюсь. Вредничаю. Сержусь.

   — Я осталась.

   — Надеюсь, не из-за меня, — мрачно усмехаюсь я.

   — Именно из-за тебя, — явно настроена она мириться.

   Дышит, холодя кожу своим дыханием. Ждёт, когда я на неё посмотрю.

   — Зря, — поднимаю я голову и, слегка склонив набок, рассматриваю свою занозу. — Наверняка узнала бы что-то новое.

   — Скорее спугнула бы Ленку с Бартом, — улыбается она. — Подозреваю у них там уже всё по-взрослому.

   — С твоей подругой? — ползут вверх мои брови. — Но, если она похожа на тебя, скажи, почему я не удивлён?

   — Она моя лучшая подруга, — многозначительно пожимает плечами.

   — О, боги! — неодобрительно качаю я головой. — Но как же я его понимаю. Пуститься во все тяжкие, когда той жизни осталось всего ничего. Надеюсь, там ничего серьёзного?

   — Ага, как у нас с тобой, — улыбается она, кладёт руки мне на плечи и заглядывает в глаза. — Гош, зачем мы с тобой ссоримся?

   — Зачем?! — всплёскиваю я руками. — Ты мне скажи. Ты выскочила как ужаленная, когда услышала про беременность Катарины. Ты, то хочешь знать правду, то затыкаешь мне рот. То хочешь всё услышать от меня, то — от кого угодно, только не от меня.

   — Глупо, правда? — ведёт она пальцами по вороту свитера. — Особенно если учесть, что я даже не ревную.

   — Очень глупо, — убираю я за ухо прядь её волос. — Особенно если учесть, что я сказал тебе правду. Я даже поцеловать её не смог. Не смог, понимаешь? — приподнимаю её лицо за подбородок.

   — А мне плевать на Брина, — очередной раз обескураживает она меня неожиданным заявлением. — Ты зря ревнуешь. У нас ничего не было. Нет. И не могло быть.

   — Могло, — упрямо качаю я головой, всматриваясь в её лицо. — Сомневаюсь, что он принудил бы тебя силой, не в его это стиле, но если бы забрал из борделя, то рано или поздно ты бы сдалась. Тем более, он тебе нравится. Не спорь, — пальцем зажимаю я её готовые возразить губы. — И он бы нашёл способ тебя покорить. Я же нашёл.

   И я жду от неё какой-нибудь едкой шуточки, колкости, ехидного замечания, но она только улыбается, убирая мою руку. Тепло, снисходительно, загадочно.

   — Дурак ты, Гош, — привычно убирает мои волосы со лба и тянет за чуб, заставляя запрокинуть голову. — Жутко ревнивый, но дурак. А ещё тебе безумно идёт этот свитер. Стальной цвет тебе вообще к лицу, Серый Пёс.

   — Он цвета твоих глаз, — подтягиваю я её к себе, обнимая двумя руками.

   — У меня для тебя две новости, — тут же заставляет она меня напрячься. И мгновенно почувствовав это напряжение, смеётся. — Расслабься. Обе хорошие.

   Но с ней разве можно расслабиться, особенно когда она так ёрзает.

   — Во-первых, Катарина не беременна, — дожидается пока я осмыслю, облегчённо выдохну, но явно, чтобы добить. Вот задницей чувствую подвох.

   — А во-вторых?

   — Барт не умирает.

   — Что?! — подскакиваю я. И она подпрыгивает вместе со мной и наслаждается моим ошарашенным лицом. — Откуда ты знаешь?

   — От верблюда, — буквально пригвождает она меня к месту взглядом. — Эрмина не взяла его жизнь. Она потратила двадцать лет своей. Только ты сам ему потом это осторожно скажи, в какой-нибудь подходящий момент. А-то хорошие новости они порой опаснее плохих. Ага?

   — Конечно, — очумело качаю я головой. — Но как ты… но что…

   — С Эрминой всё будет хорошо. А Барт пусть там пока оторвётся на полную катушку. Не лишай его этого вкуса жизни, когда завтра хоть потоп, хоть война.

   — Ни за что не лишу, — порывисто прижимаю я её к себе. Хоть и не сомневаюсь в её словах, но всё равно не верится. Такой груз с души. Барт! Чёрт! — И что у них там с твоей подругой правда всё серьёзно?

   — Понятия не имею, — пожимает она плечами. — И знаешь, если ты сейчас меня не накормишь, то я тебе ничего больше не расскажу.

   — Счастье моё, — пересаживаю я её в кресло, а сам так и остаюсь стаять перед ней на коленях. — Что ты хочешь в это время дня? Клянусь, если бы я умел, я бы даже сам приготовил.

   — Ну-у-у, — загадочно закатывает она глаза. — Хочу мороженого, пирожного… а ещё кусок мяса средней прожарки или можно даже с кровью.

   — Легко! — подскакиваю я.

   И даже лично иду на кухню, чтобы разбудить кого-нибудь из прислуги. И сам приношу в комнату поднос с вином, закусками и всем, что мне успели собрать наспех, пока мясо готовится.

   — Мне кажется, за это стоит выпить? — наливаю я два бокала.

   — Мне кажется, я действительно начинаю жить заново. Определённо бросаю вредные привычки. До сих пор не сделала ни одной татуировки, — заглядывает она в бокал. — Но за Барта выпью. И знаешь, — поднимает на меня глаза, — а пусть у них всё сложится!

   — Да пусть! — легонько стукаю я стеклом по стеклу. И, пригубив, как и она, совсем чуть-чуть, добавляю: — Если получится и подругу твою в наш мир перенести…

   Но она останавливает мою пространную речь о том, как бы это было здорово, качанием головы.

   — Нет, Гош. У моей подруги сын, Ромка, которому надо, как минимум, школу закончить. Плюс Катька, которой, я думаю, в моём мире будет лучше. Ленка её хоть и не удочерит, но в остальном точно поможет. Так что, если что…

   — Нет! Даша, нет! — энергично качаю я головой. — Я не могу потерять друга, соратника, правую руку, в конце концов, боевого командира, особенно накануне войны.

   — Вот так и знала, что ты бессовестный эгоист и собственник, — делает она глоток и отставляет бокал, засовывая в рот оливку. — А ещё тиран. «Особенно накануне войны», — передразнивает она. — Никто тебя, конечно, не бросит. Уж тем более Барт. Как раз хотела тебе сказать, что на встречу с Филиппом мы поедем вместе с тобой. Цыц! — пресекает она мои возражения. — Имею право познакомиться со своими будущими родственниками. С Робертом и его семьёй, с Таирием. И война здесь вовсе ни при чём.

   — Да ладно!

   — Угу, — мычит она, снова что-то засунув в рот. — Мы поедем ш тобой жа компанию. Вше вместе. Я, Эрмина, Шарлотта.

   — Серьёзно? — усмехаюсь я.

   — Ну ты же нам не откажешь, правда? — складывает она бровки домиком. — Ну, Го-о-ош! Ну, пожалуйста!

   — Может, ещё и Машку с собой возьмём?

   — Нет, Машку категорически нет, — неожиданно серьёзно качает она головой. — Машка останется здесь.

   — Тогда можно и я здесь останусь? — меняю я позу, подгибая другую ногу. — Не пойму, зачем я там нужен. На тех семейных посиделках с пирогами.

   — Как? Ты не любишь пироги? Или семейные посиделки? — делано удивляется она.

   — Ненавижу. И давай договоримся раз навсегда и совсем: я говорю, и ты делаешь. А не ты говоришь, а я делаю. И не, — останавливаю я её рукой. — Ни в коем случае не: я говорю, но ты всё равно делаешь по-своему.

   — Давай договоримся по-другому, — сползает она с кресла и снова устраивается у меня на коленях, бессовестно раскладывая мои ноги как ей надо. — Мы всё обсуждаем. Ты не приказываешь мне. Я ничего не делаю наперекор тебе. Мы — договариваемся. Находим компромисс. И поступаем так, как будет лучше всего. Идёт? — подносит она к моем рту оливку. И держит у самых губ, ждёт, когда я его открою, чтобы ответить. — Давай просто попробуем? Вот на столечко, — крутит она зажатую в пальцах оливку. — На пол шишечки. И если тебе не понравится, сразу вытащим… то есть это, прекратим.

   — Что-то мне безошибочно подсказывает чьи пол шишечки и куда мы сейчас засунем, — качаю я головой, а потом всё же открываю рот, чтобы получить свою заслуженную оливку.

   — Хорошая собака, — гладит она меня по голове, пока я жую. — И всё-то он знает, и всё-то понимает. Кстати, неплохая баба твоя Шарлотта, — пока я не успел ответить, быстренько собирает она какой-то бутербродик и тоже заталкивает мне в рот. — Хоть на вид цыганка цыганкой. Пришла в полный восторг от феев. И задавала такие правильные вопросы Конни, что я тоже задумалась.

   — О чём? — пережёвываю я что-то копчёное и солёное с хлебом.

   — Что не сходятся её показания. С того дня как выставил её балерун и до появления в нашем борделе слишком много времени прошло. Где она ошивалась несколько недель? И куда делась её служанка? Мне-то и в голову не пришло, что она не могла путешествовать одна, а Шарлотта сразу её об этом спросила.

   — Этот учитель танцев не просто так её выставил. Она закатила скандал. Он вызвал полицейских. Её посадили в тюрьму. А служанка сбежала.

   Открываю рот в надежде получить ещё какой-нибудь лакомый кусочек.

   — А что-нибудь ещё узнали твои люди? — награждает она меня ещё одним хлебным ломтиком с начинкой.

   — Много чего. Что из тюрьмы она бы по гроб жизни не вышла, потому что ни денег, ни документов у неё с собой не было. Но её выкупила какая-то дама. Худая, даже костлявая, как её описали, но богатая, возможно, знатная. И отправились они… угадаешь куда?

   — В Аденантос?! — округляет она глаза. Мне остаётся только кивнуть. — И кто эта дама?

    

  
  
   

    Глава 67. Георг 

   

   — Мы может только предполагать. Но, судя по описанию, возможно, это подруга Филиппа, его советница и правая рука — Зинанта.

   — И ты молчал?! — укоризненно опускает она руку, лишая меня бутерброда.

   — Даш, да я сам только сегодня узнал, перед встречей с Брином. Пока ты общалась с Шарлоттой, ездила по каким-то делам, я тоже разгребал всю эту скопившуюся текучку. Ну, а потом нам было, как ты помнишь, не до этого.

   — Помню, — касается она кончика моего носа пальцем и кричит: «Войдите!», потому что в дверь стучат.

   И мы продолжаем разговор всё там же на полу у камина, после того как нам сервируют маленький столик, и комнату наполняет божественный аромат жареного мяса.

   — Боже, как же вкусно, — блаженно закатывает глаза моя девочка, когда я отрезаю кусочек мяса и засовываю ей в рот. — Я уже говорила, что люблю тебя?

   — Сегодня ещё нет, — улыбаюсь я, запивая свой кусок вином.

   — Я так люблю тебя, Гош, — тянется она губами. Жирными, испачканными в соусе, но боги, какими же желанными. И мычит недовольно, ни за что не соглашаясь прерывать поцелуй.

   — Как же я тебя люблю, вредина моя, — всё же заставляю я её подчиниться. Но лишь для того, чтобы засунуть ей в рот ещё кусок мяса, пока оно не остыло.

   И пока я подбрасываю дрова в камин, дальше она ест сама, пытаясь говорить с набитым ртом.

   — И как ты думаешь, что им было надо от этой Конни? И зачем они её отпустили? Шпионить за тобой? Проникнуть во дворец? Выведать все твои буржуинские тайны? Прикинувшись мной, это было бы совсем и не сложно.

   — Это первое, что приходит на ум, да, — возвращаюсь я на своё место. — И что тобой она прикинулась уже по ходу, импровизируя. А когда ты нашлась, решила сбежать.

   — И свободу во дворце ты ей щедро предоставил, пока меня тут не было. Хожу, куда хочу. Беру, что плохо лежит, — кивает она. — Для шпионки самое то.

   — Только вот не нравится мне эта версия. Совсем, — подливаю я ещё вина. — И Грифу тоже не нравится. Что-то в ней нелогично, неправильно, не бьётся.

   — А сама Конни, конечно, ничего не рассказывает? Даже под пытками?

   — Какая ты у меня всё же кровожадная, — улыбаюсь я, когда засовывая в рот очередной кусок густо-красного мяса она делает зловещее лицо. — Вот то и странно, что сама она ничего не помнит. Уж поверь, мы умеем выбивать признания, — и я не хочу уточнять как, но уверен, что Гриф сделал всё возможное.

   — И она ничего не вспомнила?

   — Ничего. Ей кажется, что она из Бриденса сразу рванула в Литрум, а в Аденантосе даже не была. Но в Белом доме она оказалась в один день с тобой. Появилась так внезапно, что никто не видел как, откуда и на чём она приехала. Без вещей. В одном платье.

   — Тогда неудивительно, что Эрмина решила, что она — это я. И не только Эрмина. Что-то нечисто с ней.

   — Ещё как нечисто, — допиваю я своё вино.

   — А пожар? Это она его устроила? — жуёт Дашка.

   — В Диграфе сомневаются. Говорят, она прибежала, когда пламя уже занялось. И она бросилась в дом, но сквозь пламя пробиться не смогла. Билась, рвалась, но её удержали.

   — Она могла поджечь, выйти, а потом прибежать вместе со всеми и изображать горе, — неожиданно наливает она себе воды.

   — В том-то и дело, — помогаю я ей, отодвигая бокал с вином.

   — Не хочу, оно кислющее, — отвечает она на мой удивлённый взгляд. — В том-то и дело, что?

   — Не изображала она горе. И не горевала вовсе. Плевалась. Проклинала их там всех.

   — А рвалась, видимо, за ценностями?

   — Возможно, — выдохнув после обильной трапезы, откидываюсь я к креслу, что стоит позади. — А Шарли что-нибудь новое у неё узнала? Про Годелин?

   — Ничего, — сыто выдыхает и моя заноза. — Но я боюсь, как бы она не предложила ей роль своей падчерицы. Так что ты не расслабляйся. Погоди, ещё будет тебя уговаривать жениться на ней, — улыбается моя коварная. И как же приятно, что хоть о встрече с Шарли я все успел ей рассказать. — Шарли сказала, что она очень похожа на Годелин.

   — Ох, чует моя задница, что замешан в исчезновении Годелин Филипп. Вот только чего ж он тянет? — потягиваюсь я, хрустя шеей.

   — Как чего! Поди придерживает её как козырь в рукаве. Ты же сам говорил, что он умеет быть очень убедительным, — озвучивает Дашка мои мысли. — Знает, что ты обратишься за поддержкой к Теренсу. Вот и будет выменивать их помощь на дочь.

   — Вот только не знает, — наклоняюсь я к столу, чтобы прошептать ей эти слова, — что ни в чьей помощи мы не нуждаемся. И что это Трэсу мы нужны, а не он нам.

   — Думаешь, мы обойдёмся своими силами? — с сомнением прищуривается она.

   — Доверься мне, — подмигиваю я, наливая себе ещё вина.

   — Всегда, мой король! — смотрит она так, что мой поздний ужин, кажется переворачивается.

   — Но тебя я с собой все же возьму, — улыбаюсь. — Познакомлю с Робом. А то когда ещё представится такая возможность.

   — Действительно, когда ещё следующий международный конфликт назреет, — улыбается она в ответ. — Но скажи честно: ты просто боишься, что я сбегу к Брину, едва ты отправишься на войну.

   — Скажу тебе больше. Я даже приказал открыть границу, чтобы он трусливо сбежал от тебя сам.

   — А ты хитрец, — прищуривается она.

   — А то, — усмехаюсь я. — От конкурента в виде Барта я уже коварным образом избавился. Грифу, если что, просто клюв откручу. Кто там у нас ещё?

   — Так я тебе и сказала, — улыбается она. — Кстати, как там наша подруга Марго?

   — Вот действительно кстати, — делаю я глоток. — Тут пока меня не было, говорят, к ней бывший муженёк приходил. Каждый день навещал в тюрьме. Несколько прошений написал на моё имя с просьбой её освободить.

   — И ты сжалился? — недоверчиво хмурится она.

   — Конечно, — развожу я руками. — Я вообще жалостливый. Поэтому решил сделать ему предложение, от которого он не сможет отказаться. А именно: поженить их с Марго. И поставил условие после этого в двадцать четыре часа покинуть столицу и вообще территорию страны без права въезда.

   — А уже говорила тебе, что тебя люблю? — вскидывает она голову.

   — Никогда, — качаю я головой.

   — Мой король, — ползёт она ко мне на коленях. — Но раз они свалят, это же значит, что замок де Амвон будет пустовать? Правда? Я так тебя люблю! Он так нам нужен под приют!

   — Ах ты, жопа! — подхватываю я её под ягодицы.

   — Но-но! Жопка! — кладёт она свои руки на мои. — Но, если мы каждую ночь будем столько жрать, скоро она точно разрастётся до неприличных размеров.

   — Ешь, ешь, жопонька моя, — улыбаюсь я.

   — Подлец, — снова хитро прищуривается она. — Хочешь, чтобы я растолстела и под этим предлогом меня бросить?

   — Нет, но надеюсь тебя бросит Брин. И тогда я избавлюсь от последнего конкурента, — подхватываю её на руки. И с трудом, но всё же встаю вместе с ней. — Надеюсь тогда, наконец, вздохну спокойно и буду владеть тобой единолично.

   — Погоди, — смеётся она, — сейчас только разгоню желающих, что ждут там своей очереди. Скажу, что сегодня им точно ничего не достанется.

   Помогаю ей снять платье. Помогаю ей забраться на кровать. И скинув свои вещи, блаженно растягиваюсь рядом с ней под одеялом.

   Закрываю глаза, когда она ложится на моё плечо. Ёрзает, пока не находит удобное положение. И глубоко вздохнув, затихает.

   Громко тикают часы. Потрескивают свежие дрова в камине. В трубе гудит ветер. В окно бьётся колючий снег.

   Ну, здравствуй и спокойной ночи, моё простое человеческое счастье!

    

  
  
   

    Глава 68. Даша 

   

   Вот так бывает: в стране эпидемия, за окном зима, а ты готовишься к войне и чувствуешь себя счастливой.

   Потому что задержки моей уже десять дней.

   Потому что эпидемия пошла на спад и в городе всё как-то устаканилось, наладилось, заработало. Люди повеселели, воспряли духом. И даже несмотря на объявленную мобилизацию, не чувствуется уныния, скорее патриотическое воодушевление. И вера в то, что мы победим.

   Вера, которой проникнут каждый взгляд, обращённый на короля. И каждый забитый гвоздь, каждое спиленное дерево, каждый стежок по шву тёплой одежды — всё с надеждой на то, что страна в надёжных руках. Божьих, Гошкиных и моих.

   И вера та не слепа, а подкреплена действиями, которые не могли не дать результатов.

   Во-первых, открытые границы позволили возобновить торговлю. Плюс все, кто хотел уехать, получили такую возможность. И хоть желающих покинуть теперь сытую и нарядную страну нашлось немного, люди перестали чувствовать себя запертыми, как в ловушке.

   Во-вторых, войска Императора заразились ветрянкой. Появились заболевшие, а значит, к моменту окончания переговоров эпидемия станет повальной. И мы окажемся в преимуществе.

   А в-третьих, Таирий дал понять, что примет обет Дамиана. И пусть важность того, что сделал Фогетт, мне ещё только предстоит понять, то на каком подъёме мой король из-за этих новостей, заставляет мою душу петь. И не торопиться сообщать ему свои хорошие новости. Пусть по очереди. По одной за раз.

   Да и как тут не петь, когда завтра с утра мы отправляемся в дорогу, а сегодня они бесятся в снегу как малые дети.

   «И ладно бы визжала от восторга только Машка!» — всплёскиваю я руками, стоя у окна рядом с Эрминой. Гошка ржёт как конь, бегая с ней, сидящей на санках. Катька с Элизабет и Клариссой уворачиваются от снежков, которыми их забрасывают Шарли, Барт, Матильда и Аста. Плюс сверху во всех летят снаряды от феев. Даже Конни присоединилась. И всю эту кричащую, визжащую, смеющуюся ораву ещё беспрестанно обгавкивают два щенка, которых Георг подарил нам с Машкой.

   — А я-то думала зима — это плохо, — всплёскивает руками Феодора, подходя к нам и укоризненно качает головой, глядя на веселье за окном.

   — Это просто зима здесь такая. Тёплая, мягкая. Как в Швейцарии. Вроде и снег лежит, а можно ходить нараспашку и без шапки. У нас в России морозы такие, что не забалуешь. Шапки на уши. Валенки на ноги. Носы спрятать в шарф и не высовывать. А тут минус десять и даже руки не стынут.

   — Это не моя заслуга, — отвечает Эрмина на мой вопросительный взгляд. — Зимы суровыми здесь никогда и не были. А за Безымянными горами и на побережье даже не представляют, что такое холод. Все же Абсинтия — север. И климат здесь совершенно другой, — вздыхает она.

   Как бы ни стала она хорошо себя чувствовать физически, Эрмина всё же подавлена. В свой замок в Мёртвый лес мы её не отпустили. Но оттого, что нет пока никакой ясности в истории Конни, её гнетёт эта ошибка.

   А Феодору — факт того, что единственный сын получит сан. Никогда не зазвучит в их огромном замке у Ледяных гор весёлый смех внуков. Не обнять ей невестку. Не сидеть во главе накрытого стола, собрав всю многочисленную родню. И я понимаю её боль. Её настроение. Она стала суше, жёстче, ворчливее. Я не осуждаю. Ведь ей предстоит это как-то принять.

   Я перед отъездом нагружаю её своей работой, чтобы меньше у неё было времени на тяжкие думы, и её деятельная натура не предалась отчаянию, унынию, тоске.

   В большой гроссбух она вписывает все полученные медикаменты. Её задача будет своевременно и строго распределять их по госпиталям, пока ни меня, ни Шако не будет.

   — Резвятся они, — вздохнув, возвращается она к работе, и совсем по-стариковски опять ворчит: — Ладно Конни веселится, у этой самозванки ни стыда, ни совести. Но Шарлотта, — осуждающе качает она головой. — Муж при смерти, а она гогочет как гусыня в брачный период.

   — От Шако прилетели новости, что он может Теренсу помочь, — разворачиваюсь я. — В нашем мире есть средства для лечения его недуга.

   — В вашем мире, — хмыкает она. — Я, конечно, понимаю, что именно для этого он и взял с собой фея, что обойтись своими силами врачи вряд ли бы смогли, даже Шако. Но ведь это неправильно — постоянно надеяться на кого-то. Да, в вашем мире есть и оружие, и электричество, и асфальт, и машины, и лекарства. Но мы же не можем притащить оттуда всё.

   — Мы и не собираемся, — упираюсь я спиной в подоконник. — Ты совершенно права: этот мир должен развиваться сам. И использовать для развития свои собственные ресурсы и кадры. И Георг как никто это понимает.

   — Для чего же тогда всё это? — показывает она на нарядные упаковочки на столе.

   — Это экстренная мера. Потому что ты сама сказала: всё можно исправить, только не смерть. И наша задача была остановить детскую смертность любой ценой. И с этой задачей мы справились. Дети поправляются. Но в стране десятки тысяч людей. Для них гильдия аптекарей уже занялась заготовкой медикаментов из местных трав и корешков. По крайней мере в районы их произрастания, пока здесь лежит снег, уже планируются экспедиции.

   — Планируются, — качает она головой и снова утыкается в свои бумаги.

   — Знаешь, Феодора, моя бабушка говорила: не давай голодному рыбу, дай ему удочку и научи рыбачить. — Вернее это говорил мой муж-рыбак, но не могу же я озвучить им про мужа. — И в долгосрочных планах стоит не таскать, как феи, всё что плохо лежит из нашего мира, а отправлять туда молодёжь для обучения. Чтобы исходя из ресурсов этого мира построить будущее. Может они придумают не серый асфальт, а белый. Я думаю, талантов здесь не меньше, чем в других мирах. Но пока надо решать более серьёзные задачи. И мы думаем о том, как отстоять своё право на независимость и избежать кровопролития.

   — О пропавшем фее ничего не известно нового? — поворачивается ко мне Эрмина, промолчавшая всю нашу недолгую дискуссию, а вернее, мой вдохновенный монолог.

   — Говорят, видели, как из Живого леса выезжал нанятый экипаж. Но возница в тот день валялся мертвецки пьяный. Карету у него угнали прямо от трактира, где он надирался. Но к тому времени, как протрезвел, повозку уже бросили на окраине города.

   — А записка настоящая?

   — Да, — снова разворачиваюсь я к окну и не могу сдержать улыбку.

   Барта завалили и побеждённого, притихшего всей кучей закидали снегом. Он подождал, пока они устанут, а потом с рыком поднялся из этой снежной горы как настоящий медведь из берлоги. И не только у Георга заложило уши, когда Машка завизжала от восторга и страха, спасаясь от погони. Да что там Машка, все «девчонки» с воплями бросились от него врассыпную.

   — Записка написана рукой Амато, — отсмеявшись, продолжаю я говорить. — Но вот место, где она лежала, подозрительное. Словно её сунули под дверь.

   — То есть Георг думает, что его похитили?

   — Подозревает, — киваю я.

   — Тогда это кое-что объясняет, — ложится хмурая складка у Эрмины между бровей. — Фей, Конни, Годелин.

   — Думаешь, всё это связано?

   — Однозначно, — кивает она.

   И нет, не повеселев, но как-то воодушевлённо просит слугу позвать Его Величество для срочного дела.

    

  
  
   

    Глава 69. Даша 

   

   — Считаешь нам не хватит дров на всю зиму? — ещё отряхивая снег, налетевший за пазуху, слушает Георг  Эрмину в своём кабинете.

   — Нет, но мы только что говорили о том, какая мягкая и тёплая в Абсинтии зима, — стоит перед ним ведьма, пока я украдкой за его спиной подбираю с пола нерастаявший снег. — И я поняла, чем могу тебе помочь.

   — Эрмина, пожалуйста, только не надо никаких самопожертвований. Не вижу смысла пилить Мёртвый лес, нам хватает дров.

   — Пока хватает.

   — Ничего не понимаю, — качает он головой и подскакивает, когда я засовываю подтаявший снежок ему за шиворот. — Даша!

   Конечно, я не надеялась, что спасусь бегством. Он хватает меня, даже не сходя с места, стискивает, прижимает к себе одной рукой, а второй под мой визг засовывает в платье ледяной комочек, что не успел до конца растаять на его спине.

   — А! А! А! — оттягиваю я ворот, пока ледышка медленно и неотвратимо ползёт вниз.

   — Не стони так, пожалуйста, — шепчет мне Гошка в ухо. — А то я знаю, что принесу сегодня в спальню.

   — Лучше кубики льда, — шепчу я ему в ответ, развернувшись, чтобы его поцеловать. И только чмокнув, наконец, разрешаю продолжить разговор.

   — Эрмина, прости за этот детский сад, — грозит он мне пальцем вдогонку. — Объясни толком, зачем нам рубить Мёртвый лес?

   — Не весь, Георг, — никак, ничем не отреагировав на эту сцену продолжает Эрмина. — Только деревья, которые действительно сгорели. Мёртвому лесу пригодилась бы санитарная вырубка. Но не это главное. Главное, что я хочу превратить мягкую зиму в суровую.

   — Но зачем? — теперь ничего не понимаю я.

   — Там, по всей границе, где теперь стоят лагеря наших войск, я могу локально понизить температуру хоть до минус тридцати. Поэтому нашу армию нужно обеспечить этими дровами, шатрами с печками и дополнительной тёплой одеждой. Чтобы всё это у них было, когда понадобится.

   — Слушай, баба Наполеон, — восклицаю я, пока Георг обдумывает её слова. — Да ты просто гения! И перемёрзнут эти имперские войска как шведы под Полтавой. И на хрен им будет не нужна эта война, когда пуговицы от штанов поотваливаются от мороза. Там не только больные и измученные, там и здоровые побегут домой без оглядки.

   — А почему должны поотваливаться пуговицы, — довольно красноречиво смотрит Георг на свою ширинку.

   — Ну, у вас может и не поотваливаются, если вы их не из олова делаете. В пуговичном производстве Абсинтии я ещё не разобралась. А вот у армии Карла-какого-то-там-Двенадцатого, как гласит наша история, были именно такие на мундирах. А олово при тридцати трёх градусах мороза становится хрупким. Вот в наших холодах и навалилась на их пуговицы «оловянная чума». Так и поползли домой шведы поверженные, обмороженные и без порток. Так победил наш Пётр Первый шведского короля в Северной войне.

   — Хм, Пётр Первый. А звучит! — прищуривается он, поворачиваясь ко мне. — Если и мы в этой войне победим, назову так своего старшего сына. Нашего сына, — поправляется Георг. 

   — Ля-ля-ля. Ля-ля-ля, — пою я, теребя оборку платья. Ничего не знаю. Ничего не слышу. Ничего не понимаю. Никаких намёков на сына не разумею.

   — Спасибо, Эрмина! Именно так и сделаем, — щёлкает Георг пальцами слуге, веля прислать ему канцлера, а затем снова возвращается ко мне. — Ты, кстати, собралась?

   — Конечно, — развожу я руками. — Абыжаешь.

   — А я? — улыбается он.

   — А что, тебя тоже нужно собрать? — делано улыбаюсь я, когда Эрмина не желая участвовать в нашей семейной перепалке, уходит. — У меня там и места-то уже в чемодане нет.

   — Странно, что у тебя только один чемодан, — подходит он сам и резко приподнимает меня за талию. Прижимает к себе, зарываясь в волосы. — Как у тебя дела?

   — Отлично, сказочка моя. А теперь, когда кроме ветрянки за нас будет и зима, ещё лучше.

   — Что нам делать с Конни? Гриф нашёл дальнюю родственницу её матери где-то на юге Дуоса. Старушка согласна её приютить.

   — Не факт, что эта Коняга ещё согласится к ней поехать. Но, мне кажется, нам придётся взять её с собой.

   — А если сбежит по дороге? — трётся он щекой о мои волосы.

   — Туда ей и дорога. Сомневаюсь, что будет от неё толк для Филлипа, даже если она ему расскажет всё, что знает. Знает она не много. Но если не сбежит, то, возможно, что-нибудь вспомнит там и снимет, наконец, с души Эрмины этот груз, что её морально убивает.

   — Согласен, — целует он меня в затылок, когда за спиной раздаётся вежливое покашливание Клодвига.

   И я иду переодеть после гулянки Машку. Да провести с ней эти недолгие часы перед разлукой. И знаю, что Георг, как только сможет, присоединится к нам. Чтобы провести втроём тихий семейный ужин и крепко-крепко обнять дочь перед сном.

   Завтра мы уедем, пока Мариэль ещё будет спать.

    

  
  
   

    Глава 70. Георг 

   

   Дорога до Колхикона обещала быть долгой, тяжёлой, но, оказывается, всё зависит от того, с кем едешь.

   В этот раз у меня не оторвали половину души, которая всегда остаётся с ней. Моя заноза была рядом, и чувство полноты бытия не оставляло меня всю дорогу.

   Когда мы скакали рядом, болтая, или мчались наперегонки, поднимая снежную пыль. Когда она читала, сидя в карете или спала, свернувшись калачиком. Когда смеялась над моими шутками, грустила, слушая мои истории, или была серьёзной, когда мы обсуждали дела. Она была рядом. И меня не оставляло ощущение, что ведь это единственное, что мне нужно: чтобы она всегда была рядом. И всё.

   Ночь мы провели в расположении наших войск. А утром, распрощавшись с Бартом и феями, двинулись через горы и границу в Колхикон.

   В том, что она понравится Робу я ни секунды не сомневался. Но что она настолько очарует всю его семью и даже Таирия, искренне не ожидал.

   — А в нашем мире рассказывают историю о Колхиде, — щебечет она за столом, где не только я не могу оторвать от неё глаз. Она притягивает к себе взгляды, даже когда молчит. Потому что потрясающая. Потому что из другого мира. И потому, что я влюблён в неё по уши, чего мои братья от меня никак не ожидали. — Очень похожая на Колхикон страна, даже названием. Сейчас она находится на территории современной Грузии, но тогда это было царство, где хранилось золотое руно. И вот за этой магической шерстью барана, если кто не знает, — оборачивается она ко мне, — отправился некто Ясон со товарищи, чтобы вернуть власть своего отца.

   — Пешком? — уточняю я.

   — Нет, нет, это был морской круиз, то есть поход, — улыбается она. — И они там много чего натворили, пока плыли, но в итоге прибыли, наконец, в Колхиду. Только колхидский царь ожидаемо не захотел отдать своё сокровище просто так, — заставляет она улыбнуться Роберта, переведя взгляд на него. — Он велел Ясону вспахать поле упряжкой огнедышащих волов и посеять зубы дракона. Но забыл уточнить, что вырастет из них армия очень сердитых воинов.

   — И Ясон вспахал? — аж подскакивает на своём месте двенадцатилетний сын Роберта, Роберт-младший.

   — Конечно. И засеял. Но, — подмигивает Дашка его сестре-близнецу Софии, — в Ясона по уши влюбилась дочь царя, Медея. И вот она ему подсказала, что нужно кинуть в толпу воинов камень, и они сами друг друга поубивают, потому что мозги в их комплектацию не входили.

   — Он так и сделал? — это уже Татия, жена Роберта.

   — Конечно. А сама Медея усыпила дракона, что охранял руно. Руно украли. Аргонавты с Медеей прыгнули на «Арго», так назывался их корабль, и хоть до хэппи энда там ещё далеко, но, в общем, сбежали.

   — А дальше? — нетерпеливо ёрзает парень.

   — А дальше я вам потом расскажу, а ещё лучше подарю тебе книжку, сам почитаешь. Я слышала, ты собрался стать отважным мореплавателем?

   О чём дальше они болтают, я уже не слышу, потому мы с Робом, Дамианом и Таем удаляемся, чтобы поговорить о насущном.

   — Вот и мамино кольцо пригодилось, — хлопает меня по плечу Роб, когда мы выходим. — Рад за тебя, Гео. Ты выглядишь счастливым.

   — Я и чувствую себя таким. Ну, рассказывайте. Архиепископ, — церемонно раскланиваюсь я Таю.

   — Да брось, Георг, — отмахивается он, располагаясь в кресле курительной комнаты, сплошь отделанной дубовыми панелями и кожей.

   — Только не говори, что ты передумал, — сажусь я напротив, — и решил остаться приверженцем старой веры.

   — Я ни за что бы не передумал, — расправляет он края сутаны. — Можно сказать, я только ради этого и архиепископом стал.

   — Ты проделал тяжёлый путь до этого духовного звания, — устраивается на кожаном диване рядом с молчаливым Дамианом Роберт. — Многим пожертвовал.

   — Я чуть не потерял брата на этом пути. И это единственная потеря, которую я не смог бы пережить, — вздыхает Тай.

   И я невольно замечаю, как он сдал с момента нашей последней встречи. Как поредели его волосы. И весь он словно ссохся, стал невесомее, прозрачнее. Ещё сильнее стал похож на маму. Единственный в нашей семье. Мы с Робом, широкоплечие, черноволосые росли чуть не точными копиями отца. А Тай, голубоглазый, бледный, наследовавший от неё не только внешность, но и мягкость характера, был её любимчиком и белой вороной.

   — И всё же мы почти сделали это, — закидываю я ногу на ногу. — И с тобой или без тебя, а в Абсинтии будет троебожие. И если Филиппа тебе убедить не удастся…

   — Он хороший человек, Георг. Но прежний архиепископ был его другом, наставником и женоненавистником. Он никогда бы не допустил, чтобы поклонялись женщине. И в Филиппе это тоже слишком сильно.

   — Это логично, особенно если учесть, что ничего хорошего он от женщин и не видел, — киваю я. — Злая властная мать. Один неудачный брак, вероломство второй жены. Он несчастен. И я понимаю, почему он хочет крови. Им движет отчаяние и неудовлетворённость.

   — Что бы ты ни вкладывал в последнее слово, — многозначительно улыбается Тай, — но, если ты раз и навсегда не дашь всем понять, что связываться с тобой чревато, они не оставят Абсинтию в покое.

   — А ты считаешь, что мы слабы? — подаёт голос Дамиан. — Уж простите, Ваше Преосвященство, что я на «ты», но из-за твоих интриг Георг чуть не погиб, а меня чуть не обвинили в его смерти.

    

  
  
   

    Глава 71. Георг 

   

   — Дамиан, — качает головой Таирий, — да, ставки были очень высоки. И, надеюсь, когда однажды ты займёшь мой пост, твой путь к нему не будет столь тернист и опасен. Всё же ты идёшь на это добровольно. И ты в кругу друзей и родных.

   — Я тоже заплатил сполна, — горячо возражает Дамиан. — Я предал девушку, которую люблю. Я оставил свой род без наследников. Я разбил сердце матери. Так что не говори, что мне всё досталось даром. И в том, что прежний архиепископ хотел посадить меня на трон Абсинтии, чтобы преподнести Филиппу страну на блюдечке — не моя вина.

   — В этом нет ничьей вины, — вступает в разговор Роб. — И Тай не виноват, что брат Август оказался фанатиком.

   «Настолько влюблённым в него мстительным фанатиком, — добавляю я про себя, — что, когда Тай отправил его в лучший, по его мнению, приход настоятелем церкви при моём дворе, он посчитал, что это ссылка. Что Тай променял его на другого. И решил отомстить: избавиться от моей жены и ребёнка, а потом и от меня самого самым безжалостным образом. Принести в жертву младшего брата Тая и тем искупить не только свой грех мужеложства, но и его грехи. Можно подумать, наших богов когда-то это волновало. Кто бы мог подумать, что щедро подбадриваемый прежним архиепископом, он искренне верил, что делает благое дело».

   — И всё же ты понятия не имеешь скольким пришлось пожертвовать и через что переступить Таирию, чтобы у тебя была красивая и ровная дорога, — продолжает поучать Дамиана Роберт. — И лучше тебе не знать.

   — Нам всем пришлось несладко, — встаю я, усмиряя эти споры. — Но не будем меряться потерями. Каждый знает, что ему делать. И я здесь именно затем, чтобы показать всему миру, что вера у нас одна. Что нам нечего делить. Но если кто-то считает Абсинтию лёгкой добычей, то сильно ошибается.

   И только вечером, оставшись с Дашкой наедине, я вдруг осознаю, что завтра всё и решится, и начинаю нервничать.

   — Сказочка моя, — обнимает она меня, когда битый час проворочавшись сбоку на бок, я так и не смог заснуть. — А знаешь, я согласна. Назовём его Пётр. Первый.

   — Что? — выныривая из своих дум, не сразу понимаю я о чём она говорит.

   — Нашего старшего сына, — приподнимается она, чтобы заглянуть в мои глаза. — Я считаю, чудесное имя для будущего короля.

   И что-то светится в её глазах. Нет, не вопрос, не загадка, не предположение…

   — Не может быть, — качаю я головой, совершенно ошарашенный своей догадкой.

   — Да, — кивает она. — У нас будет ребёнок.

   Что-то падает внутри меня, а потом как поплавок поднимается, подступая к горлу. Я не могу вдохнуть. Я не могу пошевелиться. Я не могу ничего сказать.

   — Я… О, боги! — закрываю я глаза, обхватывая её руками. — Повтори.

   — Скоро ты снова станешь отцом. Я беременна, Гош. Беременна. У нас будет сын. И не спорь, это мальчик.

   — Родная моя, — выдыхаю я, едва справляясь с голосом. — Как же я рад это слышать. Ты даже не представляешь себе…

   — Нет, я очень хорошо это представляю, — улыбается она. — Поэтому завтра пойди и порви их всех. В клочья.

   — Я порву их на такие мелкие куски, — шепчу я, заваливая её на спину, — что никто и никогда не соберёт.

   И целую, целую, целую, сползая вниз до самого низа живота. До ещё такого плоского, такого маленького животика, но в котором уже растёт наш сын. Наш! Сын!

   — Малыш, — прижимаюсь я губами к тёплой коже. А потом не могу устоять, чтобы не спуститься ниже. Заставить её выгнуться, заверещать. — Или нам больше нельзя? — поднимаю я голову.

   — О, нет, продолжай, продолжай, — улыбается она, раскрываясь. А потом резко закрываясь. — Ты колешься.

   — Я всегда колюсь, — улыбаюсь в ответ. И прокладывая дорожку поцелуев обратно, вверх по её телу, кажется слишком увлекаюсь.

   Настолько увлекаюсь, что переворачиваю её рывком, и прижавшись к ягодицам, кладу руку туда, где только что побывали мои губы. Там влажно, горячо, маняще. Там всё настолько заточено под меня, словно для этого и было создано. Под мою руку, мой темперамент, мой размер.

   И орт побери, как же это возбуждает — женщина, зачавшая от меня.

   Орт побери, как же она желанна — женщина, стонущая подо мной.

   Та, что всегда знает, чего я хочу. Та, что делает меня счастливым каждый день. Та, что одна умеет так шептать моё имя, что я кончаю в два толчка. А ещё она знает те самые волшебные и только наши с ней слова.

   — Да! — выдыхает она. — Спасибо. Пожалуйста. Пошёл на фиг.

    

  
  
   

    Глава 72. Даша 

   

   Вот что бы ни говорили психологи, а все войны мужики затевают из-за неудовлетворённости. Всё это от тоски, от недолюбленности, от спермотоксикоза, от лукавого.

   И, глядя на Филиппа Альбрехта де Госса, я думаю только одно: «Очень красивый мужик. И очень несчастный».

   Высокий, статный, за сорок. Есть в его аристократическом совершенстве что-то от Маркуса: те же пепельные волосы, синий со сталью взгляд, тот же надлом, но есть и своё: грусть человека, которого ничего хорошего уже не ждёт, усталость правителя, которого никто не понимает, и одиночество мужчины, которого никто не любит.

   Все приличия, поклоны, расшаркивания согласно этикету мы, конечно, соблюли, но один его взгляд, брошенный на наши с Георгом руки, поймавшие друг друга и крепко сцепившиеся, сказал мне больше тысячи слов: мы уже победили.

   В одну секунду он почувствовал себя отверженным, покинутым, обделённым. И мне стало его искренне жаль.

   И о чём бы они потом ни говорили, какие бы правильные, красивые и убедительные вещи он ни произносил своим спокойным, мягким, ровным, глубоким голосом, я не слушала, потому что видела только его взгляды, которые он бросал на нас с Георгом. Мученические взгляды добровольно голодающего за столом, полным еды.

   Вот только если к Филиппу я сразу прониклась каким-то материнским состраданием, то его костлявая спутница вызвала у меня чувства прямо противоположные. Хоть эта Зинанта и была до рези в глазах эпатажна, что мне обычно импонирует.

   Прежде всего поражала её прогрессирующая анорексия. Она была не просто худа, это был ходячий скелет, завёрнутый в какие-то тряпки, что начинались с тюрбана у неё на голове и доходили до самых пят. Признаться, глядя на этот тюрбан, из-под которого не торчало ни единого волоска, я подумала, что волосья у неё, наверно, вылезли от недоедания и нехватки витаминов, а ещё про рак и химиотерапию. Что, конечно, вряд ли.

   Но даже больше её худобы и чёрных кругов под глазами пугала рысь, что эта Зина таскала на руках, как собачку. Правда, это была самая маленькая рысь, которую я видела. Какая-то рысь-пигмей, размером с крупную кошку. Но её жёлтые немигающие глаза, чёрные кисточки на ушах, словно обрубленный хвост с чёрным кончиком и, главное, то и дело оскаливающиеся клыки не вызывали у меня никакого умиления.

   А эта рысь, похоже, невзлюбила меня даже больше, чем я её. И даже больше, чем её хозяйка.

   Моя к ней неприязнь тоже возникла резко, как изжога. И стойко не проходила.

   — Резиновая Зина… не ведает стыда…. Не прима-балерина… а тёлка, хоть куда, — пою я себе под нос, направляясь в залу, куда пригласили дам, когда правители удалились в зал переговоров. — Резиновая Зина… люблю, когда хочу… и никакого СПИДа… от ней не подхвачу!

   Пою, несмотря на то, что эта Зинанта тянет свою рысь на поводке где-то в паре метров позади меня. И тороплюсь, потому что знаю, что в том зале Конни и Эрмина, а значит, момент их встречи я пропустить никак не могу.

   Но я напрасно волнуюсь. Я успеваю даже занять стратегически важную позицию, чтобы видеть всех, пока советница императора там борется со своей рысью.

   Но даже если бы я её не заняла, возглас Эрмины я бы услышала однозначно.

   — Иоланта?!

   Дамы оборачиваются, не понимая к кому она обращается. Но застывшая столбом в дверях Зинанта выдаёт себя с потрохами, как бы быстро она ни пришла в себя.

   — Простите, — оглядывается она непонимающе пару секунд спустя, но так дёргает свою рысь, что та предупреждающе шипит.

   — Она Зинанта, Эрмина, — нарочито поправляю я в полголоса, разыскивая глазами в какой же тёмный угол забилась Коннигейл, хотя точно знаю, что Эрмина не ошиблась, раз назвала её именно так.

   — Ах, да, простите, Зинанта, — кивает Эрмина приветствующе, тут же взяв себя в руки, но я вижу то, чего так долго ждала: вздох облегчения и улыбку на её лице.

   Улыбку! Пусть едва заметную, но такую обнадёживающую, что и сама невольно улыбаюсь. Хм, ну, значит, скоро узнаем, что за тварь эта Резиновая Зина.

   — Дамы, напитки, закуски, — подходит к нам жена Роберта, показывая на что-то вроде шведского стола и слуг возле него.

   — Мне просто воды, — отказываюсь я.

   — А я, пожалуй, чем-нибудь угощусь, — хмыкает Зина. — Вашими знаменитыми финиками, или вином. И вам советую, милочка, — так как я села, мерит она меня сверху вниз взглядом. — Это может быть надолго. Прошлый раз переговоры с Нутонгом шли всю ночь и только к обеду следующего дня они подписали договор.

   — А прошлый раз на границе с Нутонгом тоже стояли имперские войска? — перегораживает ей путь к столу Шарлотта.

   — Простите, не имею чести, — вскидывает острый подбородок Зинка, поднимая на руки свою рысь.

   — Позвольте представить, Шарлотта де Бри, — тут же спешит на выручку жена Роба, Татия.

   — Ах, да-да, как же могла забыть, — перебивает дохлятина, явно решив, что она тут самая крутая. — Несчастная вдова Императора Трэса.

   — Мой муж жив, — загораются гневом глаза гордой яворки, но эта тля явно именно этого и добивалась.

   — Выходит мои сведения преждевременные, — скалится она, хотя могла бы и не трудиться раздвигать губы — её крупные зубы, кажется, проступают даже сквозь кожу впалых щёк. — Но не думаю, что ему осталось долго. Что же вы, милочка, развлекаетесь, вместо того, чтобы сидеть у постели умирающего мужа?

   И вряд ли я смогла бы остановить вспыльчивую Шарли от необдуманных слов, поэтому даже не пытаюсь.

   — Как вы смеете! Я ищу его дочь, — делает к ней шаг Шарлотта, но гадкая рысь зашипев, ощетинивается, жена императора Трэса отступает, а ещё более гадкая, чем её облезлая кошка, Зина разражается смехом.

   — Тогда удачи тебе, гордая яворка!

   Я глубоко вдыхаю, уговаривая себя не вмешиваться. И рука Эрмины, лёгшая мне на плечо и слегка постукавшая, говорит даже о большем: не дёргайся, мы её размажем, но не сейчас, а когда придёт время.

   Хоть я и не мастер интриг, но понимаю, что нас скорее всего и провоцируют на конфликт и всё это направлено именно на меня.

    

  
  
   

    Глава 73. Даша 

   

   «Господи, дай мне силы!» — разглядываю я как дамочка поглощает виноград, как скармливает с рук кусок вяленого мяса своей драной кошке. И мне бы вообще уйти, пока эта злобствующая феминистка цепляется к сестре Тати, родившей пятеро детей. Но я жду выхода Конни. А Конни, похоже, заблудилась где-то в коридорах замка. И очень долго шла.

   Я напилась воды. Я разглядела с ног до головы всех дам. Я украдкой зевнула, настолько наскучила мне эта работающая на публику скелетина. И я даже поняла, что нашёл в ней Филипп и почему держит её за правую руку.

   Зинанта по сути его тень. Сгусток злобы, желчи, жестокости, враждебности — всего того, что он себе позволить не может. Они плохой и добрый полицейский. Она задирается, он успокаивает. Она — квинтэссенция порока, он — верх добродетели. Она — сатана, чёрт в юбке, а он на её фоне — великодушный бог.

   А ещё она — соль, перец, специи, всё то острое, чего ему так не хватает в его пресной жизни. Подозреваю, что и это объединение и поглощение соседей он затеял, чтобы чем-то себя занять и заткнуть пустоту. Вот только как бы от этой «мексиканской кухни» в виде Зины у него не зажгло «гудок». Неужели он сам не видит и ни у кого не хватает смелости сказать ему, что эта дикая тварь давно вышла из-под контроля?

   И я могу теоретизировать и философствовать на эту тему долго, тем более, что переговоры действительно, похоже, затянутся, но хочу знать правду. Мне не терпится выудить её из Эрмины. А ещё дождаться Конни.

   И слава богу, вторая является.

   — Коннигейл, дорогая, — устремляется ей навстречу Татия, одинаково приветливая ко всем.

   Рука Эрмины вцепляется в моё плечо, когда одно только имя заставляет Зинанту резко развернуться.

   Удивление. Смятение. Ужас. Паника. Всё это за долю секунды сменилось на её скуластом лице. Последняя же заставила её так стиснуть свою рысь, что та цапнула её за палец и вырвалась.

   — Укусила? — бросается к ней ничего не замечающая и не подозревающая Конни. — Давайте, я помогу.

   — Ты вывихнешь мне плечо, — комментирую я как шарахнулась от неё Зинаида, не позволив к себе даже прикоснуться.

   — Ты была права, когда сказала, что мы должны взять её с собой, — ослабляя хватку, отвечает мне Эрмина. — Теперь я знаю всё.

   Её слова вряд ли кто слышал в общем хаосе. Зинанте пошли оказывать первую помощь. Избавившись от раздражающего фактора, дамы дружелюбно загалдели, делясь своими мнениями. И я уже развернулась, чтобы спросить, что именно Эрмина знает, когда раздался душераздирающий детский крик.

   Я не помню кто выскочил первым, кто следом. Но когда я забежала в комнату, откуда и шёл этот звук, Татия уже была там.

   — Она убила её, убила, — надрывно рыдает София, которую мать инстинктивно задвигает за спину, пятясь к двери из комнаты.

   Там под столом, зажав в зубах бездыханную канарейку, сидит рысь. Грозно ощетинившись, она припадает к полу всеми четырьмя лапами, словно готовясь к прыжку, и зло рычит.

   — Вы что, не закрыли клетку? — оказавшись на безопасном расстоянии, от беспомощности отчитывает Тати служанку.

   — Клянусь, мадам, дверца была закрыта, — оправдывается та, под громкий плач девочки.

   — Ну, ну, не плачь, милая, — звучит голос матери уже из коридора.

   И я, конечно, тоже не собираюсь подходить к этой ополоумевшей от запаха добычи кошке. Только радуюсь, что вторая до смерти перепуганная канарейка успела спастись бегством из распахнутой клетки и теперь прячется на гардине. Хоть и сомнительное убежище. Не застань дочь Роберта рысь на месте преступления, вторую канарейку она бы тоже сгрызла — ну, что стоит кошке забраться по тяжёлой шторе! — но несчастной птичке повезло.

   — Киса, кисонька моя, — расталкивая всех, приседает Зинанта у стола. — Брось каку! Брось эту ужасную грязную птицу.

   — Я прошу. Нет, я требую, чтобы ваше животное немедленно покинуло мой дом, — зло стуча каблуками, подходит к ней Татия и, разом забыв все правила хорошего тона, указывает пальцем на дверь.

   — Великодушно простите, мадам де Фалькон, — поднимается с пола на её приказ Зинанта. — Конечно, это недопустимо: животное в доме, раз оно представляет угрозу для ваших домочадцев, — она трепет по голове девочку, прячущуюся за спиной матери и неожиданно оборачивается ко мне: — Нужно лучше присматривать за теми, кто тебе дорог.

   Есть что-то жуткое, угрожающее в её взгляде, но мне некогда об этом думать. Когда слуги кинулись ловить рысь, меня позвал Салазар, поэтому я выскакиваю из этой комнаты без оглядки.

   — Думаю, это надолго, — в тёмном коридоре обнимает меня Георг, а потом приподнимает лицо за подбородок. — Всё хорошо, не волнуйся, малыш. Филипп ещё для важности покочевряжится, а потом всё что нужно подпишет. У него нет выбора. А потому мы постараемся навязать ему как можно больше своих условий. По каждому он, конечно, будет спорить. Поэтому не жди меня рано. Иди в нашу комнату. Отдыхай. Ложись спать.

   — Разбудишь меня, когда вернёшься? — улыбаюсь я ободряюще.

   — Конечно, — улыбается он в ответ обнадёживающе.

   Я вижу, что до «всё хорошо» там далеко. Он знает, что я всё равно не усну. Но он не хочет меня тревожить напрасно. А я не хочу, чтобы он переживал ещё и за меня.

   — Возвращайся с победой, — целую я его у двери.

   — И никак иначе, — подмигивает он, отпуская мою руку.

   Если бы я только могла ему помочь! Если бы только могла! Но сейчас тот момент, когда всё действительно в его руках. И шагая по коридору, я желаю ему быть сильным, собранным, мужественным. Впрочем, нет, это ему без надобности, он сам по себе такой. Я желаю ему только удачи, помощи в том, где не всё будет зависеть от его ума и воли.

   Да, я желаю ему удачи, когда чьи-то сильные руки хватают меня в полумраке и зажимают рот платком.

   В фильмах я всегда посмеивалась над такими сценами, и мне кажется, что всё происходит именно в кино, а не со мной, когда я вдыхаю едкую смесь, обжигающую лёгкие, и даже не сопротивляюсь.

   И даже ни о чём не успеваю подумать, почти сразу плыву… а потом наступает темнота.

    

  
  
   

    Глава 74. Георг 

   

   — Что значит её никто не видел? — я не просто ору, я уже охрип орать. — Салазар, я сотру тебя в порошок. Я вас всех сотру в порошок, если вы её немедленно не найдёте, — сажусь я на пустую кровать и роняю голову на руки.

   За окнами уже забрезжил рассвет, когда так ни о чём и не договорившись, мы решили сделать перерыв до завтра. И я пришёл, падая с ног от усталости, но комната оказалась пуста, кровать не разобрана, и битый час с того момента мои люди бегают по замку в поисках Дашки и не могут найти.

   Не только мои люди. На уши подняли всех. Заглянули в каждую щель. В каждый уголок, но она словно испарилась.

   — Георг, замок никто не покидал, — виновато топчется передо мной Роб. — Все до одного человека на месте.

   — Значит, ищите, — встаю я. — Ищите, твою мать! — швыряю на пол вазу с цветами, стоящую на комоде.

   — Не все, — тихий испуганный мальчишеский голос доносится из-за спины Роберта.

   — Сынок, иди, пожалуйста, не нужно…

   — Пусть он скажет, — останавливаю я брата. — Роби, что ты видел?

   — Эта рысь, с которой приехала мадам Зинанта, — волнуется парень, но говорит чётко, не заикается. — Она съела нашу канарейку. И мама приказала вышвырнуть её из замка.

   — И какое это имеет значе…

   — Заткнись, Роб! — рявкаю я. — И куда её дели? Эту рысь?

   — Посадили в большую клетку и отправили домой, — переводит взгляд с меня на отца Роберт-младший.

   — То есть повозка с этой тварью уже уехала?

   — Давно. Почти сразу. Ещё днём, — кивает пацан.

   — Я надеюсь, её проверили? — этот вопрос я обращаю своим людям.

   — Да, Ваше Величество. Клетка. Кошка. И возница. Больше никого и ничего.

   — И как выглядела эта клетка? — не знаю зачем я это спрашиваю, но что-то прямо ёкает у меня в груди, а это плохой знак.

   — Деревянный настил. Железные прутья, — пожимает плечами один из моих людей. — Ничего особенного.

   — А что не понравилось тебе? — обращаюсь я к мальчишке.

   — Слишком большая клетка для такой маленькой кошки. Просто огромная, — показывает он руками, разводя их в стороны. — И снизу был словно короб, узкий, но…

   Я останавливаю его рукой, чтобы не продолжал.

   «…но много ли надо места для худенькой девочки», — подступает у меня к горлу комок.

   И я уже не сомневаюсь, я точно знаю почему Филипп так бессмысленно и долго сопротивлялся. Почему тянул время. Зачем мы сделали этот перерыв. А ещё, что моей девочки нет в замке и как её вывезли.

   — Сукин ты сын! — отталкиваю я кого-то, неосторожно вставшего у меня на пути. — Филипп! Я убью тебя, сука, если хоть волосок упадёт с её головы. Филипп!!!

   Нас разнимают. Нет, меня оттаскивают, когда голый по пояс Филипп де Госс, которого я вытащил из постели, уже не просит меня успокоиться, просто закрывает руками лицо, забившись в угол.

   — Ортов трус! — не знаю сколько человек меня держит, но я устал махать кулаками, поэтому не сопротивляюсь. — Вставай, сука, и скажи мне в глаза, что ты не имеешь никакого отношения к её исчезновению.

   — Я понятия не имею о чём ты говоришь, — тяжело поднимается он, вытирая кровь, текущую из разбитой губы и глядя на меня заплывшим глазом.

   — Воевать с женщинами и детьми — таков был твой план, да, грёбаный миротворец? — вырываю я одну руку и поворачиваюсь. — Отпусти, Дам. Дамиан, я сказал отпусти, — освобождаю из захвата вторую.

   — Георг, клянусь, — вытирает Филипп окровавленную руку о подштанники. — Я даже не посчитаю это провокацией и нападением. Я прощу тебя, потому что ты ошибаешься. Я не имею никакого отношения к похищению, если это именно оно, а не…

   Я замахиваюсь, он шарахается в сторону. Но до того, как меня снова успевают схватить, опускаю руку.

   — Это именно оно. Простит он меня, — усмехаюсь я. — Нет, Филипп, расшаркивания закончились. Клянусь, если с ней что-нибудь случится, я сравняю с землёй все ваши пять королевств. И уверяю тебя, камня на камне не оставлю от твоей жалкой Империи. Так что будь добр, верни её. И эти мои слова можешь считать именно угрозой. Более того, объявлением войны. Если в двадцать четыре часа она не найдётся, ты получишь ультиматум, я приведу армию в полную боевую готовность и введу свои войска на территорию твоей страны.

   Слушать его ответ я даже не собираюсь.

   Мне плевать, что он скажет. Плевать, что он сделает. Я отдаю указания своим людям и возвращаюсь к себе, чтобы выслушать всё, что только мне могут рассказать.

   Если даже ребёнок понял больше, чем толпа обученных людей, то я готов выслушать даже грёбаных канареек, если от этого будет польза.

   Вот только каково же моё удивление, когда в выделенную нам гостиную Эрмина за волосы притаскивает Зинанту.

   В полном смысле слова притаскивает её за жиденькие рыжие волосёнки и швыряет на пол.

   — Это же твоих рук дело, дрянь? — едва сдерживается она, чтобы её не пнуть.

   — Эрмина, — останавливаю я её рукой. — Что происходит?

   — Это она всё устроила, Георг. Эта недоведьма, — выдыхает Эрмина и, схватив со стола графин, наливает себе вина. Твёрдой, не дрогнувшей рукой.

   — Глупая старая кошёлка, — гордо вскидывает голову Зинанта, сидя на полу. — Думала, ты самая умная, самая хитрая, самая единственная? Возомнила себя всемогущей?

   — Заткнись, тварь, — сделав несколько глотков, выплёскивает ей в лицо остатки вина Эрмина.

   — Нет, подожди, — под удивлёнными взглядами только что зашедших Шарли и Конни, снова останавливаю я свою ведьму. — Как раз давай её выслушаем. И я хочу всё знать с самого начала. То есть вы, как я понял, давно знакомы?

   — Очень давно, Георг. В ту пору, когда мы последний раз виделись, её звали Иоланта, — садится Эрмина. — Жалкая, испуганная, беременная она пришла ко мне, чтобы спасти ребёнка. Девочка, что с её слов была ей так дорога, задыхалась в её утробе.

   — И ты решила помочь? — выходит вперёд Шарли.

   — Да, не смогла отказать.

   — Добрая дура, — презрительно сплёвывает Зинанта. — Вот только остатки своих добрых сил ты и потратила на этого ненужного ребёнка. О, как я боялась, что ты меня раскусишь. Как нервничала, что уже тогда поймёшь мой замысел, — смеётся она. — Но ты была слепа, глуха, наивна и одержима единственным желанием — помочь. Впрочем, как и сейчас.

   — И в чём же заключался твой замысел? — встаёт со мной рядом Шарли, но ей отвечает Эрмина:

   — Она сразу задумала убить этого ребёнка, чтобы получить мою силу, дарованную ему. Вот только побоялась, что не сможет этого сделать, когда плод подрастёт. И убила его сразу, да, Иоланта? — усмехается она. — Я вижу в тебе этот давно мумифицированный плод, который тебя убивает. Но ты не можешь умереть, ведь ты бессмертна, пока моя сила в тебе. Да, я знаю всё, что ты сделала, ведь это моя сила. Но в этом зародыше её было так мало, а тебе нужно было больше. Намного больше. Вот только незадача: я наложила запрет на перемещения, и ты не могла получать её извне. Что за жалкое существование ты влачила, недочеловек?

   — Жалкое? — смеётся та. — О, нет! Я довольна своей жизнью. Это ты испуганно пряталась в своём лесу и не высовывалась. А благодаря мне в этом мире установилось двоебожие и тебя вычеркнули из его истории. Ведь каждый архиепископ, что приходил к власти был всё более радикально настроен и всё больше подвержен пороку.

   «Фу, бля», — сплёвываю я на пол, всего лишь представив, что эта полудохлая кляча кочевала из одной архиепископской постели в другую, а зная повсеместную склонность духовенства к содомии и учитывая её худобу и мальчишеское телосложение, то трахали её скорее всего только в задницу.

   И теперь я подхожу, чтобы налить себе вина и подавить рвотный рефлекс.

   — Но ты ошибаешься, я была не настолько и слаба, — подтягивает она ноги и садится спиной к стене. — Да, жизнь, смерть, любовь. Я очень хорошо усвоила что на самом деле важно.

   — Вот только научилась только одному — нести смерть, — отворачивается Эрмина.

   — Мне большего и не требовалось, — усмехается Зинанта. — Жалкие людишки сами напрашивались.

   — А теперь запрет снят, — сделав глоток, упираюсь я руками в стол перед Эрминой, словно той мрази на полу и не существует. — И она тоже стала получать эту силу?

   — И не только получать, но и использовать её. Иди-ка сюда, — хватает она за руку Конни и тянет её к Зинанте. — Иди, иди, не бойся. Говоришь, ничего не помнишь, — хватает она тощую руку ведьмы и кладёт на неё руку Конни.

   — Коннигейл! — успевает подхватить закатившую глаза и ставшую оседать на пол девушку Шарли. Я помогаю уложить её на диван. Эрмина набирает в рот воды и окатывает её брызгами, заставляя очнуться.

   За время всей этой суеты Зинанта лишь брезгливо хмыкает и отворачивается.

   — А-а-ах, — вздымается грудь Конни, когда она словно выныривает на поверхность со своего обморока и делает глоток воздуха. — Годелин!

   — Ты видела Годелин? Ты знаешь где Годелин? — трясёт её Шарлотта, под едкий насмешливый смех Зинанты.

    

  
  
   

    Глава 75. Георг 

   

   — Вам всё равно её не найти. Ни Годелин, ни твою невесту, — мерит меня Зинанта презрительным взглядом. — Не найти без меня. И я выдам вам их кости, если вы не сделаете всё, что я скажу.

   — И чего же ты ска…

   — Нет, Эрмина, — перебиваю я свою ведьму и подхожу к язвительной гадине на полу вплотную. — Слышь, ты, я даже не хочу знать, чего ты хочешь. Ты вернёшь их обеих, а ещё фея, который, если я правильно понимаю, тоже у тебя. Вернёшь без условий, без ненужных сложностей и без промедления.

   — А иначе что? — усмехается она.

   — А иначе я привяжу тебя голой к двум столбам врастяжку на центральной площади и каждый желающий сможет плюнуть в тебя, ткнуть палкой или чем другим тоже ткнуть. Ведь хоть ты и бессмертная, боль, насколько я понял, ты чувствуешь.

   — Ты не посмеешь, великий благородный Георг Пятый. Не способен. Кишка тонка.

   — Ты даже не представляешь себе на что я способен, если меня достать, — присаживаюсь я перед ней на корточки. — А ты меня достала, Зинанта, — хватаю я её руку, и хрупкая кость её мизинца словно переламывается сама.

   — С-су-у-ука! — взвывает она. И корчится на полу, прижимая к себе руку.

   — Я буду лично ломать тебе по пальцу в час, пока в целости и невредимости мне не вернут мою невесту.

   — Георг, — голос Роберта за спиной заставляет меня встать. — Прошу тебя, отпусти её. Не устраивай эти пытки в моём доме. Вообще ничего не устраивай. Не превращай мою страну в горячую точку на карте. Это должны были быть мирные переговоры.

   — Мою невесту похитили, Роберт, если ты не забыл. В твоём доме, — подхожу я к своему трусливому брату вплотную.

   — И всё же я вынужден настоять, чтобы ты освободил советницу Филиппа. И, — он нервно сглатывает, — покинуть мой дом.

   — Настаиваешь?

   — Настаиваю, — остаётся он непреклонен. — Или мне ты тоже объявишь войну?

   — Нет, Роберт, тебе не объявлю. Но, очень надеюсь, что, когда мои войска пересекут границу, ты не выстрелишь мне в спину, — разворачиваюсь я и выхожу.

   Да, наше пребывание в этом доме действительно бессмысленно. Мирно мы всё равно уже ничего не решим. А эта жалкая костлявая сука всё равно бы ничего не сказала, переломай я ей хоть все кости. Слишком много в ней злобы. Слишком пропитана она ей, чтобы подавить любую боль. Пусть Филипп сам с ней разбирается.

   Шарлотта догоняет меня уже в коридоре.

   — Георг, узнайте у Конни всё, что она вспомнила, надеюсь, это может нам помочь найти и Дарью, и Годелин.

   — Само собой. А ты куда? — я останавливаюсь, но она продолжает идти.

   — Мне нужно кое-что сделать, — оборачивается она на ходу. — Не волнуйся за меня, я не пропаду. Главное, я узнала, что они обе живы, а остальное и знать не хочу.

   А вот я хочу. И, внимательно слушая Эрмину, пока мы возвращаемся в расположение наших войск, я жалею только об одном: что дал Филиппу так много времени.

   Я бы выступил немедленно. Всё же сутки — слишком большой срок. Я, конечно, надеюсь, что они нам не понадобятся, но будь я на месте Филиппа, я бы немедленно объявил общий сбор, а не занимался поисками женщины, которая для меня смысл жизни, но для него ничего не значит.

   Он кинется защищать свою империю прежде всего. Тем более сейчас, когда знает, что я не шучу. Ведь теперь я более чем уверен, что к похищению и Годелин, и Дашки он не имеет никакого отношения.

   Видел, что свою Зинанту он потащил как беглую преступницу под конвоем. Но кто знает, насколько сильна её власть в его дворце.

   А ведь именно там, насколько я понял из блеяния Конни, их и держали: Коннигейл, Годелин и Амато. Слишком узнаваемые детали: золотые львы, белый мрамор, красные ковровые дорожки. Весь этот шик, лоск и алые цвета императорской короны есть только в его резиденции.

   Одно успокаивает, что пока я делаю вид будто выжидаю положенное время, Гриф не сидит на месте. И он точно знает, что делать.

   — Значит, она сказала Конни, что её казнят как поджигательницу и, припугнув этим, лично забрала из тюрьмы? — повторяю я, чтобы убедиться, что поглощённый своими думами из рассказа Эрмины ничего не упустил.

   — Да, запугав, что деваться Коннигейл всё равно некуда, что найдут её везде, она привезла девчонку во дворец для ритуала. Не пойму я пока только как ей удалось выманить Годелин, но это выясним. Плюс они похитили фея.

   — И в чём заключался её план?

   — Поменять их телами. Женить Филиппа на Годелин. Но поскольку в её теле будет послушная Конни, то управлять ей будет Зинанта. А вторую девушку убить.

   — Но Конни оказалась совсем не послушной?

   — Да, им как-то удалось договориться с Амато, и он помог ей бежать прямо во время ритуала, пока Зинанта была в трансе.

   — И дата этого ритуала совпала с твоим?

   — На самом деле это было просто, ведь было полнолуние. И она, и я выбрали его, не сговариваясь. Но ей понадобились силы, очень большие силы для проведения ритуала, плюс замести следы пропавшей Годелин. Поэтому девушка сошла на берег не в Аденантосе, а раньше, на корабле организовали пожар, и судно затонуло как раз у берегов столицы, унеся с собой жизни нескольких десятков людей.

   — Значит, её силы оттянули твои, смешались с ними. Ты слышала её, она тебя. И тебя это сбило. Но ты смогла закончить ритуал, а её закончился только тем, что Конни оказалась в том же месте, где и Дарья.

   — Когда всё сорвалось, она попыталась Конни убить, но всего лишь лишила части памяти. А вот насколько тяжелы оказались повреждения для Годелин, я боюсь предполагать.

   — И всё ради того, чтобы самой стать богиней? — качаю я головой.

   — Да, сначала она так меня боялась, что решила стереть с лица земли, а потом, когда поняла, что вы начали войну за троебожие, решила занять моё место.

   — И Годелин ей была нужна, чтобы объединиться с Трэсом. А Абсинтия как место истинной силы и магии ради наших зачарованных лесов и фей, — подвожу я итог и усмехаюсь. — Какая ирония. Резиденция Филиппа, самого ярого борца с магией и троебожием, оказалась главным их источником.

   — Только не спрашивай меня почему я сразу не поняла кто она, эта вторая ведьма.

   — Не буду, Эрмина. А ты не спрашивай меня как я мог допустить, чтобы Дашку украли. Зачем только я взял её с собой? — тяжело выдыхаю я.

   — Ты всё правильно сделал, — кладёт она руку мне на плечо. — Но больше всего нам вредит не неверие в нас других людей, их мнение — самый дешёвый товар на свете. Нам вредит наше неверие в себя. Всегда верь в себя, мой мальчик. Ни в богов, ни в удачу, ни в помощь, а только в себя, Последний Рекс.

   — Спасибо, Эрми, — сжимаю я её руку, лежащую на моём плече, а про себя добавляю: «Предпоследний. Надеюсь, уже предпоследний».

    

  
  
   

    Глава 76. Даша 

   

   Глаза никак не хотят открываться, хоть я стараюсь.

   Свет сквозь закрытые веки то темнеет, то становится ярче, словно кто-то всё время ходит мимо. Но мне почему-то представляется большой круглый маятник, что качается у меня перед глазами. Такой, как был в часах на стене у бабушки. А уже слово «время» напоминает, что разлёживаться мне некогда, заставляет дёрнуться и сесть.

   — Вы меня слышите? — слабый женский голос, на который я с трудом разлепляю один глаз. Но тут же зажмуриваюсь и снова падаю. На жёсткое.

   — Ты кто? — делаю вторую попытку подняться, теперь не такую активную. Рассматриваю сквозь щёлочки глаз очертания. Блондинка, с длинными волосами. — Конни?

   — Иногда мне кажется, что так меня тоже назвали, — отвечает она. — Я принесла вам попить.

   — А мы где? — опираюсь я на локти и вот теперь вижу её. Чёрт! Да она и правда похожа на Коннигейл, вот только я теперь точно знаю кто она.

   — Кажется, это дворец императора Филиппа.

   — Ну кто бы сомневался, — хмыкаю я. — А ты значит, и есть Годелин?

   — Так меня называет Амато. А как зовут тебя?

   — Дарья. Можно просто Даша, — опускаю я на пол ноги с жёсткого топчана, беру у неё ковшик с водой. Делаю глоток и тут выплёвываю на пол. — Это что за гадость?

   — Настой, что мне дают каждый день вместо воды. Амато говорит, что его нельзя пить, что от него я дурная, ничего не помню и всё время сплю. Но ничего другого у меня всё равно нет. Приходится пить это.

   — Ясно, значит, фей тоже здесь. Что и следовало доказать.

   — Вы знаете Амато? — удивляется она.

   Сердце обливается кровью, глядя на эту девочку. Бледную, словно она год не видела солнца. Потерянную, видимо, от того, что ничего не может вспомнить. И в то же время такую открытую, что даже не узнав моего имени, уже всё мне рассказала: и про воду, про Амато, про свои проблемы с памятью. Хотя, возможно, инстинкт самосохранения ей тоже слегка потёрли, или она плохо соображает из-за этой «огненной» воды.

   — А где, говоришь, твой Амато, — встаю я.

   Впрочем, я и сама слышу. Где-то за стеной мелодично играет дудочка.

   «Стройный мальчик пастушок, видишь я в бреду», — слегка покачнувшись, хватаюсь за каменную стену камеры.

   Именно тюремную камеру эта комнатка и напоминает. Хотя нет, скорее келью, судя по тщательной, но старой побелке, скромности обстановки и висящей на стене иконке. Да и девушка в таком простом коричневом платье, как были у служанок в Белом доме, словно послушница.

   Выйдя в коридор, где так же как в комнате свет падает из размещённых прямо под потолком окон, я окончательно убеждаюсь в том, что это если не монастырь, то точно что-то церковное, но давно заброшенное.

   — Дарья Андреевна, — подлетает фей, увидев меня. Но тонкая цепь, которой он прикован к стене, не позволяет ему особенно размахнуться, и он бессильно падает на топчан.

   К своему стыду, я его не помню. Да, где-то среди своих сородичей он, конечно, мелькал, видел меня, попадался на глаза, но вот мне ничем особенно не запомнился. Симпатичный темноволосый восемнадцатилетний парень с дудочкой.

   — Привет! А тебя, значит, приковали, — дёргаю я цепь. Ага! Хрен там! — А шпага?

   — Отобрали, — пожимает он плечами.

   — Логично, — сажусь я рядом с ним. — И что будем делать?

   — А что вы тут делаете?

   — Меня судя по всему тоже похитили. Возможно, ради того, чтобы Георг подписал любые условия, что ему продиктует Император.

   — Скверно, — вздыхает он. — Но вас же наверняка ищут в отличие от меня.

   — И тебя, Амато, конечно, ищут! Не волнуйся, мама твоя держится. И все верят, что ты жив и вернёшься. Присаживайся, Годелин, — двигаюсь я, показывая на место рядом с собой девушке, застывшей с выражением недоумения на лице.

   — Значит, они не поверили в записку, что меня заставили написать? — столько надежды в его голосе.

   — Поверили, не поверили, теперь какая разница. Надо думать, как отсюда выбираться. Где мы, кстати?

   — На территории императорского замка. Какая-то старая постройка, которую давно снесли, и сверху построили часовню, но заброшенные подземные помещения остались. Я, когда хотел сбежать, видел и стены, которыми окружён замок, и дворец, и сторожевые башни.

   — Что же не сбежал?

   — Из-за меня, — всё же садится рядом Годелин.

   — А потом меня приковали, — показывает он на цепь. — А Коннигейл? У неё получилось выбраться?

   — Получилось, — киваю я.

   — Это она вам про нас рассказала?

   — Если бы. Я, честно говоря, не очень верила, что она ничего не помнит, но судя по Годелин, видимо, её тоже лишили части памяти.

   — Зинанта, — кивает он.

   — А как Годелин сюда попала, знаешь? — кошусь я на девушку, которую кажется ничто в этом мире больше не интересует, кроме затяжки на платье, из которой она вытаскивает нитку.

   — Зинанта сказала, что её отец скоро умрёт, но она знает, как ему помочь. Для этого Годелин должна поехать с ней.

   — И доверчивая девочка села на корабль, никому ничего не сказав, чтобы спасти своего отца?

   — На самом деле она совсем не такая, — вздыхает он, глядя как та с отупением сумасшедшей наматывает на палец выдернутую нитку. — Она бойкая, смелая, отчаянная, совсем как вы. Зинанта так и не смогла заставить её делать то, что ей нужно.

   — И тогда она решила найти более покладистую Коннигейл и поменять их телами? — догадываюсь я.

   — Но Коннигейл сбежала прямо во время ритуала. А Годелин теперь чем-то травят, что она стала такой, — снова тяжело вздыхает он.

   Где-то высоко в небе пролетает птица. Тень её недолго скользит по каменному полу и исчезает.

   — Вот же гадство, — поднимаюсь я и задираю голову к окну, потому что эта тень вдруг наталкивает меня на одну мысль. — А эти окна что, не зарешечены?

    

  
  
   

    Глава 77. Даша 

   

   — А это даже не застеклено. Я его разбил, — поясняет Амато. — И меня приковали после того, как я сбежал.

   — А Годелин? — поворачиваюсь я, но тут же разочаровано машу рукой. — Да, за неё не боятся. Ей в таком состоянии вообще ничего не надо.

   — Даже если она вылезет, то, наверно, так и сядет у разбитого окна, потому что не понимает больше ни что делать, ни куда идти, ни кто она.

   — А кричать? Звать на помощь пробовали?

   — Бесполезно. Наверное, ведьма наложила какое-то заклятье: нас словно не существует. Никто нас не слышит, и что здесь происходит — никто не видит.

   — Вот сука, — упираю я руки в бока. — Но ведь я-то вылезти могу?

   Оцениваю размер бойницы, ширину своих бёдер. И тут вспоминаю про противоядие, которое дал мне Шако. Ведь как знала — взяла его с собой.

   — Травят, говоришь? — снимаю я с шеи шнурок и заглядываю в кружку, что стоит на полу. — А у тебя обычная вода или тоже какой-то отвар?

   — Обычная, но её так мало, что на двоих при всём моём желании не хватает. Да Годелин её и не берёт.

   — Да и хрен с ним тогда, — возвращаюсь я в комнату за ковшиком. Логично предположив, что если противоядие сработает, то можно его и этой гадостью запить. — Слушай сюда, — обращаюсь я к Годелин, но, встретив её растерянный взгляд, поворачиваюсь к Амато. — Нет, лучше ты. Помоги-ка мне, — разворачиваю я свёрточек.

   Чёрный комочек териака напоминает прополис. Такой же немного липкий. Так же специфически пахнет.

   — Шако сказал, что универсального противоядия здесь на три дня. Растворять в горячей воде. Но с водой я так понимаю проблемы. И, как думаешь, если его просто разжевать? И запить?

   Вопрос, конечно, риторический, ибо выбора у нас особо нет. Но всё же фей соглашается.

   И пока ободком кружки на полу я пытаюсь разделить териак на три части, меня невыносимо начинают душить слёзы.

   Я стараюсь не думать, что там творится с Гошкой. Стараюсь не гадать, что он может предпринять. Но глядя на эту свихнувшуюся девочку, с огромными, пустыми, как у куклы, голубыми глазами, на синяки на руке фея от железного браслета, осознавая всё отчаяние и реальность этой ситуации, что мы в настоящем плену, что их держат тут не одну неделю, мне нестерпимо хочется сесть, уткнуться лицом в колени и зарыдать.

   «Только бы Георг ничего не подписывал с отчаяния! Только бы не подписывал, — скребётся у меня в душе мысль, которую я всеми силами гоню. — Только бы не решил ради меня наделать глупостей».

   — Так, ты давай жуй, — подаю я кусочек териака Годелин. Жду, пока она послушно засунет его в рот, и только потом поворачиваюсь к фею: — А ты черти план замка, — сдвигаюсь я в сторону, давая ему место рядом с собой на полу и камешек.

   Понятия не имею, удастся ли мне выбраться. Не знаю, что я буду делать дальше. Но, если есть хоть единственная возможность, я попробую. Дождаться бы только темноты.

   И я меряю шагами комнату, пока, проглотив кусок териака Годелин спит, свернувшись калачиком под одеялом, а фей рассказывает мне всё, что с ними произошло.

   Про Зинанту. Ритуал. Как его похитили. Как они живут тут, понятия не имея сколько дней или недель уже прошло и что их ждёт. Как ночами становится холодно. И как иногда, когда у окна остановятся поболтать какие-нибудь прачки, удаётся услышать новости.

   Ровно в определённое время под дверь суют три миски какого-то варева. И в поставленную мной по просьбе фея посуду плещут отвара и немного воды. Причём отвара в один ковшик, но явно на двоих. И сглотнув слюну, я понимаю почему у Годелин не было выбора пить отвар или нет. Жажда невыносимая. Но от меня они подчинения не дождутся. Сегодня точно нет.

   Стоя с тарелкой тёплой бурды, я думаю, будить ли девочку, пока эту пищу ещё можно есть, но она просыпается сама. И в первую очередь смотрит на меня ошарашено.

   — Ты кто?

   — Так. Ясно. На колу мочало, начинай сначала, — сажусь я к стене на пол по-турецки, пока Амато пытается объяснить Годелин что тут происходит, и ставлю свою миску на колени.

   «Чем бы это ни было, а подкрепиться не помешает», — соскребаю зубами с ложки липкое месиво. На вкус какая-то сечка или комбикорм. Помню бабушка курам такой запаривала. Ещё картофельные очистки туда толкла. Судя по запаху, сюда их тоже добавили.

   — Невеста Георга Пятого? — обретший звук голос Годелин заставляет меня поднять глаза от каши.

   — Собственной персоной. Дарья Андреевна. Но мы пару часов назад уже знакомились.

   — Да, да, я слышала про вас, — неожиданно пересаживается она ко мне на пол. — Вы из другого мира. Папа рассказывал, что вы жизнью пожертвовали ради короля. Это правда?

   — Ну, выбора у меня особо и не было. Иначе он бы умер. А мне без него жить как-то невмоготу, — рассматриваю я её с удивлением. Неужели подействовало?

   — Я тоже решила, что, если у меня есть хоть один шанс спасти отца, я им воспользуюсь, — вполне осмысленно блестят её глаза в свете выползшей на небо луны — единственный источник света в этой тюрьме. Но потом девушка словно что-то вспоминает и сникает. — Жаль, что у меня не получилось. Если бы Коннигейл не сбежала, если бы Зинанта смогла до конца провести ритуал, отец остался бы жив.

   — Вот пи… пихта гватемальская, — бросаю я ложку. — Она что сказала тебе, что это Конни во всём виновата? И что твой отец умер?

   Она кивает опущенной головой, а потом вытирает потёкшие слёзы.

   — Ну, ну, девочка моя, — отставляю я в сторону тарелку и прижимаю Годелин к себе. — Прекрати немедленно плакать. Жив твой отец. Уверена, что даже поправляется. Ещё замуж тебя выдаст. И с внуками твоими понянчится успеет.

   — Правда? — поднимает она свои огромные влажные глаза.

   — Амато, скажи, я когда-нибудь вру?

   — Нет, Дарья Андреевна.

   — Вот, видишь? Амато же ты веришь?

   — Он мой друг, — кивает она, но мне кажется, вновь теряет ориентацию. Как-то беспомощно оглядывается, словно забыв, что она тут делает.

   — Ладно, давай ешь, пока это варево совсем не остыло, — усаживаю я её на топчан.

   А сама притаскиваю из кельи другой топчан и, поставив его вертикально к окну, остаюсь вполне довольна такой «лестницей».

   — Так, больше пары глотков в день этого варева ей пить не позволяй, — даю я последние указания. — И скорми оставшийся териак. Ну, ты помнишь. Обещаю, я вернусь за вами как только смогу. Или не я, но вас обязательно вызволят, — пытаюсь я вселить в них хоть какую-то надежду.

   И, поплевав на руки, с помощью Годелин выползаю через узкое окно в ночь.
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   А внизу в келье и не чувствовалось какой тут холод. Зябко передёргиваю плечами.

   И на плане, нарисованном Амато, всё казалось так просто и понятно. Ему с высоты птичьего полёта, наверно, так это и виделось. А вот мне, пробираясь сквозь какие-то ящики, поломанные телеги, развешанное мокрое бельё и чёрт-знает-ещё-что куда идти совершенно не понятно. Да ещё с моим топографическим кретинизмом.

   Я прячусь за тюком с сеном, когда мимо проходит караул. И, имея небогатый выбор: направо или налево, устремляюсь в сторону, противоположную движению стражи.

   Но вид, что открывается мне, едва я выворачиваю из-за угла большого здания, заставляет меня не спрятаться, а застыть, как вкопанную.

   «Этого не может быть! Этого просто не может быть!» — заладил как заведённый мой явно ослабший мозг, потому что из кареты, что остановилась у большой нарядной центральной лестницы дворца, украшенной фигурами золотых львов и алыми полотнищами Имперских флагов, разминая ноги, выходит сначала Худышка Джейн, потом Ваби, а потом и Мона.

   «Это что за хрень?! Что, мать её, за хрень?» — сменяется в моей голове пластинка на новую. Но быстрее, чем я успеваю додумать эту мысль, Худышка Джейн видит меня.

   — Лола?! — видимо от неожиданности назвав меня бордельным именем, так и застывает она монументальным каменным изваянием.

   — А это тоже ваша? — подозрительно оглянувшись, спрашивает её нарядный камердинер.

   — Да, да, — тут же активно кивает она. — Красиво тут у вас, вот и пошла она посмотреть.

   — Не нужно ходить по территории, — подзывает он меня рукой.

   И Мона поспешно убирает из моих волос сено, когда я к ним присоединяюсь.

   — Вы тут какими судьбами? — шепчу я одними губами, выпучивая глаза, когда в сопровождении камердинера мы начинаем подъём по лестнице.

   — Мы по делу, — так же тихо шепчет Ваби.

   — А ты? — так же пучит глаза Мона.

   — Долгая история.

   На этом наши разговоры заканчиваются. И мне приходится включаться в этот спектакль, импровизируя по ходу пьесы.

   Впрочем, разобраться что к чему не составляет труда.

   К возвращению Императора задумали обновить его штат наложниц, поясняет, постукивая по ладони чем-то в виде плётки дама, исполняющая при дворце обязанности мадам Сони, поэтому были доставлены новые девушки из борделей разных стран. Далее она зачитывает нам права и обязанности, записывает наши имена.

   Я было хочу пошутить про трудовой договор, но вовремя сдерживаюсь.

   И готова уже расслабиться, что сейчас нас отведут в «гарем» и мы сможем, наконец, поговорить, потому что, показывая на Ваби своей плёткой, мадам уточняет, достаточно ли нам на троих одной служанки. Но когда мы дружно соглашаемся, она машет слуге, и мой оптимизм после удачного спасения как рукой сдувает.

   Нет, в зал входит не Зинанта.

   Подтянутый, стройный, высокий, лёгкой пружинистой походкой залу пересекает Брин.

   — Ваше Сиятельство, — склоняется перед ним мадам. — Действительно все эти девушки из борделя Литрума?

   Мы непроизвольно вытягиваемся в струнку, как солдаты на плацу перед генералом. А он начинает с Ваби, потом внимательно смотрит на Мону, затем останавливается перед Джейн и, вытащив из моих волос соломинку, едва заметно усмехается.

   — Лола, — приподнимает он моё лицо затянутой в перчатку рукой.

   Сердце моё не уходит в пятки, оно там лежит с того момента как он вошёл, но взгляд его синих глаз я выдерживаю. Он скользит большим пальцем по моей щеке и, словно потеряв ко мне всякий интерес, идёт вдоль строя в обратном направлении.

   — Худышка Джейн, Мона и Вабария.

   — Благодарю, Ваше Сиятельство, — сверившись с продиктованными нами именами, снова склоняется в поклоне мадам.

   Так же спокойно, даже вальяжно Маркус Илларион Йонг де Госс, герцог де Брин покидает залу. И мы все хором с облегчением выдыхаем.

   К сожалению, особо поболтать нам так не удаётся. Лишь коротко поделиться новостями, да и то мне своими. Про девчонок и так понятно, что они тут «на задании». Но вот какой у них план, как настоящие партизанки в тылу врага, они не озвучивают даже мне.

   После тяжёлой беспокойной ночи в большой общей комнате под бдительным надзором охраны, нас поднимают по свистку как в пионерлагере и, наскоро накормив завтраком, отправляют в большой тронный зал, разучивать танцы.

   Как я поняла, Императора ждут с победой. И к его возвращению готовят праздничный бал-маскарад, с танцами, музыкантами, скоморохами, фейерверком и прочими увеселениями, которыми Филипп, видимо, всё с той же тоски порой наполняет свою жизнь. А присоединить к своей Империи Абсинтию — чем не удачный повод?

   И единственное что мне удаётся сделать до обеда — уговорить Вабарию отнести воды Годелин и Амато. Она даже успевает подать мне знак, что у неё всё получилось, когда нас снова гонят репетировать.

   И не у меня одной уже отваливаются ноги от бесконечного повторения одних и тех же па, когда неожиданно является сам Император.

   Когда распахивается дверь в большой тронный зал, музыканты выдают пару фальшивых нот, прежде чем замолкают их инструменты. Все замирают, боясь пошелохнуться.

   А Филипп идёт один в полной тишине, стягивая на ходу перчатки и ни на кого ни глядя.

   И что-то мне подсказывает, что переговоры закончились совсем не так, как он хотел. Трудно не заметить его разбитое лицо, заплывший глаз, опухшую губу.

   И почему я точно знаю кто именно навесил ему этот фонарь?

   Вот только просто пройти ему не удаётся.

   — Филипп! — всклокоченная, растрёпанная, прижимая к груди руку, словно её сломали, врывается в зал следом за ним Зинанта.

   Император останавливается и медленно разворачивается к ней на этот возглас.

   — Я даровал тебе свободу, — не обращает он внимания, что пар пятьдесят глаз смотрят за ними неотрывно. Всё же он — правитель, и сейчас у себя дома. Понимаю. — Но видеть тебя я больше не хочу. Собирай свои вещи и уматывай на все четыре стороны.

   — Филипп! Ты же знаешь, что моя преданность тебе безгранична, — не унимается костлявая. — Пожалуйста, не гони меня. Сейчас, как никогда, тебе нужна моя помощь.

   — Сейчас мне сами боги не смогут помочь, если я не найду его ортову невесту. Ты знаешь где она?

   — Нет, — покаянно опускает голову эта сучка, а потом снова вскидывает, тряхнув рыжими волосами. — Но без меня тебе никогда её не найти.

   Император машет рукой, чтобы зал, наконец, освободили. Но под топот покидающих помещение людей, я слышу про двадцать четыре часа до начала военных действий, что озвучивает Филипп. А ещё имя Маркус, что произносит Зинанта.

   «Господи, неужели они заодно? Неужели меня действительно похитил Брин? Или Зинанта? А Филипп ничего не знает? Что вообще происходит?»

   Ясно только одно: мне надо бежать. Вот только как это сделать?
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   До вечера я успеваю подойти к каждой из четырёх охраняемых дверей и сделать четыре безуспешных попытки выйти. Оценить не только высоту витражных окон в нашем «общежитии», но и расстояние до земли, предположительно посчитанное мной как «костей не соберёшь».

   И теперь, лёжа грудью на подоконнике, рассматриваю разбитый у подножия замка сад, когда слышу справа от себя тихий голос.

   — Не оборачивайтесь, — громыхает ведром служанка, пришедшая якобы мыть окно. — Назовите ваше настоящее имя, — просит тихо.

   — Даша. Или Дарья, — меняю я позу, чтобы лучше слышать её, но, как велено, не подаю вида.

   — Не перебивайте и не отвечайте, — переставляет она ведро на подоконник и как ни в чём ни бывало выжимает тряпку, словно ворча себе под нос. — Меня прислал господин Брин. Ровно в восемь часов смена стражи на западной двери задержится. У вас будет пять минут, чтобы выйти, повернуть налево и выйти на лестницу для прислуги. Там на окне за камнем найдёте ключ, спуститесь до самого низа, откроете дверь и окажетесь в саду. Далее пройдёте мимо фонтана, вниз по большой лестнице. Решётка будет открыта, а за ней вас будет поджидать карета.

   Я мысленно повторяю её слова, стараясь ничего не упустить и запомнить. Ведь возможности переспросить у меня нет. Приходит другая служанка. И отходя от окна, я вижу только спину и затылок, затянутый белым чепцом и даже «спасибо» не могу сказать.

   «Брин?! Мне помогает сбежать Брин?»

   Но даже если это снова чей-то хитрый план или западня, выбора у меня всё равно нет.

   А потому ровно в восемь, на прощание кивнув Моне, я выхожу в обозначенную дверь. И словно заклинание повторяя всё, что мне продиктовали, вырываюсь на свободу.

   Ледяной осенний ветер рвёт подол лёгкого «казённого» платья, обдувает голые ноги, развевает волосы, бросается сорванными с деревьев листьями, но я не чувствую холода. Я вижу только белеющую напротив фонтана широкую лестницу и бегу к ней.

   И даже спускаюсь вниз на несколько ступеней, даже успеваю почувствовать это предвкушение свободы, когда за спиной звучит знакомый голос.

   — И далеко собралась?

   «Зинанта! — всё обрывается у меня в груди, но я не подаю вида. — Только бы вырваться отсюда. Только бы успеть выйти».

   — Не твоё дело, — даже не оглядываюсь я, ускоряясь вниз по ступеням.

   Я даже преодолеваю ровно половину. Но на площадке, что разделяет лестницу пополам, присев как перед прыжком, на меня шипит рысь.

   — Ах ты мерзкая дрянь, — замираю я, но свои слова обращаю всё же к костлявой.

   — Неужели ты думала, что я позволю тебе так просто сбежать? — цокают её каблуки по мрамору, пока она спускается. Или это кости?

   — Неужели ты думаешь, что меня остановишь? — оборачиваюсь я.

   — Мне нечего терять, — становится она со мной на одной ступеньке, прижимая к груди перебинтованную руку. — Но, когда Филипп узнает правду, уже ничего нельзя будет исправить. Вас всех я отправлю в преисподнюю. И этот мир будет рыдать вместе с твоим королём, безутешным отцом Годелин, Императором и матерью маленького жалкого фея. Мир затопит слезами и кровью, и он навсегда запомнит Зинанту.

   — А может тебе войти в историю свои великодушием? — всё холодеет у меня внутри от её слов, но я делаю слабую попытку не столько её переубедить, сколько спуститься на ступеньку ниже.

   — Никто не помнит хорошего, — усмехается она. — Но все запомнят Георга Беспощадного, что утопит в крови Империю, когда до последнего вздоха будет мстить за твою смерть.

   — И что с этого проку тебе? — спускаюсь я ещё на ступеньку.

   — Чем больше будет смертей, тем я стану сильнее. И когда этот мир встанет на колени и попросит пощады, он станет моим, — сверкают её глаза.

   Порыв ветра бросает ей в лицо волосы и, пока она их убирает, я срываюсь и что есть силы бегу вниз.

   Я даже хватаюсь руками за решётку, даже вижу силуэт кареты за ней, но в мою ногу впивается чёртова рысь. От страшной боли в распоротой когтями мышце темнеет в глазах. А от смеха, с которым костлявая отгоняет свою облезлую кошку меня начинает тошнить. Или это тоже от боли? Или от запаха крови?

   Я опускаюсь на колени, едва сдерживая тошноту.

   — Как ты предсказуема, жалкая глупая иномирянка, — подходит костлявая вплотную. — А я-то думала ты и правда особенная, что тебя все так любят. Но ты такая же, как все, — сплёвывает она.

   Я смутно понимаю куда меня тащат, кто и куда. Но, когда бросают на ледяной каменный пол, словно прихожу в себя.

   И первое, что вижу в этой тюремной камере, похожей на большой каменный мешок — сидящего у стены Брина.

   — Марк? — пытаюсь я сесть.

   — Даша! — подскакивает он. Но совсем как Амато, сделать дальше двух шагов от стены ему мешает цепь, которой он прикован за руку.

    

  
  
   

    Глава 80. Даша 

   

   — Какая ирония, правда? — подходит Зинанта к нему ровно настолько, чтобы он не смог её достать. — Она будет умирать у тебя на глазах, но, как и прошлый раз, ты ничего не сможешь сделать.

   — Я превращу твою жалкую жизнь в ад, дрянь, если она умрёт, — дёргается он, звеня цепью.

   — Нет, — гадко смеётся костлявая. — И знаешь почему? Потому что ты отсюда не выйдешь. И её женишок был куда изобретательнее тебя, пообещав мне сначала переломать все кости, а потом распять на площади. Но знаешь, не он, а ты ещё можешь её спасти. Силой своей любви, конечно. Ведь в этом мире в неё все так верят. Вот только позволит ли она тебе, ведь ей придётся жить с этим всю жизнь.

   И снова разразившись смехом, она уходит.

   Гремят засовы. Звучат шаги.

   — Даша! — голос Брина. — Надо перевязать рану.

   — Чёрт, — смотрю я на кровавый след, что остался на полу, пока я отползала к стене. Такая слабость. Такая невыносимая слабость. Но если кровь будет течь, я и правда не доживу до утра.

   — Я не успела, — прижимаюсь я затылком к стене и закрываю глаза, чтобы немного собраться с силами. — Она перехватила меня в саду.

   — А меня, когда я пытался поговорить с Филиппом, — гремит он цепью. — До сих пор не могу поверить, что он её отпустил.

   — А я не удивлена, — выдыхаю я и склонив голову на грудь, открываю глаза. — Он помиловал тебя. Он не пролил ни капли крови объединив пять стран. Уверена, он и не подозревает какую змею пригрел.

   В тишине Брин позвякивает кандалами. А я нахожу шов юбки и, помогая себе зубами, ногтями и матами, трачу все оставшиеся силы, но всё же отрываю от подола лоскут.

   Стараясь не смотреть на кровь, потому что меня тошнит, стараясь как можно меньше шевелить ногой, потому что это доставляет мне невыносимые страдания, я склоняюсь, чтобы перевязать рану и вдруг чувствую это… зловонный запах гнилой капусты.

   — Чёрт! — откидываюсь я к стене. — Чёрт, чёрт, чёрт, чёрт! — бьюсь головой об стену и вижу зловещее облачко пара, что вырывается изо рта.

   «Эта сука отравила меня соком млечника. И мне ни за что не согреться в таком холоде», — стискиваю в кулаки руки, прикусываю губу, чтобы не заплакать. Но, твою же мать, это, судя по всему, последняя ночь в моей жизни, могу себе позволить.

   И я даю течь этим слезам. И даже не сдерживаю рыдания, прижимая руки к животу.

   «Мой малыш! Мой бедный мальчик! Тебе тоже суждено умереть вместе со мной. Господи, Гош! Как ты без меня? Как ты останешься без нас?»

   Я не представляю, как он это перенесёт. Я не знаю, как его оставлю. Как он будет жить без меня. Без нас, потеряв и меня, и сына. И сможет ли. Я бы не смогла.

   «Но ты сильный. Гош, ты должен!» — закусываю я руку и даже не плачу, скулю, рычу. И не нахожу слов. Нет таких слов, что я могла бы ему сказать на прощание, чтобы утешить. Да и успею ли я их ему сказать.

   Вытирая оторванным куском ткани слёзы, прикусывая его, я вою, лёжа на полу, от отчаяния, от безысходности, от ортовой жестокости и несправедливости этого мира. И, наверно, первый раз в жизни понимаю, что я ничего, ничего не могу сделать.

   — Даша, — звучит спокойный голос Брина, когда я ненадолго затихаю. — Не плачь. В замке полно моих людей. Они предупреждены. Они нас найдут. Мы выберемся.

   — Ты может быть, — отбрасываю я ненужную тряпку, насквозь пропитанную моими слезами и сажусь. — Я — нет.

   — Почему? — искренне не понимает он.

   — Эта рана пахнет гнилой капустой. Знаешь, что это значит?

   — Сок млечника? — словно проседает, становится хриплым его голос.

   И что имела в виду костлявая, когда сказала «ты можешь её спасти» и «силой любви» доходит до нас одновременно.

   — Нет, — качаю я головой, глядя на его протянутую руку.

   — Время дорого, — не моргая, смотрит на меня Брин. — Я сам не могу подойти. Но согреть тебя могу.

   — Нет, — снова закусываю я губу.

   — Это глупо, Даш. Надо бороться. Ты должна бороться.

   — Не так, — вцепляюсь я в шершавую стену, помогая себе встать.

   Это не просто больно — это ад. Но, превозмогая слабость, накатывающую дурноту и тошноту, я всё же встаю.

   — Что ты делаешь? — взволнованно поднимает и Брин.

   Что я делаю? Держась одной рукой за стену, я пытаюсь присесть на здоровой ноге. Сделать хоть пару, хоть одно дурацкое приседание, упражнение, хоть что-нибудь, чтобы согреться.

   «Спорт — это жизнь», — даже удаётся мне иронизировать над своими усилиями, вот только ни встать, ни даже присесть на одной ноге мне так и не удаётся.

   Зато удаётся упасть, стукнуться головой и потерять сознание.

   Не знаю сколько я валяюсь. Не знаю, голос Брина меня будит или я прихожу в себя сама. Не знаю, его уговоры всё же пробивают брешь в моём категорическом отрицании того, что он предлагает, или просыпается инстинкт самосохранения. Нет, я где-то читала, что самый сильный у нас совсем не этот, а материнский инстинкт.

   «Держись, малыш! — открываю я глаза. — Держись, тебя я не потеряю. Мы выживем. Должны. Любой ценой. А эта не такая уж и большая».

   И, отбросив сомнения, заглушив все жалкие возражения стыда, совести и приличий, закусив губу, я ползу, пока не хватаюсь за горячую руку Брина.

   Да, порой нам посылают испытания похлеще пыток и физической боли. Но порой на нечеловеческие муки мы обрекаем себя добровольно.

   «Главное — выжить, — помогаю я Марку стаскивать с себя платье. — А этот ад пусть навсегда останется со мной. Только со мной, — разрываю рукав рубашки, что он не может снять из-за кандалов.

   Он прижимает меня голой спиной к своему обнажённому телу. Обнимает одной рукой, гремя цепью, и прячет, укрывает собой, как может.

   — Прости, — шепчет он, когда пролежав так какое-то время, мы оба понимаем, что этого мало. Слишком мало, чтобы согреться, лёжа на ледяном полу.

   И я знаю за что он извиняется. За то, что понял это раньше меня. За то, что моё тело вызывает у него очень ожидаемую реакцию. Но его эрекцией меня не напугать. А вот тем, что этих объятий недостаточно — запросто.

   — Никак на это не реагируй, — прекрасно понимает мои сомнения Марк. — Просто закрой глаза и думай о чём угодно. Что это кто угодно, но не я.

   — Марк, я…

   — Тс-с-с, — скользит он губами по шее. — Тебя нет. Меня нет. Это сон. Плохой сон, а не ты и я. Как только почувствуешь в ране покалывания, словно иголочками, я сразу остановлюсь. До этого всё будет напрасно.

   И чёрт побери, у меня даже получается абстрагироваться. И думать о нём как о докторе, или массажисте, или сне. Но дважды чёрт побери, а он знает, что делать.

   И в одном только не прав: я тоже знаю. И я — это я. Та, которая готова на что угодно, лишь бы спасти своего ребёнка. На что угодно, лишь бы выжить. И то, что моё тело откликается на его ласки — мой крест, который — ортова Зинанта права — только мне и нести.

   Марк нежен. Страстен. Искусен. И его сильные руки, его влажные губы, его горячее гибкое тело вовлекают меня в свой завораживающий танец не зависимо от моего желания. Сначала я перестаю чувствовать боль, потом оно откликается на его напор испариной, а потом я чувствую те иголочки. Даже не иголочки, а словно молоточки, что стучатся в раненой ноге, в животе, у меня в мозгу, но уже не могу остановиться. Не могу не дать ему закончить этот танец оглушающе мучительным оргазмом, что горячим семенем растекается у меня по животу.

   — Я люблю тебя, чужая женщина, — шепчет он, тяжело дыша. — Прости меня, но всё равно люблю.

    

  
  
   

    Глава 81. Даша 

   

   Нет, он не проник в меня. Не притронулся там, где нельзя. Ни разу не поцеловал в губы. Я вообще не знаю, как он это сделал, ведь он даже бельё с меня не снял. Но сжав бёдра, к стыду своему, я кончаю вместе с ним. И где-то там глубоко внутри знаю, что всё же это не только чистая благодарность, пусть крохотную, но частичку своей души я тоже отдала ему. Навсегда.

   — Мне жаль, Марк…

   Он зажимает мои губы пальцем. Потом молча зубами отрывает кусок своей рубахи и вытирает мой живот. Так же, не проронив ни слова, отрывает ещё кусок и, преодолев возражения, начинает бинтовать мою ногу. И я выгибаюсь, бью кулаком по полу, кусаю губы, превозмогая боль, но пока я слегка под наркозом, ногу мою он всё же перевязывает.

   Помогает мне надеть платье. Одевается сам. Ложится рядом.

   — Ночь долгая. И холодная, — прижимает он меня к себе.

   — Почему она сказала, что ты отсюда не выйдешь?

   — Потому что в меня тоже влили один особенный яд. И меня уже, видимо, не спасти, — неожиданно улыбается он.

   — Но ты сказал, что мы выберемся, — разворачиваюсь я, чтобы посмотреть на него.

   — Я имел в виду: ты выберешься.

   — А что это за яд? — не пойму я, всматриваясь в его лицо, почему он так безмятежен.

   — Ты неужели в них разбираешься?

   — Нет, — уверенно качаю я головой и принюхиваюсь, ловя его дыханье. — Но ты пахнешь… мылом. Тебя что мылом накормили?

   — Нет, — снова улыбается он.

   — А как ты себя чувствуешь? — с тревогой прикладываю я руку к его горящему лбу, к алеющим даже в темноте горячим щекам.

   — Как обычно после секса, — подперев голову рукой, грызёт он подобранную соломинку. — Хорошо.

   — Брин, — укоризненно качаю я головой.

   — Не волнуйся, эта тайна умрёт вместе со мной, — снова лыбится он.

   — Ты горишь.

   — Тогда давай, если тебя это не смущает, я просто сниму рубашку и на этом закончим разговор.

   — Хорошо, — разворачиваюсь я спиной и прижимаюсь в нему как к батарее. — Скажи, что ты делал в Абсинтии. Только честно.

   — Приехал за одной девушкой, — он усмехается, но предвосхищает мой вопрос: — Нет, нет, не за тобой. Тебя я тогда не знал.

   — За Конни?

   — Это ты о ком? — недоумевает он. — А, о той бледной поганке. Нет. Я приехал за Джулией.

   — Чего?! — приподнимаю голову, думая, что плохо расслышала. — За Худышкой Джейн?!

   — Да. Это давняя история. Когда-то давно, ещё до империи у них с Филиппом была связь. Я бы даже сказал — отношения, — я просто молча пучу глаза, не веря своим ушам, и он продолжает: — Филипп хотел жениться. Но долг, правила, приличия. И церковь ему не позволила.

   — Девушка из борделя. Конечно, какой моветон! — киваю я. — И он смирился?

   — Ему пришлось. К тому же у него такой характер. Неконфликтный.

   — Думаешь, он не забыл её?

   — Уверен в этом.

   — Тогда теперь я точно понимаю почему он так несчастен. К чему все эти войны, объединения, завоевания. Он хотел забыться, найти себе стоящее дело, посвятить себя ему. Но ему так и не удалось.

   — Нет. И второй раз женился на той, что не любил. И стал ещё более несчастен, благодаря мне, спавшему с его женой.

   — И ты решил искупить свою вину?

   — Вину? Нет, — уверенно качает Марк головой. — Но я хотел ему немного счастья. И если бы она согласилась, если бы я уговорил её…

   — Поменять один бордель на другой? — усмехаюсь я. — А я слышала ты разбираешься в женщинах.

   — Врут. Нагло врут, — улыбается он.

   Но я тут же вспоминаю, как Худышка встрепенулась, когда услышала, что Филипп снова собрался жениться. И этот её вчерашний приезд… а ведь он её всё же уговорил. Ведь она решилась, рискнула. Хоть Мона и не отпустила её одну. И это Брин подсказал им предлог, под которым можно приехать.

   — Так вот откуда ты знаешь Мону?

   — О, нет — усмехается он. — С Моной я познакомился, когда тебя искал. И поверь, я нашёл тебя раньше, намного раньше твоего короля. Но ты сказала, что я не разбираюсь в женщинах. В общем, будем считать, что я ему уступил.

   — Расскажи мне про вторую жену Филиппа, которая погибла, — ухожу я от этой скользкой темы: я и Георг, чтобы не ранить его самолюбие, хотя оба мы прекрасно понимаем, что к чему. — Ты любил её?

   — Нет, не любил, — становится Маркус совершенно серьёзным. — Но я страдал. Очень страдал. Мне была невыносима её смерть. Если бы тогда я только знал, что её тоже погубила Зинанта. Если бы догадался…

   — Что теперь об этом. Если бы, да кабы, — вздыхаю я.

   — Да, — кивает он. — И она была беременна моим ребёнком. А я, к сожалению, не настолько бесчувственный, как все считают.

   — Тебя всего лишь изгнали.

   — Я был бы больше рад, если бы меня казнили. Но в том, что изгнали нашёл свои прелести. Находиться в этом замке, городе, даже в этой стране мне было невыносимо. Я уехал на Трэс. Купил замок. Вернее, мне его подарила Шарли. Но я жил там практически в заточении. Как отшельник. В полном одиночестве.

   — Что же помогло тебе не сойти с ума?

   — Море. Картины. Я рисовал. Много. Самозабвенно. В состоянии полного отречения от этого мира.

   — У нас говорят, что солёная вода — лекарство от всех болезней. Море, слёзы и пот.

   — Как никогда я склонен этому верить. Ты вспотела, — проводит он пальцем по краю моих волос. — Твоё лекарство сработало. Ты будешь жить, чужая женщина. И это главное.

   А ещё я никогда не забуду какой ценой мне досталась эта жизнь.

   Так дорого я, наверно, ещё никогда не платила.

   Я буду себя уговаривать, что не могла поступить иначе. Убеждать, что не могла позволить себе умереть. Затыкать эти гаденькие голоса в своей голове тем, что спасала ребёнка. И тем, что не могла обречь Георга на эти муки — пережить мою потерю, и нашего сына, будущее, всё.

   Но я никогда не забуду, что это была измена. Никогда не избавлюсь от этого гадкого, липкого чувства, что я предала его. Почти предала. Но обещаю, я переживу, справлюсь и с этим.

   «Я её даже не поцеловал», — вспоминая Гошкины слова, накатывает на меня сначала нервный смех, а потом так же внезапно из моих глаз льются слёзы.

   — Не плачь, — кладёт горячую руку на моё плечо Брин и словно читает мои мысли. — Я клянусь тебе, он не узнает. От меня никто и никогда этого не узнает.

   — От меня тоже. Но я всё равно не хочу, чтобы ты умирал.

   — А мне плевать. В моей жизни было всё. Женщины, которых я не любил. Жизнь, которую не хотел. Мечты, что не сбылись. У многих не бывает и сотой части этого, хоть живут они до старости, — улыбается он. — Но обещай мне хоть иногда вспоминать обо мне, моя несбывшаяся мечта. Хоть иногда. Когда эта война закончится. Когда ты нарожаешь мужу столько детей, сколько он захочет. Когда однажды, ты оглянешься на прожитую жизнь и вдруг перестанешь сожалеть о том, что сегодня случилось. Потому что оно стоило того, даже не сомневайся.

   — Я обещаю, — шепчу я.

   Он укрывает меня сверху своей рубашкой. Крепко прижимает к себе. И я тихо засыпаю под его спокойное дыхание.

   А когда просыпаюсь, он уже умер.
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   Над полем стоит такой густой туман, что я едва различаю всадников, что едут со мной рядом. Едва узнаю очертания императорского дворца, темнеющего за крепостными стенами. Хотя тошнотворный запах рыбы, что долетает сюда из гавани, расположенной буквально у подножия императорского холма, не спутать ни с чем.

   И пока мы подъезжаем к императорскому замку, я думаю о своих предках.

   Мой дальний предшественник Рекс Храбрый Третий в те времена, когда Рекс ещё было именем, успешно отразил все претензии на трон со стороны жадных соседей, как никогда укрепил королевскую власть в Абсинтии, и, наверное, ещё много чего сумел бы совершить, если бы не его излишне деятельный и отважный характер. Он погиб под Лютцем нелепо, но героически: заблудился со своим эскортом в густейшем тумане и нарвался на врагов. Бой был яростный, но очень короткий по причине неравенства сил. Но с тех пор в память о Рексе Храбром в день его гибели принято печь пирог с голубями — его любимое блюдо.

   Не знаю, почему сейчас мне вспомнился именно он. Наверное, из-за тумана. Но я точно знаю, что, если этот день станет днём моей гибели, в мою честь не будут выпекать пироги.

   Меня проклянут за то, что я поставил на карту не только свою жизнь, но и жизнь преданных мне людей ради женщины. И это будет свершившийся факт. Вряд ли историки станут вникать в такие сомнительные подробности, что мы выстояли эту ночь на тридцатиградусном морозе лоб в лоб с имперскими войсками, не отступили ни на шаг, не дрогнули, не испугались, не сдались и не выпустили ни одной стрелы, а потом я сам взял и сунул голову в петлю.

   Да, я дал время, и я его выждал. Я дал слово, и я его сдержал. Но, когда ослабленная болезнью и промёрзшая до костей армия Империи, бросив свои рубежи, трусливо сбежала обратно за Безымянные горы, мы не разбили их в спину, не погнали с позором до столицы, но и не вернулись домой.

   Вряд ли историки простят мне тот факт, что, практически одержав победу, я собрал небольшой отряд и лично отправился к стенам императорского замка. Вряд ли поймут, что стерпеть такое оскорбление, что мне нанесли, похитив любимую, значит, струсить. И если я не стал сражаться за женщину, то недостоин и страны.

   Если, конечно, в итоге победителем окажусь не я. Если всё, что я понял из замыслов Филиппа окажется не верным. То, почему на границе беспрепятственно пропустили авангард всего в сотню человек во главе со мной. Почему за весь путь мы ни разу не встретили ни засады, ни сопротивления. И то, почему нам разрешили доехать аж до самого императорского замка.

   Филипп не хотел войны. Но он получил её и проиграл. У него остался последний шанс — встретиться лично со мной, но не за столом переговоров. Такую горстку вооружённых людей, что приехала со мной, если что, рассчитывают уничтожить без особых проблем и шума. И такие мелочи как богиня и двадцать зелёных человечков с крыльями, что я взял с собой, просто не берут в расчёт. А зря. Очень зря. Тем более, что в Империи нас боятся. Очень боятся.

   Меня даже смех берёт, насколько боятся, когда туман рассеивается. Все пять имперских королевств прислали свои войска, чтобы отразить нападение кучки «бывших наёмников». И лично Филипп Альбрехт Де Госс, герцог де Ларс, Император Пять Королевств спускается по дороге с холма во главе остальных глав государств.

   Но мне плевать сколько этих шишек на ровном месте там едет с ним. Главное, моей девушки с ними нет. И настроение моё резко, прямо-таки критически ухудшается.

   — Ваше Императорское Величество, — церемонно раскланиваюсь я, когда они останавливаются, а многочисленные всадники элитных королевских гвардейцев встают за спинами своих лидеров ровными шеренгами в пару тысяч воинов.

   — Георг, — кивает Филипп, а его прихвостни довольно улыбаются: видимо, я кажусь им лёгкой добычей, и очень рассмешил их и наш вид, и наше количество. И наше притороченные к сёдлам тулупы особенно. На них они прямо показывают пальцами.

   Да в их поздней осени, с тёплым бризом, что веет с океана, зима ещё кажется им глупыми сказками северян. Ну, что ж, раз даже бегство Объединённой Армии Империи не убедило их в том настолько это серьёзно, надеюсь, мне лично удастся стереть с их надменных рож эти дерзкие улыбки.

   — Не вижу, чтобы ты сильно торопился вернуть то, что забрал у меня, Филипп. Хотя мне точно известно, что девушка за этими стенами, — я даже голос не особо повышаю, хотя звучит он всё равно громко.

   — Я редко делаю то, что мне указывают. Только то, что хочу, — Филипп в отличие от остальных бледен и на его разбитом лице нет ни тени улыбки, хотя его холуи ржут в голос. — Но лично для тебя, Георг, я повторю: твоя девушка не у меня. К её похищению я не имею никакого отношения.

   — Счастливый ты человек, Филипп, раз можешь позволить себе делать то, что хочешь. А я вот всё больше делаю то, что должен, — усмехаюсь я. — Но раз ты даёшь своё слово, что её там нет, значит, не будешь возражать, если я пойду и посмотрю?

   — Конечно, буду, — вскидывает он подбородок. — И я позволил тебе доехать до границ своего замка исключительно из уважения к тебе, Георг. Но не переходи границы дозволенного. Наши страны никогда не воевали. Мы не нарушали договора, что заключили наши предки. Наши отцы дружили. Кто-то решил нас рассорить, Георг, но я свято верю, что ты обуздаешь свою вспыльчивость и горячность, проявишь благоразумие и мы вернёмся за стол мирных переговоров.

   — Нет, Филипп, время мирных переговоров давно прошло. Твоя армия с позором сбежала, оставив границу. И это я проявил великодушие, не воспользовавшись твоей слабостью и не сделав Империю частью своей страны. И ты не хуже меня знаешь, что мне это по силам. Это я последний раз предлагаю тебе проявить благоразумие и отойти в сторону. Я сам с этим разберусь, если ты настолько слеп, что не видишь какое чудовищное беззаконие творится с твоего молчаливого согласия. Да, наши отцы дружили. Да, наши предки воевали. Но всегда это была честная борьба, мужская, справедливая. Никогда мы не воевали с женщинами и детьми. Никогда у отцов не похищали дочерей. И матерям не приходилось разыскивать сыновей. Но всё изменилось. Ваше двоебожие породило безбожие. И пришло время положить этому конец.

   — Мы будем отстаивать нашу веру. И, если придётся, значит, с оружием в руках.

   — Надеюсь, не придётся. Ибо вы поверите мне на слово. Вас что-то рассмешило, господа? — осматриваю я лыбящихся вассальных недомонархов. — А так?

   Я не делаю даже никаких знаков. Мы обо всё договорились заранее. Получив по заряду зелёных искр, благородные рысаки под прихлебателями императора резко превращаются в пони.

   Смятение. Растерянность. Филипп беспомощно разворачивает своего коня. По рядам проносятся резкие смешки. А когда исчезают и пони, а благородные короли падают в пыль — дружный смех.

   — Так веселее, правда? — не улыбаюсь я.

   — Это магия, — визжит Вильгельм, король Нутонга, поднимаясь. Я только этого плешивого и узнаю. Остальные «падшие» монархи, что отряхивают свои задницы для меня сейчас выглядят близнецами. — Здесь запрещена магия.

   — Уже, нет, господа. Магия — основа этого мира. Она его породила. Он живёт по её законам. И если вы до сих пор не поняли это, то вы не просто слепы, вы глупы.

   Корольки что-то там пытаются доказать снизу восседающему на коне Императору. Видимо, призывают распнуть меня на месте. Мне это слушать и ни к чему, и некогда.

   Отстегнув от седла тёплую одежду, я натягиваю её на себя, ибо простуда в мои планы не входит. А Эрмина уже начала показательно промораживать эту небольшую площадку.

   Мы едва успеваем застегнуть свои тулупы, как изо рта уже повалил пар.

   И вот уже первые ряды гвардейцев зябко потирают ладони и плечи, не понимая, что происходит. Храпят лошади, почувствовав опасность. Испугано перебирают ногами, а самые неуравновешенные уже сбили строй и испуганно мечутся.

   — Что происходит, Георг? — нервничает Филипп, конь под которым тоже нетерпеливо перебирает копытами. — Георг, орт тебя побери, что ты творишь? — орёт он, едва удержавшись на вставшем на дыбы коне.

   — Я — ничего. Это всего лишь зима, Филипп. Есть на нашем континенте такое время года, хотя о нём все забыли. А это всего лишь богиня Наль, — поднимаю я руку, показывая на Эрмину. — Которая отдала свою силу за то, чтобы у людей было лето. Она жива, Филипп. Несмотря на то, что её вычеркнули из истории. Она существует, несмотря на то, что её забыли, — перекрикиваю я шум, суету и панику, что создают взбесившиеся лошади. — Я просто напоминаю вам, кто на самом деле правит этим миром. Не ты Филипп, и не я.

   — Она может это прекратить? — с ужасом глядя, как кони посбрасывали седоков, как люди рискуют быть затоптаны копытами, сам едва держась на мечущемся коне, орёт Филипп.

   — Конечно, ведь это её мир. Она вольна делать что хочет. Но сначала верни мне то, что ты взял у меня.

   И он всё же слетает с коня, катится, распластывается на земле. Мне кажется, что время даже замирает, когда он лежит секунду, другую, третью и не шевелится.

   — Филипп! — пронзительный женский голос словно вспарывает воздух. — Филипп!!!

   Из распахнутой настежь двери в воротах замка вниз по дороге с холма бежит Джейн. Худышка Джейн. И в этой неразберихе, когда все взгляды обращаются к ней, а потом и к несчастному Филиппу, перед которым она падает на колени, я понимаю, что тоже не могу ждать. Что всё это вообще не имеет значения, когда я здесь, а Дашка всё ещё там.

   — Георг, нет! Ты не можешь, — кричит мне кто-то вдогонку, когда я пришпориваю коня.

   — Так остановите меня! — огрызаюсь я на ходу.

   Рискую ли я, что шеренга солдат не расступится? Конечно. Жду ли, что мне в спину прилетит арбалетный болт и не один? Возможно. Идиот ли я? Однозначно. Но боюсь ли я? Нет. Нет. И ещё раз нет.

   Потому что когда кованные ворота и часть каменной стены падают, словно по мановению волшебной палочки (а если быть точнее, то не одной, а нескольких, и не палочек, а шпажек), то от неожиданности стоящие заслоном у дороги воины не просто расступаются — кидаются от меня врассыпную.

   Но в облаке оседающей пыли я уже вижу её на руках у Грифа. А ещё фея, своих людей, Мону, Вабарию и ещё одну девушку, третью.

   «Третью, но не лишнюю», — мелькает у меня в голове, когда я спрыгиваю с коня и бегу им навстречу.

   — Даша! Девочка моя, — подхватываю её на руки. Раненую, с перебинтованной ногой, плачущую, но главное, живую. — Родная моя, — прижимаю я её к себе, — всё, уже всё. Ты со мной.

   — Гош! — рыдает она, обнимая меня за шею. — Он умер.

   — Кто? — замираю я, когда всё обрывается у меня внутри.

   — Марк, — сотрясается её худенькое тело у меня в руках, хотя у меня от души и отлегает, что это не наш малыш. — Брин. Он умер. Зинанта его убила.

   — Брин? — оборачиваюсь я к Грифу, ничего не понимая.

   — Уже ничего нельзя сделать, Георг, — виновато опускает он голову.

   И, может, в ком другом я бы ещё засомневался, но Гриф видел столько смертей, что я безоговорочно ему верю.

   Его слова подтверждают и заплаканная Вабария, и Мона, и третья девушка, тоже вытирающая слёзы.

   «Годелин», — наконец доходит до меня кто она.

   — Эрмина! — резко разворачиваюсь я с Дашкой на руках, хватаясь за последнюю надежду. Как бы я не относился к Брину, если что-то можно сделать... и застываю, не веря своим глазам. — Твою мать!

   На поле уже началось настоящее побоище! Воспользовавшись неразберихой, кто-то из монархов явно отдал приказ схватить моих людей. И в поднятой копытами пыли, в снопах сверкающих зелёных искр, разбрасывающих нападающих, я трудом различаю силуэт Эрмины.

   — Держись! — усаживаю я Дашку на коня, укутываю в свой тулуп, хотя уже явно снова потеплело, и, вскочив в седло, пришпориваю коня и гоню что есть силы.

   Нет, не к Эрмине. К Филиппу.

   — Очухался? — спрыгиваю я с коня, добравшись в эту кучу явно под прикрытием фей. — Может, сейчас ты наконец прозреешь, сукин ты сын, — рывком поднимаю я бледного Филиппа на ноги с пышных колен Худышки. — Можешь, поймёшь, наконец, какую тварь пригрел, — встряхиваю его. — Твоя озлобленная сука убила Маркуса. Слышишь меня? — трясу я его как грушу.

   — Маркуса? — ошарашенно озирается он.

   — Да, да, Марка. И останови уже это! — едва успеваю я отпрыгнуть, когда в землю у моих ног вонзается арбалетный болт. — Что за…

   Я даже успеваю обернуться, а Филипп вскинуть голову по направлению, откуда он прилетел, когда Джейн, поднявшаяся вслед за Филиппом, дёргается и толкнув Филиппа, которого закрыла грудью, начинает оседать на землю.

   — Джейн!!! — это кричит Даша. И её крик, словно обладая какой-то магической силой, вдруг заставляет всё замереть.

   Или это только для меня всё словно остановилось? Я вижу происходящее словно со стороны. Как в Зинанту, оскалившуюся смехом на сторожевой башне летит невиданной густоты зелёный сноп искр, что выпускает донья Росарио. Как он заставляет ведьму пошатнуться, выронить арбалет. А следом я вижу нечто, чего я никогда не видел. Силу, настоящую силу, что срывается с руки Эрмины и ударяет Зинанте в грудь.

   Небо озаряется оранжевой вспышкой, от края и до края, словно на мир опустился золотой закат. А потом становится темно, как вечером, и с небес начинает лететь пепел.

   Большими хлопьями и поменьше он опускается на землю, на замерших, поднявших к небу лица людей, на головы, руки, плечи.

   — Джейн, — заставляет меня очнуться Дашкин голос.

   — Отставить кровопролитие! Прекратить! — запоздало отдаёт команды Филипп, и пусть даже его сорванный голос в наступившей тишине звучит громко, никто и так больше не воюет.

   Я присаживаюсь рядом с Дашкой, и она в отчаянии стискивает мою руку.

   Дела у Джейн плохи. Стрела попала в плечо. Пробила его насквозь, раздробила лопатку и судя по количеству крови, толчками вытекающей из раны, повредила артерию или крупный сосуд.

   «Твою мать! Да твою же мать!» — выдыхаю я.

   — Джули, — бросив бесполезное занятие отдавать команды, опускается Филипп рядом и сжимает руку Худышки, бледнеющей на глазах и дышащей с большим трудом. — Не оставляй меня, Джули. Пожалуйста. Только не ты. Только не сейчас.

   И как это ни прискорбно, но, наверно, надо дать им попрощаться. Наедине.

   Я встаю, прижимаю к груди Дашку. И не знаю, что сказать. И не знаю сколько мы так стоим, обнявшись. Всё холодеет у меня в груди от ужаса, когда я думаю, что сейчас мог оказаться на месте Филиппа. И пережил ли? Смог бы я пережить это?

   — Именем закона Империи Пяти Королевств, Георг Рекс Пятый, вы арестованы за нападение на императора и развязывание войны, — произносит мне в спину гнусавый голос.

    

  
  
   

    Глава 83. Георг 

   

   — Что? — оборачиваюсь я, не отпуская Дашку. С десяток солдат с направленными на меня штыками испуганно пятятся, но оружие не опускают.

   — Вильгельм, — устало выдыхаю я, глядя на трясущегося от страха короля Нутонга, самой маленькой и жалкой страны в составе Пяти, который, видимо, возомнил себя новым императором и решил под шумок затеять переворот власти. — Прикажи своим людям опустить оружие и отправляйтесь домой. Войны не будет.

   — Конечно, — вскидывает он безвольный подбородок. — Потому что ты арестован и будешь казнён. И твои люди тоже. А если эти магические букашки дёрнутся, то мы немедленно перережем им глотки. Руки, Георг, руки, — покачивает он кончиком своей шпаги, призывая меня поднять руки за голову.

   — Не волнуйся, — сжимаю я Дашкину ладонь, глядя в её заплаканные, испуганные глаза. — Я разберусь.

   — Нет, — качает она головой и встаёт рядом.

   — Даша!

   — Георг! — первой поднимает она руки. — Я с тобой. Если умрёшь ты, то умру и я. Если казнят тебя, то пусть казнят и меня.

   — Ты не можешь…

   — Я могу. И сделаю. Нам не нужен этот мир без тебя, — первой делает она шаг, заставляя пятиться солдат.

   Вот только идти ей, хромая, я позволить никак не могу, как, впрочем, и умереть. Поднимаю её на руки и осматриваюсь.

   Вижу Грифа, у чьей шеи какой-то здоровяк в голубом мундире Нутонга держит клинок. Вижу испуганно сбившихся в кучку фей. И солдат «алой» имперской армии, оттеснённой всё теми же «голубыми». А ещё Эрмину, потратившую все силы на то, чтобы разметать костлявую в пепел, и теперь едва стоящую на ногах. Что ж, пока буду выкручиваться сам.

   — Вильгельм, одумайся, — оборачиваюсь я.

   — А я уже подумал, Георг. Хорошо подумал, что по законам военного времени я имею право казнить тебя немедленно. Вас обоих, — тыкает он меня в спину шпагой, заставляя сделать шаг вперёд. — Так что давай, Георг Непобедимый шагай, шагай. Прямо на эшафот, — видимо, страшно довольный своей шуткой, хихикает он.

   Пожалуй, для двух пленников, один из которых больная девушка, двадцать бойцов и многовато, но пока они окружают нас, я думаю о том, что ведь этот прохвост Вильгельм подготовился заранее. Что не было на поле столько «голубых». Примерно всех мундиров было одинаково. А теперь их просто как саранчи. А значит, его армия на всякий случай сидела где-то в кустах. И случай такой неожиданно представился.

   — Вильгельм! Скажи: летом летят пятилетние летяги на слёт клана летунов, — кричу я и поясняю Даше: — В детстве его дразнили из-за того, что он не выговаривал букву «л». Его это до сих пор деморализует. Увидишь, он расплачется.

   — Заткнись! — визжит Вильгельм.

   — Так меня же вроде на казнь ведут. Это моё последнее желание. Имею право. Давай! Летом. Летят. По законам военного времени ты не можешь мне отказать.

   — Етом. Етят, — ожидаемо глотает он буквы, начиная нервничать.

   — Пятилетние летяги, — подсказываю я, улыбаясь.

   — Пятиетние етяги, — переходит он на скороговорку и фальцет, вызывая улыбки даже на лицах наших доблестных сопровождающих. — На съёт кьяна етунов, — пищит он, вызывая уже откровенный смех.

   — Куда, куда? — доносится слева от меня голос громкий чистый Роберта и я облегчённо выдыхаю. Свои. — А для нас с архиепископом повторишь, Вильгельм?

   — Хотя нет, это потом, — ровняется с ним подъехавший Таирий. — А пока господа освободите, пожалуйста, короля Абсинтии и его невесту. Именем закона церкви, конечно, что как известно выше законов Империи.

   — Нет! — визжит Вильгельм, когда его люди опускают штыки.

   — Мне кажется, ты раньше была легче, — шепчу я и разминаю затёкшие плечи, опустив Дарью на землю.

   — То ли ещё будет, — укоризненно качает она головой на мою улыбку, ещё настороженно оглядываясь.

   — Всё будет хорошо, — вижу я, что у Вильгельма нет шансов.

   — Тогда именем свободных королевств, — осаживает его Роберт. И хоть голубые мундиры ещё не расступаются, я вижу и подъезжающих бойцов армии Роберта, и флаги королевств Уноса.

   — Именем закона всех трёх континентов, — с противоположной стороны звучит другой сильный мужской голос.

   — Папа! — вырывается из толпы девушка, которую я не зря опознал как Годелин. — Папа! — бежит она к этой группе всадников со всех ног, и с плеч её падает тулуп Грифа.

   Сам Гриф, судя по тому как болезненно корчиться на земле его «сопровождающий» уже давно освободился.

   Но тут уж в такой толпе народа за всеми и не уследишь.

   — Теренс, — киваю я императору Трэса и кланяюсь его жене. — Шарлотта.

   — Человека, которого так любит одна женщина — полюбит весь мир, — обводит взглядом поле Император Трэса.

   — Мне не нужен весь мир, Теренс. Мне нужна только одна женщина, — прижимаю я к себе свою измученную, заплаканную красавицу. — И она у меня уже есть.

   И вдруг понимаю, кто сейчас здесь особенно нужен, если уже не поздно. Не все эти войска, не корабли Теренса, что прибыли нам на подмогу и стоят эскортом в гавани, не армия третьего континента. Нам нужен врач. Один единственный врач. Ведь он должен был вернуться с ними.

   — Шако! Шако! — машу я рукой стоящему за спиной Шарли лекарю. — Быстрей!

   Плачущий безутешный потерянный Филипп, который, кажется, даже не заметил, что вокруг что-то происходит, раскачивается, держа безжизненную руку Джейн.

   — Гош! — обнимает меня Дарья, не в силах это видеть. — Господи, Гош, ну почему?

   — Мне жаль. Мне очень-очень жаль, — прижимаюсь губами к её волосам, и обхватив двумя руками отворачиваю, когда Шако заканчивает манипуляции с плечом Джейн и отдаваёт какие-то указания. — А чем эта тварь отравила Брина?

   — Я не знаю, — качает она головой. — Что-то связано с мылом.

   — Корень мыльника? — устало дыша, подходит к нам Шако, упирая в бока окровавленные руки. А потом разводит ими, пока собирают носилки, чтобы отнести Джейн в замок, из чего я понимаю, что Шако попытается, но никаких гарантий не даёт.

   — А ещё он весь горел, — показывает Дашка на лицо.

   — Значит, точно мыльник, — кивает лекарь. — Его действие прямо противоположно млечнику. Он расширяет сосуды и замедляет кровоток. Человека надо охладить, чтобы действие яда инактивировать. А если он принят внутрь, то желательно не двигаться, в холодную ванну и обложить льдом.

   — А если наоборот? —  меняется она в лице.

   — Смерть наступает в несколько раз быстрее. Но, если вас это хоть немного утешит, Дарья Андреевна, — правильно понимает Шако, что для неё это сейчас слишком болезненно, — то, как правило, сознание отключается, и смерь наступает во сне и безболезненно.

   Шако срывается с места помочь с носилками.

   А Дашка качает головой и утыкается в мою грудь.

   — Как это всё ужасно и чудовищно неправильно, — всхлипывая, качает она головой.

   И я не знаю, чем это её ещё больше расстроило, но мне нечего добавить. Разве только то, что как бы оно ни сложилось, но всё уже закончилось. Это всё.

    

  
  
   

    Глава 84. Даша 

   

   — Лен, он пожертвовал собой ради меня, — сижу я на стуле, закрыв глаза и подставив ей лицо. — Сознательно пожертвовал, а не просто так нечаянно получилось. Знал, что погибнет, и предпочёл мою жизнь своей.

   — Так знакомо, — хмыкает она, колдуя над моим макияжем. — Так что, кто бы говорил. Твой Георг вон ради тебя войну развязал.

   — Вот только не вздумай сравнивать, — предупреждающе открываю я один глаз. — Гошка — это моё всё. А Маркус… — не нахожу слов. Нет, слова у меня есть, но вот только не здесь, не сейчас, не Ленке.

   — Только не вздумай опять плакать. Третий раз я переделывать не буду, Ваше Величество. Пойдёте на свою свадьбу с размазанным макияжем.

   — Тоже мне великое событие — свадьба, — отмахиваюсь я.

   — Для тебя может быть и не великое, а для твоей страны — очень даже. — Не пойму только, что ты опять принялась рыдать о Брине. Ну ладно, похороны.

   — Не напоминай!

   — Да брось, подумаешь, не поехала. Во-первых, ты беременная, тебе на похороны нельзя. А во-вторых, ты хромаешь до сих пор, куда тебе было с такой ногой на корабле, да потом в горы, Георг всё правильно тебе сказал: угомонись! Достаточно того, что это ты настояла, чтобы похоронили его в Исваане.

   — Не я, а Шарли.

   — Шарли твой король и слушать бы не стал. А все твои прихоти выполняет беспрекословно, — дышит она мне в лицо.

   — Это не прихоть. Для Маркуса было важно это место.  Об Исваане я услышала именно от него. И вот, — с закрытыми глазами достаю я из кармана письмо.

   — Бла-бла-бла, бла-бла-бла, — пока я смотрю на неё из-под ресниц комментирует Ленка официальную часть документа, где написано, что Маркус Илларион Йонг де Брин завещает мне Замок Грёз на берегу Исваана и преподносит в качестве подарка к свадьбе. — И заметь, к свадьбе, за кого бы ты ни вышла замуж. Не зря Гошка ревновал.

   — Не зря. Дальше читай, открытку.

   Она шуршит конвертом, доставая оттуда рисунок с видом замка из розового камня и, вдоволь налюбовавшись видом, наконец переворачивает.

   «Моим мечтам не суждено было сбыться. Но твои пусть исполнятся, принцесса из Замка Грёз».

   — А вот это я бы твоему мужу не показывала. Какими бы клятвами вы ни были связаны, не разбивай ему сердце.

   — И не собираюсь, — убираю я письмо в карман. Ведь Брин оставил это завещание и эту записку не думая, что скоро умрёт. И кто знает, может, он хотел нас именно поссорить накануне свадьбы. — Не показывать. Не рассказывать. Филипп привёз это на свадьбу. Но вручил мне лично. И я прекрасно знаю, как трудно живым конкурировать с мёртвыми, но стараюсь не думать об этом, Лен. Честно стараюсь. Марк никогда бы не встал между нами, если бы остался жив. Но иногда я ненавижу его за то, что он умер, и мне нечем искупить этот долг перед ним.

   — Знаешь, что ты ему действительно должна? Своё счастье, — заставляет она меня снова закрыть глаза. — Вы просто обязаны быть счастливы. Вот чем ты сможешь искупить этот долг. А что там, кстати, Филипп?

   — Страдает. Ему во сто крат тяжелее, чем мне. Ведь это он пустил в свой дом ту костлявую ведьму. Доверял ей. Он очень подавлен. Если бы не Джейн, вернее Джули, как он её зовёт, совсем бы отчаялся.

   — И ты подумай, девки, что удумали — сами поехали в Императорский дворец во время надвигающейся войны. Авантюристки. Как их Гошан твой не поубивал?

   — Да поубивал бы, если бы узнал. Он Грифа за мной отправил, а в итоге кого там только у Филиппа не нашли. Но для Филиппа во всём этом есть и положительный момент. Он хоть и не перестал быть всепрощающим и миролюбивым, но утратил категоричность. Стал, если не поклонником троебожия, то скорее атеистом. Наклал на правила и приличия, и сделал ей предложение, когда узнал, что Брин лично ездил за Юлькой ради него. Как только траур пройдёт, уверена, женится.

   — А Конни?

   — Уехала к тётке, что обещала её приютить. Но в этом я даже не сомневалась, особенно после того как выяснилось, что старушка сказочно богата.

   — А кто же тогда подстроил поджёг, неужели не она?

   — Возможно, она. По крайней мере Машка вряд ли бы сама придумала, что Конни сделала что-то плохое и не хотела к ней даже подходить. Но думаю, правды мы уже никогда не узнаем. Да и нужна она нам, — машу я рукой.

   — А что стало с тем корольком Вильгельмом, который затеял мятеж? — заканчивает Ленка делать одну бровь и переходит ко второй.

   — Тебе Барт совсем что ли ничего не рассказывает? — хмыкаю я.

   — Знаешь, как-то нам в последнее время некогда болтать. Всё время есть чем заняться.

   — И это чем же вы занимаетесь, стесняюсь я спросить?

   — Вот тем самым и занимаемся, — и не думает она тушеваться. — Потом покурим, он спросит, как там у Ромки успехи в школе, и опять.

   — Он ему прямо как отец.

   — Так, башкой не крути, а то пойдёшь с разными бровями, — ворчит она. — Но я уже Ромку, скажу тебе честно, ревную. Вот что значит мужик в доме. Они, когда вместе, я им и не нужна, — даже сквозь закрытые веки вижу, как она улыбается.

   И вспоминаю, как Барт плакал, когда Гошка ему сказал, что тот будет жить. И хорошо, что он Ленке ничего не сказал. Но этим они с Гошкой так похожи: всё в себе, особенно плохое. Или, как моя бабушка говорила: «И потерял — молчит, и нашёл — молчит».

   — Так что там с Вильгельмом Картавым-то?

   — Посадили в тюрьму для острастки. Потом выпустили, когда на трон посадили его брата. Ты, знаешь, я поняла, что на самом деле у них очень добрый мир. Каждая смерть — трагедия. Каждая болезнь — драма. И всё стараются решать миром, по-честному. Как одна большая семья. Все друг друга и друг о друге всё знают. Мирятся, ссорятся, потом опять мирятся. Что-то вроде и делят, но в то же время живут дружно. А ещё по нашим меркам у них очень маленький мир. Вот знаешь сколько скорость движения лошади галопом?

   — Ну-у-у, — тянет Ленка, — километров шестьдесят в час?

   — Пятьдесят, — киваю я, и получаю кисточкой по лбу. Понял. Не крутиться. — То есть между столицей Абсинтии и границей Империи максимум тысяча километров. Сутки пути. А от границы до Аденантуса и вообще пара сотен «кэмэ». Так что, всё близко.

   — Почти Европа, — хмыкает Ленка. — Жаль, что мне к вам никак. Я бы на твою свадьбу посмотрела.

   — Барт тебе фотографии принесёт, — улыбаюсь я.

   — Нет, ну поговори с Эрминой, может, можно что-нибудь сделать, а?

   — Нельзя, — отрезаю я резко, совсем как мой король. Эрмина хоть и получила за счёт гибели той суки Зинанты обратно свою «добрую» часть силы, и залечила Юлькино плечо, когда Шако уже отчаялся, но должны же быть между нашими мирами хоть какие-то границы.

   Хватит того, что мы стали шастать как к себе домой туда-сюда. Да и силами Эрмины злоупотреблять не стоит. Хотя видеть её бессмертной, сильной и молодой, почти как на новых гобеленах, одно удовольствие. И есть ещё один плюс того, что на Большом Совете глав стран всех трёх континентов приняли троебожие и признали Эрминаль истинной и полноправной богиней этого мира — у Машки будет настоящее детство, а возможно, и настоящая жизнь. Над ней не будет тяготеть власть её силы. Никто не заставит её делать что-то помимо воли, только потому, что так надо. Она вправе сама выбирать свою судьбу.

   «А что для нас важнее, если не счастье наших детей? — прижимаю я руку к животу. — Правда, Петруша? Ну скажи, что ты согласен с мамой. А то знаю, когда ты родишься и немного подрастёшь, то станешь во всём поддакивать своему отцу. Нет, я уверена, это правильно. Но, Петь, а мама?»

   Нет, он ещё слишком маленький, чтобы толкаться, хоть я чувствую каждый день как он растёт. Особенно когда Гошкина рука ложится на мой живот, и он почти стонет, наслаждаясь этим чувством отцовства, этим чудом, что умеет создавать только мудрая природа, а не магия, и не боги, какими бы они ни были.

   — Что-то я давно не слышала ничего от Катьки про Дамиана, — наклоняет мою голову вниз за подбородок Ленка. — Давай, тушью сама, — вручает мне тюбик.

   — Не думаю, что ей приятно про него говорить, — открываю я рот, пока орудую кисточкой. Знаю, дурацкая привычка, но иначе красить ресницы не могу.

   — Да брось, Даш! — садится Ленка отхлебнуть коктельчик «а-ля Маргарита», который она себе навела да так занялась мной и забыла. — Ей про твоего Гошку говорить сложнее, чем про Дамиана. А что там у них, кстати, произошло?

   — Если бы я знала, — хмыкаю я. — Вернее, не так: думаешь, я хочу это знать?

   — Думаешь у них что-то было? — округляет она глаза.

   — Думаю, это должно бы остаться между ними. И Гошка тот ещё кремень, знаю, не скажет. А вот Катька не сможет. Она уже попросила меня уделить ей сегодня время, перед свадьбой.

   — Да ладно! — засунув в рот коктейльную трубочку, округляет глаза Ленка. — Надеюсь свадьбу она вашу не расстроит?

   — Посмотри на меня, — закрыв тушь, встаю я. — Неужели ты думаешь что-то может встать между нами?

   — Судя по твоему животу — вряд ли, — булькает у Ленки в стакане, намекая на то, что не только мой макияж, но и её коктейль закончен.

   — Дамиан получил свой вожделенный сан, — стираю я лишние румяна, косясь в зеркало и поворачиваюсь к Ленке. — Будет нас сегодня венчать.

   — Ну давай, подруга, — отставляет она пустой стакан в сторону, — благословлю тебя и буду ждать фотографий.

   Мы крепко обнимаемся. И с трудом оторвавшиеся от какой-то игры в Ромкином компе Карл и Амато синхронно отправляют меня обратно в мой (в мой, да!) мир.

    

  
  
   

    Глава 85. Даша 

   

   — Пап, а кто такой Пётр Первый? — встречает меня Машка вопросом, хотя он был адресован отцу.

   — Э-э-э, — разводит руками Георг, показывая мне, что не знает как сказать, пока мы с ней обнимаемся, а он стоит «в очереди». — Пётр Первый…

   — Это твой братик, — шепчу я Машке. — Но он родится ещё не скоро.

   — Братик? — восторженно округляет она глаза. — Значит, мне можно будет с ним играть?

   — Конечно, — забирает её отец и отставляет в сторонку, к игрушкам. — Когда он родится и подрастёт. Ты готова? — мурлычет он, наклоняясь ко мне.

   — Давай уже покончим с этим, — улыбаюсь я. — И предадимся неге и плотским утехам, пока у нас ещё есть такая возможность, и я не стала похожа на дирижабль.

   — Тогда до встречи у алтаря? — целует он меня. Нежно. Сладко. Убедительно.

   — Уже жду — не дождусь, — улыбаюсь я, провожая их взглядом.

   — Мариэль, пойдём, — подхватывает он дочь на руки. — Даше пора одеваться. Да и тебе тоже. Я слышал, ты будешь нести фату.

   — Да! — радостно кричит она. — А огоньки как на Новый год будут?

   — Конечно! — уверенно подтверждает Георг, а сам сокрушённо качает головой.

   Знаю, знаю, это я виновата, что устроила всем показ мультфильмов и праздничную иллюминацию по поводу наступления Нового года и окончания… зимы.

   Да, окончания. Вот кто бы мог подумать, что благодаря Эрмине братец апрель тут явился в январе. Хотя я её понимаю: чего тянуть, когда она может себе это позволить. Когда природа отдохнула, времена года сменились. А весна будь она хоть в январе, хоть в апреле — прекрасна всегда.

   — Ну, всё, — отходит от меня Катарина, застегнув последнюю жемчужную пуговку на платье. — Сногсшибательно.

   — Да, недурственно, — кручусь я перед зеркалом и остаюсь довольна. — Давай на посошок, я — чаю, ты — шампанского, и по коням.

   — Коней там нарядили для тебя целый табун, — смеётся она, принимая бокал из рук служанки и вежливо выпроваживает девушку, садясь напротив меня. — Даш!

   — Да говори уже, не тяни, — вздыхаю я, понимая, что этого разговора не избежать. И я сама себе его давно уже обещала. — Давай я начну. Ты пригласила его, потому что думала, что беременна.

   — Нет, — качает она головой. — Я знала, что не беременна. Это мама, видя как я подавлена, решила, что я беременна, вот и раструбила. И до Георга, конечно, тоже донесли. Но я пригласила его ради секса. Чтобы переспать.

   — Кхе, кхе, — нарочито давлюсь я чаем, но уважаю такую прямоту. — Серьёзно?

   — Да. Зажгла по всей комнате свечи. Надела прозрачный пеньюар. Поставила шампанское в ведёрко со льдом. Так его и встретила.

   — И какие у тебя есть этому оправдания?

   — Никаких, Даш. Я его даже не любила. Но это было как наваждение. Как одержимость. Моё тело помнило его. Его руки. Его голос. Его тело. Его слова. Я знала, что он говорил их не мне. Знала, что любит он только тебя. Но ничего не могла с этим поделать. Он снился мне каждую ночь. Я называла его именем Дамиана.

   — Не удивительно, что Дамиан не смог с этим смириться и ушёл.

   — Наверно, он так его и не простил. А когда Георг пришёл, я честно ему во всём и призналась. Что брежу им. Что хочу его. Невыносимо.

   — Ты прямо как Татьяна Ларина, — качаю я головой. — Только хуже.

   — Я знаю, нет мне прощения. И я была обижена, зла на вас, на тебя, на него, на Дамиана, на весь мир. Моя жизнь катилась в бездну, и я решила, что мне нечего терять.

   — И что он сделал? Георг?

   — Выслушал. Одел меня. Провёл пальцем по щеке, нагнулся, но даже в щёку не поцеловал. Сказал: «Это пройдёт. Вот увидишь. Просто нужно время». И ушёл.

   Я отставляю чай. Встаю.

   — Клянусь, всё было именно так, — подскакивает она. — Я знаю, я очень виновата перед тобой, поэтому если ты решишь, что…

   — Иди сюда, — подзываю я её рукой и прижимаю к себе. — Прости меня, Кать. Прости за всё. Если, конечно, ты сможешь меня простить. Потому что для меня это важно. Действительно важно.

   — Ты ни в чём не виновата, Даш.

   — И ты ни в чём не виновата, Кать.

   — Мне теперь так стыдно перед ним, — вздыхает она.

   — Георг — взрослый мужик, Кать. И поступил по-взрослому. Он никогда не скажет о тебе ни одного дурного слова, и ты отпусти и забудь. Оно и правда пройдёт.

   — Оно уже прошло, — грустно улыбается она, когда я её отпускаю. — И я рада за вас. Честно рада.

   — Тогда пойдём? Не хочу опоздать на свою свадьбу.

   Яркое солнце. Украшенный город. Нарядные горожане. Улыбки и радость на лицах. Даже из окна кареты видно, что сегодня для них действительно праздник.

   А я, чёрт возьми, волнуюсь. По-настоящему. Особенно когда карета поворачивает не туда.

   — Барт, что происходит? — высовываюсь я из окна.

   — Всё в порядке, — улыбается он. — Одна запланированная остановка.

   — Вот не зря ты бреешься, иначе я бы за тебя взялась, — возмущаюсь я, когда меня заставляют ещё и задёрнуть шторки. А потом снова бурчу, когда выползаю из кареты, воюя с длинным платьем.

   — Вот когда ты ворчишь я и понимаю, сколько тебе на самом деле лет, — подаёт мне руку мой будущий муж.

   — Гоша, ну ё-моё, жених не должен видеть невесту в подвенечном платье.

   — Правда? — округляет он глаза, подтягивает меня к себе и красноречиво просовывает между нами руку. — Мне кажется, я много чего не должен был делать до свадьбы, — легонько поглаживает он мой живот. — Но я просто хотел, чтобы ты увидела это первая.

   И когда карета проезжает вперёд, чтобы развернуться, я действительно это вижу. Вернее, сначала слышу. А ещё вернее — как раз не слышу.

   — Это же говорящий мост? — оглядываюсь я, а потом подпрыгиваю и не верю своим ушам. — Он молчит? Точно молчит? — топаю со всей силы.

   — Как немой, — улыбается мой великолепный король. Боги, как же он хорош! Как же идёт ему чёрный, и белый, и эта безумная зелень его глаз, я просто не могу оторваться, глядя на него.

   — Когда начал таять снег, — приподнимает он мою голову на подбородок, — сдвинулся алтарный камень и из-под него забил родник. Теперь это не сухая река, а самая настоящая, мокрая. Ты вообще меня слышишь?

   — Да, и не только тебя, — киваю я, глядя на него как заворожённая. — Теперь под мостом течёт река. Гош, я люблю тебя.

   — Неожиданно, — улыбается он, приподнимая одну бровь и берёт меня за руку. — Посмотри лучше сюда.

   — Е… гипетская сила! — останавливаюсь я у перил.

   Весь склон Мёртвого леса, сколько видит глаз, покрыт распустившимися цветами. Фиолетовыми, белыми, жёлтыми. И, клянусь, я знаю, что это за цветы.

   — Крокусы!

   — Целые поля крокусов, — поясняет он и показывает на деревья. — А посмотри на набухшие почки.

   — И мёртвый лес ожил?!

   Я прижимаю обе руки к груди.

   — Кажется, мы точно сегодня поженимся. Проклятье снято.

   — Это если ты вдруг когда-нибудь сомневалась, что я люблю тебя. Видишь, честное слово, люблю, — наклоняется он, но поцеловать накрашенные губы я ему не позволяю.

   — Только после свадьбы, — отстраняюсь я. — А то ещё сбежишь.

   И с гордым видом залезаю снова в карету.

   И снова начинаю волноваться. Прямо как девочка. Прямо как первый раз.

   И когда Барт ведёт меня под торжественную музыку по проходу, я вижу, что Гошка, стоя у алтаря, тоже волнуется. И Дамиан нервно переступает с ноги на ногу — всё же это его первая свадьба. А Годелин, стоя рядом с Грифом, отцом и Шарли даже прослезилась, глядя на нас. Хотя меня больше умиляет Тэфил Алабастр Гриф, влюблённый в неё по уши.

   «А говорил: да я, да никогда», — улыбаюсь я и останавливаюсь напротив моего короля.

   Сердце замирает, глядя на него. И он не сводит с меня глаз.

   И какая нам разница что там бубнит Дамиан, как настоящий священник, какие правильные и нужные слова мы говорим, зачитывая наизусть свои клятвы. Какие кольца теперь у нас на пальцах. И какими возгласами взрывается толпа, когда нам разрешают, наконец, поцеловаться.

   Мы нашли друг друга. Мы столько всего преодолели на этом пути. И какие бы испытания ни готовила нам судьба ещё, мы справимся. Точно справимся. Ведь мы любим друг друга. И это — самое главное.

   — Да здравствует король!

   — Да здравствует королева!

    

  
  
   

    Эпилог 

   

   — Петя, вылези из воды немедленно! — кричит Дашка, поднимаясь с моего плеча и рукой прикрывая глаза от солнца. — Петя! По жопе надаю! Вот сейчас встану и надаю, не сомневайся! — а потом поворачивается ко мне: — Как ты думаешь, он меня правда не слышит или только делает вид, как ты, когда не хочешь слушать?

   — Конечно, не слышит, — улыбаюсь я, и тяну её, заставляя лечь обратно. — Не кипятись. Расслабься. Солнышко светит. Море шумит. Шезлонг удобный. Навес надёжно защищает от солнца, не обгоришь. Что ещё надо? Да, подушки мягкие. Я — рядом. А с детьми полно служанок, вот они пусть за ними и следят.

   — Это же мои дети, а не служанкины, не могу я их просто так оставить. Не по-нашему это как-то.

   И снова подскакивает.

   — Марк, выплюнь камень! Выплюнь сейчас же! Ян, а ты перестань есть песок!

   — А мне кажется камень грызёт как раз Ян, а Марк набил полный рот песка, — приподнимаюсь я на локте.

   — Хрен разберёт этих близнецов, — откидывается Дашка, сдаваясь. — Всё, я устала. Пусть едят, что хотят. Им сидеть потом на горшках, не мне. Надеюсь, с девочками будет меньше проблем, — прижимает она руки к большому животу.

   — Ага, — улыбаюсь я, — надейся.

   И показываю на Машку, которая решила искупать обеих собак против их желания, и усиленно затаскивает их в море.

   — Надеюсь, потому что девочка будет одна. И всё, закончим на этом с детьми. Всё, Гош! И не важно, что я там тебе обещала. Я устала ходить беременная.

   — Да я не против, не против, — улыбаюсь я.

   Кажется, я уже слышал это, когда она была беременна Петькой. Потом близнецами. Год, когда откормила близнецов, походила праздной, но там уже началась другая песня: «А что, если у нас больше не будет детей?» И вот опять, старая песня на новый лад.

   — Всё, не буду туда даже смотреть, — демонстративно отворачивается она от берега и задирает голову, чтобы посмотреть на меня. Привычно убирает со лба мои волосы. — Тебя бы постричь. А то такая жара, а ты лохматый.

   — А тебе бы прижать одно место и отдохнуть уже. У нас же типа отпуск, я правильно понимаю? Вон посмотри на Годелин, лежит не шелохнётся.

   — Потому что Гриф сына с рук не спускает, о чём ей беспокоиться, — фыркает она. — Посмотри лучше на Феодору, сдаётся мне, я ей родная. Её деятельную натуру ничем не проймёшь.

   И я не могу сдержать смех, глядя, как Феодора взялась помогать Машке и теперь сидит в воде вся мокрая и закрывается от двух отряхивающихся собак.

   — Нет, погоди, — вдруг вспоминаю я, как ещё утром она сокрушалась, что Барт с сынишкой приехать не сможет. — Значит, сына Грифа мы пристроим в нашу семью, а Ленкиного богатыря как же?

   — Гоша, — с возмущением поднимает она голову. — Что за монаршеские замашки? Мы не будем устраивать никаких династических браков и сосватывать детей в младенчестве. Вырастут и сами выберут себе пары. И вообще, вдруг это будут мальчики.

   — О, нет! Если их будет больше трёх, я повешусь. Нет, уйду в какой-нибудь поход. О! За руном! До их совершеннолетия.

   — Вот ты гад! — бьёт она меня. — Всё бы ему куда слинять. Сиди дома.

   — Ну, нет, я так не играю, — делано ворчу я и утыкаюсь лицом в подушку. И точно знаю, что она сейчас скажет: «Кстати, ты так и не рассказал мне…»

   — Кстати, ты так и не рассказал мне, в кого был влюблён, когда чуть не подарил мамино кольцо.

   Я поднимаю голову, а она руку, чтобы посмотреть на безымянный палец.

   — Счастье моё, — обнимаю я её. — Я тебе тысячу раз это говорил и никогда не устану повторять: я любил, люблю и буду любить только тебя. Одну. Единственную.

   Зарываюсь носом в её пропахшие солнцем волосы.

   Боги, как с ней на самом деле хорошо! Я и представить себе не мог, что мне так повезёт. Что этот мир может быть таким красивым, мирным, дружелюбным. Что всё так преобразится лишь потому, что здесь появится она, эта упрямая, вздорная, вредная… одним словом, заноза.

   Или потому, что я с ней так счастлив?

   Нет, конечно, мы ругаемся. Спорим, злимся, обижаемся. Потом миримся, вспоминаем друг другу старые обиды и ссоримся снова. А потом снова миримся. И так бесконечно, когда мы дома.

   Но здесь в Исваане мы не ссоримся никогда.

   Может, потому, что место здесь такое.

   Может, потому, что приезжая сюда раз в год, мы оставляем всё там.

   А может потому, что мы обязательно идём на могилу Брина.

   И моя девочка, держа меня за руку, всегда говорит ему одни и те же слова, а я поклялся никогда не спрашивать, что они значат:

   «Спасибо за нашу жизнь и сбывшиеся мечты!»

    

    

   Дорогие мои!

   На этом ВСЁ!

   Мы расстаёмся с миром «Занозы» и его обитателями.

   Но очень надеюсь, что герои книги останутся и будут жить в ваших сердцах, как они навсегда стали частью моего.

   И хоть я обычно смеюсь и говорю, что кто-то вкладывает в книги душу и сердце, а я нервы и печень, но в любом случае с каждой книгой я прощаюсь с грустью.

   Буду скучать и по Занозе, и по её Сказочке, и по вам, дорогие мои. Скучать и всегда надеяться на новую встречу.

   Большое спасибо, что прожили эту историю вместе со мной!

   Всем добра, мира, удачи, позитива, отличного настроения и…

   до встреч в новых книгах!

   Всегда ваша, Елена Лабрус
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